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PREFACE. 

MT  Spenser  studies  first  drew  my  attention  to  the  curious  book 
which  I  now  bring  before  the  public,'  and  from  which  the 
poet  borrowed  the  title  of  his  cycle  of  eclogues,  ^^  The  Shepheardes 
Calender."  Different  editions  of  the  work  passed  through  my  hands 
whilst  occupied  in  searching  various  public  and  private  libraries  for 
the  purpose  of  my  edition  of  ^^  Le  Morte  Darthur,"  and  I  thus 
gradually  accumulated  a  mass  of  material  which  deserved  to  be  put 
on  permanent  record,  and  I  determined  upon  recalling  £rom  oblivion 
a  work  which  for  more  than  two  centuries  was  a  great  &vourite  of 
our  forefathers. 

I  have  fully  explained  the  principles  and  method  of  my  edition 
in  the  Prolegomena  forming  YoL  I.  There  only  remains  to  me  the 
aneeable  duty  of  thanking  all  those  (no  small  number)  who  have 
^tributed  ZsTd.  the  completion  of  this  present  work. 

My  warmest  thanks  are  due  to  His  Grace  the  late  Duke  of  Devon- 
shire, and  to  the  President,  T.  Herbert  Warren,  Esq.,  and  the  Fellows 
of  Magdalen  College,  Oxford,  for  the  loan  of  their  copies;  ^^The 
Ealendayr  of  Shyppars,"  from  the  library  at  Chatsworth ;  the  edition 
of  1506,  by  Wynkyn  de  Worde,  from  Oxford.  I  am  deeply  be- 
holden to  the  Right  Honourable  Lord  Charles  Bruce  for  much 
valuable  and  detailed  information  from  the  Althorp  Library ;  to  the 
late  Rev.  S.  S.  Lewis,  Librarian  and  Fellow  of  Corpus  Christi  College, 
Cambridge,  for  a  collation  of  the  edition  of  1559,  in  the  library  of  his 
college;  to  Alfred  Huth,  Esq.,  London,  and  to  Frederick  Locker 
Lampson,  Esq.,  Rowfant,  Sussex,  for  allowing  the  examination  of 
their  copies  of  Julyan  Notary's  edition ;  and  to  W.  Christie  Miller, 
Esq.,  of  Britwell  Court,  Buckinghamshire,  for  the  loan  of  four  copies 
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of  "  The  Ealender  of  Shepherdes,"  which  Mr.  R.  E.  Graves,  of  the 
British  Museum,  kindly  brought  to  London  for  me. 

I  am  also  greatly  obliged  to  the  authorities  of  the  British  Museum 
for  allowing  the  edition  of  1503  to  be  photographed  at  the  Museum, 
and  in  particular  to  Dr.  Richard  Gamett,  Keeper  of  the  Printed  Books, 
for  the  great  interest  he  has  always  taken  in  my  work.  I  am  further 
beholden  to  Mr.  Henry  Bradley,  President  of  the  Philological  Society, 
for  various  valuable  suggestions,  and  to  my  friend  E.  Gordon  Duff, 
Esq.,  who  liberally  placed  at  my  disposal  his  careful  bibliographical 
collections  and  notes,  and  who  kindly  made  several  inquiries  for  me 
at  Oxford  and  Cambridge  ;  to  the  librarians  E.  S.  Shuckburgh,  Esq., 
of  Emmanuel  College,  Cambridge,  and  Henry  Parkinson,  Esq.,  of 
St.  Mary's  Seminary,  Oscot,  Birmingham,  for  valuable  information. 
I  finally  express  my  obligations  to  the  authorities  of  the  ^^  Biblioth^ue 
Nationale,"  Paris,  the  Bodleian,  Lambeth  Palace,  and  Cambridge 
University  libraries,  for  the  facilities  afforded  me. 

H.   OSEAB   SOMMEB. 
LoKBON,  Jcmuary^  1892. 
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I.    LE  COMPOST  ET  KALENDRIER  DES  BERGIERS. 

AS  far  as  is  known,  ^^  Le  Compost  et  kalendrier  des  bergiers ''  was 
anonymously  published  for  the  first  time  on  April  the  18th, 
1493,  printed  by  Guiot  Marchant,  at  Paris.  Nothing  whatever  is 
known  of  its  author  or  compiler,  but  there  is  little  or  no  doubt,  to 
judge  from  the  tone  of  the  whole  book,  that  it  was  written  by  a 
member  of  the  Church  of  Rome  in  the  interest  of  his  church,  and  for 
the  benefit  of  mankind.  From  the  words  ^^  Nouuellement  refisiit  et 
autrement  compose  que  nestoit  par  auant.  Dn  quel  sont  adioustez 
plusieurs  nouuelletes,"  &c.,  which  occur  in  the  title  of  the  edition  of 
1493,  we  may  well  suppose,  that  there  was  either  in  MS.  or  in  print 
an  edition  previous  to  this  date ;  all  efforts,  however,  to  trace  such  an 
original  edition  have  proved  fruitless,  and  so  long  as  there  is  no  dis- 
covery made  to  the  contrary,  we  must  consider  the  edition  of  the  18th 
of  April,  1493,  the  editio  princeps. 

There  are  two  perfect  copies  of  this  first  edition  known.  The  first 
is  ^^  v^lins  Xo.  518  "  of  the  Bibliotheque  Nationale,  Paris,  the  other  is 
described  as  No.  466  in  the  Catalogue  of  the  famous  library  of 
Ambroise  Firmin-Didot.  Brunet,^  it  appears,  describes  a  third  im- 
perfect copy  in  his  "  Manuel,"  &c. 

^  Jaques-Charles  Brunet,  Manuel  du  libraire  et  de  Tamateur  delivres,  etc.  Paris, 
1860-66.    », 

"Compost  (cy  est  le)  et  Kaledrier  des  bergiers  nouuellement  refoit  et  autrement 
compose  que  nestoit  par  auant.  .  .  .  Finit  le  compoii  et  kalendrier  dee  hergiere  vnvprime 
a  Parie  par  Ghiiai  Marchant. . .  .  Ian.  M.CCCC.  iiiizx  et  ziii  le  zviii*  iowr  dauril,  in- 
foL  goth.  de  90ff.  signat.  a-n,  fig.  en  bois,  Ac 

^  Edition  la  plus  andenne  que  nous  connaissons  de  cet  ouvrage.  C'est  pour  en 
avoir  mal  lu  la  date  que  nous  Tavons  indiqu^  dans  nos  pr&cdentes  ^dit.,  sous  Tannde 
1488.    Depuis,  nous  ayons  yu  un  exemplaire  d'une  ^ition  qui  pourrait  bien  etre  Is. 
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The  copy  on  vellum  in  the  Biblioth^ue  Nationale  is  one  of  the 
finest  books  ever  produced.  The  vellum  on  which  it  is  printed  is 
8i  inches  broad,  and  13i  inches  high.  It  contains  sixty-six  most 
skilfully  executed  miniatures.  Every  page  containing  a  miniature  is 
printed  within  a  broad  border,  consisting  of  red,  blue,  gold  and  brown 
bands  embellished  with  floral  designs.  Lines  which  are  not  wholly 
occupied  by  printing  are  filled  up  with  flourishes.  The  volume  begins 
with  sheet  "  b,"  containing  a  day-calendar  for  the  twelve  months,  and 
tables  for  finding  the  golden  and  dominical  numbers.  After  sheet 
"  b,"  which  consists  of  eight  leaves,  follows  sheet  "  a  "  also  in  eights. 
The  recto  of  A  is  actually  the  title-page,  it  contains  line  by  line  the 
following  title : 

"Lb    Kaledriee    des    bergiers 

nOUUelleiliet  fait.  Du  quel  sont  adioustez  plusieurs 
nouuelletes  come  ceulx  qui  le  verront  pourr5t  cognoistre. 
Et  enseigne  les  lours/  heures/  et  minutes  des  lunes  nou- 
uelles/  et  des  eclipses  de  souleil  et  de  lune/  la  piece  salutoire 
des  Bergiers  que  chascun  doit  sauoir.  Leur  compost  et 
Kalendrier  sur  la  main  en  francois  et  latin :  tel  quilz  parlet 
entre  eulx :  Larbre  des  vices.  Larbre  des  vertus  et  la  tour 
de  sapiSce  figuree ;  ensemble  la  phisique  et  regime  de  sante 
diceulx  Bergiers,  quest  nothomye/  flebothomye/  Leur 
astrologie  des  signes  estoilles  Qt  planetes ;  et  phizonomye. 
Et  plusieurs  choses  exquises  et  difficiles  a  congnoistre. 
Lequel  compost  et  kalenrier  touchat  les  lunes  et  eclipses 
est  approprie  comme  doit  estre  le  climatz  de  finance  au 
jugement  et  congnoissance  des  Bergiers." 

The  first  line  and  the  two  first  words  of  the  second  line  are  written 
in  deep  blue  ink  and  considerably  larger  than  the  other  matter. 
Below  the  last  line,  immediately  followed  by  a  coloured  coat  of  arms 

m^me  que  ceUe-d,  maiB  dans  lequel  la  fin  manquait ;  nous  j  avons  trouv^  au  recto  du 
5"  f .  du  cah.  A,  cette  date :  *  Lan  de  oe  preset  copost  et  kalendrier  7  ql  a  este  fait  et 
comece  auoir  cours  le  pmier  iour  de  iauier  est  M.OCCO.  iiiixx  et  ziii.' 

"  Et  au  8*  f .  le  commencement  du  Calendrier  pour  les  annces  Mil.  iiii.  G.  iiiixxi.  a 
Mil.  V.  C.  et  xii." 
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of  the  kings  of  France  (Charles  YIII).  a,  verso  is  a  hlank;  A^  recto 
contains  below  a  miniature  representing  an  author  at  his  desk: 
^^  C  Prologue  de  lacteur  qui  a  mis  le  copost  et  kalSdrier  des  bergiers  en 
forme  de  liure  comme  il  est."  This  prologue  occupies  also  a,  verso. 
On  the  recto  of  As  is  a  miniature  representing  four  shepherds  in  con- 
versation, similar  to  woodcut  No.  8,^  and  below :  "  C  Cy  parle  le 
bergier  et  fait  vng  prologue  cotenant  la  diuision  de  son  compost  et 
kalendrier,"  etc.  After  sheet  a  follows  sheet  c  in  sixes.  The  signa- 
tures then  run  on  alphabetically  to  N5 :  b,  a,  f,  g,  h  in  eights ;  c,  d,  b, 
I,  K,  L,  M,  N  in  sixes.  Between  Og  and  Hi  is  inserted  a  folding  leaf  bear- 
ing no  signature ;  its  recto  is  fully  occupied  by  "  la  tour  de  sapience  "  * 
whereas  one  half  of  its  verso  is  used  for  printing.  The  text  ends  on 
K5  recto,  and  immediately  following  a  device  of  Anthoine  Verard 
painted  in  blue,  n^  is  a  blank.  Even  the  inexperienced  eye  will  detect 
erasures  on  both  sides  of  the  painted  device  of  Verard.  Comparing 
my  collation  of  the  edition  of  July  18th,  1493,  and  Brunet's  descrip- 
tion of  a  copy  of  April  18th,  with  that  copy,  I  began  to  suspect,  that 
the  vellum  copy  might  possibly  be  an  impression  of  the  first  edition. 
I  carefully  examined  the  miniatures,  and  found  that,  though  the 
artist  had  frequently  taken  great  Uberties,  their  size  and  position 
showed  that  they  were  painted  over  woodcuts.  I  now  endeavoured  to 
decipher  the  traces  of  the  effaced  printed  lines  on  both  sides  of 
Verard's  device.  Partly  conjecturing,  partly  really  reading,  I  soon 
deciphered  under  very  favourable  light'  on  the  left-hand  side  of 
Verard's  device : 

*  See  infra,  the  chapter  of  "  The  Woodcuts/* 

*  This  "  tour  de  sapience  '*  is  not  reproduced  in  any  of  the  English  editions,  pro- 
bably for  the  sake  of  avoiding  the  awkward  folding-leaf .  I  have  come  across  a 
similar  design  with  the  same  text  in  Latin,  in  MS.  Arundel  83,  British  Museum, 
fol.  5,  contains :  "  lohannis  Metensis  Tunis  Sapientiae  sive  speculum  theologiae  cum 
expositione  praemissa."  There  is  further  a  single  leaf  from  a  block-book  (about 
1460)  in  the  British  Museum  (C.  28.  e.  2.  79),  with  the  inscription :  **  Turris  sapientiae 
legatur  ab  inferiori  ascedendo  p  seriem  braru  alphabethL"  This  leaf  is  reproduced 
in  phot<^raphio  focsimile  by  S.  Leigh  Sothebj  in  his  "Principia  Typographica." 
London,  1858,  4fi,  vol.  ii.,  p.  164. 

*  See  my  letters  to  "The  Academy"  from  Paris,  Aug.  9th,  1890,  and  from 
London,  Aug.  28rd,  1890. 
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^*  Finit  le  compost  et  ka 
par  Gaiot  marchant  de 
le  college  de  nauarre 
dauril " ; 

and  on  the  right-hand  side : 


"  e  a  Paris 

rt  derriere 

•••  •       •§ 

vui.  lOur. 


By  the  help  of  the  colophons  of  the  editions  of  July  18th,  1493,  and 
January  7th,  1496,  I  guessed  at  the  words  covered  by  the  painted 
device  of  Verard,  and  subsequently  conjectured  the  following  lines : 

"Finit  le  compost  et  kalendrier  des  bergiers  Imprime  a  Paris 
par  Guiot  marchant  demourant  au  champ  gaillart  derriere 
le  college  de  nauarre  Lan  M.CCCC.  iiiixx  te  Le  xviii.  iour  Dauril." 

Then  I  tested  the  volume  by  comparing  it  with  the  description 
Brunet  gives  of  a  copy  of  the  edition  of  April  18th,  1498.^  I  found 
on  A5  recto,  "  Lan  de  ce  preset  copost  et  Kalendrier  t  ql  a  este  fait  et 
comece  auoir  cours  le  pmier  iour  de  iauier  est  Mcccc.  iiii.  et  xiii "  with 
exactly  the  same  abbreviations  as  described  by  Brunet ;  I  ftirther  found 
that  the  table  of  eclipses  on  Gi  commenced  as  Brunet  describes.  There 
was  no  longer  any  doubt  that  the  vellum  copy  of  the  Biblioth^que 
Nationale  is  but  an  impression  on  vellum  of  Guiot  Marchant's  edition  of 
April  18th,  1493.  It  only  remained  to  account  for  the  strange  fact  that 
sheet  b  preceded  sheet  A  and  was  marked  with  a  small  letter,  whereas 
all  the  other  signatures  were  capitals.  This  was  easily  done.  Sheet 
B,  on  account  of  the  red  and  black  type,  did  not  come  out  well  in  the 
first  impression,  and  was  replaced  by  a  sheet  b  from  the  edition 
printed  on  July  18th  the  same  year,  by  Guiot  Marchant. 

My  conjectures  with  regard  to  this  volume  were  a  week  after  con- 
firmed in  the  British  Museum.  I  found  in  a  ^^  Catalogue  des  Livres 
Pr^ieux,  Manuscrits  et  Imprim^,  Faisant  partie  de  La  Bibliotheque 
de  M.  Ambroise  Firmin-Didot  Paris,  Mai,  1879,"  under  No.  466  the 
description  of  a  perfect  copy  of  Guiot  Marchant's  first  edition.*    In 

^  See  mj  letters  referred  to  on  the  preceding  page. 

'  This  copy  is  now  in  the  Brooke  library,  Armitage  Bridge  House,  near  Hudders- 
field.    See  Catalogue.    London,  1891.    2  yoIb.  8yo. 
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this  copy  sheet  B  occupies  its  right  place ;  the  volume  commences  with 
sheet  A,  the  title  on  A  recto  runs  thus : 

^^  Icy  est  le  compost  et  kaledrier 

des  Bergiers  Nouuellement  refait  et  autrement  compose  que  nestoit 
par  auant  Ou  ^  quel  sont  adioustez  plusieurs  nouuelletes  c5me  ceulx 
qui  le  verront  pourr5t  cognoistre.  Et  enseigne  des  iours/  heures/  et 
minutes/'  etc,  etc.,  and  exactly  as  the  title  quoted  aupra^  p.  12,  in  the 
vellum  copy.  This  at  once  explained  why  the  first  six  words  were 
written  in  blue  ink  in  the  vellum  copy.  Yerard's  artist  had  effiu^ed 
the  first  two,  and  a  half  of  the  third  line,  and  replaced  them  by  the 
words: 

Le  KcUedrier  des  bergiers  nauudlemit  fait  Du  ^  quel,  etc. 

Below  the  title  the  copy  on  paper  contains  Guiot  Marchant's  large 
device.  It  is  clear  now  that  below  the  painted  coat  of  arms  of  the 
French  kings  in  the  vellum  copy  is  concealed  Guiot  Marchant's  device. 
The  colophon  on  Ns  recto  is  described  as  running : 

^*  Finit  le  compost  et  kalendrier  des  bergiers  Imprime  a  Paris 
par  Guiot  marchant  demourpnt  au  champ  gaillart  derriere 
le  college  de  nauarre  Lan :  M.cccc.iiiixx  et  xiii.   Le  xviii  iour  Dauril.'* ' 

AU  the  other  details  of  the  description  in  the  Catalogue,  such 
as :  folio.  Black  letter ;  90  ff ;  Sig.  A  to  N,  agree  with  the  vellum  copy. 

^^  Le  Compost "  was  printed  for  the  second  time  by  Guy  Marchant 
only  three  months  later,  on  July  the  18th.  The  only  known  copy  of 
this  edition  is  No.  10,535  of  the  Grenville  Collection,  British  Museum, 
belonging  formerly  to  the  Duke  of  Roxburghe,  whose  coat  of  arms  is 
still  on  the  covers  of  the  volume. 

This  second  impression  is,  with  very  slight  typographical  diffe- 
rences, exactly  the  same  as  the  first  one. 

The  volume  commences  with  a  in  eights.  On  a  recto  is  the  title 
beginning  with  an  ornamental  wood  initial  ^^  I "  seven  inches '  long : 

*  "  Da  "  is  eyidentlj  the  right  spellmg.  The  D»  in  black  letter  type,  so  much  re- 
sembling O,  has  induced  the  compiler  of  the  catalogue  to  mistake  it. 

'  A  part  of  the  word  "  Dauril ''  is  ooyered  by  the  stamp  of  the  "  Biblioth^ue 
Nationale/*  this  is  why  I  was  unable  to  see  that  tiie  ''  D ''  was  a  capital. 

'  It  is  remarkable  that  Bronet  has  entirely  orerlooked  this  "  I "  here  as  well  as 
in  some  other  editions. 
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"  I  cy  est  le  compost  et  kalendrier  des  bergiers  nouuellement 
reffait  et  autremet  compose  que  nestoit  par  auant  au  quel  sont 
adioustez  plusieurs  choses  nouuelles  comme  ceulx  qui  le  verront 
pouiTont  congnoistre.  etc/' 

The  wording  being  exactly  the  same  as  in  the  April  edition,  only 
the  lines  are  differently  arranged ;  ai  verso  is  a  blank ;  on  ay  recto  is 
the  "  Prologue  de  lacteur  "  etc. ;  below,  the  woodcut  representing  the 
author ;  on  aiu  recto  "  Cy  parle  le  bergier  vng  prologue  "  etc. ;  below,  a 
woodcut  representing  four  shepherds  in  conversation.  The  volume  is 
arranged  in  eights  and  sixes,  a,  b,  f,  g,  h,  m  in  eights ;  c,  d,  e,  i,  k, 
1,  in  sixes.  Between  ga  and  hi  is  a  folding  leaf,  containing  on  its 
recto  ^^  la  tour  de  sapience ",  half  of  its  verso  is  printed  upon,  and 
it  is  marked  h.  The  volume  finishes  on  mg  recto,  the  colophon  runs 
thus: 

^^  C  Finit  le  compost  et  kalendrier  des  bergiers  imprime  a  paris 
par  Guiot  marchant  demourant  a  la  fleur  de  lis  en  la  rue 
Saint  iaques.  Lan  de  grace  Mil  CCCC  iiiixx  et  xiii. :  Le 
xviii  iour  de  iuillet " 

The  verso  of  mg  is  occupied  by  Guiot  Marchant's  device,  as  it  is 
on  the  title-page  of  the  April  edition. 

For  the  third  time  Guiot  Marchant  printed  the  "  Compost "  in 
1496.  The  only  known  copy  of  this  edition  is  in  the  Bibliotheque 
Nationale.  It  is  a  verbatim  reprint  of  the  editions  of  1493,  up  to 
my  recto  of  the  July  edition  1493,  which  corresponds  to  its  Ui  recto, 
after  that  are  about  twelve  pages  added.  The  title  on  ai  recto  runs 
thus: 

"Icy  est  le  compost  et  kaledrier  des  bergiers  nouuellement  et 
autremet  c5po6e  que  nestoit  par  auant."  etc.  etc. 

"  Et  se  vendent  lesdis  kalendriers  en  la  rue  saint  iaques  en  lenseigne 
du  leon  darget  pres  les  maturins." 

The  volume  is  arranged  in  eights  and  sixes  from  a  to  n ;  a,  b,  f,  g, 
h,  n  in  eights ;  c,  d,  e,  i,  k,  1,  m  in  sixes.  The  copy  in  the  Bibliotheque 
Nationale  lacks  leaves  la,  ms  and  m4,  and  Ui.  There  is  a  folding  leaf 
marked  h  before  h^.  The  text  finishes  on  ns  verso,  the  colophon  runs 
thus: 
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"  Finist  le  compost  et  kal6drier  des  bergiers.  Imprime  a  Paris 
par  Guiot  Marchant  deniourat  au  champ  Gaillart  derriere  le  college 
de  Nauarre  Lan  M.cccc.iiiixx  et  xvi.     Le  vii  iour  de  Januier." 

For  the  fourth  time  Guiot  Marchant  printed  the  "Compost"  in 
1497.^  I  have  not  been  able  to  see  a  copy  of  this  edition,  and  must 
depend  for  description  of  it  on  Brunet  and  the  Catalogue  of  A.  Firmin- 
Didot's  library,  who  possessed  the  only  copy  known  of  this  edition, 
which  was,  however,  deficient  of  six  leaves  containing  the  day-calendar 
of  the  twelve  months.     The  title  on  ai  recto  is  this : 

"Icy  est  le  compost  et  kalgdrier 

des  bergiers :  nouuellement  et  autremet  compose  que  nestoit  par  auant : 
ou  quel  sont  etr  .  .  ,  Leql  c5post  et  kalendrier  touchat  les  lunes  et 
eclipses  est  approprie  come  doit  pour  le  climatz  de  France  au  iugemet 
et  c5gnoissance  des  bergiers." 

The  colophon  runs  thus : 

"  Finit  le  compost  et  kalendrier  des  bergiers.  Imprime  a  Paris 
par  maistre  Guy  Marchant :  demourant  au  champ  Gaillart :  derriere  le 
college  de  Nauarre.  Lan  M.  CCCC  iiiixx.  xvii.  Le  xvi.  iour  de 
septebre," 

In  the  year  1500,*  Guiot  Marchant  printed  the  "Compost"  for 

'  In  1499  appeared  in  Paris  also  a  "  Compost  et  Kalendrier  des  bergeres,"  con- 
taining besides  some  other  matter  several  parts  from  the  "  Compost/*  and  the  famous 
"  Dans  macabre/*  I  have  seen  two  copies  of  this  book,  which  are,  save  the  title- 
page  and  oolophon,  exactly  alike  thronghout.  The  one  has  on  its  title-page  a  wood- 
cut representing  "  Prestre  Jehan/'  and  is  printed  by  Guiot  Marchant,  as  can  be  seen 
from  the  colophon :  "  Finist  le  kalendrier  des  bergeres  Imprime  a  paris  Par  Guy 
Marchat  Maistre  es  ars  ou  lieu  susdit  Le  xvii  iour  dooust  Mil.  cocc.  iiiixx.zix/'  The 
other  edition  has  Jehan  Petit's  device  in  the  place  of  Prestre  Jehan's  portrait,  and  its 
colophon  runs  thus:  "  Imprime  a  Pftris  en  lostel  de  Beauregart  en  la  rue  Clopin  k 
lenseigne  du  roi  prestre  Jehan."  There  is  no  date  given.  The  book  seems  not  to 
have  had  the  same  success  as  the  *'  Compost,'*  and  has  not  been  reprinted.  The 
editions  of  1499  are  of  extreme  rarity. 

*  Brunet  in  his  "  Manuel  **  mentions  another  edition  printed  1500  at  Paris,  but 
I  have  not  been  able  to  see  it.  He  describes  it  thus :  ''  Cy  est  enseigne  et  de- 
monstre  le  kalendrier  et  compost  des  bergiers,  auquel  sont  adjoustez  plusieurisi 
nouuelles  augmentations  et  corrections  ....  Ifnj>Tvme  a  Pcms  ....  par  Onspard 
Philippe  (1500).   4p.    Black  letter.    A  to  R  iii.     Woodcuts." 

C 
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the  fifth  and  last  time.  I  have  seen  copies  of  this  edition  in  the 
British  Museum  (632.  g.  1)|  and  in  the  Bodleian  Library,  Oxford 
(Douce  161).  The  title  on  ai  recto  commences  with  the  same  wood 
initial  "I"  of  seven  inches'  length  noticed  in  the  July  edition  1493; 
above  the  title,  surrounded  by  ornaments,  is  Guiot  Marchant's  device 
diflfering  a  little  from  the  one  noticed  at  the  end  of  the  July  edition, 
but  bearing  the  same  motto :  "  Fides  Ficit" 

"  Icy  est  le  compost  et  kaledrier 

des  bergiers  nouuellement  et  autremet  compose  que  nestoit  par  auant. 
Du  quel  sont  adioustez  plusieurs  nouuelletes/  comme  ceux",  etc. 

The  volume  is  arranged  from  a  to  n  in  eights  and  sixes :  a,  b,  f,  g? 
h,  n  in  eights ;  c,  d,  e,  i,  k,  1,  m  in  sixes.  There  is  a  double  folding 
leaf  marked  hi  before  hi,  exactly  as  in  the  before  described  editions. 
The  copy,  it  appears,  is  a  verbatim  reprint  of  the  edition  of  1497. 
The  text  finishes  on  Ug  verso  with  the  colophon : 

**Finist  le  compost  et  Kalendrier  des  bergiers.  Imprimc  a  Paris 
par  Maistre  Guy  Marchant  demourat  en  beauregard  derriere 
Le  college  de  Nauarre.     Lan  Mil.  vc.  Le  .x.  iour  de  Septembre." 

At  the  same  time  as  these  editions  in  Paris,  there  were  in  1497 
and  1500  two  editions  published  at  Geneva.'  Copies  of  both  editions 
are  in  the  Biblioth^ue  Nationale.  Brunet  failed  to  recognise  that 
both  editions  are,  save  small  differences  in  the  arrangement  of  type, 
exactly  alike,  because  he  did  not  collate  the  copy  of  1497,  and  did 
not  therefore  notice  that  it  lacks  three  leaves. 

The  copy  of  the  edition  of  1497  commences  with  sheet  a.  On  ai 
recto  is  the  title-page,  in  arrangement  exactly  like  that  of  the  English 
edition,  printed  at  Paris,  1503,  reproduced  in  facsimile.  "  Le  kalen- 
drier des  bergiers,"  in  large  ornamental  letters  forming  a  wooden 
block.     Below  follows  the  table  of  contents,  headed  by  the  words : 

"  Ensujt  ce  q  ^tient  ce  present  kalendrier  des  bergiers. 

Premier  est  le  prologue  de  lacteur  qui  a  redige  ce  dit  liure  par  escript. 

Aps  est  autre  plogue  du  grat  bergier. 

Le  kalendrier  des  festes  de  lan  au  ql  sont  signes  les  heures  et  miautes  des 
nouuelles  lunes. 

Tables  des  festes  mobiles :  Table  pour  congnoistre  chun  iour  en  quel  signe 
la  lune  est. 
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FigoroB  des  eclipieB  de  lune  x  de  aoleil  l  les  iours  heares  %  minutes. 

Liarbre^  1  branches  des  yices 

Lfea  peines  denfer,  le  loire  da  saint  de  lame 

Lanothomje  dn  corps  humain 

Liart  de  fleubothomye  des  veines 

Le  r^ime  de  sante  dn  corps  humain. 

liastrologie  des  beigiers 

Des  quatre  coplezions 

Les  iugemens  de  phizonomye 

La  diniaion  des  cages 

Les  dits  des  oyseaulx 

Les  meditations  sur  la  passion 

Dictiez  et  epithaphes  des  mortz 

Loraison  q  beigiers  font  a  nre  dame 

Et  plusieurs  autres  chosea." 

The  yolume  is  arranged  a  to  o  in  eights  and  sixes;  a,  b,  o,  in 
eights,  c,  d,  e,  f,  etc.,  in  sixes. 

Finishes  on  07  verso,  Og  being  entirely  blank. 

The  colophon  consists  of  three  words:  "Imprime  a  genesue." 

No  date  is  mentioned,  but  to  conclude  ^rom  several  passages  in 
the  book  it  was  doubtless  printed  in  1497.  The  device  of  the  printer, 
which  is  on  the  verso  of  07  by  the  side  of  the  colophon,  is  that  of 
Jean  Bellot. 

The  copy  of  the  Biblioth^ue  Rationale  lacks  leaves  ««,  a^,  and  C4. 
Brunet  consequently  states  that  it  has  86  pages,  whereas  it  ought  to 
have  89,  like  the  following  edition. 

The  second  edition,  printed  at  Geneva,  came  out  in  1500.  It  is  a 
faithful  reprint  of  the  edition  just  described,  and  differs  only  in  very 
slight  points  in  the  arrangement  of  the  type.  The  title  on  ai  recto  is 
exactly  the  same,  and  the  signatures  are  also  a,  b,  o,  in  eights ;  c,  d,  e, 
f,  etc.,  in  sixes.  The  volume  ends  in  07  verso,  03  being  a  blank.  The 
colophon  here  has  a  date  added  to  it:  "Imprime  a  genesue.  Mil. 
V.  c."     This  copy  Brunet  correctly  states  to  have  89  leaves. 

Thus  ^^  Le  Compost,''  etc.,  was  already  printed  eight  times  between 
1493  and  1500 ;  six  times  at  Paris,  twice  at  Geneva. 

The  next  edition  I  have  come  across  bears  the  date  1502,  and  was 
printed  at  Lyon.  I  have  seen  the  copy  of  the  Biblioth^ue  Nationale. 
The  title  on  ai  recto  runs  thus,  all  words  in  italics  being  printed  in  red 
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ink.  "  Le  ^o/^ndrier  des  bergiers  C  Senauyt  ce  que  contient  ce  present 
kalendrier  des  bergiers  auec  plusieurs  additions  nouuellement  adioustees." 
It  is  followed  by  a  table  of  contents  whicli  is  printed  in  lines  alternately 
black  and  red.  The  volume  is  arranged  in  eights  from  a  to  m,  and 
finishes  on  m^  verso  with  the  following  colophon : 

"  C  Cy  finist  le  grant  kalendrier  des  bergiers  auec  plusieurs 
nouuelles  additions,  Imprime  a  lyon  sur  le  rosne  par  Claude  nourry 
le  .xxi.  iour  de  decembre.  Lan  Mil  cinq  cens  &  deux  pour  laques 
huguetan  librayre  cytoyen  au  dit  lyon," 

The  verso  of  nis  contains  the  printer's  device,  and  below  the 
words : 

^^  On  en  trouuera  a  lyon  en  la  rue  merchiere  a  la  maison  de  laques 
hugueta.  Et  a  paris  en  la  rue  sainct  laques  en  lenseigne  nostre  dame 
deuant  sainct  Benoist  a  la  boutique  dudit  huguetan." 

The  next  edition  which  I  have  seen  is  printed  1505  (?),  at  Rouen. 
A  copy  of  it  is  at  the  British  Museum. 
The  title  on  Ai  is  this : 

**  Cy  est  enseigne  &  demonstre  le  kalendrier  &  compost  des 
bergiers  auquel  sont  adioustez  plusieurs  nouuelles  augmetaciona  & 
corrections  tout  autrement  quil  nestoit  par  auant."  Below  is  the 
printer's  device  with  the  name  **Raulin  Gaultier"  on  it,  and  the 
words,  "  On  les  vet  a  rouen  chez .  raulin  gaultier  demourat  au  dit  lieu 
en  la  rue  de  grant  pont  pres  le  fardeau.'^ 

This  edition  bears  no  date. 

Brunet  mentions  an  edition  of  the  30th  of  June  1508  by  Claude 
Nourry. 

An  edition  of  Lyon,  1510,  is  described  in  "Catalogue  des  Livres 
Pr^cieux,  etc.  de  M.  Ambroise  Firmin-Didot,  Paris,  Mai  1879, 
No.  423,"  viz.  : 

"  Le  grat  Kaledrier||  Des  bergiers  nou||uellement  imprime  a  Lyon. 
Ordonne||  a  la  verite  auquel||  sot  plusieurs  aug||metations  &  cor- 
rectio||ns  nouuellemet||  adioustees  aultrejjment  quil  nestoitjl  par 
auant.  •  •  •" 

"Finit  a  Lyon  1510  Dauril  le  8."— Quarto,  Black-letter,  96  fol. 
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Brunet  mentions  an  edition,  Troyes,  1510,  and  describes  it  thus: 

*'  Le  Grand  Ealendrier  et  compost  des  bergiers,  auec  leur  Astro- 
logie  et  autres  choses  proufitables.  Troyes :  Nicolas  le  Rouge.  1510. 
Small  folio.  Black  Letter.  Woodcuts.  (Catalogue  Gaignet,  No. 
1038  V' 

Further:  ^*Le  Kalendrier  des  Bergiers.  Lyon,  CI.  Nourry  1513." 
Small  folio,  Black  Letter,  woodcuts. 

^^  Le  compost  et  kalendrier  des  bergiers  auquel  sont  adjoustees 
plusieurs  augmentations  et  histoires  curieuses.  Paris,  Guil.  N3nrerd. 
(No  date.)     Quarto,  Black  Letter  and  Woodcuts." 

^^  Le  Grand  Kalendieer  (sic)  et  compost  des  bergiers  compose  par 
le  bergier  de  la  grand  montaigne.  Auquel  sont  adiustez  plusieurs 
nouuelles  figures  et  tables." 

At  the  end :  ^^  Nouuellement  imprime  a  Paris  par  la  veufue  feu 
lehan  Trepperel  et  lehan  jehannot  Imprimeur  et  libraire  de  luniversite 
de  paris.  Demourant  en  la  rue  neufue  nostre  dame  a  lenseigne  de 
lescu  de  France."  Quarto,  black  letter,  woodcuts,  no  date.  The 
almanac,  however,  commences  with  1516. 

In  the  British  Museum  is  the  copy  of  an  edition  printed  at  Paris, 
1523.     The  title  on  Ai  runs  thus : 

^^  Sensuyt  ^  le  grant  ^lendrier  et  compost  des  bergiers  compose  par 
le  Bergier  de  la  grat  montaigne/  leql  traicte  touchat  les  cours  des 
pianettes  pour  congnoisire  enquel  disposition  sera  lannee/  PareiUement 
pour  congnoistre  les  festes  mobiles/  la  lettre  dominicalej  et  le  nombre 
dor  I  la  propriete  de  Urns  Aommes  et  femmes  selon  les  cours  des  corps 
celestes/  soubz  lesqlz  ilz  sont  nezj  et  plusieurs  autres  nouuelles  figures 
et  tables  lesqlles  sont  tres  vtilles  a  toutes  gens  tant  pour  le  salut  des 
corps  que  des  amesj   Ainsi  que  pourrez  veoir  cy  apresP     (Woodcut.) 

"  C  On  les  vend  a  Paris  par  Phelippes  le  Noir  a  la  rue  sainct 
Jacques  A  lenseigne  de  la  rose  blanche  couronnee^ 

The  colophon  on  B4  verso  runs : 

r 

"  C  Cy  finist  le  Compost  et  kalendrier  des  bergiers  tout  aultre- 
ment  etc.  etc.     Lan  mil  .v.  ces  .xxiii.  le  dernier  iour  de  luillet." 

^  All  words  printed  in  italics  in  this  title  are  red  in  the  original. 
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Then  follows  the  number  **  xvii'\  and  below,  the  printer's  device  with 
the  motto :  "  Son  bon  plaisir  " — "  O'est  mon  desir  " — "  De  dieu 
servir  " — "  Pour  acquerir  ".  The  volume  is  in  quarto,  and  printed  in 
black  letter,  containing  many  woodcuts. 

Another  edition,  printed  at  Lyon,  1524,  is  mentioned  in  "  Cata- 
logue de  la  BibUoth^ue  de  M.  N.  de  T^minez,  Paris,  1867.  8"". 
N^  959." 

*'  Le  grant  Ealendrier  &  c5||po8t  des  Bergers  auecq||leur  Astrologie. 
Et  plus||ieurs  aultres  choses.     Imprime  nouuellement  a  LyoD.'^ 

*^  Cy  finist  le  kalendrier  et  compost  des  bergiers.  Imprime  a  Lyon 
par  Claude  nourry  Lan  Mcccccxxiiij.  le  xvi.  iour  de  lanuier."  Quarto, 
78  leaves,  signatures  a  to  k  in  eights;  a  has  only  6  leaves.  Woodcuts. 
Black  letter. 

The  next  edition  of  which  I  have  seen  copies  is  that  printed  at 
Troyes  in  1529.  There  are  two  copies  of  it  at  the  Bibliothfeque 
Nationale,  one  at  the  British  Museum.  The  title,  in  red  letters,  runs 
thus: 

^^  Le  grant  kalendrier  &  copost  des .  Bergiers  auecq  leur  •  Astrologie- 
Et  plusieurs  aultres  choses.  Imprime  nouuellemat  a  Troyes  par  . 
Nicolas  le  Rouge."  [Woodcut  No.  3.]  The  volume  is  arranged  from 
A  to  o  in  sixes,  except  c  in  eights,  n  and  o  in  fours.  JThe  colophon  on 
O4  verso  in  this : 

^^Cy  finist  le  Calendrier  et  compost  des  bergiers.  Imprime  a 
Troys  par  Nicolas  le  Rouge.  Imprimeur  et  Libraire.  Demourant  en 
la  grat  rue  a  leseigne  de  Denise  Lan.  M.CCCCC.xxix.  Auant  Pasques. 
Le  .  xvi .  de  lanuier." 

In  1541  ^^  Le  Compost,"  etc.,  was  again  printed  at  Troyes;  a  copy 
of  this  edition  is  at  the  Biblioth^ue  Nationale.     The  title  on  Ai  runs 

"  Le  ^  grand  Caledrier  et  compost  des  Bergers/  auec  leur  astrcdogie. 
Et  plusieurs  aultres  sciences  salutaires  tant  pour  les  ames  que  pour  la 
sante  des  corps." 

Then  follows  woodcut  No.  3  and  below : 

'  Words  printed  in  this  title  in  italics  are  red  in  the  original. 
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^^  C  Nouuellement  imprime  a  Trayes  chez  lehan  Lecoq :  demourant 
deuaiit  Nostre  dame.     1541.''  ^ 

The  volume  is  arranged  a  to  o  in  sixes,  except  d,  in  fours.  There 
is  no  red  used  in  the  book.    The  colophon  is  on  o«  recto : 

^^Cy  fine  le  Ealendrier  &  compost  de  Bergers:  Nouellement 
imprime  a  Troyes/  chez  lehan  Lecoq." 

On  Oe  verso  is  a  printer^s  device,  and  below  the  words : 

^^  C  Imprime  a  Troyes  chez  lehan 
Lecoq :  Imprimeur  et  Libraire  de- 
mourant deuant  Nostre  dame." 

This  edition  is  remarkable  as  it  contains  a  great  many  woodcuts 
which  I  have  noticed  in  no  other  edition ;  €^»  every  month  is  preceded 
by  a  large  woodcut  *  descriptive  of  man's  occupations  in  it.  The  pictures 
of  the  twelve  apostles  on  g^  are  entirely  different  from  the  ones  used 
in  the  other  editions. 

In  1551  another  edition  was  printed  at  Lyon,  a  copy  of  it  is  at  the 
British  Museum.     Its  title  on  Ajl  is  the  following : 

^^  Le  grand  ealendrier  et  compoet  des  bergiers :  cdpose  par  le  bergier 
de  la  grand  montaigne.  Auquel  sont  adiousteez  plusieurs  nouuelles 
figures  et  tables/  lesquelles  sont  bien  vtiles  a  toutes  gens.  Ainai  que 
paurres  veair  cy  aprea  en  ce  present  liure" ' 

After  this  follows  a  small  woodcut  and  the  table  of  contents.  The 
colophon  on  L4  recto  runs  thus : 

"S^  Cy  fine  le  grand  Calendrier  des  Bergiers/  dili- 

gemment  reueu  et  corrige  etc.  etc. 

C  Imprime  a  Lyon/  par  lehan/  Canterel/  en  la 

mayson  de  feu  Bamabe  Chaussard/  pres 

nostre  dame  de  Consort,  en  Lan 

'  Theie  is  an  undated  edition  in  the  Britwell  Library  described  thus :  "  Le  Grand 
Calendrier  et  Compost  des  Bergers.  A  Troyes,  chez  ]^ui  A.  Qamier.  4to.  Wood- 
cuts." 

^  These  woodcuts  also  occur  in  the  "  Compost  et  Ealendrier  des  Bergeres/^  men- 
tioned on  p.  17,  note  1. 

'  There  is  a  copy  of  this  yolume  in  the  Huth  library.    See  Catalogue,  vol.  iv. 
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Mil  cinq  cens  .  Ij.     Le 

xxvij.  iour  du 

moys 

Daoust. 

155i;' 

The  following  lines  are  subjoined : 

"  C  Ce  Calendrier  des  Bergiers  amplement 
Contient  doctrines  que  il  faict  bon  scauoir 
Lentendement  enrichist  largement. 
Doctrine  vault  par  trop  mieux  que  autre  auoir 
Quiconques  done  acquerir  promptement 
Science  veult/  ce  liure  doibt  auoir." 

The  verso  of  L4  is  occupied  by  a  woodcut  descriptive  of  the  "  Life 
and  Passion  of  Christ." 

The  next  edition  (Quarto  and  Black  Letter)  is  that  of  Paris, 
1569.  There  is  a  copy  of  it  at  British  Museum.  Title  on  Ai  recto 
runs  thus : 

"  Le  grand  Kalendrier  &  Compost  des  Bergers/  copoae  par  le  Berger 
de  la  grande  montaigne  Auquel  sont  adioustez  plusieurs  nouuelles 
Figures  &  Tables/  lesquelles  sont  fort  vtUes  a  toutes  gens  ainsi  que 
pourrez  veoir  cy  apres."     xxvi.  C. 

And  below  a  coarsely  executed  woodcut : 

"A    PARIS. 

Pour  la  vefue  de  lean  Bonfons/  demeurant  en  la 
rue  neuue  nostre  Dame/  a  lenseigne  sainct  Nicolas." 

The  Colophon  runs : 

"  C  Cy  finist  le  compost 
&  Kalendrier  des  Ber- 
gers.    Tout  autrement  compose  &  corrige  quil  nestoit 

parauant.     etc Nou- 

uellement  Imprime  a  Paris/  pour 
le  vefue  lean  Bonfons/  de- 
meurant en  la  rue  neuue 
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nostre  Dame/  a  len- 
seigne  Sainct 

Nicolas, 
xxvi.     Ca " 

Another  edition  came  out  in  1580  at  Paris  (Quarto,  Roman  typ3 
and  Black  Letter  mixed).     Title  on  Ai  is  this: 

"Le  grand  Kalendrier  &  Compost  des  Bergers,  compose  par  le 
Berger  de  la  grand  Montaigne.  Auquel  sont  adioustez  plusieurs 
nouuelles  Tables  &  Figures/  dont  vous  trouuerez  la  declaration  en  la 
page  suivante"  (Woodcut  No.  3). 

A  Paris  /  chez  Nicolas  Bonfons/  demeurant  en  la  rue  neuue  nostre 
Dame/  a  lenseigne  sainct  Nicolas. 
Colophon  on  dd^ : 

"  Cy  finist  le  grand  Calendier  &  Compost  des  Bergers/  diligem- 
ment  reueu  &  corrige  de  nouueau,"  etc.  Compare  the  edition  of  1651. 

A  date  is  mentioned  neither  on  the  title-page  nor  in  the  colophon, 
but  it  is  stated  on  Biu  verso : 

"  Sensuiuent  les  Eclipses  du  Soleil  &  de  la  Lune  qui  se  feront  en 
XXX  ans,  commengant  in  ceste  annee  1580  iusques  en  Fan  1605.'' 

In  the  British  Museum  is  further  a  4to  edition  in  Roman  type 
printed  in  1589  at  Paris.     The  title  on  Ax  is  this : 

"Le  grand  Calendrier  &  Compost  des  Bergers  compost  par  le 
Berger  de  la  grand  Montaigne.  Auquel  sont  adioustez  plusieurs 
nouelles  Tables  &  Figures  dont  vous  trouuerez  la  declaration  en  la 
page  suivante." 

[Woodcut] 

A     PARIS 

Par  Nicolas  Bonfons,  demeurant  en  la  rue  neuue  nostre  Dame, 

k  I'Enseigne  Sainct  Nicolas." 

No  colophon  except,  "  Fin  du  Calendrier  des  Bergers." 
Brunet  mentions  besides  some  editions  without  date : 

"Le  Grand  Kalendrier  et  compost  des  bergiers!  c5pose  par  le 

D 
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bergier  de  la  grand  montaigne. — Imprime  a  Lyon  par  lehan  Cauteret, 
en  la  maison  de  feu  Bamabe  Chaussard  en  Ian  1551."  Small  folio. 
Woodcuts. 

"  Le  Grand  Calendrier  et  composte  des  Bergers,  compost  par  le 
Berger  de  la  Grand-Montagne,  fort  utile  et  profitable  k  gens  de  tous 
^tats,  reform^  selon  le  calendrier  de  N.  S.  Pere  le  Pape  Gr^goire  XIII, 
nouuellement  reueu  et  corrig^  et  mis  en  meilleur  ordre  que  toutes  les 
pr^cMentes  impressions,  Le  contenu  se  voit  en  la  page  suivante. 
Lyon,  chez  Lovys  Odin,  en  rue  Turpin,  au  Quarr^  verd  k  la  Licome 
gerb^e "  (1633).    4to.     120  pp. 

"  Another  edition  par  lean  Oudot  at  Troyes,  1672." 

Finally  there  are  two  editions  of  the  beginning  of  the  eighteenth 
century  at  the  British  Museum,  both  printed  at  Troyes : 

"  Le  grand  Calendrier  et  Compost  des  Bergers.  Compose  par  le 
Berger  de  la  grand  montagne,  avec  le  compost  naturel  reform^  selon 
le  retranchement  des  dix  jours,  par  le  pape  Gr^goire  III.  Ensemble 
la  maniere  comme  se  doit  gouvemer  le  Berger  pour  emp^her 
qu'aucun  Sorciers  ne  fassent  mourir  leurs  froupeaux,  avec  toutes 
choses  necessaires  pour  se  regler  en  leur  art."  [Woodcut.]  "  A 
Troyes,  Chez  lacques  Ridot,  rue  du  Temple.  Avec  Permission." 
Boman  type.    4to.     1705. 

Another  edition  with  exactly  the  same  title,  but:  "A  Troyes, 
Chez  Pierre  Gamier,  Imprimeur-Libraire,  rue  du  Temple.     1729.'' 


IL    THE  VARIOUS  EDITIONS  OF  "THE   KALENDER 

OF  SHEPHERDES." 

THE  first  edition  of  an  English  translation  of  "  Le  Compost  et 
Kalendrier  des  bergiers/'  described  in  the  preceding  chapter, 
with  some  omissions,  additions,  and  slight  alterations,  was  printed  and 
published,  1503,  at  Paris.  There  is  neither  a  printer's  nor  a  publisher's 
name  attached  to  the  book,  and  the  type  in  which  the  greater  part  of 
the  book  is  printed  has  not  been  traced  in  any  other  book  of  that  age. 

There  are  only  two  copies  extant  of  this  first  English  edition 
printed  abroad.  The  one  belonging  originally  to  the  Duke  of  Rox- 
burghe  was  bought  in  1810  for  £180  for  the  library  of  the  Duke  of 
Devonshire,  and  is  now  one  of  the  treasures  of  Ghatsworth.  It  b 
from  this  copy  that  the  photographs  are  taken  for  the  reproduction  in 
facsimile  in  vol.  ii.  The  other  copy,  imperfect,  is  at  Althorp  in  the 
famous  libraiy  of  Earl  Spencer.  A  fragment  of  two  leaves  is  in  the 
Douce-Fragments,  Bodleian  Library,  Oxford. 

The  Chatsworth  copy  is  in  a  very  good  state  of  preservation ;  it  is 
bound  in  dark  red  morocco,  and  bears  in  the  centre  of  each  cover 
the  coat  of  arms  of  the  Duke  of  Roxburghe,  and  at  an  equal  distance 
fix>m  it  and  the  four  edges  are  stamped  four  crowned  D's  upon  the 
covers,  representing  the  name  of  the  present  owner.  On  ai  recto  the 
volume  has  the  following  title  in  ornamental  letters,  evidently  forming 
one  wood  block : 

"  The  kalendayr  of  shjrppars." 

Below  this,  in  smaller  type,  follows  a  table  of  contents,  occupying 
twenty-five  lines,  and  commencing  thus : 

"  €  FoUowys  thys  that  contenys  thys  present  kalendayr  of  the 
shyppars  wyth  syndry  addycyons  new  adiowstyt. 

"  Fyrst  ys  the  prolog  of  the  actwr  qwych  ys  redryssyt  the  sayd 
book  be  wryt. 

"  After  ys  oon  other  prolog  of  the  gret  shyppart,"  etc.  etc 


28  PROLEGOMENA. 

Folio  ai  having  probably  been  injured  on  the  margins,  has  been 
trimmed,  and  mounted  on  another  leaf  of  paper ;  the  edges  of  the 
mounted  square  are  marked  by  two  parallel  lines  in  ink,  which  running 
along  its  four  sides,  form  a  sort  of  frame.  As  this  frame  is  a  later 
addition,  very  likely  at  the  time  when  the  volume  was  bound  for  the 
Duke  of  Roxburghe,  I  have  not  reproduced  it  in  the  photographic 
facsimile.  On  aj  verso  is  woodcut  No.  Ij,  representing  an  author 
dedicating  his  work  to  some  patron.  On  a2  recto  below  woodcut 
No.  2  *  is  the  Prologue  commencing  *^  Oon  shyppart  kepat  hys  sheyp 
in  the  feyldys  qwych  was  not  clerk  et  had  no  wnderstondyng  of 
wryttys,"  etc.,  to  the  end  of  a^  verso.  On  as  recto  below  woodcut 
No.  3  follows : 

.  "  C  Heyr  says  the  shyppart  be  oon  prologe  contenant  the 
dyuysyon  of  hys  compot  and  kalendayr." 

The  third  chapter  begins  on  ^^  verso  *  with  these  headlines : 

"  C  They  shoold  vnderstond  the  c5- 
pot  &  kalendayr  of  shyppars." 

The  volume  is  arranged  from  a  to  m  in  eights.  It  finishes  on  niy 
verso,  with  the  following  colophon : 

"  Heyr  endyfli  the  kalendar  of  shyppars 
translatyt  of  franch  I  englysh  to  the  lowyng 
of  almyghty  god  &  of  hys  glory ows  mother 
mary  and  of  the  holy  cowrt  of  hy wyn  pren- 
tyt  I  parys  the  .xxiii.  day  of  iuyng  oon  thow- 
sand  CCCCC.  &.  iu." 

The  Althorp  copy  lacks  out  of  the  ninety-six,  no  less  than  sixteen 
leaves,  viz.  ai,  &&;  gi,  gs;  hi  to  hg;  mi,  mj,  m^,  and  m^.  As  at  present 
bound,  it  commences  with  as  and  finishes  with  Ig,  the  folios  m^,  m^, 
mg,  and  me  being  by  mistake  inserted  after  g7,  instead  of  at  the  end  of 
the  volume. 

The  Chatsworth  copy  finishing  with  my  and  the  Althorp  copy  with 

*  These  ntunberB  refer  to  the  ones  given  to  the  various  woodcuts  in  the  chapter 
devoted  to  them.     See  infra, 

^  The  first  four  lines  on  sig.  a4,  recto  and  verso  are  at  the  end  somewhat  effaced 
in  the  original. 
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m«,  it  is  impossible  to  say  if  m^  was  originally  a  blank,  or  contained 
some  printer's  device.  It  is,  however,  more  than  probable  that  m^ 
recto  or  verso  was  occupied  by  a  printer's  device,  and  very  likely 
that  of  Anthoine  Verard.  I  came  across  another  book  printed  in 
1503  at  Paris  only  two  months  before  "  The  kalendayr  of  shyppars,*' 
on  the  30th  day  of  May,  viz. :  "  The  traytte  of  god  lyuyng  and 
good  Deyng,"  being  a  translation  of  **  Le  liure  intitule  lart  de  bien 
viure :  et  de  bien  mourir  etcet^."  ^  The  conclusion  of  this  book  is 
this: 

*  The  volume  entitled :  *'  J[  Le  liure  intitule  lart  de  bien  mourir,"  from  which 
this  book  was  translated,  was  for  the  first  time  published  in  1492  hj  Anthoine 
Yerard.  Through  the  kindness  of  Dr.  Qamett,  I  have  had  the  chance  of  seeing  a 
copy  of  this  original  edition  in  private  hands.  The  volume  consists  reallj  of  three 
different  parts,  two  of  which  are  marked  by  different  signatures,  viz.,  a  to  k  in 
eights ;  i  has  onlj  six  leaves ;  Ijo,  ma,  n«,  o^,  p,,  q«,  re ;  then  follows  ▲  ▲  to  t  t  in 
eights ;  but  B  B  has  only  six  leaves,  t  t,  however,  ten.  The  volume  finishes  on  t  T|o 
recto  with  the  following  colophon :  *'  Cy  finist  le  liure  de  bien  viure  Imprime  a  paris 
le  XV  iour  de  deoebre  mil.  ccoc.  nonate  &  deux  /  pour  anthoine  verard  libiaire  de- 
mourant  but  le  pont  nostre  Dame  a  lymage  saint  idian  leuantgeliste  /  ou  au  palais 
au  premier  piUier  deuat  la  chapelle  ou  on  chante  la  messe  de  messrs  les  presides.'' 
Verard's  device  occurs  on  r^  recto,  but  not  at  the  end  of  the  volume.  The  second 
edition  of  the  book  came  out  in  1498,  entitled,  on  a,  *'  Le  liure  intitule  lart  de  bien 
viure :  et  de  bien  mourir.  etc  et®."  followed  by  Verard's  device.  The  volume  is 
arranged :  a,  b,  c,  d»  f ,  g,  h  in  eights ;  e  in  sixes ;  i  has  ten  leaves ;  k  to  y  in  eights ; 
8  has  only  six  leaves.  The  British  Museum  copy  lacks  the  signatures  z  and  q ;  after 
that  follows  aa,  bb,  cc  in  eights.  On  cc,  verso  is  the  following  colophon :  "  Cy 
finist  le  liure  Ititule  lart  De  bien  viure  et  bien  mourir  en  soy  contenant  plusieurs 
traictiez  et  enseignemes  tres  utillez  et  proffitables  a  tons  bons  et  vrays  cathoUques 
qui  esperent  &  attendant  a  auoir  la  gloire  etemelle  de  paradis.    Cost  assauoir 

Loraison  dominicale.  Les  Dix  comandemes  De  la  loy  Les  douze  articles  De  la 
foy  Les  sept  sacremes  de  saicte  eglise.  Laguillon  de  crainte  diuine.  Les  peines 
deoifer  et  de  purgatoire.  Les  .xv.  figures  Laduenement  de  antechrist.  Les  ioyes  de 
paradis.  Lequel  a  este  imprime  a  paris  le  .xii.  iour  De  feurier  Mil.  ccoc.  xxxx.  et 
xiiL"     c  c,  was  probably  a  blank. 

Of  the  English  translation,  printed  1503  at  Paris  by  Yerard,  three  copies 
are  extant,  one  perfect  in  Emmanuel  College,  Cambridge,  one  deficient  of  signa- 
tures a,  b,  c  and  ii«  in  the  British  Museum  (C.  27.  d.  25),  and  a  third  I  do  not 
know  where  at  present.  The  book  is  arranged  from  a  to  x,  y,  z,  <&  in  sixes ;  a  a 
to  g  g  in  sixes ;  h  h  and  ii  in  eights.  Tlie  title  on  a,  resto  is :  "  |[  The  book 
intytuled  the  art||  of  good  lyuyng  &  good  deyng."  on  ii,  verso  is  Verard's  de- 
vice. On  ii«  recto  contains  a  woodcut  representing  a  king  and  a  queen  with 
folded  hands,  as  in  prayer,  looking  over  a  battlement  at  St.  George  charging 
the  dragon.     In  the  comer  is  a  figure  leading  a  lamb,  and  pointing  to  the  English 
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'*  Et  thys  Buffycys  of  the  ioys  of  paradys  &  conseqwently  of  al  the  traytte 
the  qwych  as  beyn  traDslatyt  in  parys  the  xiii.  of  May  of  franch  in  eoglysh  oon 
thowsand  .v.  hondreth  et  .iij.  years  pray  ant  the  reyddars  that  yt  playsyt  them 
that  they  void  mend  the  fawltf  of  the  traslator  &  to  pray  for  the  Baowllys  of 
the  actor  traslator  and  that  he  wold  fynaly  bryng  them  in  the  gloyr  e't  ioy 
abone  sayd  and  al  other  good  crystyn  men.    Amen." 

'*  Heyr  endyth  the  traytte  of  good  lyuyng  and  good  Deyng  et  of  paynys  of 
hel  et  the  paynys  of  purgatoyr  the  traytte  of  the  cummyng  of  ante  cryst  the 
.XY.  syngys  goyng  afor  the  iugemet  general  of  god  the  ioyes  of  paradys  and  the 
iugement  general  imprenty t  in  parys  the  .xxx.  Day  of  the  mowneth  of  May." 

From  a  comparison  of  these  lines  with  the  text  of  ^^  The  kalendayr 
of  shyppars  "  it  is  obvious  that  both  texts  have  the  same  linguistic 
peculiarities,  the  same  characteristic  spelling  in  common.  Taking 
further  in  consideration  that  the  one  appeared  in  May,  the  other  in 
June  of  the  same  year,  that  both  contain  the  same  woodcuts,  and  that 
the  same  ornamental  wood  initials  are  used  in  both,  and  finally  that 
the  small  type  used  inside  some  of  the  woodcuts  is  the  same,  and  the 
text  of  the  Lord's  prayer  ^  being  in  every  detail  alike,  we  cannot  doubt 
that  both  texts  are  translated  by  the  same  man  ;  and  very  likely  that 
the  edition  of  "  The  kalendayr  of  the  shyppars  "  is  either  printed  by 
or  for  Anthoine  Verard  in  1503  at  Paris. 

Both  books,  however,  printed  at  Paris  in  1603,  seem  to  have  had 
no  success  in  England,  and  this  is  not  wonderful  at  all  when  one  looks 
at  the  extraordinary  language  in  which  they  are  written. 

In  1506  was  printed  by  Rychard  Pynson  in  London  the  second 
English  edition.  It  is  like  the  Paris  edition  printed  in  quarto,  contains 
throughout  the  same  woodcuts,  and  a  great  many  of  the  same  orna- 
mental wood  initials.  The  Paris  edition  is  referred  to  in  the  Preface 
in  such  terms  : 

"  Here  before  tyme  thys  boke  was  prynted  In  parys  In  to  corrupte 
englysshe  and  nat  by  no  englysshe  man  wherfore  these  bokes  that 
were  brought  Into  Englande  no  man  coude  vndei^tande,"  etc.  Com- 
pare voL  iii.  p.  9. 

There  is  as  yet  only  one  copy  known  to  exist  of  this  edition,  and 

royal  arms  as  they  were  from  Henry  Y.  to  Elizabeth,  i.e.,  three  Leopards  and  three 
fleur*de-lys  qnarters. 

^  Compare  woodcut  No.  15  on  Og  verso. 
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that  is  No.  10,246  of  the  Grenville  Collection,  British  Museum  ;  the 
statement  of  several  bibliographers  that  a  second  copy  is  at  Althorp 
proved  to  be  erroneous. 

The  Grenville  copy,  which  is  faithfully  reproduced  in  the  third 
volume  of  the  piesent  edition,  is  greatly  deficient,  lacking  twenty 
leaves,  which  had  to  be  supplied  from  the  edition  of  1508.  The  re- 
mainder of  the  leaves,  about  four  fifths  of  the  whole  book,  are 
covered  on  both  sides  with  tracing  paper,  in  order  to  stop  the  tooth 
of  time  from  further  destruction.  The  volume  commences  on  Ai 
recto  with  a  title-page  : 

"  HKre  begynneth  the  Ealender  of  Shepherdes.'^ 

The  first  n  in  the  word  "  begjmneth "  is  battered  and  only  half  visible. 
Below  this  title,  surrounded  by  ornamental  designs,  is  woodcut  No.  2. 
On  Aj  verso  is  woodcut  No.  1.  On  a^  recto  is  the  above  quoted 
preface  of  the  printer  :  *'  Here  before  tyme,"  &c.  Aj  verso  is  wholly 
occupied  by  the  table  of  contents.   On  As  recto  is  a  prologue  beginning : 

"  Here  before  tyme  there  was  a  shepherde  kepynge  his  shepe  in  the 
feldes,"  &c. 

On  As  verso,  below  woodcut  No.  3,  we  read  : 

"  C  Here  begynneth  the  maister  Shepherde." 

The  volume  is  arranged  a,  b,  c,  d  to  o  in  sixes  ;  lacking  are  Bi^,  Ci^ 
Is,  4, 5, 6,  Ki^,  and  Ke.  The  folios  marked  in  the  Grenville  copy  by 
minute  pencil  figures,  I4,  i^,  i6,  are  k^,  5, «,  and  there  is  not  a  single  leaf 
missing  between  le  and  Li,  as  was  supposed  by  the  Right  Honourable 
Mr.  Grenville  or  by  his  binder.  The  volume  finishes  on  o^  verso, 
with  the  following  colophon  : 

"  C  Here  endeth  the  kalender  of  shepardys/  drawen  out  of  Frenche 
into  £ng||lysshe  in  the  honoure  of  Ihesu  cryste  and  his  blessyd  mother 
mary  and||  alle  the  sayntes  of  heuen  Imprynted  at  London  in  flete 
strete  at  the  sygne  of  tiie||  George  by  Rycharde  Pynson  the  dat  of  oure 
lorde  a.  M.  CCCCC.  and.  vj." 

Below  follows  Rychard  Pynson's  device. 

The  third  English  edition  was  printed  in  1508  at  London   by 
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Wynkyn  de  Worde  in  8'*".  The  woodcuts  in  this  edition  are  much 
smaller,  and  greatly  inferior  to  those  used  in  the  preceding  editions- 
There  is  only  one  copy  of  this  edition  extant  in  the  Library  of  Mag- 
dalen College,  Oxford. 

Sig.  1  recto  is  the  title-page  : 

"  C  The  kalender  of  shepeherdes." 

On  a  label  in  the  form  of  a  ribbon  folded  back  on  both  ends.  Below 
are,  side  by  side,  copies  of  woodcuts  No.  47  on  li  verso,  and  No.  45) 
on  la  verso.     On  the  verso  follows  : 

"  The  prologue  of  the  translatoure," 

with  a  figure  of  a  man  as  represented  in  woodcut  No.  53,  on  l^a  verso. 
As  this  prologue  contains  some  important  remarks  about  the  trans- 
lator of  the  third  edition,  I  have  copied  it  in  full,  it  runs  thus  : 

"  I  Callynge  to  my  remembraunce  how  in  antyquyte  the  famous 
poetes  fayned  many  meruaylous  fables/  whose  fruytfuU  moraly- 
tees  do  yet  remayne  to  our  perfyte  doctryne.  Also  noble  hystoryogra- 
phes  them  cotydyally  endeuoyred  by  dylyget  labours  to  regyster  in 
5  the  hye  courte  of  fame  y*  chylualrous  actes  of  many  an  excellent 
and  worthy  conqueroure/  by  whose  scrypturea  theyr  infallyble  renowne 
to  vs  is  apparaunte/  too  the  exemplyfycacyon  and  grete  encoura- 
gyge  of  euery  hardy  and  gentyll  herte.  Semblaby  the  entellygy- 
bie   &   prudent  phylozophers   dyde  wryte   and  make  many  senten- 

lo  cyous  bokes  grounded  on  reason/  wysdome/  cunnyge  and  hyghe 
auctoryte.  Amonge  all  other  now  of  late  a  wyse  phyloze- 
pher  made  and  compyled  in  the  frensshe  language  a  goodly  bo* 
ke  named  the  shepeherdes  kalender  deuyde  in  many  wonderfull 
maters    both    poetycall/   phylozophycall/  and    theologycall.      C  Not 

15  l5ge  tyme  passed  I  beynge  in  my  chambre  where  as  were 
many  pamfletes  and  bokes  whiche  in  auoydyuge  ydlenes 
moder  of  all  vyces  I  ententyfly  behelde/  thynkynge  to  passe 
the  longe  wynters  nyght/  and  sodeynly  there  came  to  my 
hand    one     of     the     sayd     bokes     of    the     shepeherdes     kalender 

20  in  rude  and  scottysshe  language/  whiche  I  redde/  and 
perceyuynge  the  mater  to  be  ryhht  compendyous/  &  remem- 
brynge  howe  the  people  desyre  to  here  and  se  newe  thynges  I 
shewed  the  sayd  boke  vnto  my  worshypful  mayster  Wynkyn 
de      worde/      at      whose     commaundement     and      Instygacyon      I 

25  Boberte  Coplande  haue    me   applyed  dyrectly  to  traslate  it  out  of 


THE  KALENDEB  OF  SHEPHESDES.  88 

frensshe  ag^yne  in  to  our  matemall  tonge  after  the  capacyte 
of  myne  ynderBtandjiige  accordjnge  to  myne  Auctoure.  Besechyiige 
the  reders  thereof  yf  there  be  ony  defaute  by  them  founde  therin/ 
intellygyble  to  correct  it  after  theyr  scyences/  in  pardonynge 
myne  ygnorannce.  And  yf  the  translacyon  be  pleasaunt  to  30 
theyr  myndes  I  humbly  requjrre  them  to  thanke  god  therof 
and  to  praye  hym  for  me  that  I  perseuer  in  doyng  some 
good  werkes  to  his  honoure  and  reuerence.  And  I  shall  praye 
for  them  that  they  may  come  to  the  euerlastynge  glory 
Vnto  the  whiche  brynge  vs  the  fader/  the  sone/  and  the  3$ 
holy  ghost.    Amen/' 

The  prologue  ends  on  Sig,  ii.  recto.  .  Then  follows  below  what  is 
intended  to  be  a  reproduction  of  woodcut  No.  3  : 

"C  The  arte/  scyence/  and  practyke  of  the  grete  kalender  of  shepe- 
hordes  by  example  ryght  fertyle  and  proufiytable  vnto  all  people/  and 
easy  to  be  vnderstande  by  mannes  wytte  with  dyuers  addycyons  newly 
adiusted.    And  fyrst  a  table." 

The  verso  of  Sig.  iL  is  occupied  by  ^^  the  table  of  of  this  present 
boke." 

On  Sig.  iii,  below  a  very  poor  reproduction  of  woodcut  No.  2, 
foUows  : 

"CThe  prologue  of  thaucture  that  put  this  boke  in  wryt^ge/' 

This  prologue  ends  on  sig.  iiii  recto  and  is  followed  by  ^^  a  nother  pro- 
logue of  a  ma3rster  shepeherde/'  and  runs  on  to  the  end  of  sig.  vi  recto. 
On  sig.  vi  verso  follows  : 

^^  How  one  ought  to  vnderstande  the  compost  and  kalender  of 
shepeherdes." 

After  signatures  i  to  vi  follows  A  in  fours,  b  and  c  in  eights,  d  in 
fours,  E  in  eights,  and  then  alternately  f,  o,  h,  etc.,  to  v  in  fours  and 
eights,  V  having  eight  leaves.  The  copy  of  Magdalen  College  lacks 
entirely  :  Ci,  f^,  f^,  Gi,  and  G4,  partly  b^,  Bs,  Og,  and  Vi. 

On  V7  verso  is  added  in  this  edition  the  following  poem  : 


B 
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C  Leuuoy  of  the  translatour. 

GO  Ijtell  boke  god  haue  the  In  his  gujde 
Vnto  my  maysters  with  good  prouydence 
Besechynge  them/  not  for  to  set  asyde 
5  Thy  termes  rude  of  vndepured  eloquence 
But  to  trye  out  the  fourme  of  thy  sentence 
whiche  vnto  them  I  submyt  to  correct 
And  thy  defautes  plenarly  to  abiect 

And  thy  lectoures  praye  thou/  with  mode  bumyle 
lo  On  the  to  loke/  with  all  theyr  dylygence 

And  yf  by  them  ony  mysse  be  espyde 

It  to  amende  after  theyr  sapyence 

Without  regarde  of  ony  grete  neclygence 

With  ygnOraunce  moost  inwardly  effect 
IS  But  in  theyr  myndes  thy  fruytfulnes  coniect 

Where  they  shall  fynde  how  they  may  well  prouyde 
Helthe  for  theyr  soules/  and  bodely  defence 
By  seruynge  god/  and  dyet  at  each  tyde 
With  the  cours  of  sterres  after  shepherdes  sence 
20  The  sygnes  seuen/  with  the  heuenly  corpolence 
And  afterwarde  how  they  ben  borne  subgect 
Vnder  .xii.  sygnes/  as  god  hath  them  dyrect 

By  destenyes  vnto  them  fast  alyde 
To  good  or  yll  by  theyr  benyuolence 
25  The  yll  they  may  leue  and  let  fro  them  slyde 
And  the  good  ensue  by  wyse  influence 
And  fynally  they  may  rede  in  presence 
Of  regyons  ten/  and  of  theyr  fatall  sect 
As  pernors  people  from  our  beleue  delect. 

The  volume  finishes  on  Vg  recto,  with  the  following  colophon  : 

"C  Thus  endeth  the  kalender  of  Shepherdes  newly  translatJIed  out 
of  frensshe  in  to  Englysshe.  Empryntedat  London||  in  y*  Fletestrete 
at  the  sygne  of  the  Sonne  by  Wynkyn  de||  Worde  in  the  yere  of  our 
lorde.  M.CCCCC.  viii.  the  .viii.  day  of  December.  The.  xxiiii.  yere  of 
our  moost  redoubted||  &  naturall  lorde  Kynge  Henry  the  seueth." 

The   verso  of  Vg  is  wholly  occupied   by  Wynkyn   de  Worde's 
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From  this  edition  I  have   supplied  the  deficiences  of  R. 
Pynson's, 

The  next  and  foorth  known  English  edition  was  printed  by  lulyan 
Notary  about  1518.^  I  determined  this  date,  as  I  shall  show 
later  on. 

Notary's  edition  is  of  extreme  rarity ;  in  fact,  there  is  no  perfect 
copy  of  it  extant.  Three  copies,  with  smaller  or  greater  deficiencies, 
are  found  in  the  libraries  of  Alfred  Huth,  Esq.,  London,  F.  Locker 
Lampson,  Esq.,  Rowfant,  Sussex,  and  in  the  Bodleian  at  Oxford 
( Auct.  Q.Q.  supra  ii.  30).  I  have  been  able  to  examine  all  three,  as 
both  gentlemen  kindly  allowed  me  the  collation  of  their  copies. 

If  quite  complete.  Notary's  edition  consists  of  104  folios,  arranged 

from  A  to  N  in  eights.   The  title  ^^  The  Kalender  of  Shepardes  "  above 

a  w^oodcut,  representing  a  shepherd  gazing  at  the  starry  sky,  while  a 

wolf  tears  his  sheep,  is  on  Ai,  recto,  the  colophon  on  Ng  verso.     The 

edition  is  peculiarly  marked  through  the  appearance  of  a  Tudor-rose 

on  the  rectos  of  ff.  b^  ;  Gi  and  «,  t^  and  M4 ;  and  on  the  verso  of  O4. 

This  rose  is  of  the  size  of  a  shilling,  is  sometimes  printed  in  red, 

sometimes  black,  and  contains  in  the  centre  a  Roman  if,  above  it  a 

sign  resembling  an  a,  and  below  it  an  asterisk.     In  sheet  b  the  first, 

second,  fifih,  sixth,  seventh  and  eighth  leaves  are  printed  in  red  and 

black,  not  only,  as  generally  occurs  in  other  editions,  on  the  pages 

containing   the    day-calendars,  but    also    on    pages    of   the    text, 

headings,  and  prominent  words  are  in  red.    In  sheet  c  only  the 

first,  the  second  and  the  eighth  leaves  show  red. 

The  copy  in  the  Huth  Library  is  the  most  perfect  of  the  three 
copies.     It  lacks  only  nine  folios,  viz.,  Ms  and  N1.8,  besides  the  right* 
hand  side  comer  of  the  bottom  of  fol.  I^. 
The  title  on  Ai  recto  is  this : 

^^  C  Here  begynneth  the  Kalender  of  Shepardes." 

It  is  followed  by  woodcut  No.  2,  surrounded  by  ornamental 
designs.  On  Ai  verso  is  a  woodcut  representing  an  author  at  his 
desk,  but  smaller  and  different  firom  No.  1,  this  one  being  used  later 
on  Ki  recto. 

*  In  a  letter  publighed  in  "  The  Academy,"  of  December  19th,  1890, 1  gave  an 
account  of  Jnlyan  Notarie*B  edition,  of  its  date,  its  descriptionB  by  bibliographers,  etc. 
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On  Aa  recto  follows  exactly  the  same  prologue  as  in  Pynson's 
edition.  '*  Here  before  tyme  this  Boke  was  printed/'  &c.  A,  verso 
and  the  whole  of  Ag  are  occupied  by  a  table  of  contents,  the  whole 
matter  of  the  "  Ealender  "  being  divided  into  Ixi.  chapters. 

On  Aiui  recto,  Ami  verso,  and  A,  recto  and  verso  occur  some 
paragraphs  which  are  printed  in  the  edition  of  1506  at  the  end  of  the 
volume  in  a  somewhat  altered  form. 

On  Aim  recto : 

"  C  The  arte  scyence/  and  practyke  of  the  great  Ealendar  of  Shepardes 
by  example  ryght  fertyle  &  profytable  vnto  all  maner  of  people/  and 
easy  to  be/  vnderstande  by  mannes  wytte/  with  dyuerse  addycyons 
newely  aduisted  therto  as  hereafter  foloweth. 

"  C  A  great  questyon  asked  bytwene  the  shepardes  touchynge  the 
sterres/  and  answere  made  to  the  same." 

Follow  two  woodcuts  side  by  side,  the  left  hand  one  similar  to 
No.  47,  the  right  hand  one  the  same  as  No.  49.     Then  follows : 

THE  Shepardes  in  a  mornynge  before  the  daye  beynge  in  the  feldes/  be* 
helde  the  fyrmament  that  was  fyxed  fuU  of  sterres/  one  ymonge  the 
other  sayd  to  his  felowe.    I  demaunde  of  the/  how  many  sterres  be  on  y*  xii 

[On  Attn  verso] 

q  partjes  of  the  zody acke/  that  is  vnder  one  sygne  onely.  The  other  Sheparde 
answered  &  sayd.  Let  be  founde  a  pyece  of  Lande  in  a  playne  coiitre/  as  vpon 
the  playne  of  Sallysbury/  &  that  the  sayd  pyece  of  lande  be  .zl.  myle  longe/  & 
xxiiii.  myle  brode.  After  y*  let  take  great  longe  nayles  w*  great'brode  heedes/ 
as  the  nayles  ben  that  be  made  for  cartte  wheles/  as  many  as  shall  suffyse  for 

lo  the  sayd  pyece  of  lande.  And  let  the  sayd  nayles  be  stycked  vn  to  the  heedes  in 
the  sayd  pyece  of  Lande  foure  fyngers  brode  one  from  the  other/  tyll  that  the 
pyece  of  lande  be  couered  ouer  from  one  syde  to  the  other/ 1  say  that  there  be 
as  many  sterres  conteyned  vnder  one  sygne  onely/  as  there  shulde  be  nayles 
stycked  in  the  foresayd  pyece  of  lande/  and  there  is  as  many  vnder  eche  of  the 

15  other/  &  to  the  equypolent  by  the  other  places  of  the  fyrmament.  tL  Thefirste 
Sheparde  demaunded/  howe  wylt  thou  proue  it.  C  The  seconde  answered 
and  sayd  that  no  man  is  boimden  ne  holden  to  proue  thyngs  vnpossyble/  and 
that  it  onght  to  suffyse  for  Shepardes  as  touchynge  this  mater/  to  byleue 
sjrmply  without  to  enquyre  ouer  moche/  of  that  theyr  predecesours  Shepar- 
des haue  sayde  before. 


^tm 
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Then  follow  by  the  side  of  a  woodcut  with  the  inscription  **  Hus- 
bondry,"  representing  a  peasant  ploughing  with  two  oxen,  while  a 
boy  whips  them,  these  lines : 

''C  Thus  endeth  y'  Ast- 
rolagy  of  Shepardes  /  w^ 
the  knowl^e  that  they 
haue  of  the  sterres  /  and  plane- 
5  ttes  /  and  monynges  of 
the  skyes. 

C  And  hereafter  folo- 
weth  the  sayinge  of  the 
Sheparde  to  the  Plow- 
lo  man.*' 

On  Aft  recto : 

C  Howe  plowmen  shuld  do.  , 

**  Peers '  go  thou  to  plowe/  and  take  with  y*  thy  wyfe 
Delue  and  dnme/  sowe  barly  whete  and  rye 
Of  one  make  jc.  this  is  a  paify te  lyfe 
15  As  sayth  Arystotyle/  in  his  phylosophy 
Thou  nede  not  to  studye/  to  knowe  astrology 
For  if  the  wether/  be  nat  to  thy  plesaunoe 
Thanke  ener  god/  of  his  deuyne  ordenaunce." 

Compare  the  edition  1508,  fol.  Shu  r. 
"  C  Thus  endeth  the  plowman." 

20  ''  C  The  auctonr. 

''  C  Ii^  *  the  ende  of  this  boke 

Who  BO  lyste  for  to  loke 

Therin  shall  he  se 

A  balade  that  sayth  this 
25  He  that  many  bokes  redys 

Cunynge  shall  he  be. 

Wysdome  is  soone  caught 

In  many  lenys  it  is  sought 

And  some  doth  it  fynde 
30  But  sleuth  y*  no  boke  bought 

'  The  "  P ''  is  an  ornamental  wood  initial  of  nine  lines  height. 
'  By  the  aide  of  these  lines  is  a  small  cut  representiing  a  monk  working  at  a 
desk. 
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For  reason  takes  no  thought 

His  thryste  comes  behynde 

And  manj  one  dothe  say 

That  clerkes  ne  tell  may 
35  What  shall  be  fall 

They  that  this  do  reporte 

Be  of  the  peuysshe  sorte 

That  lytell  good  can  at  all 

They  knowe  y*  drlke  doth  slake  y*'  thurste 
40  And  whan  theyr  iyes  is  full  of  duste 

Yet  may  they  syt  and  shaell  peson 

For  clerks  shewe  them  bokes  of  cunyge 

They  bidde  them  lay  them  vp  a  sonlge 

Vnto  another  season'* 

On  A5  verso : 

45  *'  And  if  we  speke  of  astronomye 

They  wyll  saye  it  is  a  greate  ley 

For  they  can  no  other  reason 

But  all  that  knoweth  good  and  better 

As  gentyll  men  that  loueth  swete  and  swetter 
50  Wysdome  with  theym  is  nat  geason." 

"  C  The  prologue  of  the  Auctoure  that  put  this  boke  in  wrytynge." 

Woodcut  No.  2. 

Now  follows  the  prologue,  partly  as  in  Pynson's,  partly  as  in 
Wynkyn  de  Worde's  ed.  1508,  but  longer  than  either  of  them, 
consisting  of  54  lines,  and  covering  the  lower  part  of  A5  verso,  a«  recto, 
and  the  upper  part  of  A^  verso.^  Then  follows,  as  in  Pynson's 
edition :    "  C  Here  after  foloweth  another  Prologue  of  the  mayster 

^  11. 1-6  on  A4  Y. ;  7-48  on  A4  recto ;  49-54  on  ^  v. : 

AS  here  before  tyme  there  was  a  Sheparde  kepynge  Shepe  in  the 
feldes/  whiche  was  no  derke  ne  had  no  ynderstandige  of  y^  lette- 
rall  sence/  nor  of  no  maner  of  scripture  nor  wrytynge/  but  of  his 
naturall  wytte  &  Tnderst&dlge  sayd.  How  be  it  y*  lyuynge  &  dyen- 
5  ge  be  all  at  y*  pleasure  of  ahnyghty  god.     Yet  ma  may  lyue  by  y*  cou- 

rse of  natur  .Ixxii.  yer  or  more,  this  was  his  reaso.  And  he  saith  as  moche  tyme 
as  a  man  hath  to  growe  in  beaute/  length/  bredetb/  and  strength.  So  moche 
tyme  hath  he  to  waxe  olde/  and  f eble/  to  his  ende :  But  the  terme  to  growe  in 
beaute/  hyghte/  and  strengthe/  is  .xxxvi.  yere/  and  the  terme  to  waxe  olde/  fe- 
10  ble/  and  weyke/  and  toume  to  the  erthwarde/  whiche  is  in  all  togyder  .Ixxii. 
yere/  that  he  ought  to  lyue  after  the  course  of  nature.    And  they  that  dy  befor 
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Sheparde/'  etc.,  preceded  by  woodcut,  No.  3.     The  text  follows  partly 
Pynson's,  partly  Wynkyn  de  Worde's  version. 

this  tjme/  often  it  is  by  vyolenoe  and  outrage  done  to  theyr  complecdd  and 
nature.  But  tliej  that  Ijue  aboue  this  tirme  is  by  a  good  regyment  and  ensyg- 
nementes/  after  the  whiche  a  man  hath  gouerned  hymself.  To  this  purpose 
of  lyuynge  and  dyenge/  the  sayd  Sheparde  sayth  that  the  thynge  that  we  de-  15 
syie  moste  in  this  worlde  is  to  lyue  longe/  and  the  thynge  that  we  moste  fere 
is  to  dye  pore/  thus  he  trauayled  his  ynderstandynge/  and  made  great  dyly* 
genoe  to  knowe  and  to  do  thynges  possyble  and  requysyte  for  to  lyue  longe/ 
hole  and  ioyously/  whiche  this  present  compost  and  kalender  of  Shepardes 
shewynge  and  techynge.  C  Wherfoer  we  wyll  shewe  you  of  the  bodyes  cele-  lo 
styaU/  and  of  theyr  nature  and  moeuynges/  and  this  present  boke  is  named 
the  compost/  for  it  comprehendeth  fuUy  all  the  compost/  &  more  for  the  dayes 
houres/  and  moments/  and  the  newe  moones/  and  the  edyps  of  the  sonne  & 
the  moone/  and  the  sygnes  that  the  moone  is  in  euery  daye/  &  this  boke  was 
made  for  them  that  be  no  Clerkes  to  brynge  them  to  great  ynderstandynge.  25 
C  He  sayd  also,  y*  the  desyre  to  lyue  longe  was  in  his  soule/  the  whiche  alwaye 
lasteth/  wherfore  he  wolde  that  his  desyre  were  accomplysshed  after  his  deth 
as  afore.  He  sayd  syth  the  soule  dyeth  nat/  in  her  is  the  desyre  to  lyue  lon- 
ge :  it  shuld  be  an  in&Uyble  payne/  nat  to  lyue  after  dethe  as  afore/  for  he  that 
lyueth  nat  after  his  corporall  deth  shall  nat  haue  that/  that  he  bathe  desyred ;  30 
that  is  to  wytte  to  lyue  longe/  and  shuld  abyde  in  etemall  payne  if  his  desyre 
were  nat  accomplysshed.  So.  concluded  the  sayd  Sheparde  necessary  thyn- 
ges for  hym/  and  other  to  knowe  and  do  that  whiche  appertayned  to  lyue  af- 
ter dethe  as  before.  And  trouth  it  is  that  he  that  whiche  lyueth/  but  the  lyfe  of 
this  worlde  oonly  and  thoughe  he  lyued  an  hondred  yere  he  lyued  not  propre-  35 
ly  longe/  but  he  shuld  lyue  longe/  that  y*  ende  of  this  present  lyfe  shulde  begyn 
the  lyfe  etemall/  that  is  to  say  y*  lyfe  euerlastynge  in  heuen.  So  a  man  ought 
to  peif ourme  his  lyfe  in  this  worlde  corporally/  that  they  may  lyue  spirituall- 
ly  without  ende:  For  as  he  sayd  one  shall  lyue  euerlastyngly  without  dyenge 
and  whan  he  hath  the  perdurable  lyfe  &  shall  be  parfyta  |[  And  also  by  this  40 
poynte  and  none  otherwyse  shall  be  accomplysshed  the  desyre  of  longe  lyuyn- 
ge in  this  worlde.  The  foresayd  Sheparde  also  knowleged/  that  the  Ijie  of 
thiss  worlde  was  soone  past  &  gone,  wherfore  this  sheparde  thought  y*  .Ixxii- 
yeres/  here  in  this  Tale  of  wretched  mysery/  is  but  a  lytell  &  a  small  terme  of 
lyfe/  to  the  lyfe  euerlastynge/  the  whiche  neuer  shall  haue  endynge.  And  ther-  45 
for  he  sayth  he  that  offeryth  hym  selfe/  here  to  lyue  vertuously  in  this  worlde 
After  this  lyfe/  he  shall  receyue  the  swete  lyfe/  that  is  sure  &  lasteth  euer  with- 
out ende.  For  thoughe  a  man  lyued  here  a  .0.  yere  and  more/  it  is  but  a  lyttell 
terme  to  the  lyfe  to  come.  Therfore  sayth  this  Sheparde.  I  wyll  lyue  sober- 
ly with  these  small  temporall  gooddes  that  Ihesu  hath  lente  me/  and  euer  to  cq 
exyle  the  desyre  of  worldly  ryches  and  worldly  worshyp.  For  they  that  labou- 
reth  for  it/  A  haue  loue  to  theyr  goodes ;  And  vayne  worshyppes.  Of  it  depar- 
teth  man  fro  the  heuenly  treasour.  It  shetteth  manes  herte  that  god  may  not 
entre.    And  byldeth  man  a  place  of  no  reste  in  the  lowe  lande  of  darkenes. 
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The  table  of  the  eclipses  of  the  sun  and  the  moon  on  c^  recto 
begins  with  the  year  M.v.clxxxxvii.,  evidently  a  misprint  for  1497, 
and  ends  on  C7  recto  with  M.v.clii. 

On  C,  recto  are  six  additional  Knes  which  are  not  in  Wynkyn  de 
Worde's  1508  after  "  But  suche  eclyps  appereth  not  to  vs  Shepardes : " 

**  No  meruayle  that  mannes  mynde  be  mutable 

And  wyll  ye  knowe/  wterfore  and  why 

For  he  is  made/  of  thynges  yariable 

Ab  of  bote/  colde/  moyste/  and  dry 
5  The  wyt  is  lyght/  it  passeth  lyghtly 

And  Bythe  we  be  made/  of  .iiii.  chaungeable 

Howe,  shuld  man/  be  stedfast  and  stable.*' 

The  balade  "C  A  remembraunce  of  the  vnstablnesse  of  the 
wordle  '*  on  r,  recto  and  verso  (Pynson's  edition)  is  not  in  Notary's 
edition. 

By  the  side  of  the  sayings  of  Lazarus  are  woodcuts ;  the  left  hand 
one  with  the  inscription  ^^  lazarus/'  the  right  hand  one  either  ^*  enuy," 
"  wrathe,"  "  Couerdyse,"  "  Glotony,"  etc. 

Previous  to  the  Latin  verses  on  Hi  in  Pynson's,  are  printed  32 
lines  in  Notary's  on  Fg  verso  and  Oi  recto  : 

*'  God  gyue  me  ryght/  that  I  ones  myght 
Come  to  the  porte  of  pease 
10  Myne  ezchaunge  make/  and  retoume  take 
That  myne  enemyes  me  not  sease 
One  me  folowed/  wolde  me  haue  swalowed 
In  the  gulfe  daungerous 
With  worldly  glose/  he  doth  me  tose 

[G,  recto.] 

15  Amonge  the  wanes  pery lions 

On  rases  holowe/  some  do  me  folowe 

Ennemyes  me  to  take 

A  grete  nombre/  to  smyte  me  vnder 

I  doubte  I  shall  not  scape. 
20  The  fende  with  wo/  the  worlde  also 

My  flesshe  doth  me  treble 

In  wake  and  slepe/  to  me  they  crepe 

This  encreaseth  my  sorowe  double 

They  bydde  nat  spare/  but  bye  theyr  ware 
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3$  As  all  worldly  Tanyte. 

They  say  hope  amonge/  for  to  lyae  longe 

Thus  do  they  combre  me 

The  worlde  doth  smyle/  me  to  beg^le 

And  so  doth  the  other  two 
30  Nowe  muste  I  soke/  some  me  to  kepe 

To  saue  me  fro  my  fo 

I  haue  founde  one/  euen  god  alone 

I  nede  none  other  ayde 

That  by  his  right  ^  put  them  to  flyght. 
3S  And  made  them  all  afrayde. 

He  spake  to  nie/  full  curteysly 

And  profered  me  full  fayre. 

If  I  do  well/  with  hym  to  dwell 

In  heuen  to  be  his  heyre. 

The  lines  which  occur  on  H^  recto  in  Pjmson's  edition  are  omitted 
by  Wynkyn  de  Worde  and  Notary  in  their  editions. 

The  paragraph  preceding  the  woodcuts  representing  the  trees  of 
vertues  and  of  sins  is  slightly  different  in  Notary's  edition  from  that 
of  the  preceding  editions. 

The  copy  in  the  Rowfant  Library  *  was  hitherto  supposed  to  be 
quite  perfect,  two  leaves  (N7  and «)  having  been  supplied  by  facsimiles. 
This  statement  proved,  as  I  discovered  on  a  closer  examination,  to  be 
wrong.  Besides  the  two  leaves  in  facsimile,  the  copy  contarns  ten 
leaves  fr*om  two  later  editions,  viz.,  Hq,  ^  7,  frt>m  the  edition  of  1556 
(the  only  known  copy  of  this  edition  is  at  the  Lambeth  Library),  and 
Mgj  iSi^j  from  the  edition  of  1559  (there  are  two  copies  known  of 
this  edition — one  in  the  Britwell  Library,  the  other  in  the  Parker 

'  Wynkyn  de  Wozde  has  here  "  m^ht." 

'  The  Bow&nt  Library,  Catalogue  of  the  Printed  Books,  Ifannscripts,  etc., 
collected  by  F.  Locker  Lampson.    London,  1886,  8vd.,  p.  115. 
A-N  in  eights/* 

Title  with  woodcut  of  shepherd  gazing  on  the  heavens,  while  a  wolf  devours  his 
sheep,  and  on  Terso  of  a  student  resting  after  work,  a,  ;  Prologue  a,  recto ;  Table  a. 
Terse  and  a,.  Illustrated  throughout  with  curious  woodcuts,  apparently  of  Qerman 
origin.  0) 

•«  A  similar  edition  by  the  same  printer,  from  the  only  known  copy  of  which  also 
the  last  figure  of  the  date  has  been  cut  off  is  very  fully  described  by  Dibdin  in 
**  Typ.  Ant."  voL  iL  This  copy  appears  to  belong  to  the  same  edition  as  that  de- 
flcribed  by  Haslewood  in  Sir  Egerton  Brydges's  '  Cens.  Literaria.' 

"  From  the  Fuller-Bussell  Library." 

F 


I 
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Collection,  Corpus  ChriBti  College,  Cambridge,  MS.  169  iii).'  I  am 
inclined  to  believe  that  ff.  H4  and  H5  are  supplied  from  another  copy  of 
Notary's  edition,  as  the  paper  is  noticeably  thinner  than  the  rest  of 
the  book,  but  this  is  not  an  absolutely  binding  proof.  I  am  surprised 
that  this  forgery  has  hitherto  escaped  the  attention  of  those  who 
examined  the  copy,  especially  when  I  consider  the  somewhat  am- 
biguous remark  in  the  Fuller  Russell  Sale-Catalogue*  "with  all 
faults."  •  From  this  copy  I  gathered  my  account  of  the  last  portion 
of  Notary's  volume :  On  u^  are  inserted  the  lines  headed  "  C  Of  an 
\  assaute  agajmst  a  Snayle."     They  occur  in  the  edition  of  1508,  but 

I  doubt  that  they  already  made  part  of  the  edition  of  1506  ;  the 
respective  leaves  are  missing  in  the  Grenville  copy.  (Compare  vol.  iii. 
p.  172.)  On  N7  recto  are  added  some  proverbs ;  *  they  occupy  also  the 
verso  of  Nj.  As  these  two  leaves  are,  as  above  stated,  supplied  from 
a  much  later  edition  than  Notary's,  I  have  thought  it  more  natural  to 
quote  them  from  the  following  edition,  ue.j  Wynkyn  de  Worde's  of 

'  The  editions  of  1556  and  1559  are  reprinted  page  by  page  from  Notary's  edition ; 
but  the  type  and,  if  not  this,  the  more  modem  orthography  must  at  a  first  glance 
convince  an  expert  of  their  later  date. 

^  Sale-Catalogue  of  the  Library  of  J.  Fuller  Bussell,  Esq.,  July  1st,  1885.  No. 
1078  Shepard's  Kalender  Prose  and  verse  black  letter,  niimerous  woodcuts,  the  last 
two  leaves  marvellously  facsimiled  by  Harris,  sold  therefore  with  all  faults,  green 
morocco,  gilt  edges  by  Lewis,  small  folio.    Julyan  Notary  1510. 

*«*  Specimens  of  the  printing  by  Julyan  Notary  are  extremely  rare. 

'  I  am,  however,  told  that  books  containing  &>csimiles  are  always  marked  in  the 
sale-catalogues  "  with  all  faults.*' 

*  The  table  of  contents  in  the  genuine  part  of  the  copy  points  out  that  these  pro- 
verbs really  formed  part  of  the  text  in  this  edition : 

*'  |[  To  knowe  the  fortunes  and  destenyes  of  men  borne  vnder  the  .xii.  sygnes 

after  Ptholomeus  prynce  of  astronomye.  Cap.  Iii. 

"  |[  Also  foloweth  the  .xii.  monethes  with  the  pyctures  of  the  .xii.  sygnes/  that 

shewth  the  fortune  of  men  and  women  that  be  borne  vnder  them/  so  that  they 

knowe  in  what  moneth  and  day  they  were  borne.  Ca.  liii. 

**  |[  Also  here  telleth  of  the  .x.  cristen  Nadons/  that  is  to  say/  To  shewe  the  cer- 

tayne  poyntes  that  moch  hethen  people  do  byleue  of  our  fayth/  but  nat  in  all 

and  therfore  we  begynne  firste  with  our  fayth.   Ca.  liiii. 

C  Also  foloweth  a  few  prouerbes.  Ca.  Iv. 

|[  The  Auctours  Balade.    Capitulo  Ivi. 

"  C  Also  a  good  dxynke  for  the  pestylence/  which  is  nat  Shepherdes. 

|[  Thus  enddth  the  table  of  this  present  boke. 

|[  Addycyons. 
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1528.  nTg  recto  and  a  part  of  the  verso  are  occupied  by  five  stanzas, 
the  last  of  which  is  the  same  as  in  Pynson's  edition. 

•  The  copy  in  the  Bodleian  Library  is  still  more  deficient.  It  lacks 
no  less  than  eighteen  folios,  viz.,  A|  and  a;  E4, 5,  g;  F3, 7;  G^^;  ^4^; 
Nj_a,  inclading  title-page  and  colophon. 

By  taking  the  Huth  copy,  adding  to  it  folios  m^  and  N|^  from  the 
Bodleian  copy,  and  photographs  from  the  two  leaves  facsimiled  in  the 
Rowfant  copy,  it  would  be  possible  to  make  up  a  perfect  book. 

The  colophon  on  Kg  verso  (facsimile)  in  the  Rowfant  copy  runs 
thus: 

"  Imprinted  in  Powles  chjrrch  yarde  at  the  sygne  of  the  thre 
Kynges  by  Julyan  -A/btary  the  yere  of  our  lorde  a.  M.CCCCC.  &." 

A  third  line  is  missing,  thus  leaving  the  date  incomplete.  From  a 
comparison  with  quotations  of  this  colophon,  by  Haslewood,  in  Sir 
Egerton  Brydges  "Censura  Literaria"  (vol.  iii.  p.  27),  and  Dibdin  in 
his  "  Typographical  Antiquities,"  the  portion  marked  in  italics  in  the 
above  colophon  seems  to  have  been  missing  on  the  leaf  fr6m  which 
the  facsimile  is  derived.  Dibdin,  in  the  second  volume  of  "Typo- 
graphical Antiquities"  (1812),  devotes  a  considerable  space  to  the 
description  of  various  editions  of  "  The  Kalendar,"  etc.  ;  but  his 
statements  are,  except  those  about  the  edition  of  1503,  all  wrong. 
On  page  526  he  says : 

"  There  is  no  edition  of  this  work  extant  with  the  name  of  Pynson 
subjoined  as  the  printer  of  it.  It  is  oidy  from  internal  evidence  that 
the  present  and  subsequent  impressions  are  arranged  in  the  order  in 
which  they  are  described." 

As  the  catalogue  of  the  Grenville  Collection  points  out,  there  is  a 
copy  of  Pynson's  edition  extant,  with  the  name  plainly  and  legibly 
attached  to  it.  What  Dibdin  describes  on  pp.  526-34  is  not  Pynson's 
nor  Notary's,  but  the  edition  of  1556.  It  appears  he  had  never  seen 
a  copy  of  Pjmson's.  On  pp.  590-603,  where  Dibdin  pretends  to  give 
a  detailed  account  of  Julyan  Notary's  edition,  a  very  strange  confusion 
has  taken  place,  in  fact,  he  mixes  two  editions.  To  judge  by  the 
fragment  of  the  colophon : 
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'^ .  .  .  oles  chyrch  yarde  at  the  sygne  of  the  thre  .  .  . 
.  .  .  otary  the  yere  of  our  lorde  a.M.CCCCC.  &  .  •  ." 

he  had  really  seen  a  copy  of  Notary's  impression,  most  likely  the  one 
now  at  Rowfant ;  but  his  description  following  is  that  of  a  much  later 
edition,  as  is  proved  by  the  appearance  of  Roman  type  in  the  fac- 
simile page  (p.  594),  and  by  the  first  date  on  the  table  of  eclipses : 
"  M.  d.  1.  X."  From  the  copious  specimens  Dibdin  gives  as  illustra- 
tions, I  have  been  enabled  to  ascertain  that  he  describes  the  edition 
of  1560  (?)  in  the  British  Museum  (C-  27.  K.  6), 

Haslewood,  in  the  "  Censura  Literaria,"  gives  a  description  of  a 
copy  of  Notary's  edition  ;  but  it  is  not  thorough  and  detailed  enough 
for  the  purposes  of  the  critical  bibliographer. 

The  determination  of  the  date  of  Notary's  edition  has  caused 
various  bibliographers  great  difficulties  and  led  them  to  wrong  con- 
jectures.* In  the  catalogue  of  the  Bodleian  Library  Notary's  edition 
is  ascribed  to  Pynson,  and  dated  1497,  very  probably  from  the  table 
of  the  eclipses  of  the  sun  and  the  moon.  Hazlitt  dates  it  1510.  As 
there  is  no  copy  of  "  The  Ealender  of  Shepardes  "  extant  with  a 
complete  date,  we  are  left  to  conjecture  it. 

From  books  of  Julyan  Notary's  press  that  have  come  down  to  us, 
containiDg  colophons  with  genuine  dates,  we  know  that  Notary  settled 
first  in  1496  at  St  Thomas  the  Apostle,'  about  1498  in  King  Street, 
Westminster ;  *  before  1503  he  had  moved  thence  to  St.  Clement's  parish, 
and  established  himself  "  without  Temple  Bar,"  at  the  sign  of  "  The 

*  Compare  Tli.  Warton's  "  Hiatory  of  English  Poetry,"  ed.  W.  C.  Hazlitt,  1871, 
Tol.  iii.,  p.  155 ;  also  Dibdin's  "  Typographical  Antiquities,"  W.  C.  Hazlitt's  **  Biblio- 
graphical Collections  and  Notes,"  third  series,  Lond.  1887,  8to.,  p.  231 ;  and  finally 
B.  Qnaritch's  Catalogue,  1886,  p.  115,  etc. 

'  See  the  article,  "  A  new  English  XVth  Century  Printer,"  by  E,  Gordon  Duff  in 
No.  8  of  "  The  Library,"  1890 :— 

The  two  books,  printed  at  St.  Thomas  the  Apostle,  are : 

(a)  "  QufiBstiones  Alberti  de  modo  significandi."  4to.  Printed  by  J.  H.,  J.  B., 
and  Julian  Notary  at  the  sign  of  St.  Thomas  the  Apostle.  London,  1496.  There  is  a 
copy  of  this  book  in  the  Bodleian  Library,  and  two  leaves  in  the  Bagf ord  Fragments. 

(h)  **  HorsB  ad  usum  Sarum."  8yo.  Printed  by  the  same  and  at  the  same  place. 
A  fragment  of  four  leayes  (r„  r„  r7  and  r,)  in  the  Bodleian  Library. 

'  See  *^  Missale  secundum  vsum  Sarum "  (1498) ;  •*  The  Book  of  Devotions " 
(1500).  ^        . 
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Three  Kings.'*  *  About  1515  he  removed  to  St.  Paurs  Churchyard. 
The  first  book  we  possess  with  a  genuine  date  from  this  last 
address  is  ^^  The  Gronicles  of  England,  with  the  fruit  of  the  times." 
The  colophon  of  this  book  runs  line  by  line  thus : 

^'  Enprynted  at  Lond5  in  powlys  chyrche 

yarde  at  the  west  dore  of  powlys 

besyde  my  lorde  of  London 

palaya  by  me  Julyan 

Notary. 

In  the  yere  of  oure  lorde  god.  M.CCCCC.  zv." 

There  are  two  books  in  the  University  Library,  Cambridge,  from 
Julyan  Notary's  press,  bearing  the  date  1516,  and  printed  in  St  Paul's 
Churchyard  at  the  sign  of  St.  Mark,*  viz.,  Robert  Whittington's  "  De 
Metris"  and  "De  Octo  Partibus  Orationis."  The  colophon  of  the 
former  runs  thus : 

'^  Explicit  whyttintoni  editio  nuper  impressa 
Londonper  Julianum  Notari  impressorem  co- 
morante  iuxta  sancti  Pauli  sub  interfignis  san- 
oti  Marci.  Anno  diii.  MCCCCC.  xvi.  xziii.  me- 
818  JuliL" 

The  colophon  of  the  latter : 

''Explicit  libellus  octo  partiu  Roberti  whittintoni  lich- 
feldiensis  Artiu  magistri  Londini  Ipreflsus  per  me  Jalianu 
notary  commorate  circa  templu  Sancti  panli  sub  itersignis 
scti  MarcL  Anno.  dxd»  M.ccccc.  xvL  xxvii  mesis  Augusti.'* 

The  "  Life  of  St.  Barbara  "  has  the  following  colophon : 

''Here  endeth  the  lyfe  of  saynt  Barbara 
Inprmted  in  London  by  me  Jnlyn 
Notary  dwellynge  in  Paules  chirche 
yarde  at  the  weste  dore  besyde  my  lorde 
of  londons  palayse/  at  the  sygne  of  the 
thre  kynges  Anno  post  yirgineum 
partum  .  M.ccccc.  xviii 

Vine  memor  letfai." 

'  "  The  Golden  Legend"  (1508) ;  Hetolt's  "  Sermones  DiscipnU,  Ac"  (1510). 
'  I  owe  the  information  concerning  the  two  books  m  the  Cambridge  Uniyersity 
Libraiy  to  Mr  E.  Gordon  Duff. 
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It  is  impossible  to  fix  the  exact  date  of  the  removal  to  St.  Paul's 
Churchyard ;  it  probably  took  place  very  near  1515.  Another  question 
is,  whether  "  the  sign  of  St.  Mark  "  and  **  the  sign  of  the  three  kings  " 
were  attached  to  the  same  house.  The  colophons  of  the  "  Cronicle  " 
and  "  Barbara  "  speak  strongly  in  favour  of  this  hypothesis.  Both 
state  "  in  St.  Paul's  Churchyard  at  the  west  door  beside  my  lord  of 
London's  palace,"  but  while  the  former  does  not  mention  any  sign, 
the  latter  gives  that  of  "  The  Three  Kings." 

According  to  this.  Notary  must  in  1515  have  had  no  sign  at  all, 
or  the  "sign  of  St.  Mark,"  because  his  books  from  1516  have  it ;  in 
1518  that  of  "the  three  kings."  A  third  possibility  is  that  he  had 
two  houses  in  St.  Paul's  Churchyard,  and  first  lived  "  at  the  sign  of 
St.  Mark,"  and  thence  removed  to  the  sign  "  of  the  three  kings." 

I  am  inclined  to  believe — of  course,  it  is  only  a  conjecture — ^that 
he  removed  to  a  house  in  St.  Paul's  Churchyard  which  had  the  sign 
of  St.  Mark.^  In  the  first  two  years  he  adopted  this  new  sign ;  but 
afterwards,  perhaps  for  commercial  reasons,  he  replaced  it  again  by 
his  old  emblem  "  of  the  three  kings,"  as  it  is  not  very  likely  that  he 
should  have  found  three  houses  with  the  same  sign,  however  common 
"  the  three  kings  "  may  have  been. 

The  last  book  I  have  come  across  with  this  place  apd  sign  named 
in  it  is  the  "  Life  of  Erasmus  "  (1520).     Its  colophon  runs  thus  : 

^^  C  Here  endeth  the  life  of  saynt  Erasmus.  Imprynted  at 
London  in  Powles  chyrchyarde  at  the  sygne  of  the.  iii.  ky- 
ges   by   my  Julyau    Notary  .  a  .  M.CCCCC.  and   xx," 

We  may,  therefore,  fairly  date  the  edition  of  "  The  Kalender  of 
Shepardes,"  by  J.  Notary,  "about  1518,"  which  will  certainly  not  be 
far  firom  the  exact  year. 

The  fifth  edition  of  *' The  Kalender  of  Shepherdes"  was  printed 
m  1528  by  Wynkyn  de  Worde.  There  are,  as  far  as  is  known,  two 
copies  extant  of  this  edition;  one  perfect  in  the  library  of  Wakefield 
Christie-Miller,  Esq.,  at  Britwell  Court,  and  the  other  (imperfect)  in  the 

^  In  "  The  History  of  the  Signboards,  from  the  Earliest  Times  to  the  Present  Day  " 
(London,  1867,  4to,  by  Messrs.  T.  Larwood  and  J.  0.  Hotten)  occur  various  passages 
that  seem  to  confirm  my  supposition.  Compare,  e,g,,  6,  and  p.  7 :  ^'  No  wonder,  then, 
that  a  sign  was  considered  an  heirloom,  and  descended  from  father  to  son  like  the 
coat  of  arms  of  the  nobility,"  and  some  other  passages. 
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Bodleian  Library,  Oxford  (Douce  K,  97).  The  following  description 
of  the  book  and  the  quotations  are  drawn  from  the  Britwell  copy, 
which  was  accessible  for  me  through  the  kindness  of  Mr.  R.  E.  Graves 
of  the  British  Museum. 

Ai  recto  is  the  title-page  of  the  volume ;  it  is  exactly  like  that  of 
Wynkyn  de  Worde's  edition  of  1508,  bearing  on  a  ribbon-like  label 
the  inscription : 

"  The  kaleder  of  shepeherdes." 

and  below  the  two  shepheards,  but  they  have  here  exchanged  their 
places.  On  Ai  verso  is  a  small  reproduction  of  woodcut  No.  1,  repre- 
senting an  author  in  his  study  at  a  desk  with  his  book  and  writing 
implements.  On  Au  recto  follows :  "  Here  begynneth  the  prologue," 
but  strange  to  say,  what  follows  is  not  the  prologue  as  described  to  be 
in  the  edition  of  1508  (compare  p.  32),  but  a  reprint  of  R.  Pynson's 
prologue :  **  Here  before  tyme  this  boke  was  prynted  in  Parys,"  etc., 
as  in,  Notary's  edition.  The  verso  of  An  and  the  whole  of  Am  and 
Aiiii  are  taken  up  by  the  table  of  contents.  On  a^  recto  is  the  para- 
graph headed:  ''A  grete  questyon  bytwene  two  shepherdes,"  etc., 
described  in  Notary's  edition.  On  A5  verso  "  How  Plowmen  sholde 
do."  On  A0  recto  occurs  the  same  woodcut  as  described  to  be  on 
Ai  verso,  with  three  additional  ornaments  on  its  right  and  left  sides. 
On  A«  verso  occur  the  lines  beginning :  "  In  the  ende  of  this  boke,"  etc. 
On  A7  recto  follows :  ^^  The  prologue  of  the  auctour  y*  put  this  boke 
in  wrytynge." 

The  volume  is  arranged  in  eights  and  fours  alternately  from  a  to 
T.  A  part  of  Bi  and  the  whole  of  84  are  missing  in  the  Britwell  copy. 
The  copy  in  the  Douce  Collection  lacks  both  title-page  and  colophon, 
ue.j  A|  and  Te,  and  abo  ig,  1^,  and  Ti_5. 

In  this  edition  the  proverbs  already  alluded  to  in  Notary's  edition 
occur  on  Ts  and  T4.  As  this  is  the  first  time  that  I  found  them 
genuine  in  any  of  the  editions  of  the  "  Kalender,"  I  have  quoted  them 
from  this  edition : 

**  These  ^  prouerbs  be  good  to  merke 
Whiche  shalle  foUowe  here  in  this  boke 
Be  thou  neuer  so  greate  a  derke 
Dysdayne  not  on  them  to  loke. 

'  The  initial  letter  "  T  "  has  the  height  of  four  lines. 
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5  C  The  fyrste  is/  Aian  be  content 
As  god  hathe  aende  the  in  degre 
Eche  man  maye  not  haue  lande  and  rent 
It  were  not  conuenyente  so  to  be. 

C  If  thou  haue  not  worldely  goodes  at  wyll 
ID  Therfore  care  nothynge  by  the  rede  of  me 
Do  well/  and  goddes  commaundement  fulfyll 
For  euery  man  maye  not  a  golde  smythe  be. 

C  He  that  hathe  not  a  peny  in  his  pourse 
Yf  he  the  ryght  waye  of  goddes  lawe  holde 
15  He  shall  come  to  henen  as  soone  ywosse 
As  a  kynge  that  wereth  on  a  gowne  of  golde. 

C  Also  there  is  of  men  full  many  a  score 
And  eche  of  them  do  kepe  well  his  wy  fe 
Whiche  neuer  had  a  noble  of  golde  in  store 
20  And  yet  they  lyue  a  mery  lyfe. 

C  And  also  another  forgete  it  nat 
Kepe  your  owne  home  as  dothe  a  mouse 
For  I  tell  you/  the  deuyll  is  a  wyly  cat 
He  wyll  spye  you  in  another  mannes  house. 

25  C  And  in  especyall  god  to  please 

Desyre  thou  neuer  none  other  mannes  thynge 
Bemembre  that  many  fyngers  is  well  at  ease 
That  neuer  were  on  no  golde  rynge. 

C  And  this  I  tell  you  for  good  and  all 
30  Remembre  it  you  that  be  wyse 

That  man  or  woman  hathe  a  grete  fall 
The  whiche  slyde  downe  and  neuer  do  ryse. 

C  And  one  also  forgete  not  behynde 
That  man  or  woman  is  lykely  good  to  be 
35  'That  banyssheth  malyce  of  theyr  mynde 
And  slepeth  (euery)  nyght  in  charyte. 

C  I  rede  you  worke  by  good  counseyle 
For  that  man  is  worthy  for  to  haue  care 
That  hathe  (t)wyse  fall  in  to  a  well 
40  And  yet  the  thyrde  tyme  can  not  beware. 

C  Saye  that  a  irere  tolde  the  this 
He  is  wyse  that  dothe  forsake  synne 
Than  maye  we  oome  to  heuens  blysse 
God  gyue  ys  grace  that  place  to  wynne." 
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On  T4  verso  is  for  the  third  time  the  woodcut  inserted,  which  I 
have  already  described  to  be  on  Ai  verso  and  Ae  recto.  On  T5  recto 
occur  the  lines  headed :  ^^  Here  foloweth  the  Lenuoye  of  the  transla- 
tour/  with  a  supplycacyon  in  the  sayde/'  as  quoted  from  the  edition  of 
1508,  but  the  last  stanza  occurring  on  o«  verso  of  Pynson's  edition,  b 
subjoined  as  the  fifth  stanza. 

The  colophon  on  T5  verso  runs  thus : 

"  C  Thus  endeth  y'  Ealender  of  Shepeherdes/  newly  translated!!  out 

of  Frensshe  in  to  englysshe.   Imprynted  at  London/  in  y*  Flete!|strete/ 

at  the  sygne  of  the  sonne  by  Wjmkyn  de  Worde/  in  the  yere!!  of  our 

lorde  -M.CCCCC.  &.  xxviij\    The  .xxiiij.  daye  of  lanuary.    The  .xix, 

yere  of  oure  moste  redoubted  and  naturall  lorde  kynge||  Henry  the 

•  •  •  II 
.vuj." 

About  two-thirds  of  Y5  verso  and  the  whole  of  Ye  recto  are  blank. 
The  verso  of  Ye  is  wholly  taken  up  by  Wynkyn  de  Worde's  large 
device. 

After  1528  pass  twenty-eight  years  in  which,  as  fiBo*  as  we  know, 
"  The  Ealender  of  Shepherdes  "  was  not  reprinted. 

The  sixth  edition  was  printed  in  1566  by  Wyllyam  Powell. 
There  is  only  one  copy  known  to  exist  of  this  impression,  belonging 
to  the  library  of  Lambeth  Palace,  London. 

The  title  on  Ai  recto  of  this  edition  is  this : 

"  €  Here  begjimeth  the  Ealender  of  Shepardes. 
Newely  augmented  and  corrected." 

[Woodcut  No.  2.] 

The  volume  is  arranged  in  eights  from  a  to  n,  and  ends  on  n, 
verso  with  the  following  colophon : 

**  €  Imprynted  at  London  in  Fletestrete  at  the  sygne 

of  the  George  next  to  saynt  Dunstones 

Churche  by  Wyllyam 

PoweU 

C  Anno  Domini  M.D.L.vi." 

This  edition,  which  on  the  whole  seems  to  be  reprinted  from 
Julyan  Notary's  edition,  is  remarkable  through  the  profuse  use  of 
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red  type ;  even  some  of  the  woodcuts  are  in  red  ink.  I  found  also 
some  additional  woodcuts  in  it  of  very  poor  workmanship. 

The  seventh  English  edition  was  printed  by  the  same  Wyllyam 
Powell  in  1569  for  John  Walley.  I  have  seen  two  copies  of  this 
edition;  one  is  in  the  Parker  Collection  in  the  library  of  Corpus 
Christi  College,  Cambridge  (MS.  169.  iii),  the  other  at  Britwell 
Court  Library. 

The  title-page  is  Ai  recto : 

"  C  Here  begynneth  the  Kalender  of  Shepardes. 
Newely  augmented  and  corrected." 

[Woodcut  No.  2.] 

The  volume  is  arranged  from  A  to  n  in  eights,  and  is  evidently 
reprinted  from  the  edition  of  1559,  with  very  slight  differences  in  the 
paging  and  type. 

The  colophon  on  Ng,  verso  runs  thus : 

C  Imprinted  at  London  in  Fletestrete  at  the  sygne  of  the  George 
next  to  saynt  Dunstones  Church  by  Wylliam  Po- 
well, for  John  Walley. 
Anno  Domini  M.D.L.I.X. 

In  the  latter  half  of  the  seventeenth  century,  printers  and  publishers 
seem  to  have  carefully  avoided  to  date  their  copies,  for  what  reason  is 
not  quite  clear,  as  all  these  new  impressions  are  but  repe.titions  with 
slight  orthographical  alterations  of  the  earlier  editions.  I  have  seen 
copies  of  six  editions  which  evidently  belong  to  this  time,  none  bears  a 
date,  most  of  them  are  in  a  very  deficient  state,  only  one  bears  suffi- 
cient marks  as  to  approximately  fix  its  date. 

There  are  first  two  editions  in  the  British  Museum : 
1.  c.  27.  K.  6.  This  copy  is  described  in  the  General  Catalogue  as 
being  of  Copland's  press  and  is  dated  1560.  As  concerns  the  date,  I 
think  it  is  as  correctly  determined  as  it  may  be  from  the  table  of  the 
eclipses  of  the  sun  and  the  moon,  but  why  it  is  ascribed  to  Copland's 
press  I  am  unable  to  see.  The  copy  is  greatly  deficient.  The  follow- 
ing is  the  result  of  my  collation.  The  book  was  originally  arranged 
from  A  to  N  in  eights.  It  lacks  folios :  b^  ;  Ca ;  Cs  is  wrongly  inserted 
after  C7;  h^;  H5;  L4;  L5;  M4;  Me;  Mg  and  the  whole  of  n.     The  last  leaf 
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is  apparently  M7  on  the  verso  of  which  is  the  woodcut  of  "  The  Homer  " 
by  the  side  of  the  lines : 

"  Ho,  ho  you  blynd  foike,  derkned  in  the  clowd  "  etc. 

Compared  with  the  two  preceding  editions  of  1556  and  1559  I  have  no 
doubt  that  it  is  a  production  of  the  press  of  John  Walley. 

2.  N^  717.  K.  13.  This  copy  is  dated  in  the  General  Catalogue 
?  1580,  and  is  in  a  very  bad  state,  consisting  for  the  greater  part 
of  rags  which  are  mounted.  The  last  leaf  is  partly  preserved  and  bears 
below  the  line : 

^^  He  that  Uueth  well  male  not  die  amiss." 

the  inscription : 

"  5^  Imprinted  at  London  by 
Ihon  VVally." 

Originally  also  arranged  in  eights  from  A  to  N,  the  volume  lacks : 
^1-8;  Bi,  ,,4,7;  c^;  Fg;  Gi,  e;  h]  Kg;  L4;  Mi,  «;  at  the  end  are  the  frag- 
ments of  four  more  leaves,  but  it  is  impossible  to  determine  their  signa- 
tures. 

I  have  further  seen  copies  of  two  editions,  belonging  to  this  epoch, 
from  the  Britwell  Library. 

3.  A  copy  very  much  damaged,  especially  right  round  the  margin, 
so  that  it  is  impossible  to  give  a  collation  of  it.  What  is  left  of  this 
copy  agrees,  save  very  slight  orthographical  diflferences,  with  the  copy 
described  under  No.  2  in  the  British  Museum,  and  may  be  dated  "  about 
1580; ''  whether  it  preceded  or  followed  the  edition  described  under 
No.  2  cannot  be  ascertained*  It  is  most  probably  also  printed  by  John 
WaUey. 

4.  A  complete  copy  with  the  following  title  on  fol.  Ai  recto  in 
Roman  type : 

'^  The  Shepheards  Kalender. 

[Ornament] 

HEERE    BEGINNETH 

the  Kalender  of  Shepheards. 

Newly  augmented  and  corrected, 

[Woodcut  No.  2] 

Printed  at  London  by  V.  S.  assigned  by  Thomas  Adams/* 
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There  is  no  date  given.  The  volume  is  arranged  from  A  to  n 
in  eights,  and  ends  on  N^  verso  with  the  word  "  Finis "  instead  of 
a  colophon.  The  text  is  partly  printed  in  Black-letter,  partly  in  Roman 
type. 

V.  S.  on  the  title-page  are  the  initials  of  a  London  printer,  "  Valen- 
tine Sims  "  who  printed  from  1594-1612.  Thomas  Adams  was  book- 
seller, established  in  London  from  1593-1620.  Considering  these 
circumstances  and  the  fact  that  the  next  dated  edition  was  printed  in 
1 604  for  the  same  Thomas  Adams,  we  may  fairly  date  this  edition 
"about  1596."^  The  last  two  copies  of  editions  of  the  latter  half 
of  the  sixteenth  century  I  have  seen  in  the  Bodleian  Library, 
Oxford. 

5.  Malone  17.     A   complete   copy  bearing  on  fol.  Ai,  recto   the 
following  title  : 

"HEERE    BEGINNETH 
the  Kalender  of  Sheepehards : 
Newly  Augmented  and  Cor- 
rected.'' 

[Woodcut  No.  2.] 

The  volume  is  an-anged  in  eights  from  a  to  N,  but  sig.  M.  has  only 
six  leaves.  It  ends  on  Ns  verso,  but  no  date  nor  printer's  name  is  given. 
In  the  Catalogue  of  the  Bodleian  Library  it  is  stated  to  be  of  1520;  it 
is  certainly  later,  and  not  at  all  unlikely  a  copy  of  the  edition  described 
under  No.  1. 

6.  Rawl.  454.  The  fragment  of  a  copy.  It  has  no  title-page  and 
about  half  of  its  leaves  are  missing.  The  date,  1517,  quoted  in  the 
Bodleian  Catalogue  is  probably  correct. 

From  the  beginning  of  the  seventeenth  century  the  editions  are 
again  dated. 

The  next  edition  is  that  of  1604 ;  I  have  seen  a  copy  in  the  British 
Museum.     The  title  on  Ai,  recto  runs  thus : 

*  There  is  an  imperfect  copy,  very  likely  of  this  edition,  in  the  library  of  St.  Mary's 
Seminary,  Oscott,  Birmingham. 
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^^  The  Shepheards  Ealender. 

HERE    BEGINNETH 

THE   KALENDER 

of  Shepheards 

Newly  augmented  and  corrected. 

[Woodcut  No.  2.] 

Printed  at  London  by  G.  Elde  for  Thomas  AdamSj 
dwelling  in  Paules  Church*yard  at  the  signe  of  the 

white  Lion.    1604." 

On  Ai  verso  is  woodcut  No.  1.  On  a^  recto,  ^'  Here  beginneth  the 
Prologue."  On  Aj  verso,  "  The  table  of  the  Ealender  of  Shepheardes." 
The  volume  is  arranged  a  in  eights ;  B  in  fours ;  c  in  eights ;  d  in  fours ; 
B,  F,  o,  etc.  to  N  in  eights,  and  finally  o  in  fours.  The  volume  finishes 
on  the  verso  of  O4  thus : 

^  Thus  eudetfa  the  Shepheards  Ealendere, 
Drawen  into  English  Gods  reuerence 
And  for  profit  and  pleasure  that  Clarkes  to  cheere 
Plainely  shewed  to  their  intelligencey 
Our  is  doen,  now  Readers  do  your  diligence. 
And  remember  that  the  Printer  saith  to  you  this. 
He  that  liueth  well  may  not  die  amisse. 

Finis." 

A  catchword  is  given  at  the  bottom  of  every  page.  The  leaves  on 
which  the  day^calendar  is  printed  are  partly  iii  red  ink.  Roman  type 
and  Black  letter  are  used. 

The  next  edition  is  that  of  1611.  A  copy  of  it  is  in  the  British 
Museum.     Its  title  on  a^,  recto  runs  thus : 

^^The  Shepheards  Ealender. 

HERE    BEGINNETH 

THE   EALENDER 

of  Shepheards 

Newly  augmented  and  corrected. 

[Woodcut  No.  2.] 

Printed  at  London  for  Thomas  AdamSj  dwelling 
in  Paules  Church-yard  at  the  signe  of  the  white 

Lyon.    1611." 
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This  edition  exactly  agrees,  save  very  trifling  orthographical  dif- 
ferences and  some  alterations  in  ornaments,  with  that  of  1604,  from 
which  in  fact  it  is  a  more  or  less  feithful  reprint.  It  ends  on  the 
verso  of  O4  with  the  above  quoted  lines,  but  in  the  second  line  "  by  "  is 
inserted : 

"  Drawne  into  English  by  God's  reuerence : " 

and  the  fifth  line  runs : 

"  Ou^  is  doen,  now  readers  to  your  diligence." 

These  examples  show  how  mechanically  and  carelessly  the  printers 
dealt  with  the  text. 

Then  follows  the  edition  of  1618  of  which  I  saw  a  copy  in  the 
Bodleian  Library  [Douce  C.  subt.  214].  On  Ai  recto  it  has  this 
title : 

"  The  Shepheard's  Kalendar. 

HERE    BEGINNETH 

THE    KALENDER 

of  Shepheards. 

Newly  augmented  and  corrected. 

[Woodcut  No.  2.] 

Printed  for  Thomas  Adams,  dwelling  in  St. 
Pauls  Church-yard  at  the  signe  of  the  Bell 

1618." 

The  volume  is  arranged  from  A  to  B  in  sixes,  r  has  only  four  leaves, 
as  the  text  finishes  on  B4. 

In  1 631  "  The  Shephierdes  Kalender  "  was  printed  for  John  Wright. 
A  copy  of  this  edition  is  in  the  British  Museum.  Its  title  on  Ai  recto 
runs  thus : 

"  The  Shepherds  Kalender. 
HERE    BEGINNETH 

THE 

Kalender  of  Shepherds. 

Newly  augmented  and  corrected. 

[Woodcut  No.  2.] 
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London, 

Printed  for  John  Wright^  and  are  to  be  sold  at  his  Shop 

without  Newgate^  at  the  signe  of  the  Bible. 

1631." 

The  volume  is  arranged  from  A  to  b  in  sixes ;  it  ends  on  R^  verso, 
with  the  same  lines  as  the  preceding  editions.  It  is  possible  that  Be, 
which  is  missing,  had  some  printer's  device.  In  this  edition  letters 
printed  in  other  editions  in  red  ink  are  expressed  by  italics.  The  text 
is  Black  letter  and  Roman  type  mixed. 

The  last  edition  I  have  come  across  is  printed  in  1656 ;  copies  of  it 
are  in  the  British  Museum,  and  in  the  Public  Library,  Cambridge.  It 
has  on  Ai  recto  the  following  title : 

"THE 

ShepheardsKalender: 

Newly  Augmented  and  Corrected. 

[Woodcut  No.  2.] 

London, 
Printed  by  Robert  Ibbitaon^  And  are  to  bee  sold  by 
Froofwis  Grove  neer  the  Sarazens-head  on  Snow- 
Hill,  without  Newgate.     MD.CL  V.ir 

The  edition  stands  to  that  of  1631  in  the  same  relation  as  that  of 
1611  to  that  of  1604,  in  fact  it  is  a  reprint,  arranged  alike  throughout, 
save  the  last  pages,  where  the  matter  is  a  little  more  thronged,  so 
that  it  finishes  already  on  B4  verso.  The  red  ink  ia  used  again  in  this 
edition. 

Concluding  my  bibliographical  history  of  the  various  French  and 
English  editions  which  I  have  seen,  or  which  are  preserved  up  to  our 
time — ^for  I  hold  the  opinion  that  a  great  many  editions  have  entirely 
perished — I  have  grouped  them,  in  order  to  give  graphically  an  idea  of 
their  number,  dates  and  relationship  to  one  another,  together  in  the 
Table  on  the  next  page. 

The  editions  previous  to  1500  are  successively  reprinted  from  one 
another.  No  less  than  eight  editions  appeared  in  the  seven  years,  from 
1493-1500,  in  France  :  six  at  Paris,  two  at  Geneva. 
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The  editions  published  at  Geneva,  originally  printed  from  a  Paris 
edition,  gave  rise  to  the  editions  of  Lyons  and  Troyes. 

The  first  English  editions  go  back  to  the  French  edition  of  Paris  or 
of  Greneva,  1497 ;  their  relation  to  one  another  I  have  treated  later  on. 
The  editions  of  the  sixteenth  and  seventeeth  centuries  are  successively 
most  carelessly  and  mechanically  reprinted  from  one  another. 

In  the  intervals  of  time  between  1523  and  1580  in  France,  and  be- 
tween 1518,  or  1528,  and  1556  in  England,  most  probably  several 
editions  of  the  calendar  appeared,  of  which  we  possess  no  record.  I 
think,  without  fear  of  exaggeration,  one  may  assume  that  only  two- 
^rds  of  all  the  editions  of  ^^  Le  Compost "  in  France  and  ^^  The 
Ealender ''  in  England  have  come  down  to  us. 


III.    THE   PRESENT  EDITIONS. 

THE  present  editions  of  "  The  Kalender  of  Shepherdes  "  consist 
of  the  two  earliest  English  forms  known  of  this  curious  work.  The 
second  volume  contains  a  facsimile  reproduction  in  photolithography 
by  Mr.  Charles  Praetorius,  of  the  edition  of  Paris,  1503,  from  the 
unique  perfect  copy  in  the  Library  of  the  Duke  of  Devonshire  at 
Chatsworth.  I  have  superintended  the  work  during  the  whole  process 
of  preparation,  and  am  sure  it  is  everywhere  a  faithful  reproduction  of 
the  original.  I  have  already  above  (page  28)  mentioned  that  fol.  ai 
is  mounted,  and  that  I  have  not  reproduced  the  lines  in  ink  running 
right  round  the  mounted  square  of  the  original  leaf.  Here  I  have 
only  to  add  that  on  fol.  as  verso  the  letter  "o"  of  the  word 
"  gracyows "  in  the  first  line  is  effaced  in  the  original,  as  well  as 
a  small  portion  of  the  three  first  lines  on  a4  recto  and  verso.  I  could 
have  easily  restored  this  defect,  but  I  thought  it  better  to  leave  the 
passage  untouched. 

The  third  volume  is  a  faithful  reproduction  word  for  word,  line  by 
line,  but  not  page  for  page  (as  the  omission  of  the  woodcuts  necessi- 
tated adiflFerent  arrangement  of  the  space)  of  the  edition  by  R.  Pynson, 
London,  1506,  from  the  unique  copy  in  the  Grenville  Collection  in  the 
British  Museum. 

The  deficiences  of  this  copy,  viz.  ff.  Bi^  Ci^,,  is^,  Ki^  and  Ne  are  sup- 
plied from  the  next  edition,  that  of  Wynkyn  de  Worde,  London,  1508, 
from  the  unique  copy  in  the  Library  of  Magdalen  College,  Oxford  (ff. 
A,  verso;  As  and  4;  Bi^;  c^  and  3;  k,  verso  and  k^;  Li^;  Mi^;  t,  verso 
and  Ts). 

The  seven  last  lines  of  fol.  Bs  verso  in  the  edition  of  1508,  and  the 
whole  of  fol.  Ci  lacking,  are  supplied  from  the  edition  of  Wynkyn  de 
Worde,  1528,  from  the  copy  in  the  Britwell  library.* 

^  I  ought  to  have  supplied  these  deficiencies  from  the  copj  of  JiQjaa  Notary's 
edition  1518,  bnt  I  cotdd  only  get  sight  of  it  when  my  text  was  already  printed. 
There  exist,  however,  no  yariations  between  these  portions  in  the  editions  of  1518  and 
1628. 
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As  an  Appendix  to  vol.  iii  are  printed  additions  from  Wynkyn  de 
Worde's  edition  of  1508  occurring  on  flf.  O4;  81 ;  s^^;  and  Ti.,. 

For  the  convenience  of  reference  I  have  numbered  the  lines  by  the 
figures  5,  10, 16,  etc.,  down  the  outer  margin  of  every  page. 

Further  I  must  state,  that  wherever  conjunctive  hyphens  were 
omitted,  I  have  added  them.  Some  evident  blunders  of  the  compositors 
are  corrected,  and  the  corrections  stated  in  a  list.  The  interpunctua- 
tion  and  all  other  faulty  words  and  passages  are  left  untouched,  but 
referred  to  in  the  same  list. 

To  relieve  the  monotony  of  the  page,  I  have  printed  the  headings 
of  chapters  and  sections  in  italics.  The  abbreviations,  as  requires  the 
reproduction  of  a  text  on  the  principle  which  I  have  for  the  first  time 
adopted  in  my  edition  of  Sir  Thomas  Malory's  ^*  Le  Morte  Darthur," 
are  not  expanded. 

As  regards  the  woodcuts,  I  have  marked  them  in  the  order  they 
occur  in  the  edition  of  1503  by  Arabic  numbers,  and  referred  to  them 
by  their  numbers  in  the  edition  of  1506.  The  few  woodcuts,  which 
only  occur  in  the  edition  of  1506,  are  marked  by  Boman  numerals 
wilJi  appended  asterisks. 

On  pages  21-32  and  37-39  the  asterisks  indicate  the  places  where 
the  woodcuts  occur.     (Compare  the  chapter  on  the  woodcuts.) 


IV.    LIST  OF  MISPRINTS,  OMISSIONS,  IRREGULARITIES 
OF  SPELLING  IN  THE  EDITION  OF  1506.^ 

PAGE  7,  line  a  Ingloude;  9  and  ^  shuche*;  8,  u  Bonne  an ;  10,  5  be* 
omitted  after  to ;  ^  Septembe ;  11,  a  planted* ;  edyfye* ;  bowses  (. )  ; 
9  babundantly  (.)  is  te  come;  »  and;  12,  zi  daye(.) ;  13,  ^  is  tbre(.); 
15,  9  practyf;  s  agur;  18,  ^  te;  19,  ^  leues;  ,7  sbepeberees;  21,  i 
Inuary,  3^*  monetb;  25,  ,  sz*;  30,  i  xxx*;  4  sz*;  38,  m  Snodaye;  41, 
87  calillos;  49, 9  trewe.  and;  90  y;  »  ougtb;  51, 5  tb  igbt;  u  Ji  ^^9  as 
tbe(y);  54,  ^  scbecbe;  94  beub;  »  tbe  se;  55,  s,  artebeles;  s?  lere;  58, 
M  konwen;  40  konw;  61,  ^  tome;  62,  ^^  vacaboumde;  68,  4  He  gaue; 
15  de  delytynge;  69,  ,1  fyrbe  ;  72,  ai  konwes;  73,  «  loboure;  »  pro- 
fyes* ;  80  wbefore;  ,4  sacra-*;  74, »  do  I ;  97  cosyrmasyon;  76,  u,  praye 
vs;  iskowe;  77, 9,  dyssent-*;  80, 91  null;  82, 91  tbarite;  ^  pesytyon; 
84,  IS  and  &;  87,  ^  consyre;  90, 9  sbat;  99,  9  vertbe;  100,  »  it;  ae 
euU;  101,  7  bledyngy;  is  &  &;  104,  n  lygb;  105,  i,  etber;  108,  5 
sbepesterdes ;  93  notynge;  94  in  in  face;  109,  7  ieyous;  110, 84  Gander; 
113,  5  drynge*;  115,  99  swell;  120,  u  lyngbt;  121,  ss  vnderstange; 
122, 9  nomnber;  123,  9  0  o;  s  myryon  tbe  tone*;  124,  s  ini;  si  feryd*; 
125,  a  sature;  7  tby;  as  cerbyU;  mode;  126, 7  prymytyme;  19  varya- 
syno;  83  konwe;  129,  1  tbeyre*;  95  tbe/tbe*;  130,  7  tbe;  131,  19 
oblyquley;  ss  gerte;  133,  10  mygbte;  ^  kowe;  le  kowe;  so  lagenes; 
134,  19  begynnye;  99  lagenes;  135,  is  to  to;  137,  9  all  genuryta  and 
asse  we ;  1 38,  u  goynde  vnto  two  sydes ;  9^  fyrste ;  140, 91  palnet ;  141, 90 
ngbte;  142,  94  signifcat;  145, 17  wbice;  90  oue;  146, 5  malintoly;  147, 15 
dypytfall* ;  93.24  folytbe ;  148,  s  reuonabyll ;  «  migbt ;  94  ouerbwarte ;  ss 
-gbte;  150,  e  nybbt;  10  gonyge;  153,  13  foyfully;  154,  s  taaugbt*;  156, 
ai  concondysione* ;  158,  7  Mas;  ao  endoccryne;  si  boyes;  159,  19  cbol- 
der*;  as  seconde*  (fyrste);  160,  ao  prysyoustones* ;  a?  bore;  as  re- 
sonalbyll;  162,  a  for*  (from) ;  163, 10  tbe  man  (to  tbe  man);  ao  woman 
man*;  ^  wotber*(?);  165, 24  bytans*;  167,  s^  &  of  repeated;  i^  The 
fast;  87  spekatb;  169,  s  tbe  tbe. 

^  In  this  Jiflt  all  misprints,  etc.,  of  the  edition  of  1506  are  registered;  those 
which,  on  account  of  the  principle  on  which  mj  edition  is  based,  had  to  be  left 
untouched,  are  marked  by  asterisks,  all  the  rest  are  corrected.  The  numbers  refer 
to  the  pages  and  lines  where  the  words  occur. 


V.    THE  WOODCUTS. 

THE  woodcuts  which  occur  in  the  early  editions  of  ^^  Le  Compost 
et  £alendrier  des  bergiers,"  and  in  all  the  editions  of  '^The 
Ealender  of  Shepeherdes/'  are  no  doubt  of  great  interest  to  the 
student  of  the  art  of  the  fifteenth  century.  I  cannot  presume  as  a 
layman  to  give  my  reader  a  historical  treatise  on  these  woodcuts, 
but  shall  mention  such  facts  as  I  gathered  while  preparing  my 
editions,  facts  which,  I  feel  sure,  will  be  useful  one  day  to  any  one 
who  will  amuse  himself  with  the  interesting  and  meritorious  task  of 
writing  the  history  of  early  wood-engraving  firom  its  rudest  be- 
ginnings in  the  block-books  to  the  end  of  the  sixteenth  century.^ 

The  woodcuts  as  they  appear  for  the  first  time  in  the  edition  of 
Guiot  Marchant,  of  April  18th,  1493,'  and  in  the  subsequent  French 
editions,  are,  though  all  executed  by  French  artists,  pardy  of  French, 
partly  of  GermaD  origin. 

Of  German  origm  are  undoubtedly : 

1.  All  the  woodcuts  of  man's  occupations  in  the  twelve  months  of 
the  year;  the  pictures  of  saints  occurring  on  the  pages  containing  the 
day-calendar ;  the  signs  of  the  zodiac,  and  the  figures  describing  the 
eclipses  of  the  sun  and  the  moon;  all  these  occur  ah*eady  in  the 
German  xylographic  almanacks.' 

^  Ab  concerns  the  woodcuts  of  the  works  printed  by  Anthoine  Yerard,  we  possess 
two  attempts  at  treating  them,  but  both  are  far  from  being  perfect ;  yiz. :  1.  J.  Be- 
nouvier,  **  Des  Gravures  en  bois  dans  les  livres  d' Anthoine  Yerard  Maitre-Iiibraire» 
Imprimeur,  Enlumineur  et  Tailleur  sur  bois  de  Paris,  1485-1512/'  Paris,  1859.  8yo. 
2.  Aug.  Bernard, ''  Antoine  Yerard  et  ses  livres  k  miniatures  au  xv^^  si^cle :  BuUetin 
du  BibUophile."    Paris,  1880.    8vo. 

*  In  the  yeUum  copy  of  this  edition  at  the  Bibliothique  Nationale  these  woodcuts 
are  transformed  into  miniatures ;  compare  tupra,  p.  12. 

•  J.  P.  H.  Berjeau,  in  No.  18  of  "  Le  Bibliophile,"  June,  1863,  pp.  e4^&7,  says  : 
"Parmi  les  autres  gravures  que  contient  ce  calendrier  on  trouTera  les  jours  de  la 
semaine  represent^s  par  les  planites  personnifi^es.  Gelles  qui  serpent  d'en-t^te  auz 
chapitres  de  la  nature  des  sept  planites  sent  une  imitation  de  oelles  du  Calendrier 
xylographique  allemand  decrit  p.  145  du  '  Bibliophile  illustr^  de  1862.' "  (See  also 
"Iduna  und  Hermode"  eine  Alterthumszeitung,  No.  22,  May  29th,  1813,  p.  118, 
T.  d.  Hagen,  *'  Beschreibung  eines  in  Holz  geschnittenen  Buches.") 
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2.  The  trees  of  virtues  and  sins. 

3.  The  tower  of  wisdom. 

A.  The  anatomical  and  astronomical  figures. 

All  other  woodcuts  contained  in  ^^  Le  Compost  et  Ealendrier  des 

bergiers"  are  most  probably,  though  we  can  not  say  certainly,  of 

French  origin.     Several  of  them,  such  as  the  author  at  his  desk,  the 

two  representing  death  riding  on  a  horse,  and  a  dead  man  rising  out 

y     of  his  tomb,  and  some  others,  occur  already  in  the  famous  "  Dance 

^      Macabre,"  also  printed  by  Guiot  Marchant. 

Fourteen  of  the  most  important  woodcuts,  viz. :  The  Lord's  supper, 
the  punishments  for  the  seven  deadly  sins  in  hell,  the  Lord's  prayer, 
Gabriel's  salutation  of  the  Holy  Virgin,  the  Ave  Maria,  the  twelve 
articles  of  faith,  and  the  ten  commandments,  occur  already  very 
similar,  though  not  exactly  alike,  in  the  book  entitled  ^^  L'art  de  bien 
vivre  et  de  bien  mourir,"  printed  in  1492  by  Verard,  mentioned 
above,  p.  29.  Whether  the  cuts  used  by  Verard  for  this  volume 
served  as  models  to  the  artist  who  produced  those  for  Guiot  Mar- 
chant's  editions  of  "  Le  Compost  et  Kalendrier  des  bergiers "  of 
1493,  or  whether  both  Verard's  and  Marchant's  cuts  were  derived 
from  woodcuts  of  an  earlier  date  than  1492, 1  have  been  unable  to 
ascertain ;  the  latter  seems,  however,  very  probable. 

While  the  fourteen  cuts  which  Marchant  used  in  1493  occur  in  his 
and  other  later  French  editions,  the  fourteen  used  by  Verard  in  his  edi- 
tion of  "  L'art"  in  1492,  1498,  and  1496,  were  used  in  1503  for  the 
two  English  books  pnnted  at  Paris,  viz.,  "  The  Ealendayr  of  Shyp- 
pars,"  and  "  The  traytte  of  good  lyuyng  and  good  Deyng,"  etc.,*  and 
appear  then  in  R.  Pynson's  edition,  London,  1506,  and  in  all  later 
English  editions  of  "  The  Kalender  of  Shepeherdes."  M.  Beijeau 
("Le  Bibliophile,"  No.  18,  pp.  64-67)  says:  **0n  retrouve  les  bois 
de  gravures  employees  k  Paris  par  Antoine  V6rard  vers  la  fin  du  xv® 
siecle  dans  les  livres  publics  en  Angleterre  de  la  seconde  moiti^  du 

^  The  third  copy  of  the  "Trajtte"  which  I  have  mentioned,  ^upm,  p.  29,  is  at 
the  Bodleian  library,  Oxford.  Mr.  Gordon  Buff  tells  me  that  there  is  a  fourth 
copy,  slightly  imperfect,  in  the  Cathedral  Library  at  Lincoln.  This  copy  was  seen  by 
Dibdin,  who,  in  spite  of  the  printer's  date  1503  occurring  on  the  last  page,  ascribed 
it  to  the  year  1490.  This  incorrect  date  has  also  found  its  way  into  the  printed 
catalogue. 
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xvii*™  sifecle."  Speaking  then  of  "  Le  Compost  et  Ealendrier  des 
bergeres"  (1499),  he  continues:  "Le  Compost  de  Guy  Marchant 
n'a  pas  les  gravures  de  Y^rard,  qui  ^taient  d^jk  parties  pour  Londres, 
il  les  remplace  par  celles  de  la  Danse  Macabre  des  femmes  avec  le 
texte  en  vers  fi*an9ai8/'  As  Verard's  cuts  were  used  in  1503  at  Paris 
for  the  two  above-mentioned  books,  M.  Berjeau's  statement  is  evidently 
wrong,  and  there  must  be  some  other  reason  why  Marchant  used  cuts 
different  from  those  of  Yerard. 

The  woodcuts  which  Wynkyn  de  Worde  used  for  his  two  editions 
of  ^^  The  Ealender  "  of  1508  and  1528  are  much  smaller  and  greatly 
inferior  to  those  of  Yerard,  used  m  the  other  EngKsh  editions;  they 
were  evidently  expressly  cut  to  suit  the  octavo  size  of  Wynkyn  de 
Worde's  volumes. 

In  order  to  &cilitate  the  reference  to  the  woodcuts  in  the  various 
volumes  above  mentioned,  I  have  marked  the  cuts  in  the  edition  of 
"  The  Ealendayr "  of  Paris,  1503,  in  the  order  they  occur,  by  the 
numbers  1,  2^  3,  etc.  In  vol.  ui.  of  my  edition,  ue.j  in  Pynson^s  text^ 
I  have  always,  in  the  places  which  correspond  to  those  in  the  edition 
of  1506,  mentioned  the  numbers  of  the  woodcuts* 

In  the  following  table  I  have  quoted  side  by  side  the  folios  of 
"  L'art  de  bien  vivre,"  1492 ;  "  Le  Compost,"  1493 ;  "  The  Kalen- 
dayr,"  1503;  «  The  Kalender,"  1506;  "The  Kalender,"  1508;  and, 
lastly,  Julyan  Notary's  "  Ealender,"  1515  (?),  on  which  the  same  or 
similar  woodcuts  occur. 

The  daggers  appended  to  the  folios  in  columns  6  and  7  denote  that 
the  woodcuts  occurring  on  them  are  not  printed  from  blocks  of  the 
same  siase,  nor  exactly  of  the  same  outline. 
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VI.  THE  RELATION  OF  THE  ENGLISH  TRANSLATIOF"*'"^^ 

TO  THE  FRENCH  ORIGINAL.         "T!^^ 


VT 


"T  E  Compost  et  Kalendrier  des  bergiers"  was  no  less  than  foP^^o 
1  ^  times  translated  into  English.  For  the  first  time  a  Scotchma*^"^,  ° 
or  a  Frenchman  who  had  endeavoured  to  leam  the  Scotch  dialect  of  tl"  *^  ^ 
English  tongue,  though  the  latter  is  less  probable  than  the  forme*^ '" ''/ 
translated  it  for  the  edition  of  Paris,  1503.  This  translation,  leaving  ^^ 
the  language  and  its  orthography  for  the  present  aside,  is  a  very  poa^^^^. 
piece  of  work.  The  translator  evidently  did  not  know  much  of  hityfc- 
own  tongue,  and  still  less  of  French;  in  fact  he  must  have  been  $iik 
person  of  no  good  education  even  for  that  time.  To  show  plainly leuB^ 
how  far  the  various  translations  represent  the  text  of  the  French^! « 
original,  I  have,  as  an  example,  printed  the  Shepheard's  prologue ^;^'^ 
as  it  occurs  in  the  editions  of  1493,  1503,  1506,  and  1508,  side'^^ 
by  side  in  the  table  facing  this  page.  The  translator  of  the  1503 
edition  made  many  blunders,  showing  evidently  that  he  did  not 
understand  the  French  text,  or  that  he  did  not  know  enough  Low- 
land Scotch  to  translate  the  French.  Compare,  e.g.^  the  following 
passages : 

The  sentence,  "  How  weeyl  that  leywyng  et  deyng  to  the  pleasyr 
et  wyl  of  owr  lord  shold  man  lyue,"  etc.,  is  supposed  to  render 
"  Combien  qvs  viure  et  mourir  aoit  au  plesir  et  volonte  de  nostre  seig- 
neur si  doit,"  etc. 

Further :  "  yf  raysson  was  in  so  mych  of  tym  ys  that  man  ys,"  etc., 
**  Sa  raison  estoit.  Autant  de  temps  que  lomme,"  etc. ;  or,  "  Sen  yt 
ys  so  that  the  saowl  deys  not  and  in  yt  ys  the  desyr  to  lyue  long  at 
length  shal  be  oon  payn  the  qwych  shal  lest  wythowt  eynd  and  the 
qwych  shal  not  leyf  after  the  deeth  so  as  befor,"  is  the  rendering  of 
*'  Puisque  lame  ne  meurt  point  et  en  elle  soit  le  desir  de  viure  l5gue- 
met  seroit  vne  paine  laquelle  dureroit  sas  fin  qui  ne  viuroit  apres  la 
mort  aussi  comme  deuant,"  etc.  Many  more  examples  of  this  sort 
occur  on  every  page  of  the  book. 
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I. 

*     "^^  ^'^"^^'vts  no  derke  ne  hadde  YnderfttDdynge  of 

^'^^^^^^^^dcrftandyngc  fayd  how  be  it  that  lyuenge 

clly  vn  t:o  iii  0,^^  ^^^  ^^  ^^^j^^  naturally  to  lyuc  .Ixxii. 

s     ors/  Itrenglit^  jp^^  ^  ^  ^^^  ^^^y^  ^^  growc  in  force/ 

towra  to  nogH^o  waze  oldc/  fcble/  &  tome  to  his  cnde/ 

•^  ^^^^^▼'-  ^^•Tymyght  is  zzzvi  ycrc.  and  the  terme  to 

He  Oioold    lyuc  ^y^^c  is  all  togyder  .Ixxii.  ycrc/  that  he 

rltn^rge  c;^  to  t;^  ^^^^  ^^^^  ^^^^^  ^^  ^^^  ^^^  j,  j^ 

teohyxis  I    after  ^^  ^^ ^  ^^^^^^j  ^^^  ^^^^  ^y^^  j^^^  ^y^^^  ^., 
;  of  gooa   deyii|3  j^^^,  ^j^^  ^l^i^.!,^  ^  ^^^  1^,^,^  gouerned 

was  to  lywe  loicycnge  the  fayd  ihepeherde  fayth  that  the 
nly/  To  trawcllTjg  1^  ^^  ^^  j^^^  j^^g^y   ^j  ^1,^   ^j^^j^^^ 

do  the  thyngy^  trauayled  his  vndcrftandynge  and  made 
npot  and  kalcn^ytlc  and  requyfyte  for  to  lyue  longe/  hole 
jaiyns  waa  in  yialcndcr  of  ihcpeherdes  (hcweth  &  techeth. 
fulfylljrt  after  h^^^  •„  j^j^  f^^j^  ^^  whiche  alwaye  laftcth/ 
ys  tHe  defyr  to  \piyflhed  after  his  dethc  as  afori.  He  fayd/ 
:hc  qwycli  fhal  ny,^  ^^  j^^^  j^^^^^  j^  A^^j^^  1^  ^^  Infallyblc 

eeth  ihal  not  hwky^^  \j^^^  not  after  his  corporall  dethe  Ihall 
^th  owt  eynd  qw  ^^  y^^  j^^^^^^  ^^^  q^^^^  ^j^^^^  .^  ^j^^j, 

sceiTayr   thyng  fi  go  concluded  y*  fayd  ihepeherde  neceflary 

ifter  the  deeth  ai^  whiche  appcrteyned  to  lyue  after  dethe  as 

e  qwycli  lywys  h^^^  ^^  j^^^  ^^^^  ^^^j^^  ^^^j^  ^^^^y^^  j^^ 

lywys  not  long  ^^^j  ^^^  ^^  j^^  f^^y^^  j^^  j^^^^^  ^j^^^  ^^  ^^ 

;1  lywc  Ihalbe  tli<^^  cternall  of  heuen.     So  a  man  ought  to 

(vertwfly  in  thy^jj^  ^^^  ^j^^^  ^^  1^^^  fpyrytally  without 

he  ihal  l)rwe  'Without  deyenge  whan  he  hath  the  perdurable 

act  other  wys  {^  ^^  ^^^^  otherwyfe  ihall  be  accomplyflhed 

.f  thy 8  world  ys  {<^y^^^^  gifo  knowkged  that  the  lyue  of  this 

or  mor/  y t  ys  «7Bghe  that  it  feme  veray  longe  for  them  that 

Vys  cwyr  mor  Sc^^  ^^  without  comparyfon  to  the  lyfe  that 

ych  wya  fobyrly  j^^  ^^  ^j^^  wWche  lyfe  he  pretended  to  come/ 

gpodyt  of  l*«^«T»\.cly/  wyfcly/  and  dyfcretely  with  foo  fewe 

lym/  to  thende  that  he  ne  lofte  the  grete 
lis  good  lyu^ge  after  his  defyre  to  lyue  longe. 
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The  translation  made  for  the  edition  of  1506^  ^^  at  the  instaunce  & 
coste  and  charge  of  Rycharde  Pynson/'  does  not  go  back  to  the 
French  original,  but  simply  endeavours  to  render  the  Scotchman's 
text  readable  and  intelligible  by  altering  the  orthography,  by  altering 
and  omitting  difficult  passages,  so  that  it  is  indeed  a  very  free  trans- 
lation. 

The  translation  made  by  Robert  Copland  for  Wynkyn  de  Worde*s 
first  edition  of  1508  is  undoubtedly  the  first  satisfactory  translation ; 
it  is  based  upon  the  French  original,  and  follows  it  as  closely  as  the 
difference  of  the  idioms  in  the  two  languages  allows. 

The  language  of  the  edition  of  Paris,  1503,  is  one  of  the  most 
curious  specimens  of  Lowland  Scotch  ever  produced.  To  judge  from 
the  vocabulary,  the  spelling,  and  various  other  characteristic  pecu- 
Uarities,  it  is  strongly  impressed  with  the  features  of  the  Scotch 
dialect  of  the  middle  period;  but  it  has  undergone  a  considerable 
modification  by  French  compositors,*  to  whom  it  was  utterly  unknown, 
as  can  be  seen,  among  many  others,  by  the  following  points : 

1.  The  "&"  is  mostly  rendered  by  "et,"  a  habit,  though  not 
entirely  unknown  in  English  MSS.,  is  certainly  very  uncommon. 

2.  The  formation  of  "  k  "  by  "  1 "  and  "  r." 

3.  The  extraordinary  shape  of  the  "  w,"  necessitating  wherever  it 
occurs  an  open  space  in  front  of  it. 

4.  The  occurrence  of  many  French  words  apart  from  those  that 
have  been  embodied  under  French  influence  into  the  Scotch  vocabulary. 

6.  Numberless  misprints,  not  caused  by  carelessness  but  by  igno- 
rance of  the  compositors. 

Owing  to  this  last  fact,  the  language  of  the  edition  of  Paris,  1503, 
though  being  a  curiosity,  has  no  great  value  for  the  history  of  the 
English  tongue,  as  indeed  there  never  existed  anything  like  it.* 

^  Mj  statement  (su^mt,  p.  27)  that  the  type  of  this  edition  has  not  been  found  in 
any  other  French  or  English  book  of  that  period  1  have  to  withdraw,  for  Mr.  Oordon 
Duff  has  accidentallj  discovered  one  leaf  of  an  unknown  edition  of  Alexander  Barclay's 
"  Castle  of  Labour ''  (in  the  Harl.  Collection  of  Fragments,  5919,  No.  215,  British 
Museum)  printed  with  the  same  type. 

*  This  reason,  in  addition  to  the  facts  that  my  publishers  oould  not  afford  me 
more  space  for  the  introduction,  and  that  I  learnt  a  Scotch  society  plans  the  publica- 
tion of  the  two  books  printed  in  1503  at  Fbxis,  imduoed  me  to  abandon  my  original 
intention  of  giving  more  consideration  to  this  language. 
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The  appearance  of  the  two  Bo-called  English  books  in  1503  at 
Paris  is  certainly  one  of  the  most  peculiar  incidents  that  ever  occurred 
since  the  invention  of  the  art  of  printing.  How  was  it  possible,  we 
must  ask,  that  a  French  printer  and  publisher  ventured  such  a  specu- 
lation, entirely  ignoring  English,  and  entrusting  with  the  translation 
a  Scotchman  of  no  great  learning  ?  To  answer  these  two  questions 
satisfactorily,  it  will  be  well  to  take  in  consideration  the  relations  that 
existed  between  France  and  Scotland  at  that  time. 

Mr.  Murray,  in  his  treatise  on  ^^  The  Dialect  of  the  Southern 
Counties  of  Scotland,"  etc.,  describes  them  thus :  ^'  The  second  in- 
fluence which  greatly  modified  the  language  of  the  Middle  Period  (t.^., 
Scotch)  came  from  the  French  League.     That  &mous 

'  Weill  keipit  andent  allianoe. 

Maid  betwix  Scotland  and  the  reahne  of  franoe,* 

through  which  the  former  managed  to  maintain  the  national  inde- 
pendence regained  in  the  fourteenth  century,  made  her,  to  a  great 
extent,  the  pupil  of  France  in  learning,  art,  and  polity  during  the  two 
following  centuries.  Scotchmen  completed  their  education  at  the 
University  of  Paris,  and  founded  their  own  universities  upon  French 
models ;  the  entire  legal  system  of  the  country  was  transferred  from 
France ;  and  even  the  Presbyterian  system  of  the  Reformed  Church 
was  drawn  up  under  the  supervision  of  the  great  French  Reformer. 
The  connection  between  the  two  countries  was  of  the  closest  nature, 
leaving  its  traces  in  almost  every  department  of  Scottish  national  life, 
and  in  none  more  so  than  the  language.  In  addition  to  peculiarities 
of  orthography,  we  have  examples  of  the  French  construction  being 
used  as  the  model,  contrary  to  the  usage  of  the  earlier  writers  of  the 
middle  period,  of  the  full  numeral  an  or  ane^  instead  of  its  contracted 
form  a,  alike  for  article  and  numeral,  and  before  a  consonant  as  well 
as  a  vowel,"  ^  etc. 

Bearing  in  mind  the  existence  of  these  intimate  relations  between 
the  two  countries,  we  cannot  be  at  all  surprised  to  hear  that  besides 

^  James  A.  H.  Murraj,  "  The  Dialect  of  the  Southern  CoimtieB  of  Soothind :  its 
Pronunciation,  Grammar,  and  Historical  Relations.  With  an  Appendix  of  the  pre- 
sent limits  of  the  Gaelic  and  Lowland  Scotch,  and  the  Dialectical  Diyisions  of  the 
Lowhhnd  Tongue,**  etc.  Transactions  of  the  Philological  Sodetj.  London,  1870-72. 
8to. 
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those  young  Scotchmen  who  went  to  Paris  to  pursue  or  to  complete 
their  studies,  there  were  others  who  came  over  to  learn  a  profession, 
as,  e.g.^  printing.  It  is  more  than  probable  that  the  translator  of  the 
"  Traytte "  and  the  "  Ealendayr "  was  a  young  Scotchman  of  this 
description,  who  came  into  contact  with  Anthoine  Verard,  the  de- 
clared pubhsher  of  the  "  Traytte,"  who  most  likely  also  published  the 
"  Kalendayr."  Verard  had  certainly  no  idea  of  the  difference  of 
English  and  Scotch,  or  he  would  never  have  ventured  a  speculation 
with  so  doubtful  a  success  as  the  publication  of  the  two  books.  - 


VIL  THE  CONTENTS  OF  **LE  COMPOST"  AND  "THE 

KALENDER." 

BEFORE  attempting  to  discuss  in  the  outline  the  source  or  sources 
of  "  Le  Compost,"  it  will  be  necessary  to  look  more  closely  at  its 
contents.  Warton/  in  his  "  History  of  English  Poetry,"  speaking  of 
the  book,  says  :  "  This  piece  was  calculated  for  the  purposes  of  a 
perpetual  almanack,  and  seems  to  have  been  the  universal  magazine 
of  every  article  of  salutary  and  useful  knowledge.  It  is  a  medley  of 
verse  and  prose,  and  contains,  among  many  other  curious  particulars, 
the  saints  of  the  whole  year,  the  moveable  feasts,  the  signs  of  the 
zodiac,  the  properties  of  the  twelve  months,  rules  for  blood-letting,  a 
collection  of  proverbs,  a  system  of  ethics,  politics,  divinity,  physiog- 
nomy, medicine,  astrology,  and  geography."  This  account,  although 
very  descriptive,  will  not  be  of  much  avail  for  our  purpose.  M. 
Charles  Nisard,*  in  his  "  History  of  the  Popular  Books,"  analyzes  the 
contents  of  "  Le  Compost,"  but  instead  of  basing  his  account  on  one 
of  the  earliest  editions,  i.e.^  before  1500,  he  takes  that  of  1633. 

As  already^  mentioned,  the  English  edition  of  1506  is  based  upon 
the  ed.  Paris,  1503,  which  goes  back  to  the  ed.  Geneva,  1497.  All 
the  early  French  editions  before  1500,  i.e.,  the  five  printed  by 
Marchant,  and  the  two  published  at  Geneva,  agree  as  to  the  bulk  of 
their  contents,  save  as  to  the  last  folios. 

For  my  account  of  the  contents  of  "  Le  Compost "  I  take  the 
edition  of  Paris,  1497,  as  basis.  After  describing  the  various  chapters 
as  they  stand  in  this  edition,  I  state  if  and  in  what  form  they  occur  in 
the  English  translation,  and  where  the  ed.  of  1497  contains  additions 
to  the  text  of  the  earliest  editions  I  mention  those. 

*  Thomas  Warfcon,  "Hist,  of  Engl.  Poetry,"  ed,  C.  W.  Hazlitt.  Lond.,  1871. 
4  vols.,  8vo.    Vol.  iii.  pp.  155-168. 

'  Charles  Nissfd,  "  Histoire  des  Lirres  Populaires,  ou  de  la  litt^rature  du  ool- 
portage."    Paris,  1864.    2  vols.,  8vo.    Vol.  i.  pp.  85-121. 

'  Compare  Mcpra,  p.  18. 
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The  ^^  Compost "  opens  with  two  prologues,  which  in  the  English 
editions  after  1503  are  still  augmented  by  a  prologue  or  preface  of  the 
printer.  The  first  of  the  two  prologues  by  the  author  or  compiler  of 
the  ^^  Compost "  deals  with  the  duration  and  purpose  of  human  life, 
and  admonishes  men  to  lead  a  virtuous  and  goodly  life.  The  second 
prologue,  by  a  shepherd,  minutely  compares  the  four  seasons  of  the 
year  to  the  four  periods  of  a  man's  life.  The  peculiarities  of  each 
month  are  enumerated,  and  such  traits  added  as  correspond  to  them 
in  human  life.  This  prologue  winds  up  with  the  plan  according  to 
which  the  ^^  Compost "  is  arranged.  It  is  said  to  consist  of  five  parts, 
but  I  may  add  that  several  of  these  five  parts  again  have  several 
subdivisions.    These  five  parts  are : 

L  The  calendar  proper.  S.  a^r  — C4r  of  the  ed.  1497;  vol.  iii. 
pp.  1-42  of  the  present  edition. 

II.  a.  The  tree  of  vices,    ff.  c^  v  —  e^  r,  or  pp.  42-65. 

b.  The  punishments  for  the  seven  deadly  sins  in  HelL  e^  r— f^  v, 
or  pp.  67-73. 

III.  The  means  by  which  a  man  may  lead  a  virtuous  life,  and  the 
garden  of  virtues,    ff.  f,  r  —  gs  +  h,  or  pp.  73-99. 

IV.  Physicks  and  the  governail  of  health,  fil  hi  r — hy  r,  or  pp. 
99-121. 

V.  a.  Asteology  and  physiognomy.!^^  ^  ^^^  ^^  ^^^  ^^^^ 
0.  Additions.                               J                    ^'^ 

As  regards  the  first  part  of  the  "  Compost,"  the  calendar  proper, 
it  indeed  does  not  contain  anything  which  is  absent  from  the  various 
calendars  and  almanacks  of  this  and  even  earlier  periods.  Most  minutely 
the  reader  is  acquainted  with  the  parts  of  the  year,  the  month,  the 
day,  and  hour.  He  is  enlightened  as  to  the  meaning  of  the  dominical 
letter  and  the  golden  number,  and  by  long  lines  of  syllables  is  taught 
how  to  remember  and  to  find  these  two  important  items.  In  some 
verses  the  reader  is  further  instructed  how  to  find  the  holy  days  by 
the  help  of  the  joints  of  his  hand.  These  verses,  which  in  the  English 
translation  are  turned  into  prose,  begin  thus : 

*'  Qui  veult  sauoir  le  kalendrier.    Sus  sa  main  comme  le  bergier 
Quant  et  quel  iour  il  sera  feste.    Ce  qui  sensuit  mecte  en  sa  teste 
Auant  tout  euure  sans  songe.    A.  b.  o.  d.  e.  f.  g. 
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Lea  lours  de  Ian  tons  par  sea  sept  Lectres  sent  congnus  chascun  scet. 

Yne  est  pour  dimenche  tous  iours.     Six  autres  sont  pour  les  yi  lours 

Et  es  ioinctures  doibuent  estre.    Assises  en  la  main  senestre." 

etc 

The  English  translation  of  the  twelve  stanzas,  setting  forth  the 
importance  of  each  month  of  the  year,  is  rather  free,  as  the  following 
example  of  the  French  original  will  show  : 

^^  Je  suis  Auril  le  plus  iolj  De  tous  en  honneur  et  yaiUaiice 
Car  en  men  temps  fut  confranchy  Le  monde  du  fer  dune  lance 
Par  la  saincte  digne  soufirance  De  dieu  qui  le  monde  crea 
On  en  doit  auoir  souuenance  Et  si  en  men  temps  resuscita.'* 

A  day-calendar  of  each  of  the  twelve  months,  with  the  names  of  all 
the  Saints,  the  golden  numbers  and  dominical  letters,  and  accompanied 
by  four  lines  in  Latin  verse ;  tables  for  finding  the  position  of  the 
moon,  the  dates  of  the  moveable  festivals ;  the  golden  numbers  and 
dominical  letters,  and  a  list  of  the  eclipses  of  the  sun  and  the  moon, 
conclude  this  first  part.  Now  and  then,  both  in  the  French  original 
and  in  the  English  translations,  some  Latin  verses  are  interspersed. 

The  second,  and  no  doubt  the  most  curious  part  of  the  "  Compost," 
begins  with  an  elaborate  description  of  the  tree  of  sms.  The  seven 
deadly  sins  are  represented  as  the  seven  chief  branches  of  a  tree, 
while  each  of  these  chief  branches  sends  forth  a  considerable  number 
of  smaller  branches,  corresponding  to  various  smaller  sins,  which  are 
originated  by  the  deadly  sin.  Thus:  Pride  has  17  branches,  Envy 
13,  Wrath  10,  "Slewthe"  17,  "Covetyse"  20,  Gluttony  5,  and 
"  Lechery "  also  6.  Nor  is  this  yet  enough  :  each  of  the  various 
branches  coming  forth  from  the  chief  branches  sends  forth  three 
boughs,  and  each  of  these  three  boughs  again  produces  three  twigs,  so 
that,  e.g.^  Pride  comprises  17.  3.  3.  or  153,  and  Envy  13.  3.  3.  or  117, 
various  branches,  smaller  or  larger. 

All  endeavours  to  give  a  faithful  picture  of  the  imaginative 
powers  of  the  author  of  this  section  would  Ml  short  of  the  realily, 
therefore  I  will  say  no  more  about  it,  and  leave  it  to  the  reader  to  see 
for  himself. 

Following  the  tree  of  sins,  and  forming,  as  it  were,  a  link  between 
this  and  the  section  on  the  punishments  for  the  seven  deadly  sins  in 
Hell,  occurs  in  both  the  ^^  Compost "  and  the  ^^  Ealender  "  a  ballad  on 
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the  **  vDStabylnes  "  of  this  world.  As,  in  this  case,  the  English  text 
may  rather  be  called  an  imitation  than  a  translation  of  the  French 
original,  I  have  as  an  instructive  example  faithfully  reproduced  it,  as 
well  as  some  MS.  notes,  which  are  added  in  the  Grenville  copy  of  the 
edition  of  1493. 

'*  Lias  ^ :  et  pour  quoy  prens  tu  si  grant  plaisir :  /  Homme  abuse  plain  de  pre- 
sumption /  En  ce  faulx  monde :  ou  na  que  deplaisir :  /  Enuie :  orgueil :  guerre : 
et  dissention :  Bien  maleureuse  est  tou  affection.  /  Que  pense  tu :  as  tu  plus 
grant  enuie  :  De  viure  en  doubte  en  ceste  courte  vie :  /  Qui  les  mondains  a  la 
mort  denfer  maine :  /  Cest  bonne  chose  de  viure  en  vie '  certaine :  /  Las  tu  scez 
bien :  si  tu  nest  insensible :  /  Que  cest  chose  forte '  voire  impossible :  /  Dauoir 
icy  ton  ajse  entierement :  /  Et  apres  mort  la  sus  pareillement :  /  Helas  :  pour 
tant  change  condition :  /  Et  te  rauise :  ou  tu  es  autrement :  /  Homme  desfait  et 
a  perdicion :  / 

*'  Lequel  veulx  tu :  ou  vie :  ou  mort  cboisir :  /  Choisj  des  deux :  tu  as  dis- 
cretion :  /  Ajme  tu  mieulx  de  ton  corps  le  desir :  /  Pour  ton  ame  ^  mectre  a 
damnation  :  /  Que  viure  vng  pen  en  tribulation  :  /  Et  quapres  mort  soit  ton  ame 
rauie :  /  En  gloire  es  cieulx :  qui  de  nul  deseruie :  /  Estre  ne  peult  en  ceste  vie 
humaine :  /  Si  ne  laisse  terre :  auoir :  et  demaine :  Et  pere :  et  mere :  et  tout 
sil  est  possible :  /  Et  viure  en  peine :  et  en  labour  terrible :  /  En  seruant  dieu 
tousiours  paciemment  /  Cest  le  chemin  qui  conduit  seurement :  /  Apres  trespas : 
lomme  a  saluacion :  /  Et  qui  va  autrement ' :  il  va  a  damnement :  /  Homme  des- 
fait et  a  perdicion. 

*  Ce  qu'on  lit  id  est  ime  Ballade  ou  ce  qu'on  appelle  autrement  un  Cha/rU  Boyal. 
Les  cinq  demiers  yers  sont  ce  qui,  dans  ces  sortes  de  pi^s,  est  appel^  Y Envoi,  La 
fin  de  chaque  yers  dans  le  corps  du  Poime  n'est  indiqu^  que  par  une  marque  de 
deux  points :  encore  cela  n*est  il  pas  fait  bien  r^guli^rement.  Mais  j'j  ai  suppl^^  par 
de  petites  lignes  perpendiculaires. 

'  De  vivre  en  vie  certaine.    Je  soupfonne  qu'il  faut  lire  avoir  vie  certaine. 

*  Chose  forte.  Cest  k  dire  Chose  difficile.  Notez  pour  la  mesure  que  dans  nos 
yieux  Pontes  c'est  une  chose  fort  commune  que  de  donner  de  la  quantity  ou  de  la 
yaletir  k  un  e  muet  qui  tombe  sur  la  ensure.  H  7  a  apparence  qu'ils  pronon9oient 
cet  e  autrement  que  ne  le  prononcent  aujourd'hui  ceux  qui  suiyent  la  d^icatesse  de 
Tusage  modeme.  Je  m'  imagine  qu'ils  le  pronon^oient  comme  encore  aujourd'hui 
oertainee  gens  le  prononcent  en  quelques  rencontres ;  lesquels  par  example,  dans  ces 
interrogations,  Veux^e  ?  Puis-je  ?  Irai-je  ?  Ferai-je  ?  Aime-je  ?  Parle-je  de  telle 
fafon  qu'ils  le  font  presque  rimer  VLYecjeu. 

^  Pour  ton  ame.  Un  e  muet  sur  la  ensure.  Appliquez  k  cela  ma  remarque  pr^- 
c^dente.  Et  ajoutez  Texemple  qui  yient  ici  quatre  ou  cinq  yers  plus  bas,  dans  le  yers 
dont  le  premier  h^misticbe  consiste  en  ces  mots,  8i  ne  laisse. 

*  Et  qui  va  autrement :  U  va  a  dammemeni.  Au  lieu  d'un  yers  de  dix  syllables  en 
yoili  im  de  douze  qui  semble  m^me  de  diyiser  en  deux  de  six.     H  se  peut  que  cela 
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"  Guide  ttt  cy  tousiours  auoir  loysir  /  Dauoir  pardon  sans  satisfation.  £t 
toute  nuit  en  blanc  lit  mol  gesir :  /  Puis  a  seiour  sans  operacion :  /  Passer  le 
temps  en  delectacion :  /  Tant  que  du  tout  la  chair  soit  assouuye :  /  Pense  tu 
point  quil  faille  que  on  deuye  ^  /  Et  que  prengne  fin  ^  puissance  mondaine  :  / 
Helas  ouj :  car  mort  viendra  soubdaine :  /  Yne  heure  a  toy  :  a  tout  son  dart 
horrible :  /  Si  tres  a  coup  comme  chose  inuisible :  /  Que  pas  nauras  loisir  au- 
cunement :  De  dire  a  dieu :  peccaui  seulement  /  Ainsi  mourras  tout  sans  con- 
triction  /  Don  tu  seras  par  diuin  iugement  /  Homme  desfait  et  a  perdicion./ 

Homme  en  peril  saiche  certainement 
Que  se  tu  nas  autre  vouloir  brefuement : ' 
De  tamender :  ne  autre  deuocion : 
Tu  te  verras  vng  iour  subitement 
Homme  desfait  et  a  perdicion." 

This  ballad  is  immediately  followed  by  a  description  of  the 
punishments  which  men  and  women  have  to  suffer  in  Hell  for  the 
seven  capital  sins.  Indeed,  it  is  difficult  to  say  whether  in  this  section 
the  pen  of  the  writer  or  the  pencil  of  the  engraver  has  been  more 
successful  in  producing  a  horrible  picture. 

When  Jesus  Christ  is  in  the  house  of  Simon  the  Pharisee,  with  his 
disciples  and  Lazarus,  and  Simon  doubts  Lazarus's  resurrection,  the 
Saviour  bids  the  latter  relate  what  he  saw  in  Hell.  In  the  same 
order  as  above  in  the  tree  of  sins,  Lazarus  gives  them  an  account  of 
the  punishments  which  are  inflicted  for  the  seven  capital  sins,  and  the 
matter  is  thus  arranged,  that  first  comes  Lazarus's  account,  then 
follows  a  woodcut  illustrating  it,  and  at  the  end  some  reflections  of  a 
moralizing  character  are  subjoined,  which  are  full  of  common  sense 
and  much  to  the  point. 

soit  de  TAuteur.  Mais  il  se  peut  aussi  que  ce  soit  changement.  Je  croirois  assez 
qu*il  f  aut  lire.  Et  qui  va  outre,  <&c. :  ou  bien,  Et  qui  va  autre :  c.  k.  d.  autre  chemin. 
Notez  pour  la  lefon,  Et  qui  va  oUtre,  que  I'ezpression  d^AUer  outre  rend  assez  litt^- 
ralement  le  verb  Latin  Transgredi. 

^  Deuye.    On  a  dit  devier  pour  de  vivre  ou  sortir  de  yie,  aller  de  vie  a  tr^pas. 

*  Et  que  prenge  fin,  puieaance  mondaine.  Je  pense  qu'il  faut  lire :  Et  prengne  fin 
jouiesance  mondaine. 

'  Que  8i  tu  nas  autre  vouloir  brefuement.  La  mesure  j  sera  si  Ton  fait  le  dernier 
mot  de  deux  syllabes :  hrev*ment,  Mais  je  croirois  plutdt  que  le  mot  autre  est  venu 
ici  du  vers  suivant  &  qu'il  faut  lire.  Que  si  tu  nas  vouloir  hriefuement,  ou  bien  Que  n 
tu  nas  au  vouloir  brefuement :  ou  bien  encore,  Que  si  tu  nae  le  vouloir  brefv&meni :  ce 
ne  figurant  ayec  celui  du  vers  qui  suit,  ne  autre  devotion,  ou  j'avertis  en  passant  qu*il 
faut  prononcer  n*autre  devotion. 
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For  "  pride ''  the  poor  wretches  are  punished  by  being  attached  to 
wheels  which  turn  round  very  rapidly. 

Pride,  says  the  author,  is  the  king  and  captain  of  all  sins,  for  as  a 
king  watches  over  all  that  belong  to  him,  so  does  "  pride  "  nourish  and 
cherish  all  the  other  sins.  The  fiend  is  compared  to  a  crow.  Like  a 
crow,  when  it  has  found  a  nut  too  hard  to  crack  with  its  bill,  flies  up 
into  the  air  and  drops  it  down  on  the  ground  in  order  to  break  it,  so 
the  fiend  raises  his  victims  to  high  positions  in  order  to  make  them 
afterwards  fall  the  lower. 

Proud  and  meek  or  humble  people  are  like  chaff  and  wheat ;  while 
the  former  is  light  and  carried  away  by  the  wind,  the  latter  remains, 
and  can  be  gathered  into  the  bam  ;  so  the  sinful  perish,  and  the  good 
live  for  ever. 

For  the  rest  I  shall  only  outline  the  contents  of  this  chapter, 
leaving  it  to  the  reader  to  appreciate  its  minutisB  for  himself. 

Envious  men  and  women  are  punished  by  being  plunged  into  ice- 
cold  water,  while  a  cold  and  cutting  wind  blows  fiercely  at  them  and 
makes  them  sink  down.  The  wrathful  are  thrown  into  deep  and 
stinking  caves,  where  they  are  stabbed  and  smitten  with  swords. 
The  **  slowtheful "  are  thrown  into  a  horrible  dark  hole,  where  they 
are  slowly  gnawed  up  by  big  serpents.  The  covetous  are  tortured  in 
big  "calderons"  filled  with  molten  lead  and  other  metals.  The 
gluttonous  are  compelled  to  eat  venomous  worms,  and  at  last  the 
lecherous  are  thrown  into  wells  full  of  fire  and  brimstone  from  which 
horrible  and  stinking  smoke  arises. 

In  the  next  or  third  part  of  the  "  Compost "  we  are  led  away  from 
these  scenes  of  horror  and  suffering  to  the  garden  of  virtues,  but 
before  describing  it,  the  author  or  compiler  deems  it  necessary  to 
acquaint  us  with  the  means  by  which  eternal  joy  may  be  obtained. 
Like  a  man  who  wishes  to  produce  abundance  of  good  fruit  in  his 
garden  has  continually  to  labour  and  work  it,  so  those  who  wish 
to  reap  spiritual  fruit  must  perpetually  "  laboure  and  dense  "  their  con- 
science and  exercise  themselves  in  good  works.  For  this  purpose  five 
things  are  recommended,  viz.,  the  Lord's  Prayer,  Ave  Maria,  Crede,  or 
the  twelve  articles  of  faith,  the  ten  commandements  *'  of  the  Law,"  and 
the  five  articles  of  the  church ;  all  these  are  then  elaborately  described, 
explained,  and  illustrated  by  various  woodcuts.    As  the  contents  of 
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^*  Guide  tu  cy  tousiours  auoir  lojsir  /  Dauoir  pardon  sans  satisfation.  Et 
toute  nuit  en  blanc  lit  mol  gesir :  /  Puis  a  seiour  sans  operacion :  /  Passer  le 
temps  en  delectacion :  /  Tant  que  du  tout  la  chair  soit  assouuje  :  /  Pense  tu 
point  quil  faille  que  on  deuye  ^  /  Et  que  prengne  fin '  puissance  mondaine  :  / 
Helas  ouy :  car  mort  viendra  soubdaine :  /  Yne  heure  a  toy  :  a  tout  son  dart 
horrible :  /  Si  tres  a  coup  comme  chose  inuisible :  /  Que  pas  nauras  loisir  au- 
cunement :  De  dire  a  dieu :  peccaui  seulement  /  Ainsi  mourras  tout  sans  con- 
triction  /  Don  tu  seras  par  diuin  iugement  /  Homme  desfait  et  a  perdicion./ 

Homme  en  peril  saiche  certainement 
Que  se  tu  nas  autre  vouloir  brefuement : ' 
De  tamender :  ne  autre  deuocion : 
Tu  te  Terras  yng  iour  subitement 
Homme  desfait  et  a  perdicion." 

This  ballad  is  immediately  followed  by  a  description  of  the 
punishments  which  men  and  women  have  to  suffer  in  Hell  for  the 
seven  capital  sins.  Indeed,  it  is  difficult  to  say  whether  in  this  section 
the  pen  of  the  writer  or  the  pencil  of  the  engraver  has  been  more 
successful  in  producing  a  horrible  picture. 

When  Jesus  Christ  is  in  the  house  of  Simon  the  Pharisee,  with  his 
disciples  and  Lazarus,  and  Simon  doubts  Lazarus's  resurrection,  the 
Saviour  bids  the  latter  relate  what  he  saw  in  Hell,  In  the  same 
order  as  above  in  the  tree  of  sins,  Lazarus  gives  them  an  account  of 
the  punishments  which  are  inflicted  for  the  seven  capital  sins,  and  the 
matter  is  thus  arranged,  that  first  comes  Lazarus's  account,  then 
follows  a  woodcut  illustrating  it,  and  at  the  end  some  reflections  of  a 
moralizing  character  are  subjoined,  which  are  full  of  common  sense 
and  much  to  the  point. 

Boit  de  TAuteur.  Mais  il  se  peut  aussi  que  ce  soit  changement.  Je  croirois  asses 
qu*il  faut  lire.  Et  qui  va  outre,  <fec. :  ou  bien,  Et  qui  va  autre :  c.  L  d.  autre  chemin. 
Notez  pour  la  le9on,  Et  qui  va  oUtre,  que  rezpression  d^AUer  outre  rend  assez  litt^- 
ralement  le  verb  Latin  Tramsgredi, 

^  Deuye,    On  a  dit  devier  pour  de  vivre  ou  sortir  de  yie,  aller  de  vie  a  tr^pas. 

'  Et  que  prenge  fin,  'puisMmce  mondaine,  Je  pense  qu'il  faut  lire :  Et  prengne  fin 
jouieeance  mondaine, 

'  Que  H  tu  nas  autre  vouloir  hrefuemsnt.  La  mesure  y  sera  si  Ton  fait  le  dernier 
mot  de  deux  syllabes :  hrev^ment.  Mais  je  croirois  plutdt  que  le  mot  autre  est  venu 
ici  du  vers  suiyant  &  qu'il  faut  lire.  Que  si  tu  nas  vouloir  hriefuem^ent,  ou  bien  Que  si 
tu  nas  au  vouloir  brefuement :  ou  bien  encore,  Que  si  tu  nae  le  vouloir  hrefvemerd :  ce 
ne  figurant  ayec  celui  du  yers  qui  suit,  ne  autre  devotion,  ou  j'ayertis  en  passant  qu'il 
faut  prononcer  n' autre  devotion. 
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For  "  pride  "  the  poor  wretches  are  punished  by  being  attached  to 
wheels  which  turn  round  very  rapidly. 

Pride,  says  the  author,  is  the  king  and  captain  of  all  sins,  for  as  a 
king  watches  over  all  that  belong  to  him,  so  does  ^^  pride  "  nourish  and 
cherish  all  the  other  sins.  The  fiend  is  compared  to  a  crow.  Like  a 
crow,  when  it  has  found  a  nut  too  hard  to  crack  with  its  bill,  flies  up 
into  the  air  and  drops  it  down  on  the  ground  in  order  to  break  it,  so 
the  fiend  raises  his  victims  to  high  positions  in  order  to  make  them 
afterwards  fall  the  lower. 

Proud  and  meek  or  humble  people  are  like  chaff  and  wheat ;  while 
the  former  is  light  and  carried  away  by  the  wind,  the  latter  remains, 
and  can  be  gathered  into  the  bam  ;  so  the  sinful  perish,  and  the  good 
live  for  ever. 

For  the  rest  I  shaU  only  outline  the  contents  of  this  chapter, 
leaving  it  to  the  reader  to  appreciate  its  minutiae  for  himself. 

Envious  men  and  women  are  punished  by  being  plunged  into  ice- 
cold  water,  while  a  cold  and  cutting  wind  blows  fiercely  at  them  and 
makes  them  sink  down.  The  wrathful  are  thrown  into  deep  and 
stinking  caves,  where  they  are  stabbed  and  smitten  with  swords. 
The  "  slowtheful "  are  thrown  into  a  horrible  dark  hole,  where  they 
are  slowly  gnawed  up  by  big  serpents.  The  covetous  are  tortured  in 
big  "caJderons"  filled  with  molten  lead  and  other  metals.  The 
gluttonous  are  compelled  to  eat  venomous  worms,  and  at  last  the 
lecherous  are  thrown  into  weUs  full  of  fire  and  brimstone  from  which 
horrible  and  stinking  smoke  arises. 

In  the  next  or  third  part  of  the  "  Compost ''  we  are  led  away  from 
these  scenes  of  horror  and  suffering  to  the  garden  of  virtues,  but 
before  describing  it,  the  author  or  compiler  deems  it  necessary  to 
acquaint  us  with  the  means  by  which  eternal  joy  may  be  obtained. 
Like  a  man  who  wishes  to  produce  abundance  of  good  fruit  in  his 
garden  has  continually  to  labour  and  work  it,  so  those  who  wish 
to  reap  spiritual  fruit  must  perpetually  "  laboure  and  dense  "  their  con- 
science and  exercise  themselves  in  good  works.  For  this  purpose  five 
things  are  recommended,  viz.,  the  Lord's  Prayer,  Ave  Maria,  Crede,  or 
the  twelve  articles  of  faith,  the  ten  commandements  **  of  the  Law,''  and 
the  five  articles  of  the  church;  all  these  are  then  elaborately  described, 
explained,  and  illustrated  by  various  woodcuts.    As  the  contents  of 
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this  chapter  ought  to  be  known  to  everybody,  I  have  not  thought  it 
necessary  to  enter  upon  details. 

In  the  French  text,  and  also  in  the  ed.  Paris,  1503,  then  follow 
eight  stanzas,  which  are  omitted  in  the  English  editions,  beginning 
thus  : 

''  O  dieu  du  haultain  firmament  Men  vessel  souillie  plain  dordure 
Par  mon  maulvais  gouuemement  Nage  en  mei  en  grant  aduenture 
Le  vessel  cest  la  creature  Et  tout  ce  qua  luj  apartient 
Cest  delit  mondain  qui  peu  dure  Dont  peu  souuent  nous  en  souuint" 

etc. 

After  this,  both  in  the  French  and  English  texts,  occur  twenty-five 
Latin  verses,  beginning :  "  Nos  sumus  in  hoc  mundo  sicut  navis  super 
mare,"  and  a  prose-paragraph,  which,  as  far  as  its  length  and  contents 
are  concerned,  dirfers  considerably  in  the  two  texts. 

The  thirty-two  lines  of  English  verse  in  the  "Kalender"  be- 
ginning, 

"  God  gyde  me  ryght/  that  I  wonse  myght,*'  etc., 

have  no  equivalent  in  the  *'  Compost." 

The  field  of  virtues  is  the  next  subject  in  the  two  texts.  It  is,  of 
course,  impossible  for  me  to  give  a  detailed  account  of  this  lengthy 
treatise,  but  I  shall  indicate  its  style. 

He  who  will  be  saved  must  pass  the  field  of  virtues,  which  leads  to 
the  tower  of  wisdom,  i.e.^  the  love  of  God.  Who  wishes  to  come  to  the 
love  of  God,  must  be  possessed  of  the  sovereign  virtue,  charity.  Who 
does  not  do  God's  will  while  he  is  alive,  will  not  be  recognized  by  God 
on  the  day  of  judgment.  Ignorance  will  not  be  considered  an  excuse 
by  God.  As  deadly  sin  is  the  beginning  of  all  evil,  so  is  the  "  vertu 
science  "  the  beginning  of  all  goodness.  There  are  seven  things  which 
we  ought  to  understand,  viz. :  "  Les  articles  de  la  foy  lesquelx  on  doit 
croire  fermement.  Item  les  peticions  contenues  en  loraison  nostre 
seigneur  par  lesquelles  on  luy  demande  toutes  choses  necessaires  pour 
son  salut  et  quon  doit  esperer  de  luy.  Item  les  commandemens  de  la 
loy  et  de  saincte  eglise  qui  enseignent  ce  quon  doit  faire  et  ce  quon  ne 
doit  mie  faire.  Item  de  quelle  vocation  on  est.  et  les  choses  aperte- 
nantes  a  icelle.  Item  se  on  est  en  grace  de  nostre  seigneur  ou  non.  et 
combien  car  on  ne  le  puisse  savoir  certainement.     touteffoys  on  en 
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peult  anoir  aucunes  coniectares  lesquelles  sont  bonnes  a  savoir.  Item 
congnoistre  dieu.     Item  congnoistre  soy  mesme,"  etc. 

After  this  long  treatise  follow,  in  the  "  Compost,"  two  ballads,  the 
one  by  a  shepherd,  the  other  by  a  shepherdess ;  both  are  nearly 
literally  translated  in  the  English  text.     Compare,  e.g.^ 

'^  Je  coDgnois  que  dIeu  ma  forme,  et  fait  a  sa  digne  semblance 
Je  congnois  que  dieu  ma  donne.     Ame/  sens  Tie  et  congnoissance 
Je  cougnois  qua  iuste  balance,  selon  mes  faiz  iuge  seray 
Je  congnois  moult :  mais  ie  ne  scay  congnoistre  dont  vient  la  folie 
Que  ie  scay  bien  que  ie  mourray.  et  ci  namende  point  ma  yie"  etc«, 

with  the  English : 

^^  I  knowe  that  god  hathe  formed  me 
And  made  me  to  his  owne  lykenes/'  etc. 

The  song  of  death  which  follows  these  two  ballads  is,  in  the  English 
text,  hardly  more  than  an  imitation  of  the  French  original,  where  it 
consists  of  no  less  than  twelve  stanzas  like  the  following : 

*'  Se  men  regard  ne  vous  yient  a  plaisir  par  sa  hideur  qui  est  espouantable 
prenez  en  gre  congnoissans  Ie  desir  par  quoy  pretens  qui  vous  soit  profitable 
il  ny  a  point  de  moien  plus  tirable  les  cueura  a  bien  que  de  soy  Ie  congnoistre 
congnoissez  done  par  moy  quelx  yous  fault  estre  et  prepares  a  mort  yostre 
inyentoire  les  filz  de  adam  tons  mourir  est  notoire  "  etc. 

The  translation  of  the  ^^dix  commandemens  da  diable''  and 
"  aucunes  peines  denfer,"  which  are  in  the  "  Compost  *'  written  in  the 
same  metre  as  the  song  of  death,  are  a  little  more  literally  translated 
than  previous  passages  in  verse.  Instead  of  the  twenty-six  lines 
derived  from  a  passage  in  the  gospel  of  St.  John  are,  in  the  French 
original^  the  following  thirty- two  lines : 

'^  Sur  ce  cheual  hydeux  et  palle 
La  mort  suis.    fieremetit  assise 
II  nest  beaulte  que  ie  ne  haale 
Soit  vermeille/  ou  blanche/  ou  bise 
Et  en  courant  mort  rue  et  frappe 
Mais  ie  tue  tout    cest  ma  guise 
Tout  homme  trebuche  en  ma  trappe 
Je  passe  par  mons  et  par  yaulx 
Sans  tenir  ne  voye  ne  sente 
Je  prens  par  villes  et  chasteaulz 
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Mon  tribot/  mon  cens/  ma  rente 
Sans  donner  ne  delay  nattente 
Ne  iour/  ne  heure/  ne  demye 
Deuant  moj  fault  quon  se  presente 
A  tons  yiuans  ie  tolz  la  vie 
Enfer  scet  bien  quelle  tuerie 
De  gens  ie  faiz.    car  pas  a  pas 
Me  suit,  et  de  ma  boucherie 
Aual  Ian  fait  mains  gros  repas 
Quant  ie  besongne  il  ne  dort  pas 
Far  moy  actend  que  proie  aura 
Daucun  qui  ne  sen  doute  pas 
Sen  garde  qui  garder  vouldra 
Encor  me  suit  raison  pour  quoy 
De  ceulx  que  ie  tue  de  mon  dart 
Et  sent  sans  nombre.    croyes  moy 
Car  il  en  a  la  plus  grant  part 
Paradis  nen  a  mye  Ie  quart 
Ne  la  disme.     on  luy  feroit  tort 
Grant  sil  nauroit  tout  au  plus  tart 
Lomme  pecbeur  quant  il  est  mort " 

On  two  pages  facing  one  another  we  then  get  graphically  an  idea 
of  the  tree  of  sins,  so  profusely  analyzed  in  the  second  part,  and  the 
tree  of  virtues,  of  which  a  detailed  description  follows,  comprising  the 
seven  principal  virtues  in  the  order:  Charity,  hope,  prudence,  tem- 
perance, justice,  and  force,  with  additional  information  of  minor 
virtues  originated  by  the  principal  ones. 

The  "  tower  of  wisdom,"  which  in  the  early  French  editions  occu- 
pies a  folding  leaf,  as  I  have  above  mentioned  (p.  13),  is  not  re- 
produced in  the  editions  of  the  "  Kalender,"  probably  because  it  would 
have  given  a  great  deal  of  inconvenience  to  the  printers. 

The  fourth  part,  leaving  matters  relating  to  spiritual  life,  treats  of 
the  human  body,  which,  according  to  the  wise  shepherd,  is  a  little 
world  by  itself.  The  doctrines  of  pathology  set  forth  in  this  section  are 
full  of  the  superstitious  beliefs  marking  the  system  of  medicine  taught 
in  the  medical  schools  of  the  Middle  Ages,  which  was  derived  from  the 
writings  of  Greek  and  Arabian  physicians.  The  relation  of  the  twelve 
signs  of  the  zodiac  to  the  twelve  principal  parts  of  the  human  body, 
rules  for  blood-letting,  a  list  of  the  bones  and  veins  of  the  human  body, 
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with  a  list  of  all  the  diseases  and  complaints  for  which,  at  stated  times, 
these  latter  may  he  bled,  form  the  main  contents  of  this  part.  Sub- 
joined are  various  paragraphs  dealing  with  the  means  by  which  shep- 
herds at  once  recognize  whether  a  person  be  ill  or  in  good  health,  and 
giving  rules  for  clothing  and  a  diet  for  the  four  seasons  of  the 
year. 

The  paragraphs  headed,  "  A  regyment  of  shepeherdes  of  certayne 
thynges  good  for  the  body  of  man/  and  of  other  dyuers  thynges  oppo- 
syte  to  the  same,"  and  "  the  gouemaunce  of  helthe,"  occurring  in  the 
"  Kalender"  (vol.  iii.  pp.  115-121),  have  no  corresponding  sections  in 
the  "  Compost.'' 

The  fifth  and  last  part  of  the  ^^  Compost "  is  devoted  to  a  treatise 
on  astronomy  and  astrology,  notes  on  physiognomy,  and  some  miscel- 
laneous  matter. 

The  planetary  system  set  forth  in  the  treatise  on  astronomy  differs 
considerably  in  many  points  from  our  own  notions.  There  we  read : 
**  the  worlde  is  rounde  lyke  an  aple  *' ;  "  it  is  nat  possyble  that  any 
thynge  in  the  erthe  shulde  be  more  rounder  made  than  the  worlde  is  " ; 
"the  erthe  is  in  the  myddes  of  the  worlde,"  etc.  Like  the  shell  and 
the  white  of  an  egg  surround  the  yolk,  so,  according  to  the  shepherds, 
the  earth  as  the  kernel  of  the  world  is  surrounded  by  no  less  than  nine 
heavens  in  the  following  order :  Nearest  to  the  earth  is  the  heaven  of 
the  moon,  then  follow  Mercury,  Venus,  the  sun,  Mars,  Jupiter, 
Satnmus,  and  the  fixed  stars.  The  eighth  is  the  so-called  crystal 
heaven,  while  the  ninth,  the  imperial  heaven,  is  the  seat  of  God.  The 
description  of  the  movements  of  the  planets,  the  remarks  on  the  equi- 
noxes, the  zodiac,  the  meridian,  and  the  horizon,  are,  like  the  preceding 
chapters,  based  upon  the  superstitious  and  erroneous  notions  current 
in  the  times  when  astronomy  was  still  in  its  infancy. 

Some  observations  on  the  various  regions  of  the  earth, — the  shep- 
herds distinguish  four, — their  seven  climates  and  habitableness,  and  on 
various  constellations,  follow. 

Seven  lines  in  verse  in  the  "Kalender'*  (vol.  iii.  p.  140)  beginning, 
"  Aryes  is  good,  taurus  is  not,"  etc.,  are  absent  from  the  "  Compost," 
whereas  the  following  poem,  which  in  the  "  Compost "  precedes  the 
description  of  the  planets  and  their  properties,  is  not  found  in  the 
•*  Kalender." 
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'^  Mon  filz  ie  te  donne  a  entendre 
Ce  que  ie  scay  et  puis  comprandre 
Du  ciel  et  estoilles  que  j  Bont 
Ou  ie  pense  bien  au  parfont 
Je  considere  lea  signes  tons 
Partie  sur  terre  autre  desoubz 
Et  ainsi  des  sept  planetes 
Tant  belles  cleres  et  nectes 
Je  pense  la  lune  coucher 
Et  du  soleil  qui  veult  leuer 
Je  considere  de  orient 
La  partie  midy :  et  Occident 
Septentrion  et  Ie  pomeau 
Des  cielx  moult  cler  &  moult  beau 
Pour  toute  creature  humaine 
Je  veulz  monstrer  voye  certaine 
A  toy  conguoistre  et  bien  rigler 
Comme  lu  te  dois  gouuemer 
Et  pourras  cy  veoir  comment 
Tons  bergiers  sauent  seurement 
Les  natures  des  planetes 
Que  dieu  a  ordonnees  et  faictes 
En  les  suiua/zt  dedens  leurs  signes 
Tu  troueras  belles  doctrines 
Qui  te  donront  aduisement 
De  ton  fait  &  gouuemement 
Car  ie  te  dis  et  si  tenseigne 
Que  chascun  porte  son  enseigne 
Lune  est  triste.    Lautre  ioyeuse 
Lune  est  fiere.    Lautre  amoreuse 
Lune  chaude.     Lautre  tresfroide 
Lune  est  doulce.  et  lautre  roide 
Lune  venteuse.    Lautre  fresche 
Lune  moyte.     Lautre  seiche 
Lune  arrogante.    Lautre  bonne 
Ainsi  que  dieu  si  leur  ordonne 
Conclusion  plaise  non  plaise 
Lune  bonne.    Lautre  maluaise 
Satume  froit  qui  tient  lempire 
Des  sept  planetes  est  Ie  pire 
Et  mars  chault  qui  bien  lapercoit 
Ne  vault  riens  mieulx  cbose  qui  soit 
Jupiter  bon  aussi  est  venus 
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Ces  deux  sont  les  meilleun  tenus 
Meroure  ploye  a  deux  endrois 
Bon  ou  maluais  comme  par  drois 
Se  treune  ioinct  et  a  quelcun  autre 
Qui  le  fait  tel  que  luj  non  autre 
Soleil  et  lune  ont  lea  renous 
De  moytie  mauuais  moytie  bons 
Ainsi  Bauras  sans  faire  doubte 
Leur  mauuaitie  ou  bonte  toute 
Par  la  figure  qui  sensuit 
Congnoistras  de  iour  et  de  nuit 
En  chascune  heure  quel  planete 
Begne.  si  bien  sauoir  te  haite 
Et  Gomme  leurs  heures  sont  toutes 
Aucun  temps  longues.  autre  courtes 
Je  te  monstreray  par  figure 
De  chascun  quelle  est  sa  nature 
Par  quoj  scauras  pour  yerite 
La  Tertu  et  propriete." 

The  properties  of  the  planets  in  prose  in  the  English  text  are  in 
verse  in  the  French  original.  As  an  example  I  may  quote  the  sun 
and  his  properties : 

^  Je  Buis  planete  non  pareil 
Des  autres  nomme  le  soleil 
Et  si  suis  instement  moyens 
De  mes  freres  tresanciens 
Chault  et  sec  suis  de  ma  nature 
Du  lyon  ie  ayme  la  figure 
Et  en  sa  maison  me  retraire 
Satume  fort  si  mest  contraire 
Par  sa  froideur  et  sans  esser 
Ma  grant  chaleur  quiert  abaisser 
Les  signes  pasfte  sans  seiours 
En  trois  cens  soixante  cinq  iours." 

**  De  sa  propriete 
Qui  soubz  le  soleil  sera  ne 
Beau  de  face  sera  trouue 
Blanche  aura  couleur  et  tendre,"  etc. 

After  the  paragraph  headed  ^^  A  greate  question  betweene  two 
shepeherdes  "  (vol.  iii.  p.  145)  follows  in  the  ^^  Compost ''  one  with  the 

L 
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heading  ^^  Lan  que  ce  present  compost  &  Ealendrier  a  este  fait  et 
corrige/'  which  is  omitted  in  the  "  Kalender." 

Now  in  both  "  Compost  "  and  "  Kalender  "  follow  the  notes  on 
physiognomy,  but  the  opening  paragraph  of  this  chapter  is  consider- 
ably shortened  in  the  latter,  and  at  the  end  are  added  the  following 
lines  in  the  "  Compost/'  which  do  not  occur  in  the  "  Ealender  " : 

''  Qui  da  tout  son  cueur  met  en  dieu.    II  a  son  cuer  et  si  a  dieu 
Et  qui  le  met  en  autre  lieu.    II  pert  son  cueur  et  si  pert  dieu 
Humble  maintien  ioieulx  et  asseure  Langaige  meur  amoreux  veritable 
Habit  moyen  honneste  assaiflonne  Froit  en  son  fait  constant  &  raisonnable 
Hanter  les  bona  saiges  vaillans  et  preux  Befection  sobre  a  heure  breue  table 
Font  lomme  saige  et  a  tons  gracieux  Plante  parler  pen  dire  voir 
Plante  despendre  et  pen  auoir.    Plante  cinder  et  pen  sauoir 

Sent  trois  signes  de  rien  valoir. 

Six  choses  sent  quau  monde  nont  mestier 

Pbrestre  hardi  ne  couart  cheuallier 

Mire  piteux  ne  rongneux  boulengier 

Juge  conuoiteux  ne  puant  barbier." 

Information  regarding  the  practice  of  the  "  cadrante "  of  the 
shepherds,  enabling  them  to  know  the  time  by  day  and  by  night,  the 
impressions  shepherds  get  in  the  night  while  watching  their  herds  in 
contemplating  the  starry  heaven,  and  a  Latin  poem,  being  the 
epitaph  of  a  great  "  thunderstone "  (**pierre  de  fouldre")  having 
fallen  down  in  the  ^^  contree  de  ferrate  de  la  duche  dautriche  pres  vne 
ville  nomme  Ensisheim,"  make  up  the  contents  of  the  ensuing  sections. 

The  chapter  relating  to  the  twelve  months  (vol.  iii.  pp.  163-5),  in 
prose'  in  the  English  translation,  is  written  in  verse  in  the  French  text. 
The  stanza  for  March  runs,  e.g,^  thus  : 

'^  Mais  quant  des  ana  a  dixhuit 
Adonc  se  change  a  tel  deduit 
Quil  cuide  valoir  mille  mars 
Ainsi  comme  le  moys  de  mars 
En  beaulte  change  et  prent  valour." 

From  this  point  forward  to  the  end  the  English  text  (ed.  1506) 
deviates  considerably  from  Marchant's  edition  of  1497,  because  it  goes 
back  to  the  edition  of  Paris,  1503,  which  is  derived  from  the  ed. 
Geneva,  1497.    In  the  Paris  edition  of  1497  the  sections  occurring 
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are  these  :  1*.  Two  poems  of  "  lacteur."  2*.  "  Les  ditz  des  oyseaulx 
comme  les  pasteurs  gardans  leur  brebis  les  oyent  chanter  et  parler.'* 
3\  A  poem  without  a  headmg,  but  treating  of  a  woman,  a  snail,  and 
some  armed  men.  4^  ^*  Meditasions  de  la  passion  nostre  seigneur 
Jesucrist."  5"".  A  poem  of  six  stanzas  of  twelve  lines  each,  with  one 
stanza  of  five  after  the  third,  and  one  stanza  of  six  lines  after  the 
sixth  stanza ;  also  this  poem  has  no  heading,  but  begins  thus  : 

^  Homme  mortel  cree  de  terre  et  fait.    Da  Createur  forme  a  sa  semblance 
Lias  recongnois  le  bien  que  dieu  ta  fait.   Puis  que  tu  es  homme  priue  denfance 
Kemembre  toy  et  ayez  souuenance.    Cueur  dur  remply  de  trop  grant  vanite 
I>u  hault  degre  et  de  la  dignite.    Ou  dieu  ta  mis  indigne  creature 
Tant  riche  &  noble  esleu  en  prelature.    Dont  tu  rendras  compte  quoy  quil 

tarde 
Mais  scez  tu  quant  /  domain  par  auenture  ou  auiourduj  pourtant  donne  ten 

garde  "  etc. 

And  6^  ^^Aucunes  oraisons  et  autres  en  forme  de  balades''  including  a 
homer's  song  in  six  stanzas  of  eight  lines  each,  warning  people  of  the 
last  judgment. 

In  order  to  quote  also  an  example  from  this  last  section  of  the 
French  original,  I  give  the  six  stanzas  of  the  homer's  song.^ 

^  Dictie  des  trespassez  en  forme  * 
de  balade,  et  du  iugement." 

^  In  the  "  Compost  et  Ealendrier  des  bergeres ''  (Paris,  1499),  mentioned  re- 
peatedly, occurs  on  foL  h«  recto  another  homer^s  song,  evidentlj  deriyed  from  one 
of  the  Tarions  editions  of  the  "  Danse  Macabre."    It  begins  thus : 

"  Cry  de  la  mort. 
"  To  to  to  que  chascon  sauanoe 
Main  a  main  venir  a  la  dance 
Macabre,  danser  la  conuient 
Tons,  et  a  plnsieurs  nen  souuient 
que  quant  sera  force  7  venir 
Bien  tart  sera  den  sonuenir 
Yenez  honmies  f emmes  enfans  **  etc. 

*  In  the  copy  of  Chiy  Marohant's  edition  of  1500,  in  the  British  Museum,  here 
the  following  MS.  note  is  added : 

"  Hie  est  ista  dies  nigro  Ca/rbane  notanda, 
Bancos  inspirat  lituos,  buccasqne  fumentes 
Inflat,  et  attonitmn  replet  dangoribus  orbem." 
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'^  VenimeaBes  tu  qui  portes  la  come 
Tou8  esooniaDS  de  ton  escome  cor 
Au  contraire  dune  grande  licorne 
Rendant  le  lieu  plus  intoxique  encor 
Encor  cornes  comement  dun  grant  cor 
Dont  lee  comars  sen  yont  a  la  comee 
Tous  eBComez  nayans  en  leurs  cors  cor 
Auecques  toute  cornardie  eBoomee.'^ 

'^  Celle  Bera  bien  de  come  comee 
Dont  luj  fauldra  sa  grant  comete 
Quau  monde  nest  pas  encor  nee 
Et  OBcoutant  le  hault  Bon  du  cor  nete 
Netz  en  espritz  auBBi  netz  du  corps  nete 
Dont  YOBtre  ame  se  sera  encomee 
Du  grant  comu  qui  sans  cesse  comete 
Auecques  toute  cornardie  escomee/' 

"  Escomee  sera  du  comement 
Dune  tant  terrible  comacion 
Fort  comante  et  se  le  cor  ne  ment 
Eschape  nest  encor  nacion 
La  nacion  nest  qui  de  ces  cometz 
Ainsi  comans  en  puist  estre  exemptee 
Car  la  seres  infectz  ou  des  corps  netz  ? 
Auecques  toute  cornardie  escomee." 

'^  Encor  ne  naist  nul  exempt  du  comu 
Ne  de  celle  grande  comarderie 
Et  quant  chascun  sera  la  du  corps  nu 
Garde  naures  quune  comarde  rie 
Comarderie  naura  quelque  comarde 
Ne  escome  comard  a  la  ioumee 
Donques  prions  a  dieu  que  noz  corps  narde 
Auecques  toute  cornardie  escomee.' 


ff 


"  O  saint  michel  garde  nous  du  comant 
Pe  corps  comu  car  se  le  come  rompt 
Comupetant  nous  venra  escomant 
Quant  les  anges  de  lenr  cor  oomeront 
Le  corps  ne  rompt  iames  aux  bien  oomez 
Aux  oreilles  comans  nuit  &  yespree 
Pour  nous  rendre  de  noz  corps  escomez 
Auecques  toute  cornardie  escomee*" 
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In  Pynson's  edition,  1506,  the  last  sections  are  these :  l^  '^  Medy- 
tacyons  of  the  Passyon  of  our  lorde  Jhesu  cryste."  2^  "  To  knowe 
the  fortunes  and  destenies  of  man  borne  vnder  the  xii.  sygnes  after 
Ptholemeus  prynce  of  astronomy."  3**.  The  twelve  signs  of  the 
zodiac,  preceded  by  a  prologue  of  the  "auctour."  4**.  The  ten 
"  cristen  nacyens."  5"*.  A  sort  of  epilogue  by  the  "  awtor  "  in  five 
stanzas  of  seven  lines  each. 

In  the  edition  of  Wynkyn  de  Worde,  London,  1508,  which  is  not 
derived  from  tiiie  ed.  Paris,  1503,  but  goes  back  to  Guiot  Marchant's 
edition  of  1497  or  1500,  are,  besides  other  matter,  some  chapters 
corresponding  to  the  above  sections  of  the  French  edition :  l^  ^^  A 
meruaylous  consyderacyon  of  the  grete  vnderstandyng  of  shepeherdes.'^ 
2^  "Howe  plowmen  sholde  do."  3^.  ^^Of  an  assaute  agaynst  a  snayle." 
4^  "  The  saynge  of  a  deed  man."  5^  "  Gertayne  orysons  &  prayers/ 
and  fyrste  a  decysyon  theologycaU  on  a  questyon  to  knowe  yf,"  etc. 
And  6^  A  homer's  song  in  five  stanzas  of  seven  lines  each.  Further 
additions  occurring  in  the  editions  of  Julyan  Notary  (?1518)  and 
Wynkyn  de  Worde  (1528)  I  have  mentioned  in  the  chapter  on  the 
various  editions  of  the  ^^  Ealender." 


VIIL  THE  SOURCES  OF  THE  "COMPOST"  AND  THE 

"  KALENDER." 

THE  statements  found  in  various  writers  concerning  the  sources  of 
the  "  Compost "  are  all  more  or  less  erroneous,  for  all  imply  that 
the  "  Compost "  is  the  work  of  one  man.  Thus  Le  Duchat,  in  his  notes 
to  Rabelais'  "Gargantua"  (ed.  1732,  vol.  i.  p.  104),  says:  "Le  Com- 
post, c'est  la  traduction  Fran9oise  du  traits  intitutil^,  liber  Aniani  qui 
Compotus  nuncupatur^  cum  commento^^^  etc.  A  comparison  of  the  liber 
Aniani  with  the  "  Compost "  shows  at  once  that  this  statement  is  not 
founded  on  anything  else  than  the  fact  that  a  few  Latin  verses  are 
common  to  both.  Brunet,  moreover,  in  his  Mantidy  etc.  (vol.  ii. 
p.  208),  contradicts  it  by  saying :  "  Cependant  ce  Compotus  [t.«.,  liber 
Aniani]  n'est  pas  I'original  du  Compost  fran9ais."  M.  Lenient,  in  his 
work  "La  Satire  en  France  au  moyen  fige"  (Paris,  1859,  p.  231), 
says :  "  Le  Compost  est  une  imitation  evidente  du  petit  livre  de  Jehan 
de  Brie"^  I  have  read  this  little  book,  but  I  am  unable  to  see  in 
what  way  the  "  Compost "  is  an  imitation  of  it. 

Warton,  in  his  "History  of  English  Poetry"  (ed.  1871,  vol.  iii 
pp.  157-159),  makes  some  more  valuable,  although  very  indefinite, 
remarks  with  regard  to  the  sources  of  the  "  Compost." 

I  have  spent  much  time  in  the  investigation  of  the  sources,  and 
have  come  to  the  conclusion  that,  although  there  is  a  possibility  of 
settling  this  subject  satisfactorily  in  all  respects,  it  would  involve 
enormous  labour  and  research,  certainly  entirely  out  of  proportion  to 
the  importance  of  the  results ;  for  most  of  the  sources,  i.e.^  Latin  and 
other  MSS.  of  the  twelfth,  thirteenth,  and  fourteenth  centuries  are 
dispersed  all  over  Europe,  and  many  of  them  have  only  come  down  to 
us  as  fragments.     But  though  I  must  leave  several  minor  points 

^  **  Le  Bon  Berger,  ou  Le  yr^y  regime  et  gouyemement  des  Bergers  et  Bergires : 
compost  par  le  rastdque  Jehan  de  Brie  Le  Bon  Berger."  Written  about  iui>.  1379. 
Printed,  Paris,  1541.    Beprinted,  Paris,  1879,  by  F^ul  Lacroix. 
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unsettled,  I  am  in  a  position  to  give  a  very  much  more  precise  and 
determined  answer  to  the  question  of  the  sources  of  the  ^^ Compost" 
than  any  of  my  predecessors. 

The  ^^  Compost "  contains  none  or  very  little  original  work,  nor  is 
it  an  imitation  or  a  translation  of  one  work ;  on  the  contrary,  it  is  a 
compilation,  the  single  parts  of  which  have  been  ransacked  from 
various  sources.  It  contains  nothing  which  was  not  known  with 
regard  to  the  subjects  in  question  at  the  end  of  the  fifteenth  century, 
and  its  chief  advantage,  and  probably  the  cause  of  its  success,  was  the 
fiict  that  it  united  the  different  subjects  of  interest  into  one  printed 
volume,  thus  making  it  more  accessible  to  the  public  at  large. 

In  the  same  order  as  I  have,  in  the  preceding  chapter,  given  an 
account  of  the  contents  of  the  ^^  Compost"  according  to  its  five  prin- 
cipal parts,  I  will  now  proceed  to  state  what  I  have  found  with  regard 
to  its  sources. 

The  first  part,  or  the  calendar  proper,  affords  great  difficulties  as 
to  its  sources,  not  for  want,  but  for  abundance  of  material.  The  Latin 
Calendaiia  in  MSS.,  the  almanacks  in  various  languages,  both  in  print 
and  MS. — ^though  many  of  them  have  been  destroyed  and  disappeared 
without  having  left  any  trace  of  their  existence — are  still  very  nume- 
rous, if  mostly  only  fragments.  According  to  aU  appearance  even 
this  first  part  is  derived  from  various  sources. 

The  two  prologues  "  de  lacteur  "  and  of  "  le  bergier  "  may  reason- 
ably be  supposed  to  be  the  author's  own  composition,  for  indeed  they 
contain  but  some  general  remarks  on  subjects  familiar  to  everybody. 

A  great  deal  of  the  calendar  proper  (voL  iii.  pp.  10-16)  is  derived 
from  ''  Magistri  Aniani  Compotus  manualis  metricus  cum  comento.'" 

In  the  edition  of  1488  of  the  ^^  liber  Aniani,"  the  lines  beginning 
^^  Filius,  esto  .  dei,"  etc.,  occur  on  fol.  v  verso;  on  the  same  page  are 
printed  the  lines  "Fructus  alit  canos,"  etc.  The  lines  "Ternus  . 
vndi  .  nod .  octo,"  etc.,  are  to  be  found  on  fol.  xxii  verso,  and  ^^  A .  dam . 
de  •  ge  .  bat,"  etc.,  on  fol.  xx  recto. 

'  I  haye  not  been  able  to  find  any  MS.  of  this  *'  Compotus  manualig  *'  [a  **  Com- 

potiiB  manualis  "  in  Bojal  MS.  8.  D.  14,  Brit.  Mus.,  if.  8  recto  to  5  yerso,  is  not  the 

same],  but  bad  to  make  nse  of  tbe  earliest  printed  edition,  the  colophon  of  which 

runs  thus: 

^  Impressom  Argn.  per  Johannem  pryji 

Anno  domini  14i88.    18.  kall^.  deoembris." 
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The  lines  consisting  of  syllables  composed  for  the  purpose  of 
finding  the  holy  days  in  each  of  the  twelve  months,  translated  in  the 
^^  Compost/'  are  embodied  in  their  original  shape  into  the  '^  KalenderJ' 
In  the  ^^  liber  Aniani  "  they  occur  on  ff.  xxi  verso  and  xxii  recto.^ 

^^Les  ditz  des  .  xii  .  moys,"  common  to  both  ^^ Compost"  and 
^'  Ealender/'  I  was  unable  to  trace  anywhere.  It  is  not  impossible, 
though,  I  believe,  hardly  probable,  that  they  are  the  original  work  of 
the  author  of  the  ^'  Compost." 

The  various  tables,  the  day-calendar  for  the  twelve  months  forming 
the  contents  of  vol.  iii.  pp.  20-86,  are  undoubtedly  derived  from  some 
Latin  Calendarium,  but  which  I  cannot  say,  though  I  have  seen  a 
great  many,  in  MS.  and  in  print,*  in  which  the  matter  is  very  similarly 
treated  and  arranged. 

In  the  "  HoraB,"  the  books  of  liturgy  of  the  Church  of  Rome  of 
the  fifteenth  century,  in  MS.  as  well  as  in  print,  generally  occur  in 
the  beginning  day-calendars  of  the  twelve  months  with  the  names 
of  the  saints,  very  similarly  arranged  as  in  the  ^^  Compost."  In 
the  ^^  HorsB,"  printed  in  France  in  the  last  quarter  of  the  fifteenth 
century,*  I  noticed  the  phlebotomical  figure  of  the  human  body, 
referred  to  later  on,  and  also  the  four  Latin  verses,  heading  each  of 
the  twelve  months  in  the  ^^  Compost,"  as  e.g. : 

**  In  iano  claris  calidisque  cibis  potaris 
Atque  decens  potus  post  feroula  sit  tibi  notus 
Ledit  enim  medo  tunc  potatus  vt  bene  credo 
Bahiea  tutius  intres  venam  findere  cures." 

These  two  latter  items  I  have  not  found  in  the  MSS.  *  of  the  "  Horae." 
The  eclipses  of  the  sun  and  the  moon  had  already  been  very 

*  In  the  Lansdowne  MS.  762,  Brit.  Mus.  (fifteenth  century),  oocura  on  the  last 
folio  a  "  Compownde  Manewell,"  being  nothing  but  the  twenty-four  lines  in  Latin  for 
the  holy  days  in  the  twelve  months. 

*  Joanni  de  Monteregio  Calendarium,  1474 ;  Nider  de  Oamundia,  Calendarium ; 
Bishop  Ely's  [1189-1198]  Compotus  Manualis,  MS.  Egerton,  2261;  Versus  de 
mensis  signis  zodiaci  cursu  anni  octo  tramitibus  circuli  decennovalis  septem  dierum 
appellationibus,  MS.  Yitellius,  A.  xii.  5 ;  Calendarium  cum  yersibus  de  mensibus, 
cyclis  epactis  aetate  mundi,  etc,  MS.  Julian,  D.  xi. ;  Versus  de  aureo  numero,  etc., 
MS.  Arundel,  25,  etc.,  etc. 

'  Compare  e.g.  "Horae  ad  ysimi  Parisiensiimi"  (Brit.  Mus.  C.  29,  g.  16),  printed 
in  1488,  or  the  same  (Brit.  Mus.  C.  29,  h.  14),  printed  at  Paris  in  1491. 

^  Such  MSS.  are  at  the  British  Museum,  e.g.  Harl.  2916,  2918,  2922,  2962. 
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much  in  the  same  maDner  represented  in  the  earliest  xylographic 
German  almanacks  I  have  seen. 

The  Latin  verses  on  page  40  are  perhaps  derived  from  the  same 
Latin  Calendarium,  perhaps  drawn  from  some  Astronomical  treatise. 
I  have  found  in  the  Sloane  MS.  702,  foL  42  v.,  Brit.  Mus.,  headed  by 
the  twelve  signs  of  the  zodiac,  twelve  stanzas,  which  for  the  most  part 
agree  with  the  ones  in  the  ^^  Compost." 

The  lines  headed:  ^^De  duodecim  signis ;"  ^^Idem  de  signis;" 
"  De  quattuor  partibus  ami ; "  "  De  vere  ; "  "  De  estate ; "  "  De 
auctumno ; "  "  De  hyeme  ; "  are  copied  from  the  "  liber  Aniani,"  where 
they  occur  (ed.  1488)  ff.  xliii  verso  and  xliiii  recto. 

The  first  section  of  the  second  part  of  the  ^^  Compost,"  i.e.^  the 
detailed  description  of  the  tree  of  sins  and  its  various  branches, 
boughs,  and  twigs,  is  undoubtedly  derived  from  friar  Laurent's — or 
Laurentius  Gallus,  as  he  is  designated  in  Latin — '^Le  somme  des 
Vices ^  &  de  Vertues,"  sometimes  incorrectly  styled:  **Li  libres 
roiaux  de  Vices  et  de  Vertus,"  "  Le  livre  des  Commandemens,"  "  La 
somme  le  roi,"  or  "  Le  Miroir  du  monde,"  composed  by  him  in  the 
year  1279  for  the  use  of  King  Philip  II.  of  France.  There  are  still  a 
great  many  MSS.  of  this  work  extant,  and  it  was  also  several  times 
printed  towards  the  end  of  the  fifteenth  and  the  beginning  of  the  six- 
teenth centuries.  About  1340  a.d.  a  certain  Dan  Michel,  of  North- 
gate,  Kent,  translated  Laurent's  book  into  English,  under  the  title  of 
"  Ayenbite  of  Inwyt,"  *  without  stating  whence  he  derived  his  infor- 
mation, only  saying  that  he  drew  from  various  books.  In  the  year 
1484  William  Caxton  published  his  '^  Booke  Royal,"  which  is  also  a 
translation  of  Laurent's  book. 

Laurent's  "  Somme "  contains  the  following  eight  paragraphs : 

'  The  MSS.  in  the  British  Mugefcun  are :  Cleop.  A.  v. ; .  Amndel,  57 ;  Add. 
28,126,  28,968,  and  24,125  $  Beg.  C.  ii.  There  are  besides  Tarious  other  MSS.  in 
the  Museum  dealing  with  sins  andyirtues,  such,  0.^.,  as  Harl.  1810;  Lansdowne,  880. 
The  MSS.  of  the  Biblioth^ue  Nationale  are  described  in  the  xitth  vol.  of  "  Histoire 
Litt&raire  de  Fiance.''  The  contents  of  one  of  these  MSS.  are  described  by  Paulin 
^aris  in  ''Les  Manuscrits  Francois  "  (Paris,  1840),  vol.  iii.  p.  888,  etc. 

'  MS.  Arundel,  57,  ed.  1855  by  J.  Sterenson  for  the  Boxburghe  Olub,  in  1866 
by  Bichard  Morris  for  the  Early  English  Text  Society ;  MSS.  Add.  17,018  of  the 
^t.  Mus.,  and  MS.  288  of  the  Bodleian  Library,  Oxford,  contain  prose  versions  of 
a  later  date. 

M 
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1^.  Des  Sept  P6cli6s  mortels.  2^  Des  Articles  de  la  Foy.  3.  Les 
dix  commandemens  de  la  loy.  4?.  De  la  science  de  bien  moiirir. 
5^  Les  p^ticions  de  la  Pater  noster.  6**.  Des  septs  dons  du  saint 
esprit.  V.  Des  dons  et  des  vertus.  8^  Des  dignit^s  de  Tarbre  de 
Chast^e.  While  the  compiler  of  the  "  Compost "  found  in  Laurent's 
book  all  the  material  for  his  tree  of  sins,  it  is  not  improbable  that  the 
idea  of  arranging  the  matter  as  he  has  done  may  be  ori^nally  his 

own. 

The  ballad  which  links,  as  it  were,  this  section  to  the  next,  be- 
ginning: "  Las:  et  pour  quoy  prens  tu,"  etc.,  reproduced  above,  p.  73, 
and  imitated  in  the  "  Kalender  "  (pp.  66-67),  is  transcribed  from  the 
edition  of  Guiot  Marchant's  famous  "Danse  Macabre  (des  femmes),*' 
Paris,  1486.^  It  is  also  printed  in  the  edition  of  the  "  Compost  et 
Kalendrier  des  bergeres,"  Paris,  1499,  fol.  im,  mentioned  on  page 
17  of  this  volume.  In  the  edition  of  Paris,  1858,  this  ballad  occurs  on 
fol.  Oi  verso,  etc. 

The  punishments  for  the  seven  deadly  sins  in  Hell  are  derived  from 
the  book  mentioned  and  described  above:*  *L'art  de  bien  vivre  et 
mourir,''  printed  for  the  first  time  in  1492,  existing  perhaps,  though 
we  do  not  know  it,  previously  in  MS.  form,  and  if  not  partly  drawn 
from,  certainly  very  closely  related  to  the  "  Somme  "  mentioned  be- 
fore. The  account  of  the  punishments  found  in  the  ^^  Compost "  is 
greatly  condensed ;  in  the  ed.  1492  of  "  L'art,"  etc.,  it  occupies  ff. 
dg  verso  to  f^  recto ;  as  an  example  of  the  style  in  the  source  I  wiU 
quote  a  portion  of  the  introductory  paragraph : 

*^  Nous  lisons  en  leuangile  saint  iehan  ou  zii.  chapitre.  que  le  semadi  deuant 
pasqueB  fleuriea  vi.  lour  deuant  la  grant  pasque  en  contant  le  dit  iour  de  semadi 
et  le  iour  de  pasque  auec  les  autres  quatre  iours  interposes  nostra  sanueor  iesu- 
chrifit  vint  en  bethanie  en  la  maison  dung  homme  appeUe  symon  le  lepreuz 

^  I  have  Been  a  long  time  ago  sereral  editions  of  the  "  Dsnae  Macabre  "  at  the 
Biblioth^ue  Nationale,  Paria ;  for  mj  present  treatise  I  have  availed  myself  of  the 
edition  published  in  1858,  at  Paris,  as  No.  24  of  '*  Oollection  de  Po&ies,  Romans, 
Chroniques,"  etc^  from  the  editions  of  Paris,  1486  and  1491.  For  farther  isiforma- 
tion  r^arding  this  "  Danse  Maoabre ''  I  refer  the  reader  to  Georges  Eastner's  ''  Les 
Danses  des  Morts,  dissertations  et  recherches  historiqnes,  philosophiqnes,  litt^raires 
et  musicales  sur  les  divers  monuments  de  oe  genre  qui  ezbtent  ou  qui  ont  exists  taat 
en  France  qu'li  T^tranger/'  etc.    Paris,  1852,  foL 

»  Sf«pra,  p,  29. 
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leqnel  anoit  este  gnery  de  sa  lepre  &  ladrerje  par  le  sauaenr/  mais  encore 
estoit  11  appelle  lepreux  Et  la  lui  preparerent  a  souper  marie  magdalene  & 
marie  marthe  domestiques  et  familiers  da  dit  Bjmoii  lepreux/  ou  quel  Bouper 
oonuindrent  et  assemblerent  pluflieurs  iuifz  non  pas  du  tout  pour  lamour  de 
iesos/  mais  pour  lamour  de  veoir  et  ojr  parler  lazarus  frere  desdictes  maries  qui 
estoit  Douuellement  resuscite  et  estoit  assis  a  table  au  dit  souper  auecques  le 
redempteur  iesuchrist  &  ses  apoetres.  Et  a  la  requeste  et  instance  de  ceux 
qui  eatoient  a  table  lesquelz  luj  prierent  et  requirent  quil  leur  voulsiBt  parler 
des  paines  deafer/  icelles  specifier  et  declairer.  U  narra  deuant  tous  lea  assifr- 
tens  lea  diners  lieux  de  paines  infemales^"  etc. 

Concerning  this  section  Thomas  Warton  *  says :  "  This  visionary 
scene  of  the  infernal  punishments  seems  to  be  borowed  from  a  legend 
related  by  Mathew  Paris,*  under  the  reign  of  King  John ;  in  which 
the  soul  of  one  TurkhiU,  a  native  of  Tidstude  in  Essex,  is  conveyed 
by  St.  Julian  from  his  body,  when  laid  asleep,  into  hell  and  heaven." 
In  a  foot-note  on  the  same  page  are  further  mentioned  ^^Owain 
MUes,"*  "  The  Visions  of  Tundale,"  *  "  St.  Patrick's  Purgatory,"*  as 
treating  similar  subjects.  On  the  following  page  in  a  foot-note, 
probably  one  of  the  commentators  says  with  great  decision :  **  These 
highly  painted  infernal  punishments  and  joys  of  Paradise  are  not  the 
invention  of  the  author  of  the  '  Kalendrier.'  They  are  taken  both 
from  M.  Paris  and  from  Henry  of  Saltry's  '  Description  of  St.  Patrick's 
Purgatory,'  written  in  1140,  and  printed  by  Messingham*  in  his 
^Florilegium  Insulae  Sanctorum,'  etc.  Messingham  has  connected 
the  two  accounts  of  M.  Paris  and  H.  de  Saltry  with  some  interpola- 
tions of  his  own.  This  adventure  appears  in  various  MSS.  No  sub- 
ject could  have  better  suited  the  devotion  and  the  credulity  of  the 
dark  ages." 

*  Thomas  Warton,  "  History  of  English  Poetry/'  ed.  Corew  W.  Hazlitt,  London, 
1871,  8to.,  toL  iii.  p.  167. 

*  Mathaei  Paris,  Monachi  Albanensis  Angli,  "  Historia  Major,  k  Ouiliehno  Con- 
qnaestore,  ad  xdtiunm  annum  Henrid  tertii,"  etc.,  printed  Tiguri,  1589,  fol., 
pp.  178-206. 

»  •*Owayne  Miles."  1.  MS.  Cotton,  Caligula,  12,. fol.  90,  Brit.  Mus.  2.  Auchin- 
leck  MS.,>  Adyocates'  Library,  Edinburgh,  printed  in  1837  bj  Dairid  Laing. 

*  "  The  Visions  of  Tundale  "  (Auchinleck  MS.),  ed.  by  W.  B.  D.  Tumbull  in  1843. 

*  "  St  Patrick's  Purgatory,"  ed.  Th.  Wright,  London,  1844.    8vo. 

*  Th.  Messingham,  "Florilegium  Insulae  Sanctorum,"  Paris,  1624,  contains: 
"Heniy  of  Saltry's  Description  of  St.  Patrick's  Purgatory,"  chap.  yi.  p.  101. 
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If  this  statement  had  been  made  with  regard  to  the  ^^  Lart  de  bien 
vivre  et  morir/'  there  would  be  some  possible  foundation  in  it,  in  so 
far  as  the  author  of  this  work  may  probably  have  received  the  sugges- 
tion to  write  from  one  of  the  above-mentioned  treatises;  as  far  as  the 
"  Compost."  is  concerned  it  is  certainly  incorrect,  for  this  is  directly 
derived  from  the  "L'art,"  etc.  It  would  lead  me  too  far  away 
from  my  task,  and  would  also  be  beyond  the  limits  of  this  present 
chapter,  if  I  were  to  attempt  the  determination  of  the  sources  of  the 
"  Lart." 

The  third  part  of  the  ^^  Compost "  is  derived,  besides  from  various 
other  sources,  principally  from  the  ^^  Lart  de  bien  viure  et  mourir," 
ed,  X492, 

The  twenty-one  opening  Unes  of  this  part  (fol.  fiii),  ^*  Qui  veult 
vne  terre  faire  porter  fructz  en  abundance,"  etc.,  seem  to  be  the  com- 
piler's own  composition ;  they  form,  as  it  were,  an  introduction  to  the 
following  chapters.  The  Paternoster  occurs  in  the  "  Lart "  on  ff. 
(JCs  recto — CCg  recto;  The  Salutacion  of  the  Virgin  on  S.  BBe  to  CO, 
verso ;  The  twelve  articles  of  faith  on  ff.  CCa  verso  to  EEj  recto ;  The 
ten  commandements  of  the  law  on  ff.  EE^  recto  to  FF4  recto.  The 
Commandement  of  holy  church  are  not  in  the  ^^  Lart,"  and  must, 
therefore,  have  been  drawn  from  somQ  other  source.  As  the  refe- 
rences to  the  folios  of  the  ^^  Lart "  show,  the  succession  of  chapters  is 
altered,  in  the  "  Compost "  and  the  matter  is  considerably  condensed. 

Where  the  contents  of  the  next  two  folios  of  the  ^^  Compost "  are 
taken  from  I  am  unable  to  say  (I  incline  to  think  from  one  of  the 
numerous  editions  of  the  -'  Danse  Macabre,"  as  the  style  is  entirely 
that  of  these  compositions) ;  they  contain  a  long  French  poem 
beginning : 

^^  O  Disu  du  haultain  firmament  Mon  vessel  soullie  plain  dordure 

Par  mon  maulvais  goavernement  Nage  en  mei  en  grant  adventure,"  etc 

Further  a  X^atin  poepi ; 

'^  Nos  sumus  in  hoc  mnndo,  sicut  na^is  snper  mare 
Semper  est  in  periculo  semper  timet  accubare,"  etc. 

And  at  last  a  short  prose-paragraph  of  ten  lines  beginning :  "  Homme 
mortel  viuant  au  monde  bien  est  compare  au  nauire  sus  mer  ou 
riuiere,"  etc. 
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The  contents  of  ff.  fg  verso — ^g,  verso,  ue.^  the  long  prose-paragraph 
opening  thus:  ^^En  cheminant  plus  oultre  ou  champs  desvertus/' 
etc.,  is  a  free  paraphrase  of  the  chapter  ^^  Les  sept  dons  de  saint 
esprit,"  occupying  ff.  FF5  recto— FFg  verso  of  the  "  Lart."  The 
latter  portion  of  this  prose-paragraph  beginning  on  foL  Ga  verso: 
"  Vne  question  dun  maistre  bergier  a  vng  simple  bergier  pour  sauoir 
come  se  congnoissoit  et  demandoit  en  ceste  maniere,"  must  be  either 
derived  from  some  other  source,  or  added  by  the  compler. 

The  two  ballads  of  the  shepherd  and  shepherdess  on  ff  gs  recto 
and  g4  verso  are  transcribed  from  the  ^^  Danse  Macabre." 

The  long  poem :  ^^  Se  mon  regard  ne  vous  vient  a  plaisir  par  sa 
hideur  qui  est  epouvantable,"  which  also  occurs  in  the  ^^  Compost  des 
bergeres"  (1499),  is  evidently  also  derived  from  some  edition  of  the 
^*  Danse  Macabre,"  though  I  have  nc^t  been  able  to  see  it. 

The  ten  commandements  of  the  devil,  and  the  ^*  aucunes  peines 
denfer,"  occupying  fol.  g^  verso,  I  have  not  been  able  to  trace,  but  the 
poem  on  fol.  go  recto,  '^  Sur  ce  cheual  hydeux  et  palle,"  is  again  trans- 
cribed from  the  "  Danse  Macabre." 

The  graphical  representation  of  the  tree  of  sins  and  virtues  is 
derived  from  some  old  MS.,  such  as,  e.g.^  Arundel  83,  fol.  128 
verso  and  129  recto,  Reg.  I.  B.  X.,  fol.  5  verso  and  6  recto,  and 
Arundel  Plut.  44,  ff.  28  and  29,  certainly  from  another  and  different . 
source  than  the  long  description  of  the  tree  of  sins  in  the  second  part> 
as  many  differences  point  out. 

The  description  of  the  seven  principal  virtues  may  either  be  de- 
rived from  the  above-mentioned  "  Somme  des  vertues  et  des  vices," 
or  from  ff.  FF4— FF5  recto  of  the  "  Lart  de  bien  viure  et  mourir." 

The  tower  of  wisdom,  occupying  in  the  early  French  editions  a 
folding  leaf,  some  possible  sources  of  which  I  have  already  above 
(p.  13)  quoted,  is  not  reproduced  in  the  English  editions. 

The  fourth  part  of  the  "  Compost,"  devoted  to  the  treatment  of 
the  human  body,  is  derived  from  various  sources,  such  as  treatises  on 
health,  anatomy,  and  phlebotomy. 

The  abundance  of  MSS.  of  this  kind  renders  it  impossible  to 
exactly  determine  which  the  direct  sources  of  the  "  Compost "  were, 
but  the  matter  set  forth  in  this  section  occurs  similarly,  though  with 
greater  detail,  in  many  of  the  MSS.  I  have  seen.    All  that  is  said 
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about  phlebotomy  may  be  read  in  MSS.  Arundel  251,  fol.  46,  etc. ; 
Add.  29,301;  Sloane  706,  ff.  100-103,  and  Add.  17,987,  fol.  96,  which 
is  a  German  calendar  ^  written  in  the  year  1446,  and  resembles  in 
many  features  the  "  Ealender  of  Shepeherdes." 

Some  similar  remarks  as  to  '^  the  sygnes  by  the  whiche  shepeherdes 
knowe  a  man  hole  and  well  dysposed  in  his  body,"  etc.,  occur  in 
Sloane  MS.  213,  foL  118  verso,  etc. 

The  "  regyme  "  of  health  which  then  follows  seems  to  be  directly 
or  indirectly  derived  from  the  "  Gouemayle  of  Helthe,"  with  the 
^'  Medicina  Stomachi,"  of  which  many  Latin  and  English  MSS. 
exist.' 

The  contents  of  vol.  iiL  pp.  115-121  are  absent  from  the  early- 
editions  of  the  ^^  Compost,"  and  therefore  added  when  the  book  was 
for  the  first  time  printed  at  London  in  1506.  The  first  of  these  two 
paragraphs :  '^  A  regyment  of  shepeherdes  of  certayne  thynges  good 
for  the  body  of  man/  and  other  dyuers  thjoiges  opposyte  to  the  same," 
I  have  found  very  similar,  though  with  &r  more  detail,  in  Sloane  MS. 
106,  fol.  167,  etc.,  and  in  Royal  MS.  17,  C.  xv.  and  xvi.).* 

^^  The  gouemaunce  of  helthe  "  is  transcribed  from  some  MS.  of  the 

^  I  have  also  seen  a  Qerman  almanack  of  "Meyster  Almanflor/*  printed  at 
Augsburg  in  1481,  having  nuinj  features  in  common  with  the  *'  Compost." — Compare 
also :  Bartholomei  Glanyilla,  "  Prohemium  de  proprietatibus  rerum/'  Cologne,  1470, 
foL,  translated  into  French  by  J.  Corbichon;  under  the  title  of  "  Le  proprietaire  en 
fran^oys/'  and  printed  at  Lyons,  1481,  fol. 

^  The  MSS.  of  the  "Gtovemaile  of  health  "  are  these:  In  the  British  Museum 
three  Latin  MSS.,  viz.,  Sloane,  3149  and  2460  (one  volume)  ;  Sloane,  1986 ;  Sloane, 
8566 ;  and  three  English  MSS.,  viz.,  Sloane,  989  and  8216 ;  Harleian,  2390.  In  the 
Ashmolean  Museum,  Oxford,  two  English  MSS.,  viz.,  1481  and  1498. 

The  MSS.  of  the  "  Medicina  Stomachi,"  ie.,  the  stanzas  named  the  "  gouemaunce 
of  helthe  **  in  the  **  Ealender,"  are :  Lansdowne,  699 ;  Harl,  116 ;  Harl.,  4011 ; 
HarL,  2251,  and  Sloane,  989.— The  "  Medicina  "  and  the  "  Oovemaile  *'  were  printed 
together  about  1491  by  William  Caxton  and  by  Wynkyn  de  Worde,  probably 
early  in  the  sixteenth  century.  Caxton's  text  was  edited  by  my  late  lamented 
friend  William  Blades  in  1858,  in  an  edition  of  only  fifty-five  copies,  with  the  title : 
"  The  Gbuemayle  of  Helthe :  with  The  Medecyne  of  y*  Stomacke ; "  rdprinted  from 
Caxton's  edition  (ca.  1491),  with  Introductory  Bemarks  and  Notes  by  William 
Blades.    London,  1858,  8vo. 

*  Compare  also  the  "Begimen  Sanitatis  Salemi,"  reprinted  at  Oxford,  1806, 
in  Sir  John  Sinclair's  "  Code  of  Health  and  Longevity,"  and  1830  at  Oxford,  by  Sir 
Alexander  Croke. 
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already  mentioned  ^^Medicina  Stomachi/'  as,  e.g.^  Lansdowne  MS.  699 
(ff.  85  verso  to  88  recto),  which  is  a  collection  of  poems  by  Dan  John 
Lydgate,  in  one  handwriting  and  paper.  In  this  MS.  there  are, 
however,  the  following  eight  stanzas  added,  after  the  fourth  stanza 
beginning  "  For  helthe  of  body  cover  fro  colde  thyn  hede  " : 


^*  Levajn  bred/  the  past  &  tempred  cleene 
and  weell  decoct/  made  of  good  whete  flour 
day  &  half  old/  in  tast  it  shal  be  scene, 
and  eschew/  excesse  of  labour 
walk  in  gardeyns/  sote  of  ther  savour 
temp^atly/  &  take  also  good  keep 
Gorge  ypon  Gorge/  is  cause  of  gret  langour 
And  in  especial/  flee  meridian  sleep. 

^^  In  thi  drynkis/  put  cleene  sawge  &  rewe 
bothe  be  good/  &  holsom  of  natur 
And  phisik  seith/  the  rose  flour  is  dewe 
and  ypocras  recordith/  in  scriptur 
good  wyn  is  holsom/  to  eny  creatur 
take  in  mesur/  with  v.  addicions 
strong  fressh  &  cold/  c^tarage  &  verdur 
most  comendid/  among  al  naciona 

**  A  repleet  stomak/  causith  gret  damage 
Grronying  gmtthyng/  walkyng  at  mydnyth 
bothe  in  folkis  old/  &  y ong  of  Age 
a  Utill  sopeer/  at  morwe  makith  men  liht 
ther  be  thre  lechees/  consarue  a  manys  myght 
first  a  glad  hert/  he  carith  lite  or  nouht 
temperat  diet/  holsom  for  euery  Wiht 
And  best  of  all/  for  no  thjmg  take  no  thouht. 

^  Care  away/  is  a  good  medycyne 
digest  affatn/  preparat  with  gladnesse 
An  holsom  dia/  distyllyng  from  the  vyn 
of  Bachus  gardeyn/  corages  to  redresse 
Aurum  potabile/  in  hoot  or  cold  seekenesse 
hard  to  be  bouht/  for  folk  in  poverte 
watir  growell  wacheth  of  grennesse 
abatith  the  brennyng/  of  ther  inflrmyte. 
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*^  Greedi  sonper/  &  drynkyug  late  at  eve 
Causeth  of  flewme/  gret  sup^rfluyte 
Coire  aduBt/  doth  the  stomak  greye 
Malencolik/  a  froward  gest  prtde 
off  mykil/  or  litel  cometh  al  Infirmyte 
attween  thes  too/  for  lak  of  goyemaunce 
dryne  out  a  mene/  excesse  of  starfete 
8et  thi  Botaill/  vpon  temp^raunce. 

^^  I  mene  as  thus/  for  any  froward  delite 
Yiff  ther  falle  a  lust/  of  fals  excesse 
that  wold  agrotye/  thi  natural  appetite 
thi  digestion/  with  surfetis  to  oppresse 
of  hoot  or  colde/  bewar  that  non  accesse 
Nor  uncouth  agew/  unwarly  the  assaile 
moderat  diet/  ageyns  al  seekenesse 
Is  best  phisicien/  to  mesur  thyn  entraile. 

*^  All  this  processe/  condudith  yp  tyme 
temp^rat  diet/  kyndly  digestion 
the  golden  sleep/  broidyng  ypon  pryme 
naturall  appetite  abydyng  his  seson 
ffode  accordyng/  to  the  complexion 
Stondyng  on  iiij./  flewme  or  melancolie 
Sanguey  colre/  so  conyeid  bi  reson 
yoidyng  al  trouble/  of  froward  maladie." 

The  fifth  and  last  part  of  the  "  Compost "  is  derived  from  the 
various  astrological  and  astronomical  treatises,  of  which  an  enormous 
number  has  come  down  to  us  in  MSS.  Of  course  it  was  impossible 
for  me  to  treat  this  part  fully,  as  it  would  have  involved  the  labour 
of  months  to  arrive  at  some  certain  results.  I  have  seen  a  great  many 
of  the  numerous  MSS.  on  astronomy  and  astrology  in  the  collections 
of  the  British  Museum,  and  found  many  features  in  the  one  and  in 
the  other  similar  to  those  by  which  this  section  of  the  ^^  Ealender  "  is 
marked,  but  none  of  them  contains  all  the  items  and  in  the  same 
succession  as  the  ^^  Ealender."  So  I  noticed  some  remarks  on  the 
seven  climates,  in  Sloane  MS.  702 ;  on  the  seven  houses  of  the  moon, 
in  MSS.  Sloane  686  and  702 ;  on  the  four  complexions,  in  MS.  Sloane 
636;  and,  at  last,  on  the  twelve  signs,  in  MSS.  Arundel  251,  ff.  47-49 
(German  Calendar  ymtten  in  the  year  1446),  and  Add.  17,987,  ff. 
26-50. 
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The  miscellaneous  additions  in  the  ^^  Compost/'  such  as  ^^  les  ditz 
des  oyseaulx/'  probably  derived  from  some  "  bestiaire,"  "  la  femme, 
les  gens  darmes  et  le  lymasson/'  *4es  meditacions  de  la  passion  de 
nostre  seigneur  lesucrist,"  the  long  poem  beginning 

''  Homme  mortal  cree  de  terre  et  fait 
Da  createur  forme  a  sa  semblance^"  etc., 

and  at  last  the  "  aucunes  oraisons  et  autres  prieres  en  forme  de  balades 
et  rondeaux,"  etc.,  I  was  unable  to  trace. 

I  have  to  say  the^same  with  regard  to  the  additions  in  the 
"Kalender,"  such  as  the  poem  "How  plowmen  sholde  do,"  "The 
saynge  of  a  deed  man,"  and  the  poem  beginning 

^  0  mortall  cretures  saylynge  in  the  wawes  of  mysery. 
Aiiayle  the  sayle  of  your  conscyence  ynpure/'  etc, 

excepting  the  section  on  the  "  ten  crysten  nasyons,"  which  occurred 
for  the  first  time  in  the  "  Ealendayr,"  Paris,  1503. 

The  chapter  of  the  "  x.  cristen  nacyons  that  be  recounted  but 
as  Infydyllys "  is  evidently  but  a  translation  from  John  of  Hesse's 
^  Itinerarius,"^  etc.,  in  which,  on  ff.  a7  recto,  and  t^  recto  and  verso, 
are  enumerated  the  "nationes  Latinorum,  grecorum,  Indorum,  Jaco- 
bitarum,  Nestorinorum,  Moronitarum,  Armenorum,  gregorianorum, 
Surianorum,  Mozarabum."  In  order  to  show  the  style  of  the  Latin 
text,  I  will  quote  the  paragraph  relating  to  the  fifth  nation : 

"Quinta  Natio  est  Nestorinorum.  a  nestorino  heritico  qui  fuit 
Constantinopolitanus  episcopus.  sic  dicti  nestorini.  Hi  solum  in 
Christo  ponunt  duas  personas.  vnam  diuinam.  aliam  humanam.  et 
negant  beatam  virgin  em  Mariam  esse  matrem  dei.  sed  bene  hominis 
iesu.  Hi  vtunt  lingua  caldaica  in  suis  scripturis.  et  conficiunt  corpus 
in  christo  fermento  hi  inhabitant  tartariam  et  maiorem  indiam.  et  sunt 
multi  numero  Terra  eorum  stinet  tantum  sicut  almania  et  italia.  Est 
isti  heretici  fuerunt  condemnati  tercia  synodo  Ephesina.  et  fuerunt 
diuisi  ab  ecclesia  Rhomana  et  permanserunt  in  pertinacia." 

1  "  Itinerariiw  ioliamiiB  de  hesse  presbyteria  Therasalem  deflcribens  dispositiones 
terrarttm  insulanim.  montium  et  aquarum  ac  etiam  quedam  mirabilia  et  pericula 
per  diuersas  partes  mundi  contingentia  luci  dissime  enarrans.  Tractatna  de  decern 
uB/dombus  et  sectis  Christianoram/*  etc.  Printed  bj  Gottfried  Back,  at  Antwerp, 
abont  1494,  bnt  there  are  earlier  editions  known — vid,  Hain, ''  Bep.  Bibl./'  *8585, 
8536,  and  8587. 

N 
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John  of  Hesse's  treatise  is  probably,  directly  or  indirectly,  derived 
from  Jacobus  de  Vitriaco's  **  Historia  Hierosolimitana,"^  where,  in  the 
chapters  Ixxiv.-lxxx.,  is  spoken  of  the  ^^  Suriani,  Jacobini,  Nestorini, 
Maroniti,  Armeni,  Georgiani,  Moxorabes."  Besides  in  various  other 
books,  I  have  come  across  some  account  of  the  ten  Christian  nations 
in  a  little  English  book  printed  by  John  of  Doesborow,  in  1521  or 
1522,  at  Antwerp.  In  this  book  occurs,  on  flf.  B,  verso  to  C4  recto,  a 
very  similar  account,  beginning  thus : 

"It  is  to  knowe  that  y® people  of  crystindom  is  deuided  and  ben 
in  X.  Nacyons.  That  is  to  vnderstand  the  Latyne/  Grekes/  Indien/ 
Jacobites/  nestorijnes/  moronites/  Armenes/  Georgianes/  Surianes/ 
mozorabes/  wherof  y*  moost  deyle  is  ketters  and  kyt  of/  of  the  holy 
Romes  chyrche." 

'  Printed  in  Jacques  Bongar's  edition  of  **  Gteeta,  Dei  per  Francos  sive  Orientalium 
Expeditionum/'  etc.    HanoTiae,  1611.    Fol.    3  vols.    Vol.  iii.  pp.  1051-1124. 


/" 


IX.    GLOSSARY.* 


Abareih,  v.,  19.13,  o-ieor;  to  carry  off. 

abaj,  «.,  146.26;  abajde,  68.24,  to  obey. 

abbomjiiacion,«&.,  64.88;  abomynacjone, 
64.39,  ahomtnatian. 

abytabjU,  adf.,  129.18,  hahitahle. 

adiut7de,jpaf^.  p.,  123.11,  added.  **  Com- 
post"  reads  eetre  adiotutee. 

adnenement,  <5.,  97.6,  advent,  arrival. 

aege,  <&.,  108.27,  age. 

aeged,  adj.,  118.80,  aged. 

a  gajne  saje,  v.,  44.2,  gainsay,  deny,  die* 
pute. 

aledged,  part,  p.,  176.35,  attuded  to,  re- 
ferred to,  quoted. 

alempha,  (?)  name  of  a  ooontry,  138.27. 

aleuenth,  num.,  77.80,  ike  elevenih. 

Alexandiy,  the  (third)  climate  of  Alexan- 
dria, 133.24. 

alowe,  adv,,  128.7,  below,  in  a  lower  place. 

aljde,  part,  p.,  34*.23,  aUied. 

ambnsyon,  ^.,  59.10,  ambition. 

angel,  eb.,  132.13 ;  angjll,  148.19;  angylle, 
148.22,  angU. 

anothomje,  adj.,  102.2,  a/natomicaX. 

antert7ke,ac^'.,  129.32;  antartjke,  131.31, 
antarctic. 

Aperell*  eb.,  154.10, 159.8 ;  Aperyll,  160.2, 
April. 

apertlj,  adv.,  44.1,  openly. 

appostomes,  d>.  pi.,  104.26,  impoethwmee, 
absoessee;  Lat.  apoetema. 

appropryte,  adj.,  147.39,  appropriate. 


aragons,  $b.,  45.12,  arroga/nce. 
arbergete  (name  of   a  region),  187.38. 

"Compost"  and   "Ejilendajr"  read 

heherget. 
arke,  eb.,  181.22,  are. 
Armory  (a  region  of  the  earth),  186.10, 

41,  Armenia.     ''Compost"  reads  ar- 

menie. 
arrome,  i;.,  74.2,  arm,  to  taJce  arms. 
artiers,  tb.  pi.,  104.18;    artyry,   165.9, 

arteriee. 
artyculer  (the  poU),  adj.,  125.24,  arctic. 
artyke,  adj.,  129.80 ;  arteke,  130.1,  arctic. 
aryght,  adv.,  109.9,  properly. 
askape,  v.  inf.,  74.21 ;  ascape,  135.29,  to 

escape. 
aspycke  (a  fixed  star),  137.17.    ''Com- 
post **  reads  espic. 
assuerte,  «&.,  12.22,  (?)  surety. 
astronymars,  tb.  pi.,  126.31,  (Otronomers. 
aswage,  v.,  113.12,  to  assuage,  oHoa/. 
attemprannoe,  •(.,  97.11,  temperance. 
attempre,  v.   inf.,  97.21.      "Compost" 

reads  adr&nper. 
attones,  adv.,  162.16,  at  once,  instantly. 
auaunt,  sb.  inf,  17.6,  to  vaunt,  boa^st. 
austraU    (poll),    adj.,    125.26,    austral, 

southern. 
auter,  sb.,  178.6,  altar. 
aiitryche,s5.(dukedomeof), 152.2,  iliM^ria. 
auowtry,  sb.,  64.16,  aduUery. 
axes,  sb.  pi.,  105.7,  113.81,  aches. 


^  The  nnmbera  refer  to  the  pages  and  lines  of  voL  ill.,  Richard  Pynson's  edition,  1506. 
Where  aBteriskB  are  appended  to  the  number  of  pages,  these  refer  to  vol.  L  Prolegomena,  to  the 
paaaages  quoted  from  Julyan  Notary's  and  Wynkyn  de  Worde's  editions  of  1518  (?)  and  1528, 
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ajer,  sh.,  122.22 ;  ayre,  122.35 ;   ajers, 

pi,  153.23,  air, 
ajere,  ah,,  82.17;  a,jerB,pl,,  73.36»  hei/r. 

Bakhjtpige,  part,  pres,,  69.16,  speoMng 

evil  of  anyone  behind  his  bach, 
baptjme,    sb,,    84.28 ;     baptym,    85.4 ; 

baptem,  84.5,  baptiem. 
barbore,  «&.,  143.14,  barber, 
bargery,  eh.  (the  arte  of),  83.16.    *'  Com- 
post "  reads  hergerie. 
benefajtes,  eb.  pl„    98.19,    beneJUa,  or 

benefices. 
bere,  eh,  (sjiigle),  113.7,  beer. 
besj,  adj.,  50.5,  busy, 
betone,  pari,  p.,  160.10 ;  bytten,  160.33 ; 

bettyn,  162.3,  bitten. 
bleryd,  paH,  p,,  146.24,  bleared. 
blonte,  adj.,  146.21,  blonde,  of  fair  eom^ 

plexian. 
blyue,  adj.  and  adv.,  119.28,  quick,  quickly. 

Middle  English,  bi  Hue,  bliue. 
bokeler,  tb.,  74.9,  buckler. 
borage,  sb,,  112.13.     "Compost"  reads 

borrachee, 
borone,  part,  p.,  124.27,  borne. 
bowstyousnes,  »b,,  146.25,  boieterouenese. 
braiine,  »&.,  114.11,  bra/um,  mueoularpaH 

of  the  body, 
brede,  sb.,  134.36,  bredth. 
breed,  sb.,  116.4,  bread. 
bren,  v.  inf.,  88.24,  to  bum. 
brondes,  sb.  pi.,  88.25,  brands. 
bronynge,  part,  pres.,  151.15,  burning. 
broyle,  inf.,  112.23,  to  broil. 
burgenynges,    ah.    pL,    172.29,    small 

blossoms, 
butte,  conj,,  126.32 ;  butt,  128.20,  but. 
byhayes,   ab.,    125.5,    135.35 ;    byhaes, 

125.18.      <' Compost"   reads   bihais; 

"Kalendayr''    behays ;    mod.   French 

biais,  Lat.  btfax,  i.a,  slanting,  oblique. 
by  lowe,  prep.,  113.17,  below. 


byi^ht,  adj.,  115.36,  bright. 

bysyxte,  sb.,  34.39,  bisextHe. 

bytans,  sb.  (a  nation),  165.24,  evidently 
misprint  for  lytans,  the  Latins,  i.e.,  natio 
Latinorum.  '' Kalendayr"  reads  2yton«. 

Cacedom  (coiinsell  of),  166.22,  council  of 
Chalcedon. 

caduke,  adj.,  97.32,  caducous. 

calamyte,  sb,,  116.26,  Chlamintum, 

Cannes,  sb.  pi.  (or  mary  bones),  103.7,  14, 
(?)  canes;  Lat.  cannoi,  French  Cannes.^ 

capons  hennes,  sb.  pi.,  113.27,  capons. 

cappetayns,  sb,  pi,,  139.8,  eaptoA^ns. 

carryen,«5.,  71.20,  carrion,  carcase.  ''Com- 
post "  reads  charongne. 

celebreth,  v.,  176.6,  celebrate,  perform  an 
holy  office. 

cerkute,  sb.,  181.24 ;  cyrcute,  133.31 ; 
sercute,  125.1,  circuit. 

cerkylles,  sb.  pi.,  127.8,  circles.  See  serde. 

ohaftes,  sb.  pi.,  102.23,  theja/ws,  nuunllce. 

chatre,  t;.  inf.,  12.9,  clatter,  or  chatter. 

chanfynges,  sb.  pi.,  106.13.  "  Compost " 
reads  les  eschaufaisons. 

chawe,  v.,  102.31,  to  chew. 

chense,  v.  inf.,  87.7;  chese,  149.12,  to 
choose, 

ohewalew  (mistakenly  the  name  of  a  star), 
151.15.  "Compost''  reads  cheuelue, 
i.e.,  hairy. 

cholder,  sb,,  159.19,  shoulder. 

chyldeme,  85.  pi,,  162.9, 159.18 ;  childer, 
160.77  ;  chyldren,  164.28,  children. 

dowes,  ab.  pi.,  116.6,  cloves. 

dymeste,  v.,  67.1,  from  to  climb. 

dyps,  sb„  8.14,  etc. ;  dyppys,  pL,  12.80, 
127.37 ;  eclyps,  37.2,  eclipse. 

dythers,  sb.pl,,  117.20,  clysters. 

cogetacyons,  <5.  pi.,  46.28,  cogitations. 

colerycke,  adj..  Ill . 28, c^Zeric.  "Com- 
post "  reads  coUerique. 

Collowerius  (name  of  a  great  circle  in 


^  I  do  not  know  whether  my  conjecture  respecting  "cannes"  is  correct,  though  I  think, 
from  the  resemblance  of  the  iUna  and  radius  of  the  fore-arm  and  the  tibia  and  fibula  of  the 
leg  to  canes,  it  is  plausible  enough. 
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beaTen),  129.26.     ''Oompost"  reacb 
eolwre$. 
oombe,  <&.  (of  the  hand  and  foot),  108.9, 
eonib ;  anatom.  meUiea/irpU9  and  meta- 

comenne,  adj.,  64.14,  common,     Compaie 

oomjn. 
oomjnodjtees,  «&.  |>Z.,  18.31,  eonnmodiiies. 
comonete,  <&.,  161.34,  conwiwiiiy. 
coinpljSBhe,  v.  inf.,  4t7,S,  to  CLceompUsh, 
compot,  •(.,  12.29,  eom^post,  eomfotiUon, 

or  mixture, 
coxnjD,  adj.,  117.17,  common. 
comjttes,  96.  pi.,  122.86,  comets* 
oonstjlacjon,  «5.,  135.38, 136.5,  congteUa- 

tiofn, 
contenmement,  #&.,  96.9,  (?)  contentment. 

"  Crompost"  reads  eontemnement. 
oonjnes,  «&.,  102.29,  canine  teeth  [''for 

they  resemble  oonynes  (comes)  teth ! "]. 
oomakylljs,  sb.  pL,  142'.12,  (?)  chronielee. 
corpolence,  sb.,  84*.20,  corptdence.  '  '^^^ 
corporate,  adj.,  112.10,  (?)  svbstcmtial. 
corse,  sb.,  153.15  ;  cores,  142.5,  eowrse, 
oorsse,  v.,  90.25,  to  make  ihe  sign  of  the 

cross. 
oorsTS,  v.,  126.11 ;  corses,  129.7, 139.14, 

from  to  cross,  to  go  across. 
ootjdyanlj,  adv.,  98.33;  eotydyallj,  82*.4, 

daily. 
cojrynge,  part.  pres. ,  142.8.    *'  Oompost  ** 

reads  eouroier. 
crabed,  cidj.,  147.12,  erahbed,  iU-naiured, 

peevish. 
creaaes,  v.,  82.1,  from  to  increase. 
cretor,  <&.,  87.29,  ereaior. 
crewell,  adf.,  155.25,  cruel, 
cyrcoie,  th.,  183.81,  drouU.    See  oerkate. 

Darypheas  (the  seyenth  climate),  133.26, 
i.e.,  the  climate  of  Bhiphssi,  large 
mountains  at  the  north  of  Scythia, 
where,  according  to  some,  the  Gorgons 
had  fixed  their  residence.  "  Compost" 
reads  diaripheos. 

Dearrodes  (the  fourth  climate),  133.25, 


i.e.,  the  dimate  of  Bh6du8.  ''Oom- 
post" reads  diarhodes. 

decrepjte,  adj.,  111.20;  decrepetus,  155.2, 
decrepit. 

defaute,  «&.,  104.27,  defantt. 

defendaunt,  part,  pres.,  52.12,  for  cfe- 
fending. 

dc^erre,  v.,  179.26,  to  defer. 

deffens,  #(.,  169.1,  (?)  difference. 

deferens,  sb.,  149.3;  djffems,  149.6, 
difference. 

defyed,  115.82.    See  well  defyed. 

delue,  v.,  172.20,  delve,  dig  with  a  spade. 

delyte,  <&.,  42.13;  delyte,  v.  inf.,  43.15, 
delight. 

demerytes,  sb.  pi.,  98,17,  demerit,  famtt, 
erirn^. 

demonyade,  «&.,  70.9, 12,  demoniac,  or  de- 
moniaoal,  mam,  influenced  by  evU  spirits. 

demynesshe,  v.,  104.19;  demynyssheth, 
105.6;  demynysshe,  177.18,  to  diminish. 

depyde,  part,  p.,  71.6,  (?)  dipped. 

desesyd,  adj.,  164.3,  %U,  diseased 

desonest,  ac2;.,  71.25;  dyshonest,  97.22, 
dishonest* 

detractowres,  tb.  pi.,  54.28,  detretelor. 
"  Compost"  reads  detracteurs. 

dilysyouB,  adj.,  68.5;  delycyous,  63.15, 
deUeious. 

domyne,  v.,  107.29,  to  dominate. 

dragees,  i^.  pi.,  113.14,  msdicaied  sweet- 
meats. 

drynge,  v.,  113.5,  to  drink. 

didcet,  adj.,  17.28,  sweet  to  the  taste. 

Dyaborystenes  (the  sixth  climate),  138.26, 
i.e.,  the  climate  of  Boiysth^es  or  Dnie- 
per, a  large  riyer  of  Scythia  failing  into 
the  Euxine  Sea.  "  Compost "  reads  (2ia- 
boristenes. 

Dyameros  (the  first  climate),  188.24,  i.e., 
the  climate  of  Mer6e,  according  to  the 
ancient  writers,  an  island  and  state  of 
Ethiopia.  "Compost"  reads  (2tam«roe9. 

Dyaromes  (the  fifth  climate),  183.25,  i.e., 
the  climate  of  Bome.  "Compost"  reads 
dia/romes. 
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Djatenes  (the  second  climate),  133.24, 

i.e.,  the  climate  of  Athens.  ''Compost" 

reads  diaeienes. 
djgereth,  v.,  108.9.    "Compost"  reads 

digere  ;  from  to  digest, 
djpjtfull,    adj.^    147.15;     djsspytefall, 

148.7,  despiteful. 
djsmordered,  part,  p.^  107.34,  (?)  immo- 

derate.    "Compost"  reads  demaderee. 
dyssajne,  v.,  168.18,  to  deceive. 
dyssayujnges,  •&.,  42.24,  (P)  deceits. 
dyssember,  141.14;    dessember,  141.19, 

December. 
dyBSolucjone,  sb.,  57.35,  dissoluium. 
djstaffe,  sb.,  173.2,  distaff.     "  Compost " 

reads  guenoiUe. 
djstyll,  v.,  17.28,  drop  down. 
djssjiys,  v.,  130.11,  a  misprint  for  dyffyrys 

=  differs.    "Compost"  reads  different. 


Edjpetjke,  sb.,  127.19,  20;  edyptjke, 

133.5,  ecliptic. 
ecljps,  «&.,  37.2.    See  cljps. 
effesium,  conncell  of,  166.30,  the  eowncil 

of  Ephesus. 
eftycaoed,  part,  p.,  178.14,  effected. 
eg^e,  adj.,    132.11;    egalljs,   139.16; 

egall,  140.24,  equat. 
egajnste,  prep,,  135.26,  a^gainst. 
elecher  (great),  143.31,  =  greate  lecher, 
emecrystjnes,  «5.  pi,  81.17,  feUow^Chris* 

tiams. 
emoroides,  «(.  pi.,  105.27,  hemorrhoids. 
emplesynge,  v.,  53.24.    "  Compost"  reads 

empesehem.emt ;  and  emplessynge,  57.25, 

"  Compost "  reads  empescher. 
empljssheth,  v.,  108.10,  tofiU. 
emjspere,  sb.,  128.24 ;  emjspeyr,  130.11 ; 

emspeyr,  130.13,  hemisphere. 
endeuoyred,  part,  p.,  32^.4,  endeaA>ovred. 
endoctryne,  v.,  158.28,  teach,  instruct. 
enfecte,  pwrt.  p.,  69.14,  infected. 
enrypeth,  v.,  111.16,  to  become  ripe,  to 

ripe. 
ensampyl,  sb.,  124.24,  example. 


ensychyne  (a  town),  152.2,   (?)£imcA- 

hevm. 
ensygnementes,  <5.  pi.,  39^.13,  111.36, 

instructions,  teachings. 
entende,  v.,  49.40,  to  intend. 
entendement,  •&.,  180.16,  intention. 
entellygyble,    adj.,  32*,8;   intellygyble, 

33*.29,  intMigible. 
ententyfly,  adv.,  32*.17,  attentively. 
eppsAaSe,   sb.,    152.6;    epytafe,    152.7, 

epitaph. 
equinancy,  <5.,  104 .  26,  quinsy.    "  Com- 
post "  reads  equinancie. 
equipollent,    ac^.,    122.33;    equypolent, 

36*.15,  equivalent. 
ermynes  (a  nation),  167.9;  Armonyes, 

167.10,  natio  Armenorum,(?)  Armenians. 
erratiykes,  adj.  pi.,  151.11,  18,  erratic, 

wandering. 
erytage,  tb.,  84.32,  heritage. 
eiytyke,  166.24;  eretyke,  166.12;  eryteke, 

166.25,  heretic. 
espessyall,  adj.,  7.12 ;  esspesyall,  14S.1S, 

especial. 
espyde,  part,  p.,  34*.ll,  espied. 
etheyopys    (the   country    of),    132.33; 

ethyope,  133.1, 138.9;  euthyope,  135.34, 

Ethiopia. 
eufrage,  fb.  (apparently  a  herb),  115.27, 

(?)  euphrasy. 
euacueth,  v.,  106.34,  from  to  evacuate. 
euagacyon,  «&.,  53.24;  euagacyons,  pi., 

57.15,  eva^euation. 
Euyll  hope,  53.24 ;  euyll  goodnes,  42.25, 

45.15.    "  Compost "  reads /aulse  bonte. 
ezquyred,  jporf.  p.,  63.26,  dem4vaded,postu» 

lated. 
eyre,  sb.,  68.29,  air. 
eyre,  sb.,  66.11,  heir. 
eysell,  sb.,  156.6,  sour  wine,  eisel,  vinegar. 

Facers,  th.  pi,  181.6,  daring,  audacious 

persons. 
famulyer,  adj.,  1B$.8,  familiar. 
fassyons,  sb.pl,  66.14a,  fashion. 
faute,  sb.,  44.12, 13, 14,fauU,failing,  error. 


QLOSSABY. 


lOS 


fajer,  adf.^  48.16, /air. 

fekell,  adj.^  181.1,  fichle^  ehangeahle. 

feljcjte,  #&.,  75.7;  feljsjtes,  |>2.,  69.19, 

felicity,  hcbppinese. 
fenell,  •&.»  117.10, /enneZ,  a  Jla^irani  plant 

wiik  yellow  flawen  ;  Lat.  foBnieulum. 
FenjB  (prouyns  of),  Phcmicia,  provincia 

Fenioe,*  167.1. 
ferder,  eomp.,  171,10,  IZ,  farther, 
feifentneB,  «5.,  81.19,  fervency,  eagemese, 

dewjiion, 
feifull,  adj.,  145.82,  (?)  fearful. 
ferrat  (ahjre  of),  152.1. 
fesseke,  th.,  13.1,  phytic. 
flaunes,  «&.  |>Z.,  108.18,  ,/Iaum,  a  $ort  of 

cudard  or  pie. 
fie,  v.,  118.28,  >^6. 
fleoe,  «&.,  18.10, 159.27,  >2eeee. 
fleche,  «&.,  81.86,  >to^ 
flematyke,  adj.,  111,29, 145.22 ;  fleiuna- 

tjke,  114.22,  phlegmaHc. 
fieme,  eh.,  117.80,  146.2 ;   flemnes,  pi, 

113.16,  phlegm,  inflammation,  indiffe* 

rence. 
flete,  v.,  89.7,  (P)/e6. 
fledbothomye,  «&.,  108.27,  phlebotomy. 
fleiimee»  <5.  j>{.,  118.16.    See  fleme. 
fLej,v.,  17B.9,flay. 
flythe»  0&.,  82.12,  Jlt^M. 
foinycacyon,  •&.,  64.12,  74.7,  /omieo/ion, 

aduUery, 
fortayne,  #&.,  162.1,  (^)  fortune. 
forten,  v.,  126.86,  to  fortune,  thrive, 
touer,  num,,  182.20, /our. 
foundement,   ^.,  100.8,  anatom.  ilium. 

"GompoBt*'  reads  lefondement. 
fragilete,  eb.,  67.1,  fragility. 
fraye,  v.,  87.26,  frighten. 
frayelte,  <&.,  81,2,yra/i%. 
frere,  th.,  4&*.4il,  friar. 
fnictyfye,  v.,  42.20,  fructify,  fertilize. 
ftyste,  num.,  129.80,  jSrv^. 
fae,  v.,  48.27,  evidently  a  misprint  of  a 

contraction  for  fue  «  eerue. 


fysnamy,  «&.,  8.80 ;  fysnomy,  18.12 ;  pliy- 
Bonomye,  115.9,  phyeiognomy. 

fytches,  «6.,  18.85,  fitch,  now  vetch;  in 
Isaiah  the  hkick  poppy,  with  a  eeed  Uke 
cummin ;  in  Ezehiel,  a  hind  of  bearded 
wheat. 

Gader,  v,,  111.19.    See  geder. 
galyngale,  «(.,  116.18,  galingaU,  a  plant. 
geason,  eh,  pi.,  88*.50,  scarce,  rare. 
geder,  v.,  11.88 ;  gether,  11.82 ;  gadere, 

11.87 ;  gader,  111.19,  to  gather. 
gemetry,  eb.,  144.15,  geom^iry. 
genuryta,  8&.,187.9,  geniialparte.  Compare 

genytaylee,  100.8. 
Gkorgiens  (a  nation  called  according  to 

St.  George),  nabio  Oeorgiaaiorum,  167. 

17, 18. 
glose,  eh.,  40*.14,  81.80,  gloee,  hrighineee, 

or  luetre,  external  show. 
grase,  «&.,  7.80,  grace. 
graaed,  part,  p.,  121.28,  engraved. 
graynes,  eh.pL,  100.6.   ''  Compost "  reads 

le  petit  ventre  lee  hewnes  le  nombrU. 
grenenesse,  eh.,  111.8,  greenneee. 
groate,  adj.,  70.21,  great.     ''Compost'' 

reads  (eerpene')  grans. 
groge,  v.,  48.20,  (?)  to  grudge. 
giystels,  sh.  pi.,  108.24^  gristle,  oartHage. 
godwarde  [good  to  godwarde],  157.78, 

towards  Ood. 
gomes,  sb.  pi.,  106.11,  gums. 
goste,  «5.,  42.8,  ghost, 
gonemanns,  sb.,  8.81,  government. 
gonemonre,  sb.,  18.1,  governor. 
gourdes,  sb.,  112.82,  gourds,  the  gourd 

plants. 
guardon,  s6.,  98.18,  guerdon. 
gayde,  s6.,  84*.2,  guidance,  guiding. 

Habundanns,    A.,    78.6 ;   abonndaunce, 

84.12,  dhuhdanee. 
habnndanntly,  adv.,  60.85;  habnndaunily 

(P  misprint),  178.88,  abundantly. 


*  Compare  Johaanis  de  Hesse's  "  Itinerariiis"  (described  above,  p.  97),  fol.  a,  yerso. 
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habjtade,  adj.,  136.32,  misprinted  for 

habUahle. 
liardelj,  adv.,  90.1,  hardily,  hravely. 
hardjde,  paH,  p,,  46.18,  hardened, 
haynothe  (a  region),  138.27.  "  Compost " 

reads  haxeTioth,  (?)  Hainaut. 
heer,  eb.,  143.12, 146.20, 21 ;  here,  146.22, 

hair. 
hocle  bones,  s6.  pi.,  108.11,  the  huchU' 

hones,  hip'hanes. 
hogly,  adj.,  72.19,  ugly. 
hoker,  $h.,  58.25  (tumaUy  oker),  iuwry. 

« Compost"  reads  tuwre. 
holle,  adj.,  10.16,  whole. 
holsom,  adj.,  17.27,  wholesome, 
homjcjd,  th.,  93.19,  homicide.     Compare 

omjcyde. 
honowere,  eb.,  11.12,  honour. 
honteih,  v.,  66.30,  hunieth. 
hortjnge,  eh.  (?),  132.2.  "  Compost "  reads 

empeeehement. 
howe  beit  it,  eonj.,  12.9,  howheit,  noiwiih' 

standing, 
bucker,    sh.,   60.23,    usury.       Compare 

boker. 
bumonres,  «&.  pi.,  105.13,  animal  fluids  in 

an  unhealthy  staie  ;  caprices. 
bumyle,  adj.,  34*.9,  humble. 
bye,   €idj.,  150.1;   bjeer,  eomp.,  11.17; 

bjeste,  superl.,  149.13 ;  bjrz,  117.16,  high. 

Ibrowes,  sh.  pi.,  146.30,  eyebrows. 
ideotes,  sh.  pi.,  56.34,  idiots. 
ierfuU,  adj.,  138.16, 164.24,  ireful. 
ies,  sh.  pi.,  142.34,  eyes.    See  ijes. 
il,  adj.,  44.4,  iU. 

iUycyte,  adj.,  97.14,  illicit,  unlawful. 
imbrjnge  days,  79.22,  Ember-days. 
immobjleSfSfr.  (name  of  a  beaven),  124.1. 
immnndzcjte,    sh,,   184.14,  undeanness, 

immundicity. 
immys,  sh.  pL,  168.14,  hymns. 
imnns,  s6.,  10.6,  (?)  Lat.  hiems. 
impenytent,   sh.,    53.23;    impenytentes, 

55.15,  impenitence. 
improbytes,  sb.  pi.,  98.34,  ti 


impyteons,  adj.,  97.13,  (?)  impeiuous. 
indyters,  163.30,  (?)  misprinted  for  i» 

diverse. 
inflwens,  sh.,  140.22,  influence. 
infydylles,  ab.  pi,  165.22,  infidels. 
inbabyte,  v.,  122.18 ;  inbabyted,  133.22 ; 

inabytyd,    139.5 ;    in    abyte»    132.5 ; 

inabytyde,  132.2,  inhabit. 
inbybyte,  v.,  98.12,  (?)  to  inhihit,  prevent. 
inmagynasyon«  s&.,  124.35,  imaginaHon. 
ipocresy,  sh.,  43.6,  hypocrisy. 
iryous,  adj.,  146.16,  ireful. 
iyes,  sh.  pi,  142.13, 146.12;  iyen,  88.18, 

eyes. 
lacbytes  (a  nation  caJled  after  James  tbe 

beretic),  166.10, 11,  naUo  Jaccbitarum. 
iangelers,  sh.pl..  14t2.16,  jugglers. 
iete,  sh.,  14S.Sd,jet. 
iocundyte,  sh.,  iocundy,  75.6,  96.8,jocun^ 

dity. 
iogelers,    sh.  pi,    79.30,  jugglers.     See 

iangelers. 
iuce,  117.14,  ymiee. 
lugyne  (a  region),  136.10.     "  Compost " 

reads  iugon. 
lurgyne  (a  region),  139.4    **  Compost " 

reads  iurgen. 

Eantb,  part,  p.,  168.25,  caught. 

keddys,  sh.  pi,  150.36,  Inds. 

keste,  sh.,  163.19,  (?)  cast. 

kythte.  adj.,  148.4,  (?)  misprint     "  Com- 

post"  reads  leger  et  ignel;   "Ealen- 

dayr  "  reads  lyght  as  a  hors. 

Laffe,  v.,  56.40;    laffynge,  57.38,  40,  to 

laugh. 
lasse,  comp.,  176.29,  less. 
kten  (a  nation),  165.25,  167.8 ;  lotynes, 

168.2,  Latins,  wxtio  LaUnorum. 
layser,  s&.,  131.3,  leisu/re. 
lecbe,  eb.,  105.11.    "Compost"  reads  U 

myre. 
lectuse,  ib.,  112.32,  lettuce. 
leder,  sb.,  142.8,  leather. 
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leke,  9b,t  115.34,  leA^  a  kind  of  anion. 

lemjs,  ifr.  pkf  146.12,  Umbs. 

lenage,  #&.,  58.8,  lignage.     "Compott" 

reads  lignee, 
lepiy,  aft.,  104.82,  leproey. 
lesjrnges,  th.  pi.,  58.5,  leoiinffB,  faUehoods, 
lettred,  adj.,  158.80,  lettered,  educated, 
ley,  eh.,  SS:4S,  faleehood. 
leytjU,  adj.,  180.7,  litOe. 
lexude,  eh.,  106.80,  ItMord. 
longanjmyte,  a6.,  948,  lon^fommiiy. 
loiyon,  ifr.,  129.15,  (P)  ihe  JumMon. 
loiyson,  eb,,  186.7,  Orion,  a  eoneieHation. 
Idyzoiie,  eb.,  188.5,  15,  the  horieon,  from 

roriaon. 
IjooraB,  th.,  116.6,  (?)  licorice  or  Uquore. 
lyghtes,  «&.  j^.,  100.5,  (P)  Ju^lbif,  ike  hmge 

ofanimaie. 
lynseywolaej*  a4f*»  112.8,  made  of  linen 

and  wool  mixed. 
IjtyoBee,  148.26,  UMe  onee.    *'  Compost '' 

reads 


Maoes,  eh,  pL,  116.18,  a  epice,  fke  eecond 

coai  of  ihe  nutmeg. 
magnyf  joeiu^all,  adj.,  98*80,  magniflceni. 
maharobe  we  (a  region),  188.9.    **  Oom* 

post"  reads  moAaroften. 
malencofy,  ih.,  147.5;  malynooly,  146,5, 

mdanekchf. 
malys,  s6.,  146.29 ;  malles,  146.24,  moltee. 
maisy,  th.,  56.10,  merey. 
maiy  (of  bones),  «5.,  116.82,  marrow. 
mastryeSysft.pZ.,  125.84;  maystry,  117.27, 

maeiery. 
mawes,  «&.  pi.,  1148,  maws,  eiomaeh,  eepe- 

eiaUg  in  <^  lower  ammdle. 
maystresse,  s6.,  120.15,  maetery,  dominion, 

aerikorUy. 
meanely,  adv.,  11488,  meanlf,  modefakly. 
medyll,  A.,  15.21,  middle. 


meet,  ih.,  116.87,  meat.    Compare  metes. 

melanoolyke,  <idj.,  115.7,  melancholic. 

meles,  eb.  pi.,  116.27,  meale. 

merke,  v.,  47*.l,  to  mark,  remember. 

merovrre,  sb.,  95.6,  mirror. 

meiydyne,  ab.,  128.12 ;  meiydyene,  129.4; 
meredyen,  180.18,  meridian. 

merydyonall,  adj.,  188.25 ;  medyowmall, 
138.89 ;  merdyumaU,  187.14,  meri- 
dional. 

mesebry,  eb.,  104.17,  (?)  meaelee. 

mestens,  eb.  pi.,  76.14,  myeteriee. 

mesmable,  ac^.,  115.16, 116.29 ;  mesura- 
bly,  115.17,  moderate,  with  meaewre. 

metely,  adv.,  112.2,  meetly,  according  to 
msaeure,  fitting. 

metes,  sb.  pi.,  116.87;  metees,  114.27, 
116.12,  different  kinde  of  meat. 

misprayes,!;.  inf.,  41.1, 2,  to  blame,  reprove. 

mobyle,  «5., 99. 81 ;  mobyll,  123.86 ;  mobyl, 
124.29,  a  thing  that  can  be  moved. 

molestees,  sb.,  98.34,  inconveniencee. 

moriabyens  (a  nation),  168.6 ;  morabyens, 
168.5,  natio  Moearabum. 

mortis,  ab.,  156.5,  (?)  agonies  of  deaih. 

moryens  (a  nation  called  after  Moryen 
the  heretic),  166.32, 88,  178.27,  '*  natio 
Moronitarum  Moronite  a  quodam  here- 
tieo  Morone  dicti  sunt.**  ^ 

momisamonth  (name  of  a  star)  (?),  151.14, 
evidently  some  corruption. 

macke,  $b.,  72.9,  muck,  dung  in  a  moiet 
etate. 

mutyle,  adj.,  97,22,  misprinted  for  "  inu- 
tile," ueeleee. 

mygryme,  eb.,  104.14,  megrim.  "Com- 
post "  reads  migraine. 

myntes,  «&.  pi.,  116.25,  mints  (aromatic 
plant). 

myryon,  s6. 128.8.  "  Kalendayr "  reads 
myxtyon,  Le.,  mixture.* 


*  JohamuB  de  Heeae's  **  Itinerariiis"  (described  p.  97),  foL  a,  vtrBO. 

*  The  whole  paassge  m  the  "Kalendayr"  (1603),  yoL  ii,  foL  h,  recto,  U.  34,  36  (which 
has  no  eqniTalent  in  the  "Compost"),  nus  thus :  "for  bo  mych  that  oon  thyng  ys  deyr  of 
so  myeh  H  is  more  wysyhyl  for  bo  mych  we  se  weyl  sters  and  not  the  fyer  al  the  elymens 
wysyhyls  ar  wysyhys  for  theyr  wndfynes  lof  the  myztyon  of  the  son  wyth  the  otheis. " 
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myshope,   ih.^   98.8,  the  $amB  as  euyll 

hope,  53.24f. 
mysBe  tempred,  part,  jp.,  107.29,  iU-teni' 

pered. 
mjBBwoTone,  part,  p.y  62.5,  perfwred. 

Nader,  sb,,  128.1,  nadir. 
namen,  paH.  p.,  102.1,  named. 
najboure,  sb.,  47.23 ;  nejbours,  pi,  47.21 ; 

nejgliboure,  89.27,  neighbonr. 
nebolouser  (name  of  a  fixed  star),  137.5 ; 

nebulos,  187.11.      ''Compost"  reads 

lestaiUefixe  dUe  Nebrdeuse. 
negardes,  sb.,  146.6, 164.1,  niggard. 
negramancj,  «&.,  142.88,  necromancy. 
nesooiyens  (a  nation  named  after  the 

heretic  Nescoryens),  166.24,  natio  Nee- 

torinarum  a  nestomio  heretieo. 
neseth,  v.,  108.28,  (?)  to  eneeae. 
nosethrjlles,  ab.  pi.,  143.1 ;  nose  thiylles, 

109.17,  the  noibnU. 
nothomje,  sb.,  103.26,  am4XUyifMf. 
nottjwell  (name  of  a  star),  151.16,  eyi- 

dentlj  some  corruption,  as  the  word  is 

inexplicable, 
nouther,  conj.,  122.27,  neither, 
nojsomnes,  9&.,  53.22,  noieomenesB. 
nutmjges,  9&.  pi.,  116.17,  nutmegs. 
^J*  <^'f  12.15;  nyest,  superl.,  128.29; 

nyeste,  129.17,  nigh. 
nynes,  «(.,  184.4,  the  proximity,  nearness. 

Oblacjon,  •(.,  177.9,  oblation. 
obljqxilej,  adv.,  131.12,  Miquely. 
obprobrjes,    sb.  pi.,  98.85,  opprobrums 

things. 
obtemper,  v.,  62.88.    **' Compost"  reads 

obtemperer. 
oculi  christi  (a  plant),  115.28. 
offys,  sb.,  187.1, 168.14,  office. 
Oker,  sb.,  98.19,  usury.     Compare  hoker. 
omjsyde,  #&.,  50.83,  51.29;  homjc^de, 

52.15,  homicide, 
Qrabyen  (felde  of),  187.88.    ''  Compost" 

reads  le  champ  darabie. 


orloges,  f&.  pi.,  140.28 ;  horlogys,  140.24', 

clocks. 
oryble,    a^\,    72.12;    orybyU,    152.3, 

horrible, 
oryginalles,  ib.pl.,  104.28,  origindle8,nafne 

of  two  veins  in  the  neck, 
oiyzon,  sb.,  128.21,  horizon. 
osey,  sb.,  114.16.    "Compost"  reads  vin 

de  oseoie, 
our,  sb.,  91.6,  hour. 
ouer  mych,  adv.,  44.36,  too  much. 
ouerprest,  part.  p„  87.2,  suppressed. 
ouerthwart,    ad/o.,     147.1,    across,    over, 

against, 
overhabundant,  a^.,  68.9,  superahundawL 
owre,  sb.,  13.29 ;  owers,  pi.,  12.29,  h4iUTS. 
owres,  8&.  pi.,  168.14,  horae,  hours,  the 

books  of  liturgy  of  the  Church  of  Borne. 

Palses,  sb.  pi,  126.38.    See  plases. 
palys,  sb.,  102.20,  the  palate, 
pamfletes,  sb.pl.,  di2*.16,  pamphleis. 
pante,  v.,  104.19,  pant,  breaihe  quickly. 
papes,  «5.  pi.,  107.2.    **  Compost "  reads 

pis. 
parell,  «&.,  160.11 ;  perell,  44.26,  161.3, 

peril,  danger. 
parson,    sb.,    146.29;    persone,    147.25, 

person. 
-pBotjcjpjage,  part,  pres.,  179.25,  partiei- 

paling, 
paiylous,  adj.,  148.15 ;   perylous,  79.11, 

perilous,  da^igerous. 
peason,  sb.  pi,  18.85,  pease.    See  peson. 
pegon,  tb.,  148.6,  pigeon. 
pensement,  sb,,  180.15,  (P)  expenses, 
peraduenture,  adv.,  178.9,  by  chanect  by 
•  advenlure, 
perches,  sb.  pi,  112.14.  perch,  a  genus  of 

voracious  fish, 
peregrynasyon,  <5.,  189.27,  peregrinaJtum, 
perfet,  adj.,  11.19 ;  perfyte,  12.11,  per- 

feet, 
persj  (a  region),  185.28,  (P)  Persia. 
pertryches,  sb.  pi,  114.11,  partridges. 
peruers,  adj.,  84*.29,  perverse,  sMbom. 
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peaon^  tb.  pt,  88*.41 ;    pesen,  116.21 ; 

peaaon,  18.25,  pease. 
peases,  «&.  pi,  150.26,  laA.  pieces  «  fiehee. 
peteous,  ctdj.,  95.17,  piteous, 
phesjcke,  «5.,  119.10,  physic. 
phyloseplier,  ^.,  82*.12 ;   phjlozophres, 

pL,  1B7. 2,  philosopher. 
plLjanamj,  «&.,  145.5 ;  pKyaonomje,  115.9, 

physiognomy.    Compare  fjsnamj. 
plase,  sb.,  149.19 ;  plasys,  149.23,  place. 
plenarlj,  €ulv.,  M*.S,  plenarily. 
pljant,  adj.,  68.22,  pliant,  pliable. 
poll,  d>.,  125.24 ;  poles,  ph,  114.23,  pole. 
pomeawe  (a  star),  135.7.    "Compost" 

reads  lepomeau  des  deulx. 
popeled  noses,  106.9.    "  Compost "  reads 

polippe  de  nes. 
porcarpjke  (name  of  a  fixed  star),  137.22. 

''Compost"  reads  que  hergiors  appeL- 

lent  pore  espie. 
porpos,  s&.,  42.8,  purpose. 
portunjte,  «5.,  180.11,  opportunity. 
pota^,  sb.;  117.21,  soup. 
poorse,  sh.,  48*.ld ;  purs,  B9.89,  purse. 
precmacjon,  sb.,  93.1.    "  Compost  **  reads 

preeinnation. 
preterjtees,(u2;.  pi.,  97.2,  preterit,  preterite. 
proche,  v.,  173.24,  to  approach 
profet,  sb.,  12.3 ;  profyte,  42.20 ;  profete, 

83.15 ;  pronffyte,  96.12,  profit. 
profyes,  v.,  73.21,  from  to  profit. 
promptuous,«&.,  53.22 ;  prompnes,  54.15, 

promptitude. 
prontmstycacyons,  sb.  pl.^  126.27,  prog^ 

nostications. 
propryetees,  sb.  pi.,  18.20,  proprieties. 
proses,  sb.,  72.14,  process. 
prosperens,  adj.,  15422,  prosperous. 
prouffyte,  sb.,  96.12.    See  profet. 
prouulgaed,  part,  p.,  98.16.  *'  Compost " 

resuis  prouulguees. 
pollettes,  sb.  pi.,  118.20,  fowls. 
pnngnant,  adj.,  52.1,  pungent. 
puroelayne,  eh.,  112.S2,purslain,  purslane. 

'* Compost"  reads  powrcelaine. 
purs,  89.39*    See  pourse. 


puruyauns,  sb.,  147.20,  (?)  purtfeyanee. 
pustules,  ac(j.  (dropes),  106.6,  pustulous, 

covered  with  small  pimples  containing 

pus. 

pusjllanymyte,  ^.,  53.22 ;  pusalanjmyte, 
54.25,  pusillanimity. 

pygremes,  sb.  pi,  74.30,  pilgrims. 

pylgermagis,  sh.pl,  160.6;  pylgremagys, 
160.30;  pylgrymages,  162.1,  pilgrim^ 
ages. 

pympemell,  sb.  (a  plant),  115.28,  pimper- 
nel, pimpineUa. 

pynne,  •(.,  103.15,  ''the  ankle  of  the 
fote." 

Quarolus,  adj.,  162.12,  quarreUoms. 

quarteyns,  adj.  (fever),  106.27,  guartan. 

quellers,  sb.  pi,  73.4,  hiUers. 

quybybles,  sb.  pi,  115.14,  cubeb  (quihibe), 
thesmaU  spicy  berry  of  the  Piper  Cubeba, 
much  valued  for  their  use  in  diseases  of 
the  urinary  eystem. 

Banoours,  sb.  pi,  52.5 ;  rancowers,  51.12, 

rancour,  spite. 
rapyne,  sb,,  58.15,  rapine. 
latylll,  sb.,  136.20 ;  ratyll,  142.14,  spleen  ; 

Old  French  raieUe,  mod.  French  raie. 
rauany,  d>.,  67.21,  ravening. 
red,  v.,  88.9,  to  advise. 
reft,  sb.,  93.20.     "Compost"  reads  ra- 

pine. 
regie,  sb„  112.18,  rule, 
respet,  sb.,  91.6,  respite, 
reterjke,  sb.,  144.15,  rhetoric, 
reuolasyon,  sb.,  125.2,  revolution. 
revelate,  v.,  96.13,  to  reveal. 
rewe,  t^.  115.27,  (?)  a  plant. 
robore,  sh.,  142.10,  rchber. 
roches,  eh.,  112.14,  (P)  a  hind  offish. 
Bomayne,  the  land  of,  137.21. 
rubiysshe,  eh.,  14.9,  column. 
rygfull,  adj.,  45.23,  rightful. 

Salendyne,  sb.,  115.27,  a  herb^ 
salmys,  sb.  pi,  168.14,  psalms. 
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Barmondifl,  9b.  pl,^  142.13,  sermoni, 

sartayne,  adj.,  15.16,  (P)  certain. 

same,  v.,  13.34,  serve. 

saiif,  adv.f  34.39,  save. 

sauge,  eb.,  116.25,  Mu/e,  a  herb. 

Bcape,  V,,  40.19.    See  skape. 

Bciat,  $b.,  107.8,  name  of  the  **ankle  of  the 

fate  ioUhout.'* 
Bclatuiderjd,  adj.,  56.26,  slandered. 
Be,  eb.,  161.15,  sea. 
aek,  adj.,  43.1,  sick. 

sekemesse,  sb.,  99.1,  certainty,  firmness. 
selestjall,  adj.,  12.27,  celestial. 
sempjl,  adj*f  148.3,  nmp2e. 
sentens,  sb.,  87.13,  sentence,  jtidgment. 
sequamj,  sb.,  104.25.    "  Compost "  reads 

^nflence;  "Ealendajr"  epyZeiw. 
sercle,  sb.,  131.31 ;  sercles,  pi.,  8.34, 125. 

14 ;  cerkjU,  125.28,  circle. 
sercute,  sb.,  125.1,  circuit.     See  oerkute. 
sewer,  cutj.,  86.6 ;  suer,  81.7,  swre. 
sextowres,  sb.  pi.,  162.34,  (?)  sextons. 
Bej,  sb.,  112.30.     '*  Compost  *'  reads  deS' 

to/mine. 
shaell,  v.,  38*.41,  to  take  the  shell  off. 
shamfaste,  adj.,  146.26 ;  shame&ste,  158. 

4,  shamiefa4>ed,  modest,  bashful. 
sliamfull,  adj.,  162.20, 164.15,  not  shame^ 

fvl,  but  bashful,  modest. 
shenynge,  paH.  pres.,  146.33 ;  shjnynge, 

147.28,  shining. 
shores,  sb.  pi.  (P),  103.4,  two  bones. 
sbewde,  paH.  p.,  42.28,  shown. 
skant  (P),  91.16.    "  Compost "  reads  Ne 

la  disme  au  luyferoU  tort. 
skape,  v.,  81.35, 159.25;  eskape,  160.19; 

askape,  160.33 ;  asskape,  161.30 ;  scape, 

40*.19 ;  a  skepe,  163.20,  to  escape. 
skol,  #&.,  102.16,  shuU. 
skyne,  ab.,  153.24,  skin. 
sledyr,  adj.,  67.1,  (P)  slender. 
slewthe,  «6.,  53.21,  sloth. 
sodejnly,  adv.,  32*.18,  suddefdy. 
sokesessores,  sb.  pi.,  161.6,  successors. 
solennell,  adj.,  14.6,  solemn. 
solstissjonum,    «5.    129.11 ;    solsticium. 


129.12;  solstysynnm,  129.15;  solstjs- 

syonum,  129.16 ;  solsticionum,  129.18 ; 

solstissimuz,  126.2 ;  solstitudum,  126. 

3;  solstyssjon,  132.20,  solstice;  Lat. 

solstUiwm. 
solstjssyall,  adj.,  150.15 ;  solstjsjall*  150. 

16,  solstitial. 
Bophane  (P),  th.,  105.23,  name  of  a  vein, 
sotjll,  adj.,  126.19,  subtiU,  subOe. 
soudjake,  «5.,  125.8,  10;  sodjake,  125. 

16;  zodjake,  127.10, 150.7,  uodiac. 
soverayntly,  adv.,  68.29.      "Compost" 

reads  condimsnt. 
speculynge,    part,   pres.,    99.16,   specu^ 

lating. 
spelders,  sib.  pi,  103.24,  (?)  splinters. 
spense,  •&.,  72.23,  spending,  eoBpense. 
spete,  v.,  155.30;   spetjnge,  150.32,   to 

spit. 
stemes,  sb.,  107.1,  misprint  for  "  flemes." 
sterjnge,   part,   pres.,  115.26,    ti^Tring^ 

m^oving. 
stodjnge,  part,  pres.,  95.25,  (?)  studying. 
storrjs,  sb.  pi,  124.13 ;  sterxys,  124.30 ; 

starres,  135.19,  stars. 
streght,  adj.,  136.6,  straight. 
stretnes,  sb.,  98.5,  straightness. 
stjnkynge,  part,  pres.,  163.26,  stinging. 
subgettjs,  sb.  pi,  44.36,  subjects. 
subtraccjon,  sib,,  47.18;  subtraxyone,  50.5, 

(?)  a  sin. 
subtyle,  adj.,    144.11;    snbtyll,   189.8; 

subtelly,  14.29,  subtile,  subtle. 
subtylness,  sb.,  147.10,  subtleness. 
subtylyte,  sb.,  147.4,  subtUity. 
swetter,  comp.,  38.49,  svoeeter. 
sufErages,  sb.,  174.23, 175.11, 16,  prayers 

of  a  congregation. 
sufiyetb,  v.,  176.18,  suffices. 
superfluyte,  sb.,  65.15,  superfluity. 
superbabimdaunoe,  sb.,   105.32,  supera- 

bundance. 
snrfytes,  sb.,  120.9 ;  sorfyttes,  121.2,  ex-^ 

cesses  in  eating  and  drinking,  surfeit. 
surryens  (a  nation),    167.28,  29,   natio 

Surianorum  si  dicti  a  eivitate  sur  quae 
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Bursuracyoii,    •&.,  47.15;    sumnraejone, 

48.15 ;  BOBnirrac^on,  93.21,  a  whitper* 

ing,  toft  murmwr,  atuwroHan, 
rates,  sh.  (?),  46.83.    '< Compost"  leads 

ou  tdemiemewt  en  peehe  morM. 
Battel,  adj„  162.15 ;  suttjU,  146.2.    See 

snbt  jle  and  sottyL 
sjmjlitades,  $b.  ph^  99.25,  iimUUiide,  rs- 

semblance. 
Bynes,  f&.,  121.29,  «t^. 
synowe,  «&.,  106.29,  mnav;. 
sjsmatykes,  51.18  (!).  "  Compost "  reads 

scismatisier  ou  procurer  ecieme, 
Bjthe,  eh.,  90.22,  se^iie. 
fijte,  V,,  89.9,  mY. 

Talxurlane  (a  region),  139.4.  " Compost" 

reads  tabrasen, 

tabjll,  a&.,  7.31,  io^Ze. 

tans^,  eh.,  117.4,  totMy. 
tempe,  v.,  89.35,  to  tempi. 

temperate,  o^/.,  132.1 ;  temperate,  112.9, 

temperate. 

tempie,  v.,  113.24,  to  temper, 

tercyens,  adj.  (ferer),  106.27,  tertian. 

ihappertenaunce,  «5.,  105.3,  the  appurte' 

nance. 
ihappocalys,  «5.,  177.36,  the  apocahfpee. 

theftnonsly,  adv.,  46.39,  thieviehly. 
tiiende,  s&.,  99.11, 177.19 ;  thend,  178.22 ; 

thendee,  20.34,  the  end. 
thestate,  eh.,  177.30,  ike  ettate. 
thoppynyon,  •&.,  109.28,  the  opinion. 
thoiyent,  «&.,  17.9,  ihe  orient. 
thoorste,    »6.,    90.19,    thiret.     Compare 

thyrst. 
threche,  v.,  160.26,  to  thrash. 
thmgh,  prep.,  39.27,  through. 
thrysty,  cu^'.,  113.7,  thirsty. 
thumayne,  97.17,  the  human. 
thyntencyon,  $b.,  175.5,  the  intention. 
thyrste,  eh.,  38*.2,  116.13 ;  thurste,  38*. 

39 ;  thyrst,  108.8, 114.2 ;  thourste,  90. 

19,  ihiret. 


tirme,  A.,  89*.1B,  term. 

tode,  eh.,  148.3;  todys,  90.6,  toad,  am- 

phihioue  reptile   Uloe    the  frog,  ufhieih 

eweOs  out  on  heing  alarmed. 
togeder,  cutv,,  147.8;    togyder,  117.10; 

to  gether,  130.8 ;  to  gedyr,  64.28. 
tollerannce,  •&.,  98.27,  toleranee. 
tone  (the),  123.2, 125.14,  the  one. 
torryda,  sh.,  132.4,  the  torrid  tone. 
tose,  v.,  40*.14,  to  toss. 
tother  (the),  123.8, 149.80,  the  oOer. 
totynge,  paH.  pres.,  80.5,  coming. 
trauell,  v.,  48.19,  to  work. 
tranyle,  sh.,  109.15,  toil,  labour. 
trobyl],   sh.,    47.37;     trobyllys,    48.30, 

trouhle. 
tropykkes,  sh.  and  adj.,  129.32 ;  tropeke, 

129.83 ;  tropyke,  129.84,  tropic. 
tmle,  adv.,  86.4,  (P)  truly. 
trystes,  sh.,  93.6,  (?)  sadness. 
turpytude,  sh.,  123.9,  turpitude. 
tyrtyll  (done),  148.2,  twrtle. 

Ymanyte,  eb.,  85.18,  humanity. 

vmylyte,  sh.,  85.17,  humility. 

Tndepnred,  34*.5,  unartificial,  unrefined, 
natural. 

Tneqnall,  adj.,  107.29,  unequal. 

TnleMy,  adv.,  7.4;  ynlykely,  9.9,  un- 
likely. 

ynprbmised,  49.20  (!).  **  Compost"  reads 
improueu. 

vnsnre,  adj.,  80.31,  33,  uncertain. 

ynthankfulnes,  sh.,  49.25,  ingraiitude. 

Tnyewste,  adj.,  161.16,  unjust. 

Ttyle,  adj.,  99.11,  useful. 

vacabounde,  sh.,  62.35,  vagabond. 

valour,  sh.,  84.1,  value. 

yartues,  sh.  pi.,  42.20;  vertues,  78.5, 
virtues. 

yaryans,  sh.,  86.8,  variance. 

yaynsoroufolnes,  eh.,  53.24  *'  Compost " 
reads  vaine  tristesse. 

venyte,  14.6,  7(1).  "Compost"  reads 
vignette. 

yer,  sh.,  110.18,  spring. 
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Tergyns,   •&.»   112.18,   118.22,.  vefjuiee. 

**  Compost"  reads  verius. 
Teruayne,  #5.,  115.27,  vervain^  plani  of 

the  genua  verbena, 
Tesjte,  v.,  120.5,  to  vieti. 
Tome,  i;.,  16.26,  to  vomit. 
Tjljte,  $b.^  51.80,  (?)  vUeneee. 
Tynteners,  «&.  |)l,  19.8,  vintnen. 


Weders,  «&.,  12.18,  noeather. 

well  defyed,  115.82,  »Aavtn^  a  ^(mn2  <U- 

geition;  from  M.E.  defien,  «.,  digeet, 

he  digested,  decay. 
wliery,    «&.,    174.18,    (?)    aAoSou^    Zi^A^ 

hoai. 


wortes  (ool),  06.,  116.2,  (?)  nHTrf,  netc  5eer 

wonse,  adv.,  81.28,  once, 
wother,  168.26,  (?)  misprint.^ 
wotte  (1),  «.,  82.24, 1  l»»oicr. 
wrest,  eh.f  105.29,  wriet. 
wuU,  «&.,  18.10,  wool. 
wurs,  comp.,  89,27,  vforee. 


Ymagynatjf,  o^;.,  97.1,  tmo^noitiM 

jre,  <5.,  147.16,  ire,  loro^A. 

yse,  $b.,  177.26,  a>2«A.  "  Compost " 

glacon. 
ysope,  «&.,  116.6,  (?)  iaopiM,  a  Aer&. 
jwosse,  V,,  48*.15,  J  know. 
jothe,  «6.,  8.7,  you^. 


^  I  do  not  know  how  to  explain  this  word  otherwise  than  hy  sappoeing  it  to  be  a  nuBprint. 
In  the  "Kalendayr,"  vol.  ii,  fol.  m4  recto,  IL  29>90,  the  passage  nms  thns:  "  bhuphemant 
otheiB  sayand  of  others  thys  the  whych  they  wold  not  war  sayd  of  them."  I  suppose  the  pas- 
sage on  page  163.26  ought  to  run :  "  shall  saye  wordes  of  others  otherwyse  and  they  wolde,"  eta 
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of^DcmkcStft  ocfo8n:>)n.$ov^  mam.i.go'wc.ini'  aftnnfl.Vi, 
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4V)K|)  at.9na:iii|i((«()(iiitpiif  t9c  q-w^  poc^  k9  ooi)  mat  8(  |<i(ll 

<)«iitcclcytfcfff(i>tiiitl9alBeM.tcc^  tie  i|Wt4  -vtfutb  a(it)  on) 

ect$t«(f«t«KW«evrf(i(Sni(sofixN)  (cseimtWf  f<!qi'<r»t4t!> 

tintvi)f)«tf»f«i)Kff<^T9tmtll>t9ctatfyn^ 
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i^pnOitfanbcttttttiiciKwt 

aviic9iiiiti(8cj{imnfi»6)bocv(( 
$(taitit9c)9|ti)fn|«tft6«Hoei)va)(te>mw 

iJfoteiiwunftfluuiKte 

iCojtmcimitbiiqitflMtnncvtinmmb 
i<ctii|ffiiiinaiito<taa 

te^,St|mii({emtta9is|nociitt(|aN((|| 
i^^Cimt'WttjciMtfoiniame'Wtt 


PMt(B 


a  I 


v(  of ^  f  SMttoifof «(9cc 

w*aStvtaN((>(|avwctC4o8i!f(9ettek« 
>ao(gptf>t(ol)or»wfoji(i9((|«(«sl)om9iMt 


CC9«'Wii>CMMi«*ffee 


^fi)>(|tat(9o«b'OTswe(((9(tfgg»9gOte  taQ 
3^iI3»(y<«9(l!(liBBM{|teeiiirte(t<a)e(|{9Mte* 


C'COc.^.ftMnRQiifKc 
fSalfiifamtftitmaf 

a  £Dt  fat  ttt  iw(  PC  (bKcfws 

I 

t  mens 

I  lit  v^ndiifluiibMS 

C6(t!caiii(RI  ^  llMiK8t!s«ft«(/«<fblli>vt*«l* 
nKU^n0ofiBwlPP(ttuii(icimtCB  tntpiraniliies/isiM 

:taieM(iagoot 
bocvft 

9  It 


VL 


kmafte 

!bef\|cte 


■jCwcijoniflbiriis  i|Mtiiitl«tB(tiiof 

iiO'«m)on|!i:eu>tB  not  iNMntl  good 
i£lva)MM&fM(9ovno(^t9e{tor»tr 

CCQc.in.SMiKS  of  fWntn 
,;&(li^ffiuiIi(6<S<x>tlt9«f  ttqi  -ffidlettlMib 
f  j^^ongdnt  0f(ttn^t*B  |Mit|io6  It)  aift|cf|( 
iva^  n)al)uameii(oaCefit^ctQ^D)|iiii^n(t 
'^  bMV  ttjtuifttfftmi)  gool) 
^  fintfljcto  C^csnutof  god 
]Dte(bfo8cimitg  ttoCvegoob 
,S(&dtil)  '«>npio^a8(((i  mvft 

i$ec6nttirt9(iigti«  8e(8omf^'«{( 
CS^9<  .nu.8i(iiK9  of  fvt{nR« 
1^  ]D»ctl  (t  tgot  (a  (0  aui)  (e  tiof  bariu(ge 

l^tlf  tempoixr(0unfe«e(8q!6tolle  ovcgnt  oicW 
to  ma^  gte(  tiuttniing  of  (f  f$<t  (9e<>  Sam  6(1 
.Co  moirci)  q  v{  t9e;  9<HKiiot  {t  (9at  (flqic  tl# 
iCo  mnnigii'wn)  t9c(  toptmsoiq)  tOpwtfW* 
;3ellettuiutiitB(9iitt9wfei;fgttuf]^ 
ilDifottoaffiinsttccw^foitopbiiitgait 
i2)>t9attitnap(9eiqiiotofa(fla8(iopgMd 

<DCee.S.t><iiK9  of  fvwmn 
i£!'«l!c9Set^  to  ttlcDefl^onim  of  got 
ifl)>  to  ti3nu(ge  of  (e  n^tto^tpt 
i€)tta(6eIlamma|^ofpfM'w( 
f  o»  (9e  tifificttacMi)  of  t-fn* 
.f oit9«S0p6i?^  ofgo(^ 
,^o»t5twt6«ft9«?lio  i)\iT(6plimfp«t'«(( 
jOot  tcffPoHS  to  rw{f  tjogjt 
.JoTreeTt^lifedoi^de 


'>((liitfe%n(itnvo«  iiftittt<»tMtmtitmia 

pdlfwvpxHimlifeJciQ^ffifua^lcm 
^S)f  vo-w  mii{ft  toentn  R)  Rl(!g(Mt 

^fofu<|f((lMtt8iV^'>4^t«C{f<mOM)<lll»tt 

C'Cec9a.6Mii(8ofr'«tKtt«       rfUM 


m 


i  m 


(f        i|4'C»l>»fi<<9«'»nmt(faft9tiimetq|<ff4 

<%^«vt|Hit0i!i«Ceqra«iitfc«(|ji)(»i«K(M 

,^«9cgntiKs«f4c(ii)  (fat  ($q;9«wtiM 
C'CtCIH.eMIMf  offKtfiftm 

(mtfcgootna  vc(iH(litrf($c(V(t 
•-M^lioaft  lb  v(t  mot  tp«te*n^ 
IB  ({e  CHiMaf 9)ot  mo) 
$caifflmigilMiiaw(e(e(f({|9ooft 

tttcammfnait  tft^^iHilftWtt 
( in||(9Mirir»((9  (•  miiiiiMHb(t 

i|^C»'wi<twn»ft>to)»wKlWt6y 
^itftamoit  dor  fehi  (W^onb 
«^ll9iiiigii89(ei)geMm; 


Itofefeififdjii^ 


tj0i)(a^iiiK8((8^lSi((ef«(t<f(ft 
j0iito^acK8ei)W(eifcfin»e«(«c(«c 
jllii^mtteafoeaatcciitfMtfeOc 

]'W|^o'W<t(fcc«(i»)({|ai»fef({«iH((H|l»f*« 

C'CSc.jN'ti.llMUKOaff'iKrnm 

VliflWililf-gnhi    ITTti  '*     "»■■■■■■  ■..■fh  ■■ffc-a^ 

>l(r«Ba'ta?fi>'«ii)lo(9cc0ef»«ffaii«Mr  («fr 
tSHfin(ote/iitikfa{graf{i((i^ittfbvR!* 
i^totea'W  0^(1  (b  (tf^itiieiKidMiiiii 
■€k9(ttMma6^($f(r99rvM(9ell|!ffo(«t 
i^om^fOcto  wntet^anbaC'Wiiii*^ 

iiD>((|<i(((lc{6^(t|i(iig||ii(9<rtiit(W 


at  (•  to  fa(  c^  cMMupCfpM*  •ftfrffc^ 
Ii((ltitite<ft(a9/cf 


pffcn 


f/Cicfpft  ttmti  of txNKtt 

{^'CofeiRgtl^io  fffimtbfMmiMifMh 
^'Co»cfjiqw»goo>pof(»fi»'«'tfrt<(>eM(t 

,'Zopoau  t9e  gootosof  oCgcm  f»to  <|«b  (mf^ 
,'Ca  fctavtitlnlb'Wctoara'Vtctiiwidgacici 

untn  tQotiMi} 
i|i(ii«»|Mt  ^ 

bdiwiKaaKlfn 

cftXPPiiinfC  to  wtG* 

isfonta 
:(aifoft9(«ltt(ar 


.(OMiktmnb  »j«<girtf8e{Biia<W)<»flk tew** *■""■''' 

Co|Wni«i(>  S^ AxpRifontRpwaK  Ctmie*  tofimtMgvV 
Btit<r»f<i      ^flsiico6tiete((|ii(foti»eo|>(iih 

yipj»'wii><H!»o<«Stiitt(»l)fri!t«ii(mm2 


Coftq!$«9o(bn^^#enii9t'W(i)(bistat^t9cii)fotf)ni)fclf 
(ISDofteCb  «£i;i(fni'«>tocavfo<(lcts(of(^ 

<j&fSi(il«t((«it'W«t8c(imcaE«^ 

imutigtiirvwf 

v]intee(tvec0t»  not 
(gccflm(t 


^(K.»u.t»inc8«fiMince 

!latf9c{ati|Mc(e||iifii9t!>*' 


vomU^  «(8a<^  i«aq>>«iict  n(i9fe|w  |ii»i|i(H>irii 


id 


MIC|l 


^(Mf 


^^>tvinM0o|V)^Minrat(inftq[il6|id 

mafmtK^ta  (hnefrwRof  imtt« 

CC()(.i«f^  fmitO  of  owc^ 
tmetOmmiflteifitiHtjbtfofimm  wiittM^ 


••w 


*»<«M1H*P 


^itffimt 


liftnctlnttltenMtC 
i((«(«f((<iKta.»*(t 

■1)1  to  ((i«ttahn#»«iil(»|t 
t  mi(to(Ki9  «9atM  iin!|i»ini<((t 
v.'CllcitS.SMiica  of  mot* 

!OS^tofUp«fK«a«*«6a)iig( 

jB«t<9|Wi^  town  i(io»flWB»»«» 

*>tto(9(rw  J|«»  Mr'»^,     _,^ 
lH(9*t  «(e?to«6<b»li"  fwwof  •* 

.?3e(iiil»rwtto«!>|ie(!:p>W^*!)«f<*tr<'^__ 


|inr«{(I(  of  (C  ((at  (gc^  iici)  mx 
^  wCttonl^of  (C  tgdt  (9<(  to)  n«( 
/lltcffmmtamtafttffaaelmmtftfcetfKt 

»vn«itfiie#iW!lP{iKmktaf«({cf(>lii 
l>i9atftKm/iifeMM<M(tfvt(t  fac#dit 


[6w 


fim9atbcf«lt^aBpbtnt(i(i)S(Vt!c9aaft(s 
(£^ffi>(9ei)V(i9m<i{irixfum4iiiM 

IS^flh  jiaviml)  tcnfi  to  SOK '«t!ii><l!><>  ^  ^l!' 
l-Co  (S(  |Kic(8$T^'Co|)fa>0(>i)faTrtlmiii|Wi!t9oi)trf|!lIt»'»» 

n(eiu(  <vfl)i'«^Mi)imi)iif|iamatn 

C^6(j>!>.li>i>)K9  of  rtMtf 


ittii 
lai)fq««iikkiio( 

oirfiiotfuitjJtHjfw) 


Co  c{t  fnit'9  fntdottt  He  ioot(i||t 

Ac  ^fa»iii)(i|i6cf<iiieof(ttgat  (9c<;(a(b 

fldefrowctimqwiratgait  opiMtranii  tttfm 
rc«iiiq!t()|«i)i|vc(t(9c|!«tn)'«tt{t 
SlMttWmittfttiioftc  iMtceiKoif 

J(<((^HC  got)  )i  I)  vt  mK$  (tciK  (9c(t 'VMiv 
JPTrcoftcfttoHllfinot  Dcp<i)itl$^9ir*c 
,Soni(c(lae(9q>matf(>ftiTt|l^t9cttim(^ 
£tiiM;ft>(t9eitifef  lUtttte  wrtwtmt 
jOojIteiutiiiMtmeoftft  imtjtrtetigaK 
CC9<'<>>'n>n4  of  sMnmt 

K 

Bbll(>Mt 

tot* 

fmoto 
nw 


AnHUMMt 


ittMfjUK^fjMilf 


tibifttitil 


tQpKVB 


flf^MK 


CCOe  .SJmiic^  of aibtemc 

iD)t  ivt^  mMoi)  iRpcmci)  t^«r  00^^ 

Q^^I0ate(K4lOl)|MrtS|{6roftdM^ 

Co  c4p%f»0ci9fc^tefQj^(8^«t0(fe  imi 

Hb<^ilii|>g(K6eomi.i|jfl|Wil«tt  t^ptfifW 
r  ^dmcfny  to  ^  CMRMMirof  ^MMO^ 
J^  <$<HSat  fulf^  fi^  ivctft 
"Comoiveotmc^fl^^fM^e  M)!^ 
,'CbfMjfefwr(6  ({of(0e  ti^wrfimfl^ 
|IHofiC'V^tioeiM6raefl|( 


'^  M  .  ^  » 


•••.•^•l 


_  »fi»ta^oflinp(irwc(9<t(tiq>()rKtoimict|l> 

^ffitfittViKft{iKe«f(t)cira:6  (<o«|{iim|« 

S«<I>><ripa)imi!iii(|y||(«  (9ccl|i«ii(of  ,t()i{c  pottv 

'Cr^ctn.MaKc^  of  ftfcQecv 

>5i)  etc  o|ienK^  of  tSe  fftfO 


iftiotiltiimAtoicnKicitfl^ 
C'CBc.iJtmdloftMSiat 


■(^•fiOqic 


lk!<9n{ff^iMil^«fa(t(|tLtqptlltg«i«* 
lC4wfUSi'v|Beoi)qRuftKQoi)iBift 
iRp:(9itff«ffi>'ip{a 


ai«8  t(k»w  iwyf  M  oive^tr  0r  infa^^ 

jbt(t9<^^:C^tft^t»9l^'»  «ft^!fiRcq!O9,|0^f(k>i»  letter 
•f  t<H!M|*<ee  DefJEe.'Co  |Ntf  eOefbo^fotkBtuMeiW).  C9«)  fofirtf mi| 
^ny(i^fbq^.i0ra^dee(0(^f(nhrrfo0et«'«^ 

fitfno<<rt(8oob(^((bem«ei).ifa(9((mo(iecar^^6e|N^^  ^(^ 

n#»qoQ»i»areaen(!g^(^%D)oot)^f^6e5.flftecAy(^^f'W0^o 

^9pmcmrw  iK»e9efnj^(Qki(go(efiii:f9«fe9ev<i|;*  i0ftil^>l^ 
fotae2^M5aii]{oii:c^  ^0iie 

C4»  meii(  ((ieMo  oiOet  5mcQd9 


(fflM)u»wiiiui>t(oWfei>ti><»liqiwrw«(giitj)c-w»ftf«ttcf<>taf4>t 
iMi|Mii((<(!fiit9ctW>^«f(9e<i(9(i:'wiHai.  tf((9«i|(|)c|<mtC>yn:'«a 
)^|l>(k>v(toM>^ft)l)a>>>9R(|M(ne8f9e|»<itfiifiiKi)(itniiKq.  iCt 


i 


C^  de|fn»ie  of  e^(>3i(ifMr^ 

«iri^  ([{me  Hf  e^  0ari)ff  t$e  fotbfff^e  Mf  ^fo|{  6otmt(  <^ 
lte|!f{(iB.$o  (6<|Kt^bfur|»r»^aftfC^  (i6(me  l$e  o^co  or  ia^cnt  an^ 

'V*iei»/q\wi|tfttWife  wif  ffcetftn^of  rt»i«'^»f»!!  8* 
fta#wt8^qwfga(gefoipPt>ett)pacalH;g.C6^ 

C    II 


(pf  a  ftctoiiil)ft  mum(t  t^c  .liliiettte  of  otijcce.  Sit  (9t>Ngti)  fbpiSuKt 

«(t|^f(ro('«n)aNttnnct9cqV(c6  imtKclbiitltw  (lepiwtgtixbtiii^ 
ntngafoqaa.  'C9(«i«(<>wa|trH!«(9«tcg<Mli  urC9eevt(ofot9a« 
^^Mi)  of ((e  cWof o^kw -wtObiik  (a  fiE(6  t(k(c  c'«tC^  ntbtae  (909. 
AoffOcttoofftlfanotiifiKVtatfonnei^fgefc^.fivett^iqvofet 
fq!e^gMbi(9erw{(ofo(()aB6(ti»fft(t!>  <>«()«  (9>>tfcb{s(9<f(ctrt6< 


fw^.  fi^cfr  f<»  XP(2($  9C(tjM|>i)  (t  mat  6e  9oc(^ 

l|»tg(jgoft/^||ie^afl|H2B  ([ma6^t^d'wea\|Mf  of  i^ 

^$q^  («  nocaj^.C(^!i:  C6iiot9(^g(^f»Ni({^fie^ 
pj^  t^e  (iiM^^  of  siod  oymat)  aef^vqjtncBpcH^  (((bnt^ 

fw9odi»o(bfkn)p(H^imftcon(ft(^6ot(ccc9afrcftt9o9 

fKM9tnof)fbt(ki^9odniattio^o6ii^.'C9emat)^'W6(^  eoooi))^ 
mot^;a6|!C^cq^V^aet^5e'W|^ti)0(>t9qiR^  fitt  ^toitnetit(e  0|^ 
cttflce  fpctt(m0  f\€ain  6e  e^  moTPt^  fot  fim"^  t$at  t^  etmem(  Oo^e  to 
9(^.  ^  oo()  Midlife  we  (>8toMn^  6e  ^e  f  tio|{6  e(l|mi(^  'wac  t0in)  ooi) 
Mnott(Ni&|^«  ;^^9o')»ep(ic(eti6fm|^(^t6eoof)t$eo^c6fa^nt::: 
rwi:(8#g9eW|6(^6obQeattb|(iiow(^  to($e5eW(^  f  ^>c*  (tN)»t({ 

mCafMooi)oon&m«)a6ooi)5ogfufof  Qcerao>r|!6(t|Nitt(^  a)ito|^Hm^ 

f^  huh;  not  ft  fe  t^«)^to  t^^  mil  (^^  C^  fdfwit^oitt  i^fv^M 
90  t$e  be'VP(rtro'VP0(l^c$c  nun)  6r  fee  t0a||c  to  t6o(  9efiM(;  not  vr0cc  ^ 

(r^i  moi)  ^tf  of  (^tmbcrflontHWiS  cce  (^t^cpoit  of  of  f(»iti|^,t0e 
iyi»ec$ i}ti^^ t>o olpee^t^ettue ft)  moi)  at  at  te({.;^qxv(i)  1^ (« 
4>fcoi»ca(|9eof^mat)t^)^(ki0aitbomicttoe'W)^f^V(ettlat6c^^  af 
'Wa:6ie4)f  c^^t»ttfiftt( , 

C'C^i^M^  foH^  ^MTiiw  ^(ktNcfqwfoofiaive  ofib  O0f| 
(((&  pfb^  fuf aii0(i»  ce  of  fif«n(^!B  08  001)  ffisfOo  we  q^i^ 
^ftefuf  ffio)  tffib  womei)  Krotfiq^ccve  of  fi^  f#otb(ft 
oftb  ^im^of ^  q'wec^fCi)  of tw  t^fa(^ 


c  an 


tef\Mttl^immo'«at9fsv»to(m-init^tmift^  (afpmi)  owe 

fi)fbiim;9aet!((«fo  9(tv|ii>f|rt!lt|!f.gii!K(finxin  faf0^it»  ($09  fcif  off 
j(»be(Detwn)8retlkB^eMtici;|!rof(8t(t(«)vlfos.;^t^|!S<wi)  t0(ng 

(ifiqKmeoiil^isKtfli^do^inetabjtffpisKfleiiwecQ  (atle{|i« 


tliMis^nmMiiniftmiii^t^ii  t^  fo-vf  of  soft  (i  (o-^^tttainf^ 

tc  e^qw  i^^tiin)  (0  $0^^  0^  of  god  00  soD  m^^t  not  9of||»  i^cn^ 
(kf  fo0<i^t»motoft$eio(^<(  confbfocQOfis  of  (p  (|(c$c»  ti()'at)  9ob^tiM|; 

nob  f9a(ri|'«e(^(^t9e$ac<^<H!cQB^l^'^B^(ifo'VK!^(9a^^ 

fepic9f»fi^nti^etifu}€Xn^^h'KMattt^  o-vc  m|w$  mb  oft^iit^ 
mo»tOai}gob*1C6««'W<R:i^iRpe^t«i;6^i(^tietof 
i)'tv!|{c9!!efi(f(w<^i^fe(wttbl|^«^^  oe  t0c 

fnoiir6(»to(^  ttytQeftf^ftfl^t^etivefMooi)  ito  ift*^^  ayfavnicti^ 
o'ws  metfonb  iMMiKJief^ac^  fot$cm<i((N)bog9t»atlkq^(i^$  wj^ 
t^x^tK^  (j'wci)  t^^^c  tNMMH^  <c  fiifi^a^  e0c  fH;cb|»e  b^ont  of 
fioiiga:^ttot*lM9ofbc»  t$e  avar(^iB^  met)<[  iMMtier)  f^e  goobb(^ 

of$oitgci;^$o(b^9et9{i)^i:ftt6iccc(0f)  ([(^^bcv^^fb^^t^eitym 

CC(k«9<  ,|MQi)<(^f4«b  fi^\M/<H!b  ^0c  9ab  ^  r^^ 
'  ooi)f{bpbf»vl<[t|^|%mibti)(9t(l{'^^ 
ooi)fo6^^»^  eo^Mifec^bcf|{ofmc(l<iqt^f^mci)f  wonw) 
<0itif  ^mirgf«o<oiidtr<i8f^of(Nibo6e  <(o(pei:  iRrot(^oTW0e^ 
([dbrv^e  of  t^  tw([ijc  of  e^e  f<i(^  ffiMb. 

J^qtm)^«imatn{B'«|»rea^oon(a(icftft^  :«(() 

ooi)r(jH9l(k|Mie(^'W(!($aW<iffer(6(C(^ 
^K^pnttOM)  t(t9^^Mdf  ^mo) .  j^  gfo^RKoifiH; 

_     (k^^|(>C^t»conifMti|{of4ff(imt^.i0(fm^ 
iifemmtfill^ioai  'WfOi.lSitf^t  ^  ^^f9«flfe  netxbfur  ooijgoob' 

(kMeikfeeifio^^faet^ft^^q^R^er^^  /C^fetiwiutom 
cf^tioiqff^  (>8off^mc6cottto((*o^^ot^ma(iec .  at  ^  6obt;  o-wr 
teriMit^iflff  Sf i»^  I  tf  tnr(^  n6e(&  eo  e/|iett^  fb  t^ifty\^iMtt»t^ 


<|MP|>(0  oft(|lll|IAt6c^f9olCtO^%V(/(rt9cVI|Wf>(QlllMtg9C  ^wtti^mc 
6ii)l(sf9qitnicffi(t(iiK(((ii'W0tiims.9a  (QcgfiMHtMbMfottt'tMl 

(i^of^ffc|9  few|W(ftfftt^  tcY^tff t9c  fv^  •IS^  vt[^  oipt  9<^vn^ 
(lie  Atfta(gn  of  (bwMit . 


ocnuit  9o'vgfii»9(0j|  <9eti(%|(Cti>t^  fiqKMkta^mibde 
of  fi^f|N)-.^9cm«c0<ifie^odt)gixe^tp(ffiei|iR^  riioi^  ooi^f^^ 

wtpcfonoioo^tpccoitfc^jciio^^jo}  cpq^  nw)  k  cpc^ccMcittWfcciio* 

<9^^'W|^oivij^i»iiimi  (kmc 

l0efhmaiistofMrik(9^  f^jc^cf  C^i^'wcfO  mf^Mj^^tolOc  l^ext;^' 
to€tt|le(|ci9'\tPQC9<rw€i)'^iq;e^  (^0o)ieip;f()efiicb9oof  ti)  e^cqt^ 
f(H|('tP^iMef^bei»i!f^PMl^i#  (^  t0etc^.iim^t^9BOOi)9«^ 
C$i^foq«iiDe^TP0iiMif/Mi^9MM^  ^ 

ooi^^l0()^SOo(»e|H!l«to'f 'wc«9 1^  fi0< »     ^  to  (^  <mMKE(cii^f0cfb^ 
<ailtl|li;^Mi^(e^^  r"t^  orof  A^l(fc#(q%<^ 


miB  ■vomti)fva9oic^i(ttovmiaihti)ft9caynajfm?itt 
l)>(t({«tiip«f9e(Mt(t|^itft«to(9(.|«,|)((t^((in^ 


)'Mlbm«{bMi^n:<9il|a6«iNiMafi!r(if9ct|9ooe 
f<'«aca(^Iii«tfl!ll^(iaf)a  (cmtooityiattM 
v(r  of  of  gMD  (eIit;V(ot0iMtl)  ma  ttoioKge  >!  ^|t(b 
■f  Kitiite([fa'«6o'«Tllc  9i>l^met^aq^n6(i^'W{Csf 
»:rvefS«itl'Vc(6(»f«tosi>5l)ei:tgcfi:^(fofgc<i^ 

(sv  wcft9«te!)ct«tffiaTiniiMiim<i  fingel^  Mt^SfowMttofo;  «f  ^ 
(n:«f<9c'iKctven)f9(>nf;|KR<l<if4|*pKMM0&  t9ci)Wf(g  )$al»c 
«to«)l^(yn:t(>)|)tt{ff<Mfii(<nfciVrtB([tn<« 
°Mi(aiimi(fmmii{ti^|nRfcq9(ii|if  |ifa{9pi)  8(gooJ>tM0(ni|caiit 
l<ll)>ttftiilltfiipcifwe(i8|!ttti)(irffii)  soot  ivfcla  $cffii>ftei!c«(8|rt  ant 
«tom|«  M  (acvnefg^isf^vcKfii  cct||i  q  vcq  ScIlM  auv  <«  'w<!lt(  ( 

iBarf($c|Mlctno|te'W|>littkt«Mcaqm)ofM  fn  gootipic  imtafw 
f  jl()<i(«Wtm.!k|HR({s.CC6<fec(it9<(<>|v  t«iiniK^|[toc(i(|bi)of 

(9({t|9aa>riif(9c.ipn.<Rt(cl^irft9(f<q^9CC9«.iui.j'^ 
dwnwnmeneoftje  <r»  .CCgt  -^  ffiatfeofCSe.S.cdnumt^nmwof 
<B((tletc9.  C'C9t.%.fi)<if>»f tSeM^ofSofve  :^o>(aefi{(ive 
(||oo(t'«iitct(iatf$ii(fef6coMmH)<>fo'»c<<»b  (^ottst^t  pita  nofiev 
ffWtir'Vcf«t1i('weii|9  at8ot(ii|fi>c|witl^«f<9(iis{snertfuffiwe9(|a^ 
lnoftfm:fat'«S)>8(iofovctot^:iinot.'aoiiAi  fntM  MfnafotiHim 
i0ffi>(t(ltwca'wf\Kf9wfO$irwe(9<f«rtioM|!^n)  gnt cofcmprotpif 
ffd((^  i(ix(  trwcnmef  tetniqwi)  6)  gM  .C '&>  9>>is|ie  V|i((([  o(^ 
ItfiMt  fe(a$(e  (ifa(t  (at$e(9iit(fful|f^(ilc|;iiiii(tto('«'iitn:^iii«> 
MMrwct(ScC»((  (Hoff^tofQen)  oe  (p  oCgcn  f«  (o  $<'«<;  nK|iR|; 
|if^iM%f|l(gfeK«AM(«i{s  ^(|)((f(itt(K'm>at>tt)'«ma(M)/lS 

lk«j'$<i<^i|'W^'*ct^Ct«6c  r«|iitc9  0<i9W^(a{ta|19t>ii3^  w 

pejfuflp-  C8* 
ibtntt.   'Cdc 

it?%(i)ttifw# 


I.' 


oT^trfjR  ire'itta^tti^lHrciili^fB/bont^tto  ^^p-wcm 

^|0Oi)  of j|o5it(r/<ifi%^^iMt^  t^yffvtfcfjf  ^8^^0f 

teM)  C$eqiR^|id^qMf)  8aei»c8  iwto  ^mtOecffoit!)  m  foarmatf  of 

of  Oe^CV  (I  ^  ^  009  yf^tp^t  e^  of ratir(«Ktt(i8e^«i(pa(|^^C^ 
#^fMf^t0eT^fmoff6(m(i^t^ei:^dttti)ac^iy([fot(({a^^ 

^(?"^i»0^f^^%»^t^|MtgcW  t^ffia(>ftofo(^        9  of  o'vpc 

of(Ofiffcgfof«|^|o^00w|ffbttoori^ovtoK5^^  fii 

W«H>vo^R?(je0<0e6o^(«fc(jt4>f(w|bfiw5wj<«^  C^Jr^ 

pc<^5CjoiJ5ooiw:bfi0^ftted>g^we  veto  Uo^.  Jlsetac  qi)^  |»^e^ 
iM«f9«tj|o}»i^fcfii)iatceofma(ei:|{itC&e€bfMom 
a»ebfo»ol»rf«ov%t$(ie^oft$elM»of%tCae6obt^^^ 
^<rw(5dhRreR/b|jf ^  (cia^ateof fge  aiRre<clmt>nbof  o^Daffrnimil 
W(»k(58fat\ni(»e*aeil$ef^of^  fa^Mli^ 

«>eftM*iSefwg(kiw  veomfcwC6«evef[>j8a^c^  ^|^ 

SVH;0(it^iijno«i6w;.C5eftr|lt>e  ev|»f  (j  »e«B  cKipKof  #5  covfli 

fm^i^fMtf^mMofftitmm  /(te^itmrfTeSofo^ftJie^  <(ksj# 


* 


(wief»pcgtiice  ^(^({/({gcotifcepo^iy  pq^fbititcte  6ob(^g6e^»e  good  cBfei^ 
tef^(^ac|iii$mfm^  int  tpel  ^0^(||e  'weccv  of (^f<i|)(0  ^  f^irw 

0E<$^iWHIt0<^'^0(^pC<$M**)^f<iC^<^  i^  good 

imd^ii)  jle  "watyof gop  onpfwefttfo  i«M^o  (^tni^aqjoitatfocie 

foWcoipe'wd  of  8ot»($aCiii(«c^r  0e(9ei»<i|{  of  tO( 8$^  of 

^Qoofb  fo^t^  fimtof  fi((ciK8  0gq;n6  t(l<  (^  ^  qtfyftmiiii    iSf 
lefitrf  tf)(^>0oirf|^  po'm  iH^i^ime^aftgcio  6oi^  jfo^ 

nrof 6op  <i  (How  ^t^e^  of gwippeomt(*C'C^.m^ie^{qio^  &q||i 

fUrj^fo^Brwc0iiw«f(0eqtin^eiR^(i[of<i('«^^^ 

fofo((b0(()(bo|^aeiR^5c^.^^(|in^  mref(i^(^f(ia|ni«i<l  of 

t^g^cft^c^^sMtdet^i^x^  y  fcy^gi^  6i0em<wrof gob  onb 


IpDoi)  o^bccfo«0^of  t^poeemofier* 


fo»iRW  l;|»g9eof or  SDMi»o  qi^  fB  t^  $<rR^  mfcoiwar 
of  t^  fali^fectoiwyof  fecwtWe^  ti:e^offe%(;(f  Oof^ 

6«^.'C0e«erR^ino)t«nf««»i*M 
(k  ieeo<«»'»||e^o'V^oKif  fbc<^  Wtt)M  *«^      |Kicllif6tt^/«^% 


ttlifittSiifffP  lo'initfimtiitft(xit«tt9tt  C9«v  tttHfimtflfii 

weoi  ((  Woib(««>t9o  vc  Battw  « II)  oTKiimitlts.  iSt  fiij^  mi  (9(tf  «( 
tefvttamgtiitttmfUaiStiktttofniaft^  vneKf»ft9tfkfti/tki 


/IfOelbtseilitoJowiiKHlbfbjffl*  ft>iiip(»f|Ki»()jf  {b  Jow 

^|)ata:iii)ft(t([te($of^aM|ifM)i|'ap^<uM  togullfSc 
,  gwn:(gg<i»(9e(bivit«t»ii)b(6(0are  awft  ftoiwofllei:. 

5^ow«9oR.tKS(aeiH!6(it«{6e»Brtte«ot  m«j  tinges 
I  jyWfe  Wirt8o>«ow(WK/Uarfmi»bi««ii«ft 

^f*«'»'WW!l«wmoistrt8op,tei»(i(OT.<a!l«in«l* 


fmfttcfpitaibiaivttiMfaniatni^Smai, 


Avmutui  lUit  (it  p  1^. 


.  cttvp  (0«  TKHiKi) «  6b)l9t|«(l)efrvct  of (0; 'wmnvi^ 
I  j)r>&iiut{mot9n(if«ob|Haff«8e'«cec9|f  C^nnanniii. 

ro^»(ii3  (I  cmiiMiAoctM  t9iit  mo^  (one  iefii$irfla9 1$«  iiw 

l^t'm  mo(0n(9eQ*^  (g([c9.£t(9e{  at  (9eniofi  folic '«oA|!B(9ii( 'vc 
m<it>(iitA)otPcf(>Il(^||Bt6eSiiemai:t'ail'in(c'««fiix»e((pMi!(l)iK^ 
t>  (||it.  £t  f»i  (9<rt  Mfllfce  fiqib  (D  6{t  (tut  <D  r(it!n(  6i)(9ci;|it)/iw  fiir^q^ 
lhittiini/Notoita<(fec(ii|>iit.C<^^(9«'<i>>i<fn«0o'«  vcfljooRliiMtte 
•(9etfaitf(|ie»ftNmitt!"'CS)if«nl9a(ve(l^(b|tta|!  ^nqM^eovc 
nio(9et  fl)c  9«l^  c$(icci!  (otmiA  fo|(qmtpe(^.  SiiliitftKflici^ 

|wi(fm^M,$(i|ine0cuS<na^'we.$atnfcfo'«b/rat>n(eth>'wiit(fin'm 
(n*  flJdMBet  tttof  8«*  W«t  6e  getut  tw  de  gtaccoA  (8«f  8«  fugeme  *» 
avt(t»m|«iinb  (Sit  SegJoM-'we  staff  fobo^'W^ftiennaits  nib  fotpp 
e«m(m))rmme.<afoTpef8ii%i5|«(e8fiMp>'VPBf«™tti:e  ofBrwpjof*'^ 
<6e  wafftft  ffiW  ■««  finuf. 
*.JCw(i*.S.anft«o.9.3(mieeflkSK(.$.(Toot),$.Cl!oniim.*.3«i'K' 


(ai{ti|i«|>(i>lli{(9i>fo<M)|M((w<Mqo({a:|M(t.AM 
f  «t(9tii(Bt9c8cgciBi||itf  gfavt|<iikit/ngp(q)a'w(  (Qc 

ftiiiai(|>Mra|^0(cft(fii)ga»4cfiiteaafii^ge({iiMto 

({«  9t  v<M  H>itf« V{t  of  t{c  90^  I9n)l  0M>if  of  (t)c -cijecip^  iMB(. 

C»aCiitjM<(K.iA<.rat<mk9«cfttf(jMt(kfNfi(t«n6K|MM|^^ 

-wwcmqjfiektc^bdttcKt.  0(i(|iit'C<iam«>t9e.B.jtciMr(9«(9c 

M(aiMtoa«r(i<9(($)0lM{(oe«ftoi9bcc(t.  C$«ent^MN«qkR)i 

(Sc.«.f«««ii»dfefof(|M(kafcai(ei«c«ci)([fMmoq(8cm(K(ta^ 

«fjptit(tefMflcc.Ci>i<{nMMcp((|e.»i.^^gtelM 

(0  Nie  Ok  ^votttf  tate.C9<e>rt  <MMm(>t9^9a£|iiiiDA  HfM^ 

f^!#>((8tn«.C9at>iit(^m«)  tgc-r-fimab  0feft(f  intQedmvMw 
«ra»ttt?e.C»<it|«0wete«.j)fctojiib9»efetf«9eto?j^ 
C9iH!nf^&>*9p»t9(-^<>ft>ti>n)>9l>w|!f«ft0ecv|!c6^lt!i^^ 
C<St((H!«9«^(»te«rgo(iftn»tim6tpaiKqfi9ooa  vwtclbnli  (fteof 
^ijegeceouetgcwfo^ofra^oi)  miH9ailtt>fai  ^  bftllemmaing  ttt 

f«  t9(itt6e«oo»a|!f%mai)  (afo^nt  as^tti^  oftHgtMiiifttetltft 
ttiM  §ooS)  ^  bi>ti)a>)gt«me(BRcM9(sll(bo(inoffln:|ilSnM(E|Mr 
(Hw>  »|«6  f  Bt  fo6iiptg  of  e?e  eo»  «m»  ^  ^tehi  II)  bem^  3  feft(f  *> 


a{Wi|tRi)tg<{gDfan|l(gctf(io«Oinii(6«t  ({ctitfi  tiMepniw  <9cM( 

Acfiff  lif  ggbfttcfitftecifiiinffitunMftn  of  9r«(i)  Mikof 
c(f|t.£tA)k(iiani«'mMiiqila^Svt((i'W(»amfa«t* 
•f(i(c(Mt!Stcii|iih»a)<if(9('«Mii^iiM».$iif|ft(t'«iv 
tct|iwm«t<.k<»auMtctf  M(bf '«aeBei(t(.  ti((<** 
t(C«)))cr^.ni.biq>ct(Bfm9tce(9^cent(«in(l(^  << 

(R||ki(mi9fe  mgc  Ilk  l|^  «*(((lictt3MSt(f  a)f6e  9ol^  IIMI. 


CC««-«"tiii«?wti')<«««'»?iofKfue(it«e.|».<«raffl» 
OpBOBoftOebtttOofsiiiillcOBaewto^ot^BXef 


fl>e»9tjfl|iifl)6t)!|»fgy?man»iife(tfuqf|<^piiMift(iiiifti8il>g:(je 
|xq>n  to  6c  Knvt  {8o9f  «  n)  fM'Wt' a(m(i)  (I 'wcrno)  9'«^«(im(  9f«^ 

nonof  (6ai|can|itfc>ef{tA4fita{iiq  at  mirf^cjM^ 

bt!Be<hi(  ((|q>6c9iA  flfmcll^eintnt  A)(9(itc9aviw  (fitt((  % 
'W(it!fi^«in)a(ii'«rii(e.£tal^\pcat|biimtl9(«Rlf)((faiitA>K^ 
(got  ge  tgoeoB  not  gock  AKtib  of  (Sctq  6ciiq«miiiit(D  to  ewKtf  Ik  0^^ 
|Mfr<<«)) '«t9i<f^  (iMlvaft!  tl^  f>9e  (9»Be  M^ 
t9Csqip(i(ttf|W(tciiiwMiwofqrc0m«nl)paew{BiM9f|Kt(ab'«e^ 
Mi3a»tw.fivg<{tfmc«(tcc0doqfiioaft(lidj>(Wn^fo((^ 


i^dtifft^  nun)  o»  t^e'womdi)  <fpptfc$  mo^  nocf^tcnt 
(009  or^mmCTTeitttelopf  o'Wtft^  ae0^  otCtqip 


3^w>vfe|»rfoffiifwineitf^|iatfJ 
^55fM>6ew^ 


^^o'mmoifui»fimt«ibiipf*iett^9cf^ 

eX9»3  |Miw59a  wiNidetM  *i9$(t  mflkC  i^bcfMf  4r^|be 

Jl9^vctca(f  005  M^iR«r  me  ilDf  bottin^fttf^ 
iSt  m^fw^fii^  it}  g(b(n:»  0i)  ^o^paauxaH^tftft 
jQQ6fiiniii60)^mtmboftcii^ttaii^  fupetiiMce 
^ot^tfl  i^pemufbfemtiec  timet  aaii6act 
pcciti8iRn6oaiiC»  tioe0|iojl^  cem^oie 

fit  McmuB  b(  ffoatfy  bm  matimt  mukt 
j£ft0omot«B^aa0tfiBaitM  0|i|^^ 
j9lpH)j^  mbtoi  6ar(ito>er|i(!9Hi  tmwt 
^^ttue  fotattttmf^  buceu  ^ittm 

^ffeficettiniecltiifitdutitfioi)  ai|»iicom9 
0nin5i«  fioi)  bt^mt:^^  fime  gMimSiie  M 
lD^ctfetiiificmoitofoqiKiH)(nK<  tifoi^a9«Ni 
pjCipcffctc  |Mfr«B  ttni^m  ttM)|iHi|5  jpamifes 
/Doe  fayuimur  ponfoe  t^tnoiftiypoptwie  imw 
inim  fupedttmtie  »|  fecMWi^  (ctu  tmaxm 
JjWfiet  ltd  fif (Tonif  net  eco  po^tawfiwt  f^m» 
^fltanttnc(KiA»if9diiociii9^  imwi  9ofiiBliM 


.  ^|i«toiie(9c(ero«ieaiicl9ec(>'«a)himru<Wbll<;; 
C9«  (l(l!I>  of^  I*?'?  «•*?»  x)*?*  frewto  tje 


«into|Mt9c(sii)|»[(Ccob^t9(Sgac{[(tlc^w(|la(e*  9mi»Hiat 

tain)  iq4c(om«f  fi^i(aMMmm(cft(t(i 

imtnfbnftfiW  ^  0119  to  (sCnpcqvNtp 
B  ^  (AiitUUl^itlw  JSt  CQe|f  (Qdf  mJW^  0^ 

((ktW|!afiiii9em«ik6ti)t(kn)ffMr<^'>t9<>Jl>q«V9^ 
gipdfttf  itotip^  )e<B8»Jf  c«n#>«iwH<fiit«#"i?e»miHW 

vcfflii(ini96iof  iwigniitffime  anttbiiicgoa  Utat  (•  (As  pnqMs  w 
liufi  iutv^ootr(9tii8«nll  V)i!)cc|bnil.Stt.'C9ef8t!i!S  (9<(  'W(|QMa 

otPtittfbtfo  viillttfiot  <«I)M  of  4>'i4<i<  »">«><#m 
llcc|«m/{i(«|ftet(9«tSc|k»fi!)t)n!(ll<^Mefi»fo|iq^ 
:^f9Mii|i|KtM((|e((>»«»waf9l!W(<!<f<i"'>  "f  lloO  t(l!et|»celbti«. 

(iwwofjrtojFtjeHjfefefitSjtiieaffiipof^wto^ijfbiKieum*^ 
(cg(im(nsiif<fiwb.  T9(eS'9n.(<l<>t  ^»fS<wa'mitct(b<*«M( 

t9en(;nu«Bcuwtcii(tii|  (gcNiMiqof  am  bib  a|tecir«^  m  <f9ii( 
e«|>«9pnq«fWfte«vr^aidf6<ii  vclBiiuO^oiioftlcir)  9  (9o<>(<e 
t9e  cakiunttnntMf  (9elkv  <mt  60^  c9^  (0ci)«^  Mice  teat/Wot 

ofowtliiitwiMdmbllaw'mtr'miiHiCKof  M^mvnticcfiMib  cm 
fmft>iif«iqK8«(nM»()aue^  (mafnt«(6eq«fr6<itSMti(avii!ln|<A 


» t .  -1  'a  • ' 


•^tnc  9of  .0i|b  of  (0e  cdnMKdimietitt  of  t9e  fo  V  #  of  (M^c^^ 
#  tof^VBCdtouitdemats  ottb  good 'wci:6(|6  .C^c^f^te  f(^ 

f9|im  <qi|Mi;CeniiiBfo  1^  to  Ik  q!80a^ 

^i^of|^coiifq!aisjI)oi)iiDoD/9(p|Mrt 

iR0R:|;/loiBK(i)^  (|kCpto(^;D^et9fogM6|Ni(Uicaitftte'«iibetflot^ 

|Qtf|rto<(ja^lk|»fn^f$a(^c8iiotinmiM|[9tfo(f^  Ci3^^ 

flM^finvftm  ^  irffim  fgooft  toy  qjj  iwite(bii>  ((e  ^  ((v(k|; 
^(^lb0^^fcu({toii5Qtf^cv(fAuMK(i^Miduffii(^  ^^  8$cnt  ^c 

<ic|^  onMreqm  fetn(0ammaQa|^.C4^9  1(e^  009  mc^^  fiM^ooK^ 

f^aiift'ViioeifiHi5»b9ooC(Qcfqg6|ie^^ 

f^ c0OE9riir|{i9 oivf ^tf^ ^c|( M^^Bciy ^ crt imtl  fcvene of tiROc(ji) 

w«w(l<»^ y^ oupt^^iwfpigiw  wo  «»w^gg ^»wrfb >  C2U}bMi^ 
itvoctf  Of  {ttocBcot  fl^oolo  umbcc^Ml^  ^  tKS^^  onS  co'vpnim  of 

'IMWiSMbfos^cii^t^tMQcfQMitf^*  C0oo9|n((fl«(|^o(ooi^ 
irfhBfttiwffiiwft  wifcfilfarftfffrwTfffhrflfifr&i^     flBwir  flf  ffiiniir 

Mf^^BCMfOOfoCyCK  wOCpC^m*  j^oit  owiiciy  cponiyHictpoiwiy  iio^ 
foiMMC|W)foiioCiMt<9(toiEiii^%K6)  p€iiiltdfi$tiiifhof^fw<0u( 

fbiw  fff ^^<K  twifta.(liMi&(^in  ewgg  <ttib  Dcfac<i|»oi)  t^fwtf ^  few)  t^c 

SM«4f9ii^oitioti0t(|on»i»c(rt|Mttt;90tft(fM 

Iff  0^0^  i^cf  ifui(  0(iivo  OMiKcteto  ^e  (f^j^/pitWQs  f^nif  onb  fiif^ 

fb'weof  oiflit  (otb  k^  tsifjll^  w9f^  cmectuttt  0((/<iiitft  fn  ^t/e  M'wf 
f^  i^tiCmt  0e  tepciR^  ti$  0of  mcQ6  e6oi9  «iri^  n^  ^  inqwc^ 


facwBitiwodl^C't^ciiwtierfwetoglcqy^  Tyctmtg  itptibcijiui^ 

otH^gcetcwi^otef^attjq;  temt(oyfp^c$i(tvf(mfito^ffpi^9%^am 

^<(kvattnt9egi;aceof8oboim;fet5*  CC^eftjsnn^con^iecetn;^^ 

(t  Mgimt  to  o8/»m  anb  i^  ^  tommontrm 
Mpcce^  I0(itt$q{  /IMft  ^e  to  coiipffatto  *  ICC6e  ^9^^  cotttecfvr  ft 
q^»ci)(m|{  crises  ^VPtQ  gooft'wc^ 
a)tt|i^fefM(f^!(fiwtC'C(l^nn.c0iechn:ceq^om  fcS^ 

oii|f(i6goo^|wc|M»(K'W^^tofM4^r?0^(im)6ccp<6^  f^<9<9^ 

hdi^to  tfyat^  to  'Wfiba:ftoitb.C'C^»9t'*(0i!ii8  t^otaf m^  (Bood  imtbec 

ftiM0  (ftf^o^  aftnoi)  fl^to  inmbet^oi^ 

m^b^WKitefe^qir^  0ciiwto  6e  (b^prt^of  ofoiKt  jai;e((of  ofe^^oKvf 

o'Wf  ic  fid)  ^f^JStm  'Wf€t^^  'wq^u'we  gob  f^oofl)  M  9tW<if<>  *nV9 
aB/IH9^|MM^(Cin|H^pei«^      eo)  gob  of  epe^  pofl|6(f((e  omfti&entll 

tiicrwq!Qbt»tm:f^.C^^4t(>bcef»e9e^ 
0(;f8oooMe(}tf^e^prf<i^  (if^emnrO  tM^^  t^ 

^cdf^acQotted^^to  ^  iR^Hbecfto6^9*  CJh!tT^r^ 

tor  ottb  feib  (T  gi^tr^  e$(f9  tbtiico  to  e^R^j^t^  001)  flt^ 

no  moit^iO  v^  fbt  ^  90im<«  to  fd^  t(M^^e  t^  i1!8$<  t:^^  fbt  to  t^T^ 

6r8fte)mb^.  i6f8et^fe9Uftb|kt!BiStefm(!ect96tm^g!^tf» 
gtefttt^(ma^/6rw(!i)/ci;t0//e([of^^M[t^^$(>^<it  flnbm«t»vi)i)0 


<^  Ccpttftjiiy  fwyttwlm^  f  ciwieflbw «  iSt (fiat 'votd  coii|^ 
ciVKQv  OQif  iKt&of gob  flnb  ma(ci» .    3fet  t^  f^  (wi|'^cucip»»y 

fftfripccom  ^WMfOfi    <C0c*i^(it i^^'Wctoci) mtfislo'WcinaCMW  nob 

ii|;#IOCa^Mfnf0f<f9OMi^(if|iooG^6c  nlom  fd^mfef  qgnt  €o^ 
fVf(9tPCf9(M6|kitPC0opfoainft».C04tCB<D^       9obii)$(e|b^ 

fHttimi(ft9iif9^^^t^  6<«cbof[i)fM  ((HSB  <Oat  t0c(  fs^  (wioti^ 
<f8ob#i»»fg<ig'Wii6ci:fibtt5(^gwfttceaii5ft^^ 

^cntfiiba^  «^  (k>'W  mafjb  of  ^  ctt$  t^  tuf^  nc^  onbi^ll^t 
netir^if&timiMr&ofsob  soft  f^craf  meCiife  onti  |mccco^m  fteotftt 

<«8goo&itc»iw^fi^tgc»f>3ftc  ^<onftbtt(>fftc(>^  f|e  fee  t^  ttrppcra 

fIe«tbaff»}t6t(bv^ofitta)./2tfiit  'we  cottf^c^i^ecB  mat)  ^ot 
9f  ^  tti^00^  <IB  ntd^  ^t^ffwt*  £Mt  fP8  ^i|i^(n64M  otbd^ff^  tff  ^^ns 
^(ef.f&oBSo^ipetttv^  fiScivof^SntSootMtcBtmbf^^^na^tter  "we  to} 
9<A(i8fRrmMt8(mbfi«t^|ie^pnf^0H^|^an^  C6rrd{^ftt 

fo  to)f ob  foettitf  cofff^cf^e  8etitf|!c^  (!M  m  re/o^  ^^  of  0titt  (01 


fOC|i|Mc»0oo  fl^(P|Nnf  00eimiitf  foiv^^ 

f()at3c0aiwfujfci;rfKiii(ati5i(ief|»t6$ii»  e0of^  IM  Mftoeg^it^ 
me$om60d(;5ovcfao'vf50m  l^fnto  fiqgimeof  DStuicMii  q'«c|i 
of  itiq^^  (^tuifit  )ov«iiftlbae5ov.  CO^^ti^CMb  0  fia).($e  900^  of 
tn(; 'Vooiq^  06  of jomfnue  )c0aiiecafi^mefwti>lk9ai!i:ofrwt;c(c; 

ffaii50ief9(^/)c$atte  g^et^i^me  fo^^i'vmtterfbfibcitg  of  y»v49< 
lki|it|;|miait&f0e  o(^i:/<ta(;meti8t9attto'vmbet|ioit5^maQ  (Kmpic^ 

Iknb  t999  no  t0q^  tto(H>rtt<e/ito  vo:($Qfiea/aril»/^of^(me6  3e  ^e  ftt 
9$rv^mem(;f^fttt(«lbijt0£(ei)^  t^t^stotne  O!i})f|W0iUiR;  g^^ft 
0^5t$aiicttot  gQcwuoto  f^tfQ  ^ot  f}am(^5o'w  ttoC  q'wqM;  of  ||  019 
m^cO  0o'wn5  to  50  ti^  onD  gcetam^  3  fb  ve  50*^  att^  (0^2  50  v«  C^^.ini 
tna(^r(b)b0  'V^triierfbmb  t^at  5c  QauegOevt^  me  tO^j^ivotfb  oiibt^c 

it^'i^(Q6<ittbO(gtt^^t0cqii^|^0  ot9»  ^of  foi^^^A^  jovc  ifjiMHf^ 

Cftl\{  0  ($(in&  otib  ibiie  )ot^,C0e*9^mai^  5e  0aiie  gOe^  mc  t|^  0^ 
KP(ito  ott0  (0(  fit^  o2iKnKiiat0(  foxn)  oitb  C0e  itioKirif  miii  t0e  fict^^otQc 
q'vrt'eOdat^oiiO  ft(!80t  ferimBitiegge'watttcfo^ct^^  ant)  ^<  'v^  o'V^ 
ottt^^cecompat^tcwqwof  ittc(>6^0t0dn&antl  (b'we  50V.  C0e>9tr 
mo^^foto  9&n)((io(5e0oiitfe)tfttie)ovc  fiq^pacob^fnfogOe'Wf 
me  qiQ^  flf9aC(itve'«t^  af<6e  toQee  inr^  o^c^cf  jl  too  )»1R^ 
'V^f 50  vc  cwRonbemem  Mib  fb  0  6ef)  (0oe  tiifi^  o(0ee  goo^ 
lMC$tboeome6(5omgoobitcBt0ei}'vr^0^0^metof^  ^o'^mf^gok 
mt^  gooS  boot  m^;  fofv^^vc  ottb  mt>  tetienmtoc  qve^c  of  mcrfi^  9 
t6(m&ati{»6tie3ow^.3^e0t!cconfcbetac^tt6fp<|})|^ 
pf^co^nixmifltf^t^  goomteo  of  gob  oitb  tQeten^^fc^  f9«t  i^  xem  ^ 

6^ .  I0(  6ei)  iM  0^  oitb  (0a(  ve  0e  not  tm(0<mCtfuf  fieimoiie  re  M^ 
c(fig0eV(mt0f»9t(Km&csatibtecom|ienreiteofo'v^c  goob^  gtcnoti^te 
iMiRprcB  for  f  0e  tortt:  of^i^  ,foi  m gcaf(^ivb  ^  w^}  frtd  \\i\  rf  c  q  vt<9 


(d(o8Ptl6octodoomfiifw<Keoi)  t0(it{^tolki)  iH?^|cif  ^.  ftt^tftt^ 
6c|i^c^«^:^  C^q^ifttiDetfbiiD  not  no  io-w^  noCno  pv^no  te|)^ 

fl^faiWcoi}l!B  to  liKi)  ($09  fetf  onb  of  contcat(  tfnoMns  of  (009 
f^f  |B0c0cnticn8  (ogo  to  banwaqsof)  ^  of  a(t$c  c'w^fl^  t0a(  t^  nutff 
(kiiie.C&9  <r"^c^C^  of  001)  maflin;  f^dHMc^to  009  fl!ni|ierf0ciHHite 
fRttoiiPCt  Qot^  Oc6aiit|!B  009  f(^oni)iif0(^  11)  (0(^  magnet.  9$cp^act 
^  tonic  00  V  C0ow6cnttMt0q{fcff.  0^00(01^(001^  onS  (0e  poit>(^ 
finip^f0^>tKii:(  (:ci)  nw 9  ot9  <n»)  ac(l(»)  nun)  f0(pfNnF(  *flnf«ccto 

m,  C^(0a(/t0o((0oiPof0t^qiMa(Csnia9  9^v0o((*eto  IH!  <i#Ci) 
i|l?0«(|^|^to6€|0e|i^t:(J&t0c/Qni^  ^ot6|^ 

(0ot(0ovafi^i|V0o(Cenw9i|ira0a(  ^(^(06(009  o^fi^  ma9  Jfoi^ 
^flM9tB^fttfi(m6<oMi|iofv(of  (M^ontrfiK»i^an6oB  (o(0e  M»tt^ 
i;aim»((lmo(^of  ccc(0  of  (0c  toiiOJi^pn)  of  8e^ 
of(0cnM(ircoff|»c(|^anOton0cq(M)ofoN8cf  t^emnuKtofo  ni»0ol^t{> 
(0c  c6  offjipb  a00oincKO0e^ort[lc(t^  OD9^&fttrof  M«(of  fiH>l^<"i^ 

»cf(to(0ciwnm8..l9^0cgcitncnt 

6om/ONdni»c|ii8  ffjtiSk  ^^tftormtrw  iKr^flfo-we  onb  19  vcp^igs, 

^tm{fiioi»Vin(>C^^So^*^^  «nt'«Qt(0H^toco  t!niac8e.<i(\^Gtcii^ 
nmt0o^^an9tfeofafoc«(ttq!e(0cnio(lK(^onbf«^  Uffofftft^ 
fM9dntfii^v(tB'nai!b(0cdog0(er(if|M»i(ipe  fMtoaoiic  (0c  0ci;c^oi!gc 
of(0etcttiRi9of|HK«bes.  C^A»^no8cfii(e(mbiPoot(0(!neBofii 

9ovf0oQ(b8cm«n»(0c6o^(fMi»(0rM«i^^<^^(!^ 
fttcniamMonbo^bonnco  onb  (0c  qin^  fti|^  o((yer  ir(^  ^^^ 

0ddv0cJDfMfiwiprfefi»(0ci^J^  ^^ 

(0c0c|!|leei5fiwi>on(of  no0(trb(^f(0cni(jfatt0iff  fbi^ 

f»o^6|;(0cqiP!jc00c8oirctnC80(j»9W<mi>|i>Mmc»w»>««»^ 

to(0cfc8i«ib(0otp  affl(j«n|i^0o(5(eoto  6C009  citf^  nw9  9<;ry^ 

if(ecniit  imtct|&nb^9«{la(<o6ca|#)  (00(^0  to6c(fci|j(^fff^ 
«ttcr?fiof(6cijv^  war  arfl^ti#W^5to0t0«p(^r^  oiA  foJftjw 
nof  onbto^flbtv  ttnd(Jcno(  8ap(cr^  fBitfno(jfii|f <0tm«9  onbfw  ta<rf 
q^^onrt^fo^  0op(|>fcw  ^  iwtooef0r  Drwcfonft  offo  pomp^ 


(iX  aimca  Bwmts  ($iit  bttf  <f  osfapSfuUtiMiQatAvNtft  t9at6o 
tollt9a(>tpo«i)iiian.«cti«|«(t((c OMfin  f»Bi(>artio««i»  im(M{ 

Miiii»6cmat«(ftti|  tcvomatrntn.  Ctcfltfifc  tofKcKiisva)  vc 

te|Wi«.«t«Je(t«iin«6e  (WflfiflOTfc l><^^ 

rfJortwiifeffcM)  of  nuiTi<a/(<rt#i<Jit«»'»f  tw*  <»*  «9^  <*«^  ""l 

•8<ft||i)(Jai)«8c|!«l(*to«(i«»0l'9*ttJ<>f<««*«*t«fJ»»«l«(E 

ve|9Me9cf^i»(9i«ia<!Bpam«iwanDma6(>et9ci9t(iScfi^|i:.'Cfc 

(e«iMB(epigifl|cq»p««««<t(lP)>««l  fJooftfWJi)*  (e)aa#|>»jM* 

me^^em  (0(0(6  ovcflmmMttc  «nbS(t(aino>lcr($ci|Vt(9 -•<• 

tetccculcfeebfC  aiftetJebweofaOTlJooftfoBoviiMj^ 

6<mt(9(>9  .'C9  i(B(o(MiaiAliivc'«<n:t(cittttijii«{ial|[ 

•  ui.vct((n.Cil  ttttboftflftlffatieiiu  moiMfftioMt 

(oibfieiivt^t^  SetJKMmiqit.  etftp  wnutt  ■'I'tB  (901) 

((M({c(tonofi^f  *>■<>'<<((■  (^(N>*''l>°P<'<''<"Hi' '■'<'<!> 'O^-'^ft 
fcipiiAweq!((tsof(cmpotergooScsfM(taiat(i:itnf((o|;»on!lvtiii»|i 
ii^ft(f(9a«f  (9t»wcvfem«tosveto  t|tf)tttstSctt)f<»(ollc|(t  ((^ 
of  tew{i)i|«l!(9atr«(^fiejl«ntl.'e(ic(9(<>ll'W(i;{fe|«of  got  ((|eirip{(9 
(a(0cfoKiint(9cfcli>n(e(9a(ii(cc(|^nici)  anS  vomai  f^ooSbi^ 
oit)ll6t«tiuV(a(flcat|l(i)nia)(o9pfoveonIi(auf(B  tgonfoHoiioM 
VCTM9>(oii»c(((0cMmeoftiacatiM.  'C^mi.tetngn)  ((eqv(4 
(Qec^Ptitmai  fQbobfbOit'W  itfu  cnjH  (s  pacrate  A)  oilvtcf^  onbiif 
ftioqMMsof  l|!in(;pam(iin  catfctmM^aiifaf  A)(9c|ta((af  u/ii  tt(|l 

^s'«e.C0(.S.(nn)t9e|i((w  of|)o\>(c  ptvftftotit  eitampcfof  tcjii 
(tt!|i(6(i(9ttc(einejn(9o(^t8e|x>vn|ittpp((ofar(9ep6oo(t;|tH 
finesintti  (pmomof  of  ((Icp  fpt^iittft^tma/mt)  itt6t  (Kt;  |0oolil 
g^i^iK  of  0  wc  gooijfe  to  powem  (ini  ainfo;((8er9  6oM  ani  jftfttm^ 

^tef-mifltue  anMi«'a>ac^i)«Ni(fl«t^n)<ontan|iKK|!n)oft8cm(|iR« 
.of  fe  BOtfWtite/of  p(  DtrtJ  oitti  poffpoit  of  m  t(|iim)»||oi)  of  («  «ffm(t>oi) 
on(of(eciiiti(iij(o(9(iugcnutt(tiia(o^|9oo(te(Iowt  $ac(;3  Ct^bt; 


iiKit(aqione.i£(  w  to  (9c  Wet  q-wefieoi)  9'w6«<  ($(>iiS  (e  omt  f8eti|)«(  3 
(tf^t(st»tniietflmi  «nl)  6a)  m^wocti^  as  ev^t^c^ooi)  fgoot^ 
i|wite(toit()t»TW(ictoi)(6oetty^ttgcfM(wt«l)»'WW>e[)failliif«if 
QdtTOCBmb  (9cft«i|8ixff|!iiiis  (wminiot  (eni(e  ctrtcfcgooi)  m 

fgt$cqi«^{BVIlOctftMlttlVtHllw|f^<nt 

C3Ml(9atgotli)efKffl((iiK 
£ciiia(tnwco(«voo>tgtfaitifiGm( 
^E)ii)t9*tli)t»aei(|ev^  mc 

;afilniiitM(>'|l(Ml8ciiigi|» 
^6c>|n{ctMgv«tCniit 
C«viM|i«illqiKt(«f(aii((4(f"I 
4£«Jlia)V<(iqiati)fV«fbt 

JMOOf  of  Mt)(9(aill(0IK«KCCt« 

g(Kn(9«tggtw(entiiK 
$onMnMtSMMl(ca)lRt8«goviib«w 

W(l9imfli0irfiiotflc{(«v«i 

jllicqKMBOowgatcttt 

9nii(aimt«f|(>>o(i)|KtW(im 

J9a)t<!«(fc(tii9i<iM 

^  cynif  HK  9  nio{  in( 

06cn(9<>t'Wa((uil  d/tafw)) 

fiv(t)mt|iwv(f9offci<l><>«f  1 1 


iKIbSmaibfioetiicAri^         ^  ^ 

C^mi^iit(tl|Oi(i«v0iiiti<iiH;(e  l 

|i»(iC(tMediv9iKeomtot«(6($ef^^fi90i9iiie 

fl>ftQeBP^^"!MqiMK«f<ae(^Miia<fft|i) 


^  fevtic  0)  to  V  eaenesMO  |»to|ie 

^  flo^t^aetwee  tfoMfpi  fC(0  |6af  Ottwe  pe  iu0e  to  ^Kcceut.ljov  V^ 
a<  fc|W<tftKllftC^w:.C/i^to«|jfCf  ««^OaD 

^Ikrf  f»ui»fif(0  ()op«f  (brtffftv^g .  Ctlat  cai#  me^o  bo  q^wij  fl  w 

j6it|6(!ftbeb(>(kfet«tiof.  4DOve(jratt0cV«p(>t«jBofnnji>e(w.p«ai« 
fixt«b{»<rf8«f  ptoirtr.  ©wc0  v«P5(  kp^O  ot»>(  (onfecpoe .  iSiritt^  ffi 

t^f^Mit  6frre6  .:^i>e  eikfof^nee  fo  f(^  fuffcageof  Qt^^flffer  ea< 
Oxmt  dfrrr  9i»b  ^6(t^  ^no  tovp  afouc  (^c  ifv^t). . 


t^tdtfi*^*  ^ft2a})ct0at|^mofi  nettle  flint)  mom(>iHt*  JSCim^CoIc 
ftf-wb  to  (0c  S}oii»(^*vf  I^  f*^*^  ^  (0ttit&CBof  (0c  pomctt(«£)f  (0e  orCif 
6iiq^  of  50'wc  fMyeU^  iCTce  0cc(c|^  fMt0c  coit(cni(i({iiCi^ 
|[j^c£M|mf0ni^C(^v<m((c.1C0c|;(fe((cr(ol^moda^*;9^^ 
noc  t0at  )^t0  6c  {toffct  30^^.  ^tpcc0  oc  ne^  to  fil'it)  0(atiia(!i)  *^^t^ 
fl^5(H;t0a(f^0a(iio(i)c  to  mott).iOv0arcs  (001)  df  (0c  tP(M(^9CB|»tc}j^ 
^(^  (tttd  Dcct0  (ooc  t0(»c0i>(f(t).  iD0cCBof  (0c(vo  atib<0c^C0e(ic|l 
^<qi(i|;|i60c(0o(itect0rait(eat0ooft0om.  $fi)bcc(0«6(r0oii^  tUnwi 

(eii0.0t(HH(0  «>m  aitcene  t0c  Dcfpc(((.$cafj|b  t^i  (0(tf  «e  /hMlio|{»  ^i» 
l(rml(;Mpoffc((0q^dcifK^)Ditgf  oda((o9<tMecfNi(  etfMUfdff 
(0ot»((M((0CefM!^ei^i!St(0a^'ft0ci9accc(fc((0q;i^0«Ki^ 

C^^Tofllb'vrcB(0c.|».cotttmimb(m(n6of(0cOc^ 

cotttcaq;  (0  (0ct9  of  oicpt:  fotd. 
CC0o'W(0a(^ljteCpm|;comttto}t^^iiicii8af  0(ic(6cQi  fimbRfloH^ 
'C0o'W  f0af(0«ucof  0c(  t0c  gcct  (oimle  'WC(0o?ip(  (Oot^oip  Oouccvcf 
Nmotttccmc^.Cli^0C9<»^^OovfM(^^<n09nMBMidiio(|^ioo> 
nctt.  ;&otfc|!cT(^oia»f|;'wndcc^on^(itt^(o2»o(0ei^  ^<»MNf 
Iiici)r«otiici)of((0ovf0afmcttf>wcci:(0c.  ^fln(oM9(0tfx^i"^ 
t0oi»  f0af  afotp0ct9  gob  anb  6lw|ait((eB  ..C0c0oi^biie0c  (0oi»^io% 

#  l^^(0t!  (C»9  jfo  WC'^l^'^t<^<»<^^<'(9(t6^<^^  9eq!oi^.C0»iy 
f0aft  iio(|»eB  110  fotpc  (^fa(0cc  (Wb  mo(0a:  imb  (0o  v  (mmer^ 

no  itHH)  0or  llcfti:  ippcn0cite.  1^  %ttmM^tf^^iMrftztf^^tf^ 
<0Ctt9*  C0o'VP  f0aft  ImC(  (0(  inac(Hi0c  moi  oMJinatid  (0iK  goD  ftcffMni 

((.  C0cgoo5ofo(0c(8(0ot^f0af0o(b0cfalfbc««ii5btfr«^iW"f « ^ 
1I0CIIC  (( nc'v^  <4{f^  fn  onf  (0  vr(«f(>  (0aC  0e  ma(;bo<i»  (0e;  agqp^ 

itC80(M'Wr«flic8cfKfe'«c(ficemlttiKmcitt. 
>nm;ge0|{f0ff0oti0bo(o(6c»f)*5l>^^vcma)cf{(m|!efotto 

fcti(rNicn(  ^;o|^(0cH)(«(&9it(|ifeM^#nim(fo^.C^vf6(ift 
4in)l\^  (ir(0t  "^  f»  (0  eottc  (0c  gooW^e  of o(0cv6  fbf|;f0H^  *  Ik  (0e^ 
<0oi»  f0«f5c/|jr  (0ci9|f  (001(1'  iiMKjnoelM(0cino(0ctyn!*^Hcovj^  'w^ 
^  iti^  (Dimtuiftbcmftie  ^  /0af (Mii^<rti)  ccrtonft*.  ^ot  tn  0ci  0c  /0affic  bom 
Wftif^o'M  w^  (i(Ncmcn(  i£<)trct)e<yc  Aigcmcne  ff^ttm  •  ^fM 
mce(0cb(t|f  «mb(0cfk»m.  ^Ui^'^^^^^  foifbgitf  (otwoK  tub 
^(o/ii/{fti)/^^(0» 


r'- 


OoM  of  co'«lrm6Cii6  ^tihrni^titmi^  fttt^tut^^ 

i|'W|{c0  08001)  (fiiftcwfinit  fMt^^BQfoicetff  ^f^  i6tb^ 
lk^l9cbcct9/f»fii«)|^(0c^«ft(kfw^ietOeffbtti 
^(Pt>fo>(ofirol^<wd'wo*gtf^^iMyiiH|faiit. 

a^  (C  tc^  qWl^t  tro){  o»  (((• 

i(^  (oto  ccmtt^  oe  t^  ((Et 

^  qnitotib  de^  fmt^ofitl  6|tlk|r 

llpaff  6c0(%afri»Oe  ^ofe 
JDC^  o'Wt  jl  Oon>  oih;  ^Mi! 

i(^(  (ccAtf  m^  (cm  onlt  m(^tciic 
JD^  o'«^t00ciil^dcril({iio  o6oc)lci*y 

jll»iMi|[iio^'WCNo0a^ 
^^(fMfiie  t<iq!  mo|l  McO^  6c  (Mffmt 
^oTl^ivone  0  r<H^  t^c  (^ivc 
C$cf  Crentie6'vccr(|iR^0«C  ^cO^t 
iDf  i^cwiiiiC^  ttui(>&  fpi  pdo  at  poe 
^otr6mcant)oifmi»6omi)cttt 
^  t^  5c«c  itw6|^  iiMcmicgtct  rc|Ms 
C^'wct)  ^  ^&  ^  flc)^  ttot 
;^mc  inmOctfon^tef^ofaon^lKMl 
fi>f  futQ  t^to-v^tiisttot 
i0tBcpp^  q'Wo-KiPofl^ficif  0(19 

fl^foOo^RTiMinc  t0»|bi)fMq  VQ 

^  lie  008  ((k  mof{  gtcf  twtC 
p«i;«2^9at  not  t$C4iti.(Mct 

iOo  t9c*9>*|Mit:et0q;^  et^  moit0 

€^rce^aca<lbiioCiiet<kmdi)NU« 
^fii(mai)qva)ic¥8bc^»  .... 


i^gtet  tcstc^  otib  gcct  compuiKqNHis 
lC0<ii)  t^  fCWioc  f|i^»(  foivo)  9(t9 

j$>NidC(t$irt  mar  not  ft(flkf 
i0e(Ma(yp||^f|Eft 

i^tMfir»ft«far^e         ' 
tfe{|i)aamfuf6#iMKeoi|« 


OoM  of  co'vlirm0fo&  <i«0oiie^tt|«^  ^CQcbcet^^ 
lteCc(9ckc(Mtefli«)Cel(k^«ft(kfw^Ci&t|kff^ 

SIBi;(o»ccmi(!Batt^5C* 

B^moi)  faffM  it)m|{ti:<i|i 
||  paff  6c  ({(0)10  aiOt  6c -vafe 
)DC(0  oirt  ^  6on)  one  ^mt^ 
j  co^  6c  (oinm(o  and  c«(iifii 

9f(6o'«^tg6c>^{>cr«(noa6ot))Cn^ 

iOo  bo^no  6d'Vcno  00^ 
^fecfwmc  e^q;  mofl  ncO(6  6c  (Mffmt 
/DfoTf^'Wone^eaeftC^cl^'Wc 
C^cf  f2enne6'xPccr(|iR^0«C  6c(ll^< 
^ftyfffn^^  maifi  foi  poo  at  poe 
jgodo'vretiic  anb  oif  ntf  6om6cit 

^  r6c  5cac  mo^i^  mA|^8<^  1=*)^ 
ft^'wct)  ^  ti^Ct  ^  flc))^  not 

;^  mc  ^BpnOccfioti^!e^(9a(6«n(4tt^ 

fi>f  fMt9  (6(^  bo'Vli^  not 

<0t  Bcpp  0ef9  q'wo-'wo^  6c^  6|W9 

f  t6o9  9 Vi^J  in*^  "'tM 
_;6c|;  tiom62^  (Nsft^f mc 
^  6e  Ooe  t6c  mofi  grcf  iwtt 

pocob^lHiBnot  t6c*ttti.p<n:( 
€»rct  Iff  ec  6at»  notjtt  t6c  mot  fact 


f»flo^ivCC0(e(ioie.C(e^Mm|^t0efi(iiitA  t^ 

C  (Met  e*  no  f«COKa  ^  j  MCf 

)DC(0  0^  jl  Qbn^oftc  ^Rra|{ 
^({  (q^  mt!  fcNB  Mib  m^  tcMC 

3fecfi»tiiet0c(mo|^ticocB6(|»iEfniC 

^fcvif^^  mo(&  f«t  poe  ot  fMe 
^offo'vretiK  onbof  m(  OoiR'cDtit 
^  ($e  ;eac  mo6^  ma(^  gcct  it|Ms 

fi)f  fiit9 1^  to'Vl^e  not 

<0t  Btpp  0(19  q'wo-'wofb  fic(f  8(fO 

^^  nmiMjt  Ikft^f me 
^  (ic  Ooe  t(^  mo({  gtcf  (Hiit 

pocob^fHiofiot  t^M^ 


pttfom 


ftp 


iCVtmiflmiit, 

;COIt|fllM(|0t) 


Ifjfc 


"NT 


»tt9«tom8p.CSW»<»«»*'(**'~'C««W»f  ****** 
pf  (i>TWin»tcaiii«iit»^<8ct«««»»f  to*  »ii»ct(i«)ii>ti»j»f  »*.»Kl^ 

Ctfjowfc  |w  <W(t(Siat!l(«  iwrtT»»f<rf««l>«  "»««*^  "*«•  «•* 
icjKof  t8«(«o«9«(nMiit  i»«rf<ii»fin*to  (tw  «ii»f  p  imjcfawte 
ma«i8c«Miiaj(Bcf|*.eMa/|Hil»|it<^fme6iW/in«?raaii» 
((«f  tavfvi9t(l«Kltiiii>«f  t(|caVM(fet(l«t<(((OinK .  ILOuaf* 
Ik  t«eir»|!i}(B(BaTrtiij«oi)/a*e»  •(!««'•*•  •f»n!»r»<>*^«^^ 
fie^  teeMi)fK(>ii»fa  n^  g(Mtp<^l•t«  tni^''^^  <<">  i^ 
yttkoOimifttftieamaiff  tftH  qUipt « (omwJoirtl  jnot.  pj* 
esMta(^(<>i)iMftfte|p(o|»«cwc«itkt*SM(imi)<Dit((  wqwff 
ivqitmsiMll  gcaramtof  b'Kf'im  (a<«fK«t(»«ratiet(hit4ce9<>^ 

-     -     ''~iTni{|f|«i)afc'»((beei«(o«((m8ct9ca;il 

nrifqiiiMtgtaK  fMUtatUfcnKitmilffitH 
nioei).  iDam|w|)Mi)celk(fc  q'Vix9((|e|[ 
i|fl|!aRii)i>f (( tgot  ^  fa  (9e(c  neiOtODVi:/ 
I  Rgort  (if  cowtntgc  bnAgiaitof ooq  fa(iii  tt 
i(f«<t!ftK««f  tooli  miitnecs(9ii(  t9at  eon. 
CConcait  (etO<  camtnmeif  avtaiffcoiKO'A  ti]  must  fvpf  |w 

Cfi>(4  t»tc  (6c  vn(((  tonq^  (>  vrMMtOcNnM  OcfmA  (N* 
(9«(l0t(eji)(laf)!|<ui|!mif«tttonii)fiit(ft{f(pe (0(ii3cet9«t  ((lfe|c luC 
{[(s(9cSnwc9teof  ((IR(l^lltiii).;Cft(Mic*  afttpm  cSajiefe  omdjit* 


iii5iRNioQiico0f  ^ii^C(|tB  ^t^cK^MtWK^  nN^wfnSsc^  tl^CTMrt^lKllO  ^ 

te  |^bMtV0lMfin9(NC80f fJSJlDO^IKO  lV(t0  OH^  Ofl|[flNCO« 

iCoiUciiiMibfljiMi/top/Bw      ycDiiiftHPoiij^  Oiicjim  >  citiiiMiwf cimi  / 
ki\p»Kocf)Rjof|tig  tutMiCof  rpeC^ot^t  irffefM  fw(o  cottMnMHTlOf 

fliimy(0ae|»ft(0iiefi»;Coiifefrt^tf6  qiPK|)((jJc  fqitct-^iMii  of 

ef  e0c  footitf Qs  f6aiR^  to  t^e  (wmfo^  to  (Qe  wnm  <f  09^  i»<(t0  00)^ 

<trwcrfiq{i»<ii5<oitfi«gct»fWw8ai<<fc'w^  t^  f0^lt(« 

(^  to  6a^0^ .  Cilfnimcc^  ^  009  fN»i»  of gifc  ^ 

•f  <gcgiet  fttgdii^tff  y  or/teitik  hyK  of f0c  fwywilie  tM^  i^l^b 

<mb  t0e  02(mr0(«  of  (ft  or  /iDcq^  9f9o9/^9n(tff(/Sl^ipilb/  inmiitfttn 


^ 


iCHvrnftuH 


|HIR|B 


0§^ 


C9«Pi!*  ^  ftntftoxOT  •f»*wS  ••('««** 
Hiamitiiiiittncfni^ 

owo)  lewfefiv  «>«<«?»  "Ort**^  "*  tf**  Nft*  •'**"'«" '•*' 
iifwvcaraeAMMt«f(9(rc(«iiaf(tewitec|lMi)(iHrof9gt.£tt^«( 
ai.«M«i3(!»|iit»<»«fc»i»»««»»  t(tta*fi>at^ft9cnm  t«aq|fc 
fMa/9mMubtm/ii4lft/f*»  dtaimtam/a^tflft  Ml)  «f  <««* 

1UDf<9»aitt 

CCtmtfc  (e  o«i)ttg(K((t  vtctvaftfiKtR '«R^M  Mk(t  {•($( 
lc;pof I9((9i«9tl>(niiitit  Trntoitfutte  fevc  (rtf p  ii((«(t«vt6 

(CofUi'vfinvttoiidtimtofetcatvnieieKMttfqiBrK.  4,eM«(> 
fct(iein^p|)tavtiifMi)|i(«pa(Mw«e«fBq!ii{Viifocttvt^ 

v4(i»><>>>i4<<f  4c  (ovnH!l|c>f  42  4V|>4««iHntmt1iMti,  {&{((> 
p<i«i)(i|f{C(|NiifiHiite||«(ofi>'«cvf«iitic»(M(iiia)an>(t  (Oinpif 
|'««rMfeiiiit|p:<ipaiitofliiiefTm)t9i)i|(ltaift»vca(getSatf9(|>9«><c 
C»vt<!(i»s  eelle  (9c  i|V((9te  tcotfii'vtftite  imi  tcfiaf  covMrac 

piiKeB.C^^t*  Ml)  imttp  (ittarvpB  ant  nrfi)  teiiuiq>M)  i>| «( 

V(4nKlp<i(tn)<fwmii{iean|M^eiit»f(9aqt9atMIM!B'im<> 

(;mw^i>4(lau)RS  (eitemitdftoqofevtflopngteo^cnfettcaK 

tccac  (nitiit«(«9a'«ecaii(ir^ 

:(mi()oj}"Mi)tBBe(«e  ql»tE«ta^ 

(( tfot  jc  to  (tq*  ntuftCom/ 

i'mii(getlcA>iaitofcwt)f«(iitta 

rf  (Mb  niii(iien<0iit  ($((  eone. 

MtaccMdnl)  n)  ((Il9(  4'''^  C* 

nii<cg(iiMi|ic(f(c9'Wpt(l<i(  tOctiic  conivnca  onfe  QoRienir («£#((• 

t9«iieftttft)M>(iiii^fittte(inr)Ci>ftcft(f(ic  <geiis|>e((|(i(  ti^fentt 
([{>4«8niiK9(Bof  lt1R(l^g{n).;Cfeim«>  afctcow  (fofiefc  cim(>jll* 


•AWOOMKBlf 'v^ 

«fn(MMb«c  0)9(6 
gi)otf<i{(9fi)((c)9^ 

(tt9ci|'«i^<tt^(*«M(||(|»ito(lK|ittll(Hoiiui(naof»vi>(((e(D 
tt|M'miMl)Bffice*f(sio(itnniFt((«'«t  oiqieime. 

C4<|)P"i*vti«  «fif9tafft  «ftKA  fafttfuOtit  eg^b  art  t*vt 

gCoii(tii^ifiiq«n/igt/tMc|b  /am|li({tM|/  f«(iaM/(»iiifimcc(iif)/ 
fciifaii(mt|fe.C>ii(myto(n  (•  4*  ta4  art  t<k  t(|itii^ 
^\|mleMa)inii(itl  iavotf  of  1^  (M9t  «lfcfM  fn  to  laMeii^ 
<$nm9vi|c9atf9(ig(Miwii«(lc||nt(ttvcrcflMurt 

tKilMfbtram^«f(9eqvw(cftiitsa«|fc'M(er|iirf(t  vi«6  af* 
(l-wnicgiittwemeti.^m^tMlt^fctllc  ii'mgtDefqttct'fci^imaf 

«lt1^^tl:(il^l»^llltanfatt^t^«ftelt8«ttofc»^M<w>^^llW.  (dot  tttttK 
^  to  (l««(  .£%umat<<i;  (■  o«)  fbrav  ofinf iMdbm^iHilt  (b>  tMt^ 
^tScgnt  iKgcniftof  got  ot^^iiac  fe'tK  liftte  p«|i(mlt  tM<9n '''^ 

t9(;oA;cllAcQ|8^Mtc/enUl>tf9<t9<>ven|t|ictr<9•s9(. 

Clt>»in»?»ooiib(*90it  (^i(>i«8  of  8OT  W*?'?^?8«  ("•'•M^ 
mt  t0e  lliimre(e  of (<  tt /lDR(t  of )|o&'C^oitfqtr/iQ(iit/ wrtftlblt « 


6e  facrj  and  good  vcc6(^  of  t0e  oitmnaitd^nuii*  of  9o5*iDo(ife((Mo<N| 
f9Vtcfcc04n;dof  l(^i(^(Oiir^(<iuf(^  of  ^(<H!n8|>efM '«« "wf^^ot 

l()Cii8(o6(|Mff(<iim^l^l^  r(6|!iiiiMf0.iDNbct 

(MfWi  (8  to^fUf^^qtf^  catf/(M)  ^  |ucfoir  /iM(«  ot  (Qc  ^G|W!I(b 
a^(!c6  «( |ue^nit(^.pioip(iMi6  (^  ojft^  <)?(p^ 
f^f(O(t9Qii0tfiKitoaif96cfiH!j|(/aw(e6teii  h)  t<k  ccgorb  of  t(ki0(iig|» 
ll((|K#t*)[Dc(^caq;ot)  m  ooi)  9006  tonfi^kttunipti  fiUoftMtift^  m^ 
Oo|iiipt<0t6e9(ntHiii0of((ktO)m8CB5(^iR^ 

iDf  otfeinpecone 
C.2ltteitiperono|^oot)D(;iae(  oiib^Ctf^cbomctioqioii  of  M([bi|  «0e(iio 
rOe  im))ct  \voe  mo  t^ae  uf  co  vra(>(i«  ii|  tQe  (6cn(ico  ^im(j|;fiii9  mUb^tlic 

f  tKcK  yetiftmoUwUfMicmowilti^ii  Qoiimm  eo  inge  ii  dv/ccn)  cQe  ta^tf 
fl!»«f  «f(<ie»9i«  *  #eMfccc(etobefiM|!»«Ac(t^ioi^on^fi»c^ 
fe(|kflM(!H<roofeOcM!^  ^nt^nkqt^eQrelViiicroniiMcf^lMiN^ 
inifctrOe  'tt«it»ofiia^m.^(|(it«tt(«|Hic  oiiiidcet^  it^o'ti^onpfiiof^ 
r^oiw  «»f  tikooi)  |Kii«t  oiii)  ocatt  tiMiy  (9«t  laof  tOe  0(^ 

aff%c|!Di|of  ^6o^;(o5e^ip^^fel^ 
ttt(<ktMwtoi^(0ofl0toro|i|»icJM6e<aofi(^^    jlpllf^tff^  of ^ 
^M»^|«B  ooi»fo^of^rwHefMC(|(N«!0(diiMti^|t 

__  ^  Ci>f»>fie« 

C^'v^fiCB  Qo  6(  r0ir  i|  W(>c0  (f^  oroce  of  (Animffe  |«4M^^ 

gnKf  ofc^R^»r(^  l^ 

(H)6i(m(Qco«c  fow/(lMCM(«/ci)  W(!i^ro2ter<(oiy/inefri»cn0^^ 

ro^«nb5e|)fat5ctafeQcit0(ttqtwd)f^ 

Cik  fdtmar  (fktf  trcfpaffcct .  C'C^i'Vi^c  (^e  ooi)  rMQt  Wi0e  wft*W^ 

of  itierfr^Ht  to  rOc  Oafoite  of  luf^Nt  ve  xt^j  iT^fl4>fin5  q^gOtaAb.  C-^««* 

wejonw  f 0  6«  inO|!«pe  (I  bcffcHM  6p  rrk  of  O^e^^f  of  i»t^ 

rf  rtVf  ee  ro^fhimfe  to  e  i»ftCto6|«>^«««  of fwiwig  ••  ooi>  «^^ 

to«f to|w^onpfio<f(4H<^r(ttifgrefn«Of|  n^ 

2M«<!tforfle|ie^«pi»f.  C0ii««ii«ier«  6c  frt«|DPe(6«f<rrf0e  «!«»<»••» 

ft»|(iiicrrf(jao«piHirroi)rev«rt>|V(ifl<wpip  to6n9  tje«<tf  (QooO  9me. 

IToonrtif  fbt  to  6aiic  ^  (k^ot  ce^Mr5  01  gi»«M  ^»  to  0«mc 


<ic  vc^fiit  "wcto  o-wt  t(Ctci)  NO  (a)^^  no  (0an0(ita  no  (0(itS) . 

CSDffoie 

C:^C^^<>6a^  <om<H!9cccc^H^C0«  mi^Xft^f^of  (a^v0o^vc«  nnd 
|Mrr|^(0acuia(<MtifHM)O2  inaQfoi.  iSt  at  (it  iiMmtH^^  uiaa»i(f<:ccne/ 
Cf«<t^C0o||n(n«/)Rf  fi  M^ic«^Prtcfci»ctaii6  /^lUiclfoi^CiiiS^tf »t 
f(*fCii«Hif»ooi)  io(o^W6  cliKCNC8  of  coXii^  in(n(>|ti:iit  O^c  i^  iiia9ft^f\>U(e 

fimtfl^ .COot IfB to f«e 9(e ntinaett 01  tf cee.  C C tu(( ^ (o iMyo  a»o 
«Mf&fm«K(Oacc  (Oo0tK(nidt||<i^fom<i^  ae  coiiftoHe  \niiiio?iya6^ 
((tw(5t0c  eOetHK^  9t^((<t  <ic  amccor^ov^e.  *  CCOoUin0e»(oM</)«< 
N(>Hf(6c  iMv/ocu^QoiietifiO  mmgitmXt  cc|»jt^0e  <0aeo(()cc  |»»\i|*^l 
^C^cft  ^001)  apcrti»  0r  f0e  q^»cc0  ooi)  ft^itnte  (o  sCei^t;!}  to  i^ 
t9o0Ot  of  mtcf(iig  of  eOc  iMH^cfcteof  eOc  '«Hi(aM(  aiil»  tioiifvfovc 
l9ni0(Eo}C^<NH!inc(i  (tkit(^to6a>cr9oii0<  (int»coiR^(tH>ttcfc%  diift 
ctpCtiloeii)  f|p0t|>  t(H!ii)l()8  ^;  |t1  c<M9*(HicnC  of  ffi^ot  of  ((^9^  Cfi>a» 

|N»fets(CM)of  ^wcvtv  tOeqiR^  ift*c0a^  and  l|)qp  m  |Mrf(>tiic  foMof 
lbii8«iH|iii(;<c.  Ct^H  C^  001)  imr  cw  6c  cOr  q^w^cO^o  (^m^  i»  <to 
ttkq'W^<lMifq)a'(Coiib6c(|;mq>cf»t  tomtp  toon^qwil^  (Oor((icf  liei) 
(offool^aiib  piojfl^oOcCto  0^)io((). 

((t^  001}  ttoiii(e  6(  to&N(^im5  t0c  (cc  fC)pir(t 

jpf9  fQ(!|)tMr«^  t(Hi(  iMi)  Moot)  f^WOlA^  0(  0^ 
fi»t(kamiRPcnaiittafitif(wi|i^rRA  («^0e  ^ 

ai0)if0e0cdiMnA>t^i|iB^C6t|je  a09ieiia((>oi)  of  C$e 

4».9(tr|pie.itti.(lbii(ii6  ^'«(C((ii0Mi  (Oar  ((iqp;*^ 

a^^M^miiifr  ^f^^*Wfloooi)fk9f(mQJI(^ii^ 
^S^^^TTy>(a(6e|S»?«m:tt(^aiiP|»(iti^^  tMsm, 

^oi|ba6if)t6cofi|«f>mo6i^(!a(t)c  ^oOQoqm  9(iyf^iit*^,pt«t^, 
C0eqt^aK((k.jMl.f|pi0i^  fbmai)(eaQ\it^n) .  a»M .  )M 
or  g9ctP(i)ot  0c  aofilHmiof  ^^{a  f(M^ 

|tto|i(roe^fi2r|^(^  f9o'«toCt*  C0cf(|fH}ttai:21itca/1^aui:iie/ 
C^ii»(|ti<»/CanfCc/|(o/iD|»cgo/aii5  (9co(0cre.£)f(6c(|'w^  M«tof 
NOdir  of  (fk  fitr.  COo^  Co  tofa(>  ar(|e»  fco  oti))  fo9(^Car()N«  anti  (0c  o(0er 
iii.of  tfk  ttoi'vi^cof  rOeo^c  C»eni(|tH|ft!6ia  and  aq>var^nnb.ui.of  cfte 
ftodfcof  (Oc  'Vira(i^4riPi(ier(coi))(^an&|»(f(C6  ,j£t.iu.of  (Qc  nattwof  (Qc 


Ml  tec  ^(wof  moi)  .'CautHe^ 
(OcfimtvittcctSetflcot.  ®iii 

ccc(((8»{|i(9c  j{in((cm(((  f  I 
Jmt9c|totiMEi4ctactiwft(()eta 
ID  tdc  wmn) « ({(  fc'wcb  •  JMfiM 
'M«9((|c(9(ta«"l>t|)<  mvrffl 
(M  rfimtct  t$cD«iK$cK.  4<(» 
(9«ilfi»C  {(M^m{ttiii(f  (Jc^ooni 
(miUe<(cBii(nai)Rl))a49.fli)it« 
fcg(e^oti)t()c  BiKte  (MM)  W)(o 
<)««i)tot(l«<n(fct(.|&t|a«wt|)i 

ilno(m«^i 

iWnt>f  of  ( 

ISotf^emo' 

e(bofo^0Rt 

>ftb<tlf6i>( 
bv  .ettOa  fpi^  q«ci|<9«  fc' 
•w  ftwjf .1  tft  tatjci  jet(«(( 
ftfibw. 

C#>(B>vt>  ^  >M("c  of' 

mcmifigtpattoftii  fmt^tiitft 
fllW»f' 

CStttB  w  (!o<imti  bit!  unbwiMtut  of  ««fpw  <m)l  9t  govctmw  (Je 
Jq*,<«i*qi»f«tB«fm«|«*(<t»»>«*to8*«8  "JwoitStmo-wjlw  4j|« 

CConnietWtfiiilWflbot 

C<C<totu«t|Blii^(itooft(Biilii«ftiin(of((|eB<((<mJ8»»ttiH!»(((eii* 


^ 


CCMict  tiidelfecatit  ^  0ft^|il8 


CC(len<mesof  <ae  6omteeof  eOc  eo^{  of  JIMP)  tnib  ir0e  triNtM 
of ^k>9  9'«l!(0  <R  it)  f9ynn*(C4»Sitt. 

C0CM  of  t^e  ^  III  t  ivo  0ootH^  iiq)r  ce  4^R^  IK  fumice  0ooit|B 
|»oooi)6ooi|iMiiictt(|ccM'Wi)of  e0e(^*  iRof  001)  pact  ([oft9eot(KcM 

fWO|lftPMOt|l(C!CC01»e9eeOfi(!8^JKKH)<ft^ 

of lOc  $1^  6($^  ai:.t^'.Oooii^  totOcqxi^  0o|ib|!6  t^cOdQi^ 
ii(&  ^  ^  tico  «( ( vo  t(c  ^mbec  of ^  moititatcf^^ 
^cja(l4i6oiil('»afot0(o|)po/|^of(6clbaim((^^^      fkO^N^col^ 

awcnso»^C(|atgltil^!^t<klt0c^  (tflMi^  f(t^ 

tfVn)  ((kHBesof t(kMfn»rQi;9(C  9q^t^^ 
0ooii(»aifl^iiQCit(cani($(8tej|{6efW 
fCt<r#^(o)i|!6o»t«S|^;Qe^((ktw6«tti»t^(0e  9^  irtfk  flMbeiw  at 

•f^f9iifll(c  iM)eot6(d8o6ti)ei»|ccc0ooi)oO9  <i(<f!o0oof)q'W^|» 
Cflfl^  <[^  vf 0^ .  5foftti  <OeeOfo&  tpi^io  c^  0011^  if)  ew  ^  ^ 
fliw<0r^?»(^fKiiaiiictciiiW8*i8td)elP(r^ 
oi|(tk|Mimiear*ntu8boirf|«t0eaia^«(f^^  Cp^ 

0<Mit(»  of  t$c  fcttfns  i  eiR^  1^  001)  (M 
^j9t)<i(kc^of(^(li|i|<vt9c0oMq^off(Kaiic0|»(ot^^ 

l^(^  eiM  MoH^of fi(ie(<kMiE%  ii)(^  oot)  fi^ 

ll^^  pf<rf  aft^biK*S>f^mcinftot^fut  n)  (!C0  ooi)  A9«r  tvo 

ta(mf9qytif<^MHamfgt($miit»4Bti£'Wi^ 

ncrOt^of  (9cfv(«  t^cn»^>i|<Oooi)  |^ooi)0poi^^iQ^eec(M^^« 
1^  I  ((kpfofif  of  (f|e  fbxpe  iir*aji  JooN^ofter  (!B(^ 
fe  ii)rv^itc0  o«s)i9.1kio(i|!6.C9(69Mi(^of ^to^ 
oc^aHiti'.  'C^'vn»0ooti(^ac6e(!bt(9rtM«fi)qira(90o(^^b^ 
<iM  Q8(<)^ClRK>  Oo(Mt(B  «ri9  e(|e<^  fie  9(iA  fQe 
^vco>imteitotf6e(dri^5ooii(!eofC(efMbRsqiipt(9oti^ 

|UC(ICR^«f)'e|kmmi0Qt:4fi0VC  ^' 


«.i^i  '   ;  ( 


©Nfc^f,^  ,. 


tl»Tpic  vtB  Mbf^jgtiet  oftOe  Oq^b  (c  fetpvc^e  onb  a)mtct$m  mh  fat  af 

mf8qfi9*, 

J6  C^Mdec(e«fwoq;i:q!see9)^t0a(c^fipro  imiciiesfbt^qv^ 

«Mim  an5  to  f(!td^oe6ct:  <uxcbetie  ^  tt^ 

f(Me  (Qq^Qoiie  f^  coifim  f  ttk  (f«io  tmbaciof  oieOct  6foob  (^ 

6fiiob  iRt^P^e0ecoit^r0f  (6cmdieqM)tfiibCBm(^|W^ 

ilbob  firf^  ogc^  ()ip|icnic»<mt)  |Nf(^ 

•f(Mbo6 

^  CC0evae9of^(kic(fa6ci)ofe(iein9|Mofft^fn6i|^ 

t^gxtf^umomsaietr^i^M^t^ti'w^  miinw^tot^W^  of  t0e 

gartoteo^a|i|i<t(wiae/Wibf|t|Moffffl%iii|^ 

(I}i5t^oef^;(«(o0ipp(cc  ptooi)|Kn:fbi)  tmi|>bcfoKi^^  Dt^iviK 

of6foo5fiif^. 

|wt  aiM|f  ottb  moj^  fi»  t^  81*  0e(>0ie«  of  (^  Ml|f^<^ 

>Ke/<mbimqit«  pfeiwitfl!'^^^'Wt^oof)|W(fo()m<i(t|{fb'woati^ 

1^  Cceee^fQemo^mtgcr  ((fficmrbm (dinger  e^1Sie|fo|!b  f^T 
f«iii(c08ote(r(o^wWe'Wtef$(itdim|^off^fIomo^  mfintlitfi^ 

itaw(f*  et9(t^t^feftpttd!if»fm^y^f^^^^tt^^^ 


l»o<^  ym^  oy»t  t$e  fOHftf^f^t^t  mcd^jqN)* 

7ii  ^.jtityfi^tt^99iif9'»twM*yMa^qf^f^ 

fi;iatt^fym9yn%fw69(^9i^pofbi^  ttt»ft  t^t^ 

anO  t^  6oD((  (I  (C  ^  mcc9  |w#efa0^to  ^fipettici)  fbi^^ 

Oon^  6e  o^ftt  sett  (iSpimboiiB  df  (umo'VPte  onD  iatt^  MmD  (^nm^ 
mai(f^tt^\fc^^tncf€Xfumii^fioo(i>m^  afte( 

fo2  cOc  c^  t0at  oc  1^  oi0ftt|^  oi(0a('«e|il^(dt|>ii^c^  ali5f9X|Ciilto( 

ill  CB*)^0<^<*f  ^*i^  l(^tna(&  oai)^leDc*t9  t^tfRt^  (sm^^ 
|Mo/f^«a0f^toooi)it€O^(^att5fiifofttb6|BMi:^^^^  anboCfkcm 
fca^onB«f0a(tqiprQC0ftiiii(ca  ift^fe^iptt  m^^giKt  9a6oiVfaMii6 
of ^utnome  onb  6mS>* 

iNdecc$e(^arlitft(^0M»fM0o^iiCB«tt5caitnci:of(^m^  ^osqw 
t^t  fbio^  otid  bo^fem  of  feetQ . 

iD  Cj^  t$c  ^^R^  actn(wtt)  ev^(c$  oot)  of  t^ct^  (K.ttu.'W«(iH^  q'vqv 
oft9cva(i)of  e(|e6e(»b|iet^mo(i9()e.  C0c^:gfibafect(^Ce<ift()c^ 
C^  (gq»  t>  tt  of  t^  (^  vet.  C$e.tiu.(^(^of  (Qcmcft  uC$ccKPtt^  ^€^ 

K  CC(k'wq!nof<^6q!bfq^(nri)t^an9(|)cf(9ooftfiitceMboft 
fot to iNitfiittO  (9c8Bet(Ki6o'Witoaiittof tfooftCfieq'V^cO  iiioptio<»  to  tSic 
(iitjb  anb  to  rOc  cm  ot  to  t6c  0M(iiB  «tb  ff  (Kfrm()(0  p2O^a0(srta  c0<m^ 

0(^6o(tt(fit8»  owtof'tt'efl^iqftaf  t$et0tot-«iiit)toi^c|M^  iiet^fii^ 

^^e%  (OK  ce^^iui^  to  f^wftt);  ot^  f^jfotc^ 

^  CC^ ^M^of^rotefotot^ct^Ce  M%t({er«in^  ^e^f^ooi^  fc 

fott|*ng66K>ba8q^«ffe'Wctet(crc(^(C9'VP0itat!n6/(id)fftt6ct  fiM^^ 

hmcu  <m}  forge 'woitb  onb  ISce5q>|>  t|K»)ti)on^o^vo(>i)t^  t(|<t|^ 

mot  0<t^^C*i^  «ib  fn  &c|>b  of  0(N)  moi  f^ 

noi)  q  iBr(c0 1«  i(mDcc  tiat  ^  ttonH^t  tOe  fd^fuO 


iBp^fa|^fniii|!C09ret6ibobandof  ^umowceq'WQc^  dtny^ie^  ($«( 

JD  C/B^'^^^^^fi!"^  oiibfOe  ftitsrc  t$ae(6q»  cofeOemcbcq^ 
1^  t^  foe  6food  t9e  q^9  t)«>9^C^  miKQgceeiU^taset^affev^ew 
UfjUfpie  ffin^qvactljiie  <iase()tt6  ftext'tnee  <itt5age(ntef(*im(;oe0erem^ 

f  C^t9c(^Macf^P0'wa(tt^(kiet!6t«|<^»ti)e^»Cc^ 
•fe9rqv^C0c6Aht6foei^pfo|)^e(o|eaeboi^^      fwdJ^^iqis 
•ftaedoi^oi^fiMeocoiietotoXi^ct)  (i|KafiiEtOfci0tC(Kon(ttts6  qi»|^ 
lu  ccr'WM  tQc  t$q^  and  t6<  6ob(  • 

J»itqxwwafe8c6fiMbto«e»«l^meca  vojtOtet^  d^ 

nwof  t6ea«ic6(*/fojtopart#|Mitf»«rte  fe»b«t  ^ 
fv^pfofd^  vo(b  a«feb(c  <mbijtt*"*«^  iiJolnjealHff  <»  twno] 


» 


•f ma)  mb  60  V  9(  IMI^  trabecflottb  taei9. 

i&r6cfttt&a«MeNdofteew!»i«^ofeaepfiiiie^d5«« 

/  Snberffofib  qTPOj  one  wioij  t»lloof  o»fecft«0|»f^ 
•WW  to  fcrfjiiee/f«  t0w  e^ljiiaee  «  P«  tae  qxp^jj 

ffttW>«wtf^^^  eooCloiiqjp  9  »»!««!2«^^ 
tf  Jacr6cfcrfttoaooft6tt9(ifq!<*«m««^»^,ef^ 

^^tae^Cb&trj^inriwto^iibcrffcmbffMpattji  ^SS^fiSS 
fcSof  meij  o^jptldj  «t  aect/cooftiiee/bJ^iiwtwbiwv^^eq  v^ 
teeMf?oftSi9«6oof.^q>wi,^«rvnJ^ 

fcKof«twate/«aJbii«oft(k<i(?t«ioi^^^^ 


'-  aiili8Rtt(f|wfetiit{sSott'l>tes4tPa)t|k{(M|ll)^*Ct 


(oK^laiigetil  t!l(tl«(9«8i>*tei|i»ei>(«ee(?i>ofli«(«<B*>»«i«6.C|W 

Serf  'ma  tvtanimotmmftti«aifatiillf<mii^Saifim)t(ii 

C9(R«4V<i)(|l<((l<i<uSMba>vfbit  I(«(tPtfiii>geMriitiM(8eKCiii«f 
(Mfcattft9q!r%|ii)|^/«(ii(t)ci«9ali<»teecf)tofie9o(btt)ccti(* 
<iiq!(((em{BAifi^iiiil)«lfbaf'nt9eam^Miimeafttcaagc(ndlt(|^ 

«c  mm  o3mW)  f9e  i)Vtc$  (Mtl  V(»(i<fft>  fnfW^ 
gMoff9e6a(<>f>>ic>t> 

(|)efaVtKti»q«2<(lctOci»ni)Iiiv|iit(t$attgc{a(ntet*ll 
wfi)at(9m6<meaiisa<mtf9e|>  mat  infcetAnttat  (Set  matb  not  soot 
t(i^fle«)(tftt(jl«tr(t*«'mlbHS.<I)it(atteq!ioiMt(oqc4iat((t* 
(eqfeooltiga.  CB'ww<I*«>l<9«f«'^!ff  (nio<i»«»*«  "»«««»"»"• 

q-wi!t((etm(it«ot(ft{po»tiH*<««tti;«<rfqj8(|t(nibai»a)jtt«J^ 

qWw)«((«(m«tiii>(i»((>j!l«(!fft<«l!f^no(»fit.<8q'«i)tJtwj«(i 
eoTPidtaiMtnifiUmffctPtfeiftiMiwTWa.  £(qva)(i)c{iicK84ya( 
ft)(9(iCc'm^<aqmi)((kt9«K(9(q!(fft(ISfcv(^>n»(9cMM 
fwrtJt(«<9«(^BP(ifll««meBA»«jtfeitft!Htft9et»Bit<<heCTfM«f 
(iiot.C9t«»(9(|tit^(S«tvc6(i)(9cmci)qiRi)t9ctcat^ 


(qrfhfoi)  of ((c  (honnrn  (|M  it  c'W||((iiit  to  (bqigc  (9e>i). 

II  of  ||i(|f(n«.  C(Ktf»t(9  cq>l«^  tl* 

f  ttq)  at  ficmtt  5c  ($(  (iiKts  (iV^fofe 
q^gaa^otpctgRtRctmsiofgc  «t 

I  ,    .    leiiqMrW(toft|ri^j|((^o>futo9ai^r«crti)(9efm$c|A 

fll|b(riKn<6ec{nfs^<lPttb(B.£(4'wei)((kc{i|'»qi(60>in:fiifofga(c. 
gttot«ii»<^8Hllw(ia>titt(co'irttfl><.g(4tW)t»(9oyiijgdw^iMt 
l^.£(i|tKq  (|k  VAOVfa  B^ttf  bi«l^.  Aqveq  <|k|!  («iK(Icl||g9( 
(»^»tfCI^.£((fri)6f9e{tiaKmotiM(|!t.£t«r((ko^)a8((tiin««fte 
fM  (Bfc  eje  4V||(9  fc  iiM{  1^  t(k  Mlf  e^  t(fiwM,i£(  Ihiiic  if)  (^ 
|(if  jMwvn  (fMt « catiinn|i(t  (iitiafft'TPe  oibc'wp. 

(ftaatOooff  XKrfilFb^.ieeotlimflinsatiMifMqn'O* 

IDIDoij  ftfW^Hjoti  of  t^  ((pij  (t  go  vtomnff  of  f^  fV^K^ 
f9(pp«M  vfceaffatSMt^c  ja(fbi)  (((9(t|m)  ceqvtictB. 

fl)>fot(mq|bft)|i!t!Ciiini$ii<t8e{$a«  ([6q!ti(0a4|e(f 
*fi«9({ci9  onbof  t9ai)(|)ott$q!tav(  to  amt^  (je 
(QC|i^(9«t(8e(ti9iMf«ixfi^c9«Mlce.un,(tm(st!^ 
;<«:/;  (b6(iieft^eec5eac  ii).aii;|Mt(|»>i|V((9ai|n|m 
tm'aviAni/limami'vilfittc  (3tAtrwmtf9<ioi)of 
WKfocfratSe^gaitpcnt  (Servoftn  (9c/a|>^(9at  t» 

Efo  f$qi('WWci;|ioitb(m«  oNt  (t  ^qiWii(s 'WRfto  fgov.  fS  aa  (9( 
>c««wrB(e«n><#>««t  tM^mfSfl  «*iii«<|iMt  of  (Jrynwe* 
o(wgf«t«ii»((W*«««BW<f W««<9«<NV8(*»JW  »»« 
•»»tfbtipii4n»^(!6««e^<«l!e<«(tfiifooi)(p»te|!eiiots<to  6»«l« 
rfiw««w«9t«Wtf(«»po»ii)o«6ei»(i»*ji»t!ii«n.«i»«  of  <«««»?<!( 
(((•irfetir0inaontofaCtM(9i<tin«(ii<>4'in!iifcc.C<»f>Hto'Wi 
i^Uit9tiimm^*9ftm  oftaegciMriiieawftlletairt  (Jctowe 
•«|»fc*i|«ttJe«»eTftii(ite«iii^<9oe(>t9ooi)of<8e.un.|M^  f 
fiifmfi$ttM,rimett»/«iat!«t  (gefovqiiaff^  6((eivfi!i«t*/e9<i( 

«t((a/J9«santavq!((9af(ecje((9<iitt9<ti«te«gfc><>iikc«a(S^ 


(fimngmf^micttw^  (cootibacCOa^monct^mi^^tuCngaitbMaiBe 
t0ace^fcuCtr(«eof  ((ieeitO  otitloft^  ttpn^waxttwnlbt^vumtmi}  9ii 

coimie/aKft  IJqtMq^anO  at  tji^^r  mom9»  jQoucmfec  /  IDccnnBin:/ 
atiD  iattfKr/ait5tO<i((iieertQ  <m6t0ctcq^(Ka«t0o9  t0aeac  dee($aiili 
no&cC  of  t^  Cm^  fciH^  cntd  of  orgcccnee.  C21f«(t  t^eif^ii^ 
iitf.fcicffoii6/0QptNRe  {t^KP|^e^tct9tfMt  imp)  mac  ^  tt).utt.aa8ra 
qtfic^  wf)yftii^  fttmtfiit  ((fiiaitD  Dccccficte  onb  e^e^;  ac  i:epott(|t  (» 
t^miMfam  of  (i^5car*C0ae(«eo  ^3ovt9e(bco(»2C»9  (^  ^a^ 
)^tiio(^afiD0<i8(0rtr^attb  frv^bijBofciccc^gco'wce/^  I»oj*oo(N) 
3ong  mat)  'vn  to^W^S^ttOt  gto'VP^^  of  6o^;  ii)  fi»e/f«i(;atee/aitb  ficatsllf 
fue  ^  ixpoi^  QB  t0e  qpo  of  ftmnwi:  0oo(  oiib  Iit(  9  v^  (Qc  0o^(  0^ 
(^n)^fm60iiI»fbatg$(oiiDsa(  VQgutf  fa({mc6pil^oit^afi6w(^'\ira 
«k5J[o  ^  qyipcB  tn)  (0  *{i^.)Mt  .I0(^  128  cott^ 
cootoanb^^  mat^stoii^ifoeimb^fe  'vmoii)»  ^^ttuQefosdRicc 

n»p(fe  (e  (^  to  <!(K  1(19  of  iRJ|»iitec  (oofo  01^ 
(MtWwwofiOfivft^ftMitmcf^ttf^qip^m^  fpenbi^ti^  (M 

($(iti80ea8QO(et^'V^  (ittaCt^oetOcectO  onli  i^  teethe:  <iii5  a6|^  in^ 
to,^flPii,^tfim^^pm9^V!^ioot  4it5  mo^iMtaivtof  ($€«((  Ji 
c0pfc2»Mi)  of  foitg'wci)  ^^i^&mt  qb  6oo(  <(  8ti{  nmxi^  of  <0e  mc  «ib 

capftjp^iiveof  coftc^«IUIiiCot9|«)i^;^^       tntfmceof  qk  en^d 

jpt^omtct  anb  'wccf  |KH>potqilmii^  t^  pft^  gooMMt  b(^)N>f|^  Ji) 
lie  not  ^tfc9pB2P^(niN()y^^  ^(  tie  69  <««& 

(()et>  vfett)  eTPCq>c(^ooi)tH»((;of  f(^5eacfMto(\{ 

IC(99P2t|tQf(|f9fBl1t|Mt«9o^t6ei9fbfni^^  'wertdkbofctoffiiwt 
not6eroin^m^B6oof  ttoo'waiii(|c9coofo  of  t()cefiiR)  bo'w6ft(5of  f^< 
(con  mt>b'W(>  co6(^  6a(|flbiig  Cimf  onb  t^fnt  t^  of  (m  fRfmir* 
mof[(6»u)n(if.i0r^  rQ^tQH!r|it(2ftgoobtoliif  Ofoob  fSBtto|M(  «v«|»<0( 


caCBtt)tacpict9tC»9  e^CBtioe  of  ce^notvc  6ot  ptocet^  gdltrtprof  (H^ 
i»ttitetpaffte.pj(j»9tC»»<i6«o»jtti9  oftempcte^  fwtottt^mebcwiito 
<aw9qV(jca«i:faeof  f&ca«tf>fwfofgtrt  amnoivtefiM^  (Utmt^fin* 
^ti)Ca(it(cr4tac9ffioo(bec(%taemq^ 
5eBi»5ea^ctti»6BnKact^|wp<a5saii5  orf^cOK^  4ke(^n&  vw> 
fmtpoq^  taoei^C  6e  no  omt  fbir&no  oJWt  f^fni  t$otftt9  tOq^faul^ 
0ee|)t9et^ytot9  orfve^ta^iiir  taottaqj  ^  not  of  ^  onb  (to»  fMll 

fR:Cpron9mo2tt^«nbf9oofbtioefi^onf|kbat.CCa<rtt!«cc^^ 
tatfo2af(tn)«6tae|(H>ptNiteq^(^mt!c9  ippotta  dflccHe  arMtMe. 

CCccPcNSfK  ib  goiR^  lae  t|«9  of /iNititfi; 

fecteeii)t(kq^Cc0t9C(^ti)ar  of%rt  fi»  atone  arcft^tfitiitg  tOoer  ^ 
nooi)  mot  cooler  ((kC  Qat^  {lot^Hcte  of  f^mtbof  fUm^  <t  of  fitiot 

oiib  tfjc  fvc(rfa(i^^0^  9mic  ofM  nan^ 

IHie<<^  al||6  ($€(  c|!e  o^tef  ([  of(.^(«9  (|^{  %t^  01  b^ 

oftaeMiiK(tCo<ifi5t0(K0(ocaaeai:(o'«tfMto  06rwc(6ef9  a|ipclc(. 

f|ici9iiot<mbe0cvfaoo<^llit(!iiBof(f»(^  fiuret^d 

i»«^fMi«ftcKH!<^<nki^tO|«^bo«(af()oin^       t^^ytttiff^ 
tifttfi^tfiihqM^tiic^'m  taotfOq;  eced(iiite(  otfuiipet  otiD  t0ottic( 

fioe  c(f«6  tikiQ.  jifoi  ii)  ($at  ^(19  t9c|^  ^ 
(aaQMto(f(9«f<(k(9*i^in^(Cf9tl^f|M    6e^f6et«(o(^  ^(^9 
tmnf  9(a^!f9oo(b6«fat^|cr9of^f  cooA»  t^o^ 
|e  ip^  tt)  t({elo)^^cffoM^6r  (f  qinr^ 

ciRpi^mot  itrt<(<0ef9fnlkt'«r(*of^oiaei(KC^E(mbfb^^ 

iac(>f(lleon»'V^ikAE(<(t()Jaf((mi|^.C^  iii^  *m»^ 

iiriHrf»  Co  6o(if|)cit  mt6  6e  nka  tDe  goobl^fitaoe  (9e(>  tiKj^ :  'wefa  ($q^ 
,001^  V(|(6fc(ifB  '««Cr(C6c<>r  mo^nK^ce  ottb  ^^'^t^fosee. 


£ttave(ri9tOq!(iiebiintl>C<^a°>«'<>  "^^  tieniftoCiittiai)  tfiwt 

)M><9«t  p  m(»)lil(ii(lin»*oof/i!t6itee/u)«JC(|'lirfe5  fteffoveftlftif 
rmiiiamm.eifmt9^t9aiei(loo»  atfamamiitpiifiomtiatt* 
gmiM(affeaN»(9q!t)(ptb8M»V|!it«(«l  ««tavcc  M(ci  ft^niof 
«*i9.(aii)e?af<?H)«8ctlBMft6««)t(M8t/(^((litfe»q!«t(iii>rtH«  f 
ttoflloKft  J»n6iW  KWfcKtJJrtlgetiwtfe  rmxooft  wateooi»H!fl>o|i 

(e«ftvei».'6»e»(iJoo(»6ew«(Hw6«t»fwt»>»»'l>"l*  ««(!(<»*  "J 

t<)tt^<fita}tieiiaiuiinaniuittt«t  mat  Be  ($(  nut  <'*P  <"■'>  *i* 
($((  9(iiw  not  (Sop  (tomalifvca. 

CCtcftns  iiit^(|»if|iif  "irtRtolMBnfct/imiccilfnatir 

fii(ceti»((9fiiHiteft»ct(ite^nnfl  (q<Auq«a(6<i(f6q!  mf  vj^  mC 
|&(tiii|»«tgogt((|aiic(DVn(ne()om«i^o(9cc(anti*9«((i<f9<»li>Nf 
{ieec<|Vt(6  iit((||«.erntt9«tt|wf((HMn  c(t(((  fevfanbafc^  •*** 

«ft9ctetnicv((llim6(iuvmt($(9NM(|i(fM  ((tt««t  SoW'  Hvfl 

>H}w6ipcti»tiiePiHjtygo«i)  offetttly:  wii»ftinii|  '*f>  *«^''*  ^"W 
of  ofttMroiutgKtiMtstdcwitbtfct  vfccf  gootliifcpAKtqiriMK 

)  of  notwtB  of  («(a«(tM*  ciM^i9(ai)af  t«e  |<nr»ff< 

rC$AnnC*()wt  an»t)tM»)Mf»m<«r4;  rcwMkff 

teeoMficn!<»)of(9(cafctftti)t9c4«(«f<«">4:tf$M* 

Ek^  te««  fnmi «( ttHmg  ($<(  •M«ts(>t<>(>(<»MN*  <f 

a(<iKw<Mk<f«iwtm(«M«.CaitMI  (**•(«*  «m»« 

of (Wiiaiwtof t9tn<((ai*of^  owi|A)>(M(<ft|(  iiii«wn»n  *»* 


pSmm^'fnMt^i^nm  fpoo^  ni^  y^tn^  M^$tf»n  fox  to  f(K«c 
iNlftafiiik*  tn*efoiieii8of tjc  i)iR^  e^^ 

CiatfiM^ailiiolltetMiiMi^ 
;9^ciie  :f|iic  oMbnao  ii^ctt  mi<}iM  ^n^ 
l8riltoiii9  Colo  ftig«<criirtfijgitooi6c« 
i0(ffoMi9|Nrtiter  dmiffivtl^tafe. 

jLuMwiiiiiM^  iiiimtiii  fif f  ftiw  tin  ilii  fhmL. 
Vigil  wp  wiaiyiii  ^■*MV]|| 


1 1  •  » I  /  ('*  I  / 


:*  u  K « « ' 


bulutunt  f(  bominc  neq;  otmtn  (jm  iK|«idiltt  ti)  mfniiin9.$«t  ins  i|«' 
finiimiM  toKbtciimw  bomino.  fimmtaH)  fiMmwcclbe  twe  ofcm  titji> 
fonitV  (wtmiq  fbHoitl  (( fidto  qve  ta  fiinlta^'.ffiai<  (uKeolh'wniite 
(KMIhiR  iM(iae  onct  (t  (Mca  Mho^  Ar^c  c(  (Ktota  caHi|H'.SPoll«i«> 
afiefinTm>m<ins  ^'(lenmitufimf  (onin* m«tii>. iDamuie  bgrniw* 
nofin^pii&muiitifc  eft  noma)  (muQ. 

'Ws 'wtTiM  flhfos  irwfd)  N>fe  (^ '  «!<  f<CA 'f'f 
V  ««t  oiq^  iiftipg  of  bfc  (oe  o8^!  6c  funi  f^ipin  4'<'*4 
^oc  p|  ^toD^of  vot  goiirwntleflontiingof  (Il((c 
(•wt")  oft9e  (^R^  ofe9(|ia«  ofrtk  itlSiiKet  of(*(p« 
^  a>«mnioVfNgeant|lM|i:t«(e«.<2ffiintwi(Arii8<!>(f 

(<it^  m  t9(e  pxrcitf  comiMt  anO  ^  enbdc  of  f9;w<t« 
ttc  q  vc<9 1«  fea  V(ng  imb  cani|wf((  of  ttc{c  foifoiiaai  ott  |iut  n)  fi«B 


t$e^(ratil>t$cNom6(^<m(i)ibecof (0c c(|^tti6  <mbt0cino'vp(iiseof t(K 
|iciRr([K6at)(Nn:(fn(>6toiBrti^oii(e0  atnKttjqxrtcQ  (eof  frc  coiio^coi) 
<iii5  of  ne6(2(  'VP(t  ([t^t^«onfat^(0(^0tt^<i6|;tf2off(ra0cl/9(mc|t/ 
otibncceffat^  fot  (o^hc  f(^ft5i;t!o(^(«  (08no(;f|ait«  it)  cfpec^ fot  c0c 
aficotos^  cat^it  of  (^(t^ate  «Cvrctcfot  (t  <^e  to  iipnterf  onbt^c  ^»ottO([» 
toiKnb(6oot)o|)|»er,ji8toftett0c  'vr^f0^iKit6((|[6  itoC  |N>f}|^to  fo^o 
t^^na  orti^f cecal  mot  tcoitb  t^ai)  f 0(  ipipomo  .£t^j^  comf  ot^c  of  $€'<»  )gi| 
itndof  C0(jut.erf;men6tf)  *9.|ktcncc|Ni(e|)arfce*  Sftctcctli^^^'^^^ 
bcif on^ct  t()at  tgc  ctt0  (6  ti)  t0e  m(Otce  of  t^ '«po}(b  fot  (t  t^  t()c  c'^l^fi 
cf^ment  *  fifioue  t^e  ctt9  (o  (0e  *«  ot^t  oitb  (0e  (^  0ot  (t  coimco  tiot  a|  tt)c 

ct(0/t9occto($oCt$cmot)anbt0c  Ikcffcemoc  fetf  t$«t(tt|6  oot)  (wct^ 
ittC<uib  tto((o'«pcr(  <mb  QB  cttfi^  t^c  fa^eof  ($e  cctliroicf  (e  O6(0cfocB  of 
ooi)tnai)c'wcrmo}8«c»atibbcfco'VCftaNbt0(pattc9i(iPCc0C6(o'Vct(ti)e 
|c|jft(i6((ic0ob|;of mot) qK^0  (eco'vctt  «nb tft  fe^t  tto(«  flikwc  tf)e 
vo(CKCBt0«tcct0«(  mao|cetjecc($  onb  t^efeonbca  bevctc^n)  t^ 
crsCotw  001)  fotr  oirect  ofroct(6  t0c  0f  (i(6  onb  t0c  e^cbceoot)  u)  t0e  tticD 
bj^oqirct^t  ot  t$c  cw^i^b(B  ti)  t(k '^9  at  ino(l^tn|»c(f  (^tie  i»  f (((  ffo 
tfe  ((^c»([o($c(e<tnb(e  ftt(>c  coot$/(Oct02Cb  (e  t^e  tnofi  0(e  q  ^($aQc 
fjB  mt^  10(1)  tio  'VP^ttb  NO  t^tnt^t  M  o(({ct  iitfic(f(>oi)  oiib  t^ts^  \e  fS 
^(6  t^at  (TPccOce  (t  06  of(iitHtte  t^c  qif^  (^(e  t||e  mofl  j(^  tt&tw} 

of  t^e  ott  01^  tt{mtnt  of  t0c  f^ct  ^fcnbteivn  ^  ^^^  ^CQ  <<*i^  ^  ^^ 
inctte  xp|)^{bt6t0c({evcttea6pcA^t6  fufiman^ooif^'vreof  ((kC"H>«^ 
fottt«(0()CtC<BOoijti}offi:Qr2r0«|trccil(6  nof^ciOi^no  foflto  mOt^ 

of f^C^a  r^  f ect  CO  mo2  (ftct  %l0t  at  atb  foctcc  (0ait  (6^  «C<^  ^  9e^(«« 
fo  %t<)tm»ofwtt  at  ofmoi  dcta  onb  mof  fact  e0ai)  (0e  ftcc  t^t  qm^cc^ 
roiMfice 'W^f^cmoTTcng  of  (0e0ciRrti)#nm(lte8Coi)  of  (0e  o(^  otifo 
i  (<j(  trecD  at  ingfbtcr  <onNf((«  q'^ftf  at  (nUi^  fkie  fo>  canf  f^oe  tf cc  at 

fflwioitf  aiibi«ovceaetjk(kte.,liprtftifnflW«w<9<f<!ttt«  «»^Cit* 
^fn  (tfe  (u5tfffi^€  cfft  onb  notfot  t^ejitee  cfatfc  fMof ^incc0  (Qotooi) 

fanw  t«^fof  A>  wt<^t!<t«»"«*  ^rtfCf  fot^^n^f^  w^  ^«?^  f«« 
<ttb  not  eae  feet  of  ffe  e%nen«  -WCf^lHl^  « ^arfftf t«fM  t0ect^irrfet«c« 
^l0cm(>>(Coi)ofe|Itaonvce0(0eoe0cfe,C|Je(Jrwr«efjiopwir«t«pt 
«vtnoft«6^no  iarbwow^"*  ^  no  roof  b  nof^cf  f  one  no  fttiw»  no 
fio-vff  no^vfo^no  ^irnb  noo^ae*  fcf«  (t^  q^af^tteMi^^nb  in 

accftcebtt6nc6aiib^8aec8anb(Jccfatbfpcf««l>  Mt«ft  ^«>^««  <e^ 


tutiuo6^nt(CeiM>ofo($crqwiir(te$.0i)ti)ci)«(c0(^ni>efca(fc6)iiot 
vtiuprntii  ttMotfOf  na  ta^ripf  avo;  no  (fktiitHit  luf  fennmt  mm 
ii(>foiM(»6eofiwo(9af^tematiiiii(6cf{ipit|i(et9ccf(suct0afjirs; 
ct6iiolle(ittti|i((ni)  afin:((iK>n)iiMn(a'vni)of«(9ccm<i{iM|!raiio|im 
mc  no  tattai  no  itftlvoii)  ftutf  no  Soue  tiai)  ofDct  'Wfe  M  oftet 
(teftcitmai)  own  'W(t(  otitue  'w«c6(  tapabfttft^umfatn^n 
(te9<ii{ne«ifet9e|hife  ofotOcc  notvndttc  (t^ng^  eft^c  c^maa 
iititl(||tC((nt|!S9i^(n:  cnn)M|((  ((ic  tftupfKtftitm'MCftf  tut 


Cir6«<f(l<<<enBiiffirn8|!si|iiP^«rconitw||if  « Ictiifct  'W(i(9i((kft# 
gc'li'ditiis  t^c^oiiliofoait  ncg  (>  Mbjiif  V(({n)  (Qt  q'«tc<|  tgc  fpjf 
(Ic'i^t^  »ub!(t  iit({<|(guitt{;(9t|^nb  V(<$n)  t6ct9i(b  onlifoof 


(6  (9e  6(^(1)  of  tie  ;p^i)*  affec  |{b  (tof  mace*aftec  (^  of  nipt(a.i£C  af ( 
ta  ^  of  f«(unii» .  imClec  ^  ^^  ^^C*)  (f  ^  ptaitet5  af tet  t0e({r  02b(^c 
C9e.S^t.(ktrct)  Coof  t^c  fkoH^ef^C^K^acnamptjo  fg»  couft^a^ 
f6ef  mo'weaf  ikccwC^iiiifof  oo^nuKmcc  ti^  "V^  t0e|>Jlime^diiHi8ttot/o 
Cie^adoueiof^f^fi  mo6|{fti)  C^  <|i»|»(0  oppcc^  no  t0^gt$at  tOe 
j^(i|»|iatemdi)  fee  .9«>9(9CPtMce  ^nccet^oi^cceooi)  caf1((>t  inmeSt^fe  fiH 
(9<rt/tCkit  foitPtfi^^  tiot  a0o-«p€  ($cqii^  t^o^r  (e  oot)  ot0ci;  O^cc0  («of 
rr^fbtf  a6ouc  eflcq'V^  (b  t^c  ^ytip)  n^fuifatit)  t$c  9*^(^9  Qot^c  traipt) 
i^o^of  t^q'W't^  0ctr(f)  (t  tipptxttnfe  not  (o.fip(ppare  tofiiqife  0ot 
oonl^of  c6ef|^fimo6^an5t9At(on(cn|^aCto0cb<icctOq;ai(t0e  ^otfb 
ilbf  oot)  (0^g  ^  wtttKiitssttumS^  t^t  (^  60'w  gob  ft^fiq^u^^  t^  flee 
nQBtOat  6e(wtnoq  it)  (Oe»  '^^.(k'wt'i)  0oc  aeputfb  mo^a^iu)  t^  Siit  • 
(kv^^(0e|;nMcnot6enom62^an(u)t6eo(9ee  «9ti.t0o^  («6otit) 
(ciQoai)  oon((»  t9e({ ae  cttfl^tfie  f»^dn6(9e  mo'vt)  anb((i)*B  o|iper|io 
f((0e  fugue  oSoue* 

Cfl>ft(knioV<!Kgof($e(ie^vcn6  anboftf^e  pfimeQ. 

1M9  mottfttient  9ft^  $eKr()ne  «n5  of  t^e  pfonc^  qtc^c^ 
,qKe((;e  ffk'ft  ni^ob^g  of  j0(;p|Kiw  06  fjBjtt^  1^1^^ 
t^^moment  i  cje  qi»(^0  oc  tCie  (ieceB  fi^fim60(^  n)  oot) 

^onmrt^  $eae  of  Ooi))egte  9  t^e  mo'vement^^f  t6e  pfone  <« 
f0MMi»w;notcgnot«neofaCf»(9e(;m 

cnf  i  t^pc^f^  o^c  t^tut^  onb  of  (aco<q;ben<[  tf)t6(  oiccneiH; 
'wnbct  neeO  q'W((0  C^  (ttfi(<  t^e  bocfc  moving  t(kit  (efo  ^  ma^D  fcofQ 
ba»(ab<ivti).M'it<<*<)<^'^MSB0et9e  qv^niotrt;ng(0e.ia».OetPti)  C^^ 
fljeflmoWq^bia^wt*^  ta«feJ<ini«HjlJce  caeot(|et« tojomi) 
itiitftlfk  (ietrvN*  i»|^  eaooouet^.C^eotOee  moinrcng^^of  (^.  9u. 

pttuift^ktfto^y^ft^^t  (acc0eoMfcejfobo($ec(on<CNtio0^anbac 

HMrf«staqrf5«V^«JW»M»tWl^^^  tge  VflftjecoM)^ 

omt^occvtlenednbooi)  mai)i»ac^B^  ti)  t^c  fcit^^f^^  tn.t0e  MtfK 
«ov«te((kocwbenean8  t^tUe  fa|b  mm9fi^9»m^  m^t^j^mii 
it^i^t^tf^JM^aiittwt^Mfiait,  $^f^(eepfo«^5iit6ooen 
i««!<6  <6e»t  6eiB>Mi6  of  t^e  o*eent  ii)  <a«  occtbene  (k  flje  b(H^  mo  wng  of 
t9ef^m6tfMn^f^m  anb  ofOet^n^  (03  fQc  ffcrv6f«9t<6e<actt 


fnn)(«e;carimk(9eo(tcc|ib»d^ii)  ccctai)tp9  fm^miiom)  aftee  ($< 
4Bin({ft«f(s|niincmav(ng.  (>«  ii|i|icct«  e()<it(9epfinw^itiown  irf 
(v«imvnw.9*i9JiH!|)|><mr«Mf9itfpafcfe|m 

Iftaccfiait  «4ii(t9cmo'«itnu{b<wi)(um^  otooif  qtcrwtt  gcooift 
•fCtc  ocqitaitii)  (8coc{eNt/  b)  f>  m/ffaftipi)  tf  Iffkemtxt ^m . 
M(«(»f«<i(ca(o'«t/aiiftfa(uciMe<i).mv.)Mti>>(l)a(c«toiit.^iuv 

Vtastif<Mi)AM|«iif((ii|9etrnain{(.  COqttOlittiiMWmgoftaeiife^ 
iiet5MiM(ari:|!g9(of(9eo<q>t«itti)t9cott«i(:IM(t|!»M  iiiMmt 
mft^ttcflUlfpmknffii^.fm  qwo)  finite  iolife  oatmOt 
Mc  iiuwi)  Ik  f(»  001)  (ten)  fOe  Iwmt  iiMtt  at  fdt  ^((t  (9q)  (e  {tSt  anA 
nit  itotaC  ((S9(  flk  iKi|cn(  lot  (t  (Soiteiwif  (jii9tMvmg  (avert  Me 
MaX>l!<>9«)<k<>«l<c<eni(«(<>«iict(9<  m/>l)atoiAtflnMhit(t  canf 
qffay»>  olMipift  it){((  4V((9  nQciKi.^iqrc*  wntnttc  q»«<0 

C<Df  <$<  eqH(naccariiiiB  jotltamie  (a«a«M)ac  m 

ee«.ii».ecT(t>i)e!k(ii»pao>!«oie»tjtfpiii«Biiaif«i* 


^t6eamMjwaff9cfi«(tiniM(9w|Mt8  fOctprngmtK* 

iiMl!imofaagei*rfrj(rt(>e«5tilto:afaaij  Jofof  fBMas  ($( 
<|l(fc»wcaJW5aSt«6anl»proettw.cwc%i  ^.mH^w 

^e^5o^)«6^wwe»wl5!«'^!«|>»»*|>^ae^>sll1Kw(0«r«^a•»««^« 

li«o|i»()iwi)i(>«.^o,ftn»iili«|laiili  tileaiiiKiiamirfwefcarfdc  tcim 

<|W8campafaoi)e(itl)af t(i(9ewt|i)fo  e5toe()«t«aoTrttOe  q-mdfe 
iiiii(tifl|(<)ma'«citir«ifttwfigra  cnitie«(e(vaiwn(mii)  tSc  ecmnffie 
qwi!c9mot>pi»«f«i*f9fl!«c»Bj(<e«|)ofeoft9cV9jfl»t(Jc(iT»f«5a|.# 
liettBWKoiirtmbpitBcpararfpiinfojfqtfMtoondfanti  e9«o<8« 
(»2ml>ra««rt6cT»«tmj»(ttiw(%((((e|)af(meatt|!6a«(!le  BofavM 


mr^  vnfiitt  k(|latt  ti)o«f|Kic({  M  i^Mi)ot9cc  of  eSc  |»fte«itb«f 
Jw(^(inistttsma(taiitmqMtti9ct«j|^iiu'«rtiigi)f.mHui.$ovqtt 

e>f9ilet({eta(f  (9ett(KltK$M«8c9art(cw<nft.  '^ietiaat^eifih 
<Mtt|«Mti}t(l(fp|lnioOtfe«itafb(t||Baso«tJ|||t:0(f  jicMt^  j^^  at 
figi!it(taf(«Mmt*oif((ii!R»  ctfjigumt  |ovt({l))!  mill  VKCcDmjwl'^  «f 
Ibmp  f(p^M«f  (9iidte'wmtp|S|!nat>ii(iis|kc«'W»|iooiKsfu(»fgat 
'(potiw  (rt  fe  mefbp  rt|ji9(  no((ttt!  ><«(!>(' tq  (9e  4'«((9  ;«>t«^  «.^^^ 
fifiKfpakfeipU^tfii^ify^t^f'mpilll  ii).uu.|i«ttso«)(|K 
u%|ol|iJ(aii9iif  tfelomma  of(9ci|Vti9  ifweiittc^wit*  oitt^  m 

mtfcf  m«».C9c4tr^.»u.pa[tintitii(i(ec'W(i:{c()0M)  ii)(j|RrW(i| 

poip  (Mit  t(lc\i  lll<^^fln.|Mttjn  qmic}  ac  inm(t,^'.({iigi  i  <^^ 

oi»<'geiiitin/Miitg?ft«/8Mi[p/M»>y»i)w»<fiwiff(iri 

qiiiutii8/fifas.lliAsfcg(ini|!sn)f9ecfW{iW)>C^  (9<N^3* 

ll|!a6aiibi)va>t)jcfotnt(* 

mnmattttiiftfttaitai!)! 

mfentiiflK^Umm  (9<|ej 

wt)  fegiini  ti).$>^(9:{tece 

CMa>|Nim  |HittC«  om;  9ot(U(«|  fb  v^i{|li)((|c  (i(ii(n  Mlc^^ 
(sf«  ^lierocsft^  4c  not  Sitte  (9c|!^tegnef  <9efiguteof  jotlfiie 
fwq)  ^  'Meant  fottoCOconie  oft(icnu'«fiis  of(9e  fJKfflmiait 
ofttkq'W^tflctinagtlinflicferfifflollcfc  «)atiitiam€tiim<fatiit 
tegct  fnl(je  q-t^ctlAKgiinii^c  ^viinutSiiue  ooqot^ec  Roim  to 
Ml)  fiia)  ant  of9n  |mii(fpik(oi)  (9<it 

><i¥n9va)ttktoo^V<R:mii(bfet(H!et6«t«lkffe^9<iB4<inn<Ws 
l)(<K«(f(|(fi!i«'wnl)atScipp((9(t'<'(>««i'>(9(s(m)^  ((109  (0(11(9 ' 
•fl>(N^i*(|l«6nM6(*|iMn(iic«c(oi)  «nt  tugemnie  to  tail) . 

i 


tl>c9euf<)actma( 

i)Wlf(t  (efatgt  f 
cmttKfebimn 

of  Unites  ant  o) 

*(««f  Be  tent 
iti(ll£|!a.8<.0e« 

gCeBtBlt)OOI)|{b 

ani.8i.a(f|ecaiii 

ttCOM) 

!<«%*« 

^wq/fiuiKWtt 
(OcfovitaciMt* 

miifa  (((ee-vtc 
RKttlttieiiitNtt 

tfetlia  fimiti 
tuftnaHSun 
•foM)f(tmofii« 

A)  ^  fctpb  at  q 
OktetroftfetHt 

,   .:fa'wi)iinftt!fii)fiir 
(tCe(Clt!|ie«f(femivi)(ttegciKta(feaC(9eet(9. 


(^)ettcc0aiiba(waen  t0at(^foi(i^M(6mc(  of  tac 
%met|bca)  $tiibtf^^imfiti^9f  ($e  crcfH^  0601M 

t(kocc^)aie(|e  Mifev)titi|c(i  dti5fi(t^itict9^^ 
l|k|><pwc(0  arfo^Mut  e^  occ(bcfie  (I  (f  oof)  mot)  Mciirf^t^^ 

^'9'll(9ytt^9fft0^t^ti'tf^^'^ffmt  a«i^mef^{iifpaiC9f^oai}m«i} 

t9ttn^p(ti(s9t^ptiii^  ^t(ieqiRr(cO'«car.^eipp(^  m«i)C6e^ 
inot  ip^intl^  <)fl«  o::(30i)  and  $nH>c9  ^  e^ 
tMiifiioief^af oai)|)fii|^  11)  o(»)  0^  Qe  |«  II)  o^p^ 
aBMi)iioe^5efti)c9«ibooi)o(^o%m.  JSf«ii|!^C6c^<»<»6(^ 
^  9iiiiet(!80(  m^t^tyw($fiymnt^tqy^^  (0e(c 

•ft0e  imn(b  f^ifip^^flenooi)  of  ^fwfte  titmttif^iSme  o»MNp 

<^(1f»fr<!^'«ttbeciie^.  j^eacf^taeq^R^ca  5m%o(acc|ifliiq!6  00^ 
J^nbeeeaeeqi^iliM^taq^atnietai^ 
w'^f^nR^t^taceipp^mai^  eo 

tacnfa^^Cm^ooifoftaeiwflGtoof  eaeimMfto(ef^         eae|^ot(;y)i)  d 

r(ttlh|>  binMI|>ftg»  otib  ofcec  ta^ 

«tt>  tae  5engca  <y  (ae*i<tt\|Hii;fr  liiw^iyi)  otfaenqM^  of  tat  M^aclk 

0f^q^i^titvaoirnb^dmi«(acoi^.  C0Cci9((0ftaH*^f'^ 

^otaeeqift?^>itejij^i(«ear.nit<^NR<^^ 

^<^  of  ^  on;|^|f  iiKC||tl^  feq  ^  IMff^  a?  (a*  IMflfes  tmb  co;r/i!e  CQc 


<r«fw.5(8ic<mof(iof'wt)(o(0cfb^ci8offbttim^  and 

Iioi»^i;ii0p9i0».t^ixoip^|^  (^.S.|Hic(  of  e$e  coottbfteBof  t^eOcv^ 
I  of[t0c  dfVP^iiofwtt^  v^  to  fiNJ|iKtS  of  ^o^^ii(e«.ni>ii»in.bcgcc8  (Ui5  of  fob 
(iiaifi99^tofii^^.{p9w.5tgi«BU)(9eqv  ti| 

t(k  (io^  of  m(>2ip^i^  0(^  ikic  of  fimunci  at0  (^ 
«ii5«^({8(9emo»ncn^to5Pi(c9  dotfiris  of  o'Wi;|Nii:^$a6(>|ftt(H^t0iit 
iiHqtK«i5i|'wei)t0efb'Wi)  (0U>^o<)bdw9  if  yrjititutic  f^^^haf^of 
ti^^$x<itt^  0o^«n;of  m^bo(>eittr(^tt)aipiia»ittii6<nto  t0<it  fopm 

SiMtil^l(ffp^a6oiie(Mq^6ot.|pM.begim(^qxi^  'wctiM| 

iiliifc(i(^^tfiaf  ^pw  itptibccfbttb  ooi^ootU\{/<mbu)(tir^q^ooi)  tw 

*  * 

Cflf  <^^  •(^er  iM  M^  of  t0e  9(i»ci| 
OK^of^i^/maC 

> 
•  .  * 

CC^vofcetoet&cfoac  ti)<$e0ei»(N)ttam(((a(ro^R^ct(|iie^qiRM^ 
1Pl^t^9etp(^ti)*ttu«tMi^cg«l6aftb^0i»vi^^         ooi| 
0(  t^  |w(6»  of  (Qe  9ot(b  Ofti)  6c  t$e  (ifieo  fb(fiiatt^ 

|MC^a(|^  oftotQetvo  cqi»(;iio(»|a*C6cfl!4^of^t'v^]n^ 
0R£^[C«c(Q6(9c(iiHi6  of  t^fk  500^  a6oiR^((Q«|)of  a((|«»  (i^djcQ^ 
M(»(iCBO(i|»of(>teK4im^(ied!t»(ati(w^»  C9(«^<iMactiamj|(<ic^ 

mtt!f€mm9ft^p(^kmf9ffoimmct  (gcpeg({miyt||ofaBicct/aii5feo# 
t»(&  of  iB^CMta;  Of  (^  fb()bi(iH^ 

fMlt  tioecfr  (^  t^c  Imiimtt  of  (fk  lM»f  <Ri^ 
Mltms  of  tfc  ptlinfm  of  ^mmer  fo  t^  tq'ttipto^of  tQe  l(0(it(ft 
of^»l^«of^«rr6^att(Siiot|>&of^         tvogfwer.;»9tt«^csi««* 
CM^f^liii^o^Mf  <^^<l^^^«i^<^^  r0epor((t^e()V(!NO9tiif 

tthmt^mfi{l!cq'9ft9f^c^^  wMfti 

flttifit^9o»i6c,au^9fti«ici»0»ti6taoflsM^ 


iM|;  fMtKN^f/loC  Not  teilHfot^^/fsi  1ft  kfti^  ttH»tt)0«l)^'«C  t^  ill 

ooi)o<imt  fnfbm(^t|ktfo'W(OMi(!f<M)CBo8^  <mb  b^tPtbcsCQejotoM 
<i)|iBW|Hm^9t^of(|)eoot)^af%9«6oueo'^^         «i^t()eo(9er 

«i|9)i)ei»(q!cj  001)  da(<ut(f(n^ 

i|^»i!c$  (^  oift^e /(b  oJF6t^  and  e^  sqn^tyeo  fbftit^ 
c<!it6ii)oot)momenta^  ;^(9t^m(!tDi«of)ol^ll;(iC8^ 
11(110  fbomtofr  (I  t0(»iii^afC0c  eii^^Pt^p^ 
l^feff(Kgo6(^c^.  C^<aeoe(krmi^ofefk9MQ^(^^ 
4f  tfie6(8|mtCK8of  fifea'wi}fd(6cq^^of  piK<s  «ril^iimM|Po  of  tQc 
€i)i»Ciwa|S<<^i|'Wcc0<«(^iH!^6(8^^  ([(h^  <o&f(  MfllfWcc  M 

nut  <^%  tf)«9  ^  cqtP|«o|inmf  ({(03  e^  y^^ 

On  and  <tf((te  lkmtifi|nt«  t^e  ooi«  9fd  fie^vfel^  t9«n  t6e  ot^er  afi»<8e 

if)e(Jeni(bbpeofracva?t6«irta««^»  *wetf <>f «Htf |»ft«ft ^^ 
•e0O5itt>^gomotacfo|5fir«ibtM^«((>«^^  l*^ 


CAcfM(|Wvc/i»bof|ieniM<Nft 
•WW").  fi«ettfn|it|«(viMt|ifi 

tVtSWMfSqi  goof  OM)fillli  <I)OOI)  I 

OKtiR  fi  <)|)|Kq|eaot)«e|Kt|Nn:»af te 
tiV»l  tM$(  (gt»m(  tec  m^  Dot  q)e 
«R»nW<V|icpiiaadl(cc(tMiA  tf  ( 
|K(Cfe(ti«iiMt«lcf)((«tow(||n«)o 
((or(tc«(6iiici(tni:(cffiafSaw|M 
tftvfmaftttcfibifcfttttctita 

tciR/ceai)of((K»cit(of<(lc<(ov(« 

vpt «( tec  tcgReto  g|^  m.C((.4>. 

^ftn^<m))ooi)e<7o>(e^!t«fc^.ecM(ec||K{cof(ececi»t9Mt» 

'»mtfc^.i<ij.fc«<ciM>A).8.|Mn(p<«(^.8.«onn.$o(9(a;4Mto 

v^M'>(mtM.«f(ec9«(«(ecAK^ 

«t«o.  Ce((«pml)|!*ctt«(*((|e(cc&(r<tt(6im»(ec(nn(<l'»(of 

MiiKt^ec.&t*<(ti)tt>(tc(ra|itcf«cof(anim 

•f^tmn.  X:fc.ttl.(ec(^m(e((nMqtwofW(ll(c(  mt(ecc(c6|t 


MMW.  'CecS.((jttn(ti»^in6(r<mtai((6<Rt(tci»f«i(n(|& 

«fieca«t4(ci(ainof(e<cc«|i»9(l9M^ 

«iiieiiMtf(Ci  fnoim  gtc(  aMAnnJbi  lect  <(  ova:  fte^ 

fr*>|.  CecfttttqviieeMiinbvattsovciKMtecfbViifvntcttec 

fN^«»((NtMe«t(^fi)>ttciiHiieg(i((lcK.  CecotectMraiNno 

(eBtec|Wwmft(ec.1i'A.MM(a«Riiew^)ivi)iwo(ectftcfm»(f 


f)e  /|[iC|l|KR»|i^^  cTe^  'V^HTCtC^Cf  ^  ct<(  vac  it* 
0eej|eai:a8»-wt|Nittinbf0faw(^(C6cf;».  ^fCifi(0c( 
^5i(Pcfli^tmb(cC^fi|ircii^»QflC(ton)afft»^ 

|wf|r|»^ivo(cm(s^5cat  IkaSotie^jq^llea^  0^ 

pof  ocd^  Mft  w  e^o(^  (kdf  e»?»«r(  C||eo((k(  |w(«il»  fM((H^  ^ 
(«iet«Mir||ntosti)ooiy5cac'«^oi9(2cet(oof^c(^oei)qiPO)^^ 
V|iite^0^i|'Wfi)'we(kwefoiiimcc*  %f^i!^ifit^%imt:^i)^^ffei» 
iiKca^  ooi^ti)mat«qi9ei)  &(kBic|M|m(ci9^o 

«^<e  tQc^c  yi^>d[^  <M^  ^^t^  fo'V  i}i»a)  ()(  (eci\«^ 

i^)eacdit5iioeDef]faeH8«feOefj^lM4«((0ro«9  Mitwf  fimf  ^^ 
iiy  fSiiiitiieto^ibaKttf^o^n)  i(rCK^f«»<ie^cqv(KdmiiraN^^  <(< 

CCgcgb^^t^g  ^oeg<(TO*^«^  (»  topygwof  fgww  ootQe^'VQ 
«6oue(aqwa^  a>tbr$e^offbl||U^orfa^  N!«i^ 

or  (accanatime  of  ((ie$ettc<ieeOa|!(  (j^abotr  no  vefof  iHcMMe  "Mc^ 
<(|at)veatitt9a^(|6 apache  of riir(<)oj»|«»  C^^^^^^^*^^^ 
c(ei»^t0r<i»p^mof^9mmac<tttb(0c(a:(^!^ot(t^  oe      MCW  mot 

fb^(ilh)iicf0^(k(btio;fo'W«i:efe|»(fm^ctPOi)«!i6ee^  ^^^ 

<(6  of  )o^^&  (0q^lbi|5oiyofibqtpei)l$rfo^C»<i)|b^^  of  |mi^ 


go^tgB  ff^  (^  ^^"^  ^i'^J^  ^fwRtm  ivciifertB  oot)8a(iM^ 

ti^S^t  and  0^  u)  itj^^wMfitt  <^ 

nt  nv|(EnioifiM0t<iii^B|  (oiiiccptMtfl'tlt)''^^  iK(tt^poolN^fiti^|K0 

flB(0C  bdlJl  act^(K(|rf0f  flMMiCC  ntM         Mid  Htd^jl^  tl)  001)  pM^oo^ 

iPc^j(iit5otfccooQiiiotict(ft)ot|^  ttra  Of  ti|  ^^(9ttf0iicotitnKond|uo^ 


OI|u9^B^C(^  tpiB)C01V<nt  C|^  in^0<l|{l9C(f  qii^vc  cmc^NMiiio^qo 

C^(Hw(nfd()MrfMooi)(ki^f;oo^  lS<4ift|^fif<iebof<jeci9 

c|{piioloit^dN;tt^pof(itttoif(GU  onto  ooiifrof t^ 

9^i^V^{t'^9)«^«PMl(^t^  il'wi^  ^cp  cttf d^tfB  MiMl  iiioBt^«  ^C^ 
fKp  d^ot  ^(oiBCcoos*'^Qe  fctnnd  cmiioC  bgiteiBo»^jte  (Qi|^  it^fttk 

Ibtig  aitb  iwoa^af <^liiitiyfe<!ft6c  m^mt^tic^uifMtmi^int^ 
gl(Hit»  of  t0cm^  M^  to  ^{itonlMH^  ^^f|>cffcflinM^alitoflii9  ^1(91 

foty«rt^c9'wtm»^ft)!iWWwi>to^H>fa         fbfin^  00001)  ^Mftgc 


l0cc(^(Uno(n)(9c6c0f[iiii^8tion)(9vc^ntffotJW|*iHwtui&<MntcNS* 
«f«W)iB  001)  «(<>g:.gtti^|ii)ow|d|»ii<itlj|<ip|je  €■»(<.  Mi<Mooi)8a(«Ut» 
f(ifc(«f  litnMiKciiiw  fSatt^(0co<9af$ec^|m(ik  <mt((|{e  ta<!fO<< 
irttffeteftnnwnitdcmtMtsofrwitttct  ooir:gMii%R  ii)  (jetcfin; 

Ml)  <if.|>ii.9a'vq«  M  (fiminit  (otmctof  |cpfniifti!oi|^lM(esi^  fSi 
ma  «<VtBlinigantteba<^  of  V(n((c'waiPt!8|N>t  aift  Off*  Hqict  <M 
i(<{tHrwiint!((fc(if(cmftm  n)(bm(c((ilt^!ee  gn'V{>  f|y9 'W^ 
(tiitii)((c<tiit<ift(ie  hMt^nMt(9(  ton  A)  ^Nnmn  ■>  nmgatat 
fa  WW  imll  o«)  (o^nin  tgoi)  tjict  R  A)  (9(  (qs^ni(ilg  of ^  f(t|i  imk 
(fc{Mteiiw<(ilieft(tof.|v9>ii'twn'it((l(icin!inn^ 
w«t  ((|eino(ibiigmq!of|bmitictiM^',(|o'wtt».ip(8.tiioffleNBiiiitit(e 
m(M){eof  ftcc^mot  (tiebiig(|itl<i(M.;ii»,()ovt(a|fe|wfafcft((.|>8i. 
(^n«(niibfi{en()cgai(B'm)tot(|cmo|lfoiigtii(«ffnimKt  i/VftS, 
|«vi:ts4>9.m<mMimtt9e|w(aCt|l(t^.llegneimtooq|l«ff  <(lc  vn9 
to(nM«MMKi6«l)H:e($aiit.n>. '  '    9..0(a9(Sej<aiiiii(^;« 

iMtfcn!nnt»4tpt(t(t(jce{ii8(>  9cmcM|!8Ma((9ciiii>i|i 

tqpnafoiic  t9e{uo«)(mb.r8  ifaqciw^totjtnall 

IbivtMtaniliie.rtni.Do'vqtM'fS-Niomate  imti(9ciwftBiiq)f((<.f>w. 
&cgtCBptdiQ<i^inili<ofifeiit{9t0ta(lusi!'Ks(ivu0oiwictQI^>c0SI*B  tii(i% 
C(cl0:(t>  d^nttUeffttiftnttitegAtfticlitaiit  m^  tempi  irfbta 
(Baiigemofi  fim0|>liipi)vettM(||effloflfoimitataiibae.)Kii^v 
(t*aiitl.r9.momciwaii)ltDe|w[paft|l(<.)ink«gn*<i)il>4VI>'S>mo^ 
acwf  pbigtiR»cgK(t(evi)t»(((inoflliinw|l  lM{M^aiiii.|knni«i. 
|i9jmaia»aw($c|w(n«ftff|^.Wi|itt'.llejnts«iife^nomensCJI( 
iOutaMtfeitmiM  of  ($(fp»  of  (Oef9c{baiiitB>>>tt  (•(!>(•(<(•  of  (0e 
«M|lmi((fi(i(^  «c.  gtttn.  {tomtetnl)  ooi)  jlc^imt  (te|Mri>eafaft(((it 
|i)p^Mttl<sinMtbtM9.monicit0tof!tt8tMvlfcwit  ipnj.fb  fQcmofi  tSs^ 
^9o«t(e(mt.|rfS.mom<ii««it(9e)Mrta<bf)((.m9>^.te«Be«ik 
Mitci^jsof  (9c(t(9  ^  (iRtstiKvooi)  0oittl>ct9 .  Hf^wss^o  •  ^6c  1 9  •  d^^ 
mot  A)((l<q!Kftof(9e.M'.«ii)lcem(kpbt<i  m  ooi)  ffe  moft  fimgc)!  tof 
<tl>m.9owt>«idik.)rf8.momcm(mll((|e|mpiibf^<>(  •'!•<>  •t'Stwii 
|V> .  fflomots  anIi  fe|l(s  (l(*tog(iies  iov  to  ((k  mo)i  Ibiisea  tM^ )« 
pi.dtvtf»mib^.tiimKmfAf9'il»(lknitli.fm.  besatitftllf 


tw  M.^S.  Oovqjeato  001)  (off  attb((etK>r^idi^4^  t^miffm 

Pn|IOIIO(pi0  Of  (PPMHUB  • 

Ipftrt^lHtf  <(kc«8e0(i(  «fterl<k(SMt0iieBof  tdccApiM^  llki^<0c(  Mil 
0O4i0oWt(keiKi(|oMNd  CsvuiiC  Cf|eocc(^fonH2($t0a(((q(itM(;9f 

|iate(()c|ev^R^  oi»(  ftvft  Mf  ^  ma|^((|ae  tatn^w^ 

0r  Muf of  dot)  c2»ain|}(j((tN  MO  fi^^  **(^  ^  (oimi^  i9«a>n:(M<iis* 
ba(ce9o)!eitgt<9itliitctovaif  <(|e  occcfteite  «n5  (kgn^AfHtQcfbir^ 
ofm(!t»Mi;oftbe0oe(k|Ki|rctc'W|c|f((ooi)  tMtni!er^^ic;|NEi,|Mct^of 
t^eccrofcrof  e(k€t^(m5.mp|».AteetiMtoiirer(iid^e{«(  $(t<wbi((  if 

ooi)ba()ttatumt0ist  ^$ete|t|^t4t^ifD»vf  fbObiprfB  of  ttccc^l0«{ 

flMW  1^  0o(  oof)^^.(Cm({8  ftf}  ooi)*}K*b«^  mio  00^ 
t|!($^<utbciweii^ooi)tt||jlf^of.p»^9i*  j^^     ar.|»ft'«itafoicfbfi^ 

c^»J!i:|^ooi)tki|;.9^nft.(ioi(Pi:co.C0^^fCc$^  cottfQbeMq{M)fOae 
l^«p|t||it(^|0(|{ooi)o^e!r  moi)  C^ae  'wofb  m«^  ^0<i<  foiBmicii08O|;nQ 
to'V^«it(Oeoi;|^atib0iri)|{olM^  aii5tt^nu»]0oieC(Hi9C^CBOoi)ita^ 
fut:(f^(ofeKroi)oi0Pc«^((a<(^  tM(((iq!89f|9iirtioe0(of  •ipi^nM.Qomo 

mo}.J9(j|o^tooi)mo|!btae(ovcnnt{r  ^oitt^ocffQe  oc(^ai(((  pcta;  Co'v^ 

art(0eoi;^attb^ro(k):efl^(bdM^tt)e(kpfii(«(n^ 

ta^  009  ottb  fQeotQec  otdl  H^t  crffb  |Ke(N:  fai^b  ^  t^Wft  m  <ibni  Imi(^  onft 

^^ni0(i^moitOat)ioof)«tib(0<rfio6ei;tqi»(^  wt^bftfH^  pm^  \Mt 

fi»  (^  t9ae|)(^|ki6  001)  bat;  mot  ^  fooi)  (k»  V  "Wcef^  t(|ei^ 

^fo'vmtiiitg  it)  »9»fi,fta6i(efo  bofo  ji)  001)  0oiib^ 

ott^([  i^  ^ft^  (bcotif|^i:tftV|»j|^||^^^)|Mce4Biooi)«ii(|i^ 


t(eBt(|aea6(NicMt«'Vcc|B(k(cfofi^ftoffut9|7etttteu)p«r^ 
otibfcrjlof  ct  (6<rtflH!JiiiMi)Bai%^  (wmm(ai(i>  of  (Oe  6c  v^^tw 

•iMfliio|Mf|!eeeqi>n^«tA)e0ctH»(R»of^(ici»tii)ofe(kq^ 
ftimtUaetfiUwtmt  m^  b«^  qn^tfcd !«  cw^  (5^0  -wtOla:  ^  ec(0, 

^f]|HmMM(«0^^|ioiiimcft'i»of(^  0<iiie 

i09i^^<m8«fo«^fiaiiies«fib|Mn^  ^^,fttn^ 

CM  m^^k  cOotfoC  ((fiii5ii{  0(6^  mb  t^ct;  qi»t!cQ«t  fiiw  t^  fn 

<kc^ait5fi0oiie0^^(Oc^9t,b(8ic(0«C(  ((ft!>ooi)  fleti)f(9n!C  ottllto^ 

iteiM«r  ^  banket  ffiwfbi)  <tt  to  b(  d)  iK^j^.^l^ 
fm^Nct  im5  6eMSCB  (0CV  cfl^of  Occ(0<mbof  |N^ 
<(k(^<^(K(O9af(0clb'tPf|d)e9er9^(fcip«imb]btBar^  tlkOove  of 

IDCfeikfMflin^iMMtC^INn:^ 
CC<RitiWfWl|kftc|!6eiie(e  <ii|8  f)fattM<mb8»ivctii(^  r^enefiof  mji 


t^  (0icftfm(i9ticitfkaiM  of  <Qe  fvotb* 
<m990'wcoiC6c>fmat)f(kflM^n«<^<tntit^f  ^  J(M»^  mi^^i^v^* 

J^JMtt  I  w0Ct)  aniMttK  CttltM||)|f  ottu  wIlPCCMtfnNIk 

ocgce  ottv  f 0  (po^  icfc^tt  oofUBrayrepc^  imni^  ot((ettc  aiio*fpi'jK*0i9ct 
ffecit^  "w^  Q^fl^]^^  { t^f^0iic  Of  Mt)  tfnti0ltif(n)  0(Ri8i  001)^0^ 
oof)  (( 0eft(t  ^v^  001)  f'VNttb  Oftd  0cto6it|W  0ixt  Mpte^^ 
«c  6ootf) 'imdec  (^t  confitffiiccof)  <r  ^  Mttjrn:  of  1^^^ 
6cfll^iera^/bn  ^(i^oi^C^  t^goot)  tui(ipi|!((  fiwf  (goyiiotfl^gfUg 
0emfim'(mD9ttgoiicl(k9oit^of  mcKimiie/Dot        t^  C*  (il^  i^^ 

qitPC(lt^tefO|!e|^nioff  (in2)foti6.0cmiirtii9t(k*(^        ^qn<icfw| 
of  ($e  ^  of  t^  t>ta0oi)« 

moiy  gie|>fi^gai:<^flomafe^/t>bw  (gc  rafeg«ri>Cge(^C((y  wiwiii 

i(Hi^  (^  (0  fdi;  e^c  gtet  bog  ai»  t0q;  fo^  <)i(^  ac(hi^ 

ottb  cmfkttac^  t^qfmfi  ififitt^  afcenbtnt  o»  iift^mi^il^  t^t^ 

anbt0e}Mict|>of<^fMfotn)^qi0^l!et6ooti)  fgafuiH^flwftewH^f^JI 
onb  concn  (^  tO(  001(1^  of  t6c  moion)  oh5  cM^«c)^of m^^ 

C^^IMf(g'>yww»t^<<k(kitt<flto'>» 
Cl(!(»)Me9(9Kefi:^/eJKieMfofaf  (<ktf  9e0aefotbflto|»«toief9a9 

atib  (^o6H|>e  001)  etfjf|{in<ti)  fw  tfttf^  oiib  fMoittfHmeft  iiift  of ^ 

0o^;ofifMi)6qi^<0e^|»<Hwr^  <ittbt9ff|w»mriloft(tete^ 

0(!oiieat(|nfi(Pi)eof9eei:^(^m<^^^    /^CCOcrcpB^Attooa)  irato 

t^(onfie(Mq»i][fo<iB^^^fi$(|i{Hii»ar€6o^  «t") 

)gipt(f  001)  goob  |»foitee6e6oQ)  ^  t^  fo^  ficri)efic^  orfirwce  of  gceepr^ 
i;|>rj|W)  |Mi  e^'Qo^tpe  of  t(jie  foim)  (I  tf)^<icto  ^  9|«  ejHifta^ 

ITJ^^  f^CT)fl!^€tt%  nc6o w'Vfitt  (^ 

(9(f^n)goQH!^co'VPp. 


maiiof3Mb(awra|^«fp9(ii)«|)f^{iitg{it«iiittl«(mii{ner()f  -wift 
mlitcli^liMt9tt)*ttn)  aiU)c$c  tmvtleofimijtatxia  of  ieg(ons  at 
gnm^/iqfa)  <ii>(f6V<xi^'fll!><><l'V  KCUjAobn;  tnfcotee  anO  t^e 
(b«f  flMqEnjc'wtiOatScliimjptesiif'pS.tKgtes/o  abftteoot)  |l«i)(iif% 
iicSiifiMot^  fll0l■f^|)l).  £ti>)t9«S»(«iK«|qitcm(:<^nat«fc9(fa(6 

((j(|Mi:({matDi|oniit'C9eirw{(9  (tea)  (softie  tiotuciif  Viniwaiiiof 
iiKniK{ii*«iii6eto6n{Bi8(i)'«^at8an)  Wict  con|kl)<uci)i)ta  -m', 

(£viilX((9cft|iigiif  qitMtBc  ipvtc9  w  i«i<i,0e|i  ofbut  tge  sect  txufe 

tKctJc  vutDvimdiieoftjt  ng(M»($<(oMts«f  toman^c  ant)  of  9«u 
Vii)lc(l*.)>9A.l(gix|oa(eft(aa«)|iRi]f(|P|!l;(9<itoi)i)t9act^(9Q)|w 
ni(l(e|wdia|^!6.C9<{qvt!d}Ml«n^trn«(ct$ataMfteili«t»9  080*1) 
tlttfi^flguttiqtmiomfl  ft^cjtoest^tnstariKtcof^lKwpii: 
mcr«c{(l^aiiiiv«^gM  oiA  Se  tofintecptJw  Ij  m<»9iai^  jlo* 
iidi(t(«iA(9q!(Kof^in^fo«{(  'vt!t9lii£ceanii<(»li{«/Witii(6M'W|xf 
6ft^'«!iitR(ttet9e|ie^  t$atftf({8  (sooifof t^cgove  of -wawetBe^ 
(iQat(||e{tii)^q'Wt(9Qcccto(eBC9enuifi'atiafat!et^t^atta((oi)  of 
(ntutmiafmt^ftVVIf  6cs!(im(oto'vag»collianl)  (((st9emoKet9of|cp 
tcniKtait  fttumu*  f*^  fbmtfoti  of  <Mtaiic«(^ip»cc9  iipotb  l>* 
aCtfeCtfwaiDcairtcMPtliiSia, 

CilPf  t$c  no  wWqitotitcimtaf (ient  f^, 

CwoDnffc  l<«n«<>  4(  i)Wt!c9*sbiif9(po8ouc  t$c  ttcc«  ifwpf  « 

^Kteoiit  goV(ni(eof  (9c  8oll(  of  moi)  tjt 

aiitliSMn^aRtofKa^omalloiictfecct^Mct 

q.    ietn)$t«^sittilitegteHI<ip:fcft(sooi} 

•«ft9e^'wmkg9('<»t»9om»-|vtf[qMlt*« 
inta  ({atcSpemqwr/iict^  i)<ipi((tBim( 
6cfi»i^tBooi)af(9c0oi>^o^iMwA)4< 
(n^^(9co(9aimbfb((  (•  (|)c  ftint  B)  (tc 
|Uof(e  c^ac(af , 
<C)Drt|)(9<>'(*f  f(<»n")  «<n|  (fccrfiEl^ 

9i>^M(iq>e^ttqw<v(9efinaif  (iiieof  c$c  teg<viw  er0^  ma^acawv 
<nb'<cn((9tmti(r|«fp^gEq!ifiKs(9atM(l>|)<lw  <a(R*e9artaf  fan|i(«f 


<pi7ci)|;(^e'wcf  Se^ftQng  <^fii(iiKiiiie<»«f  motst^  (Mit^  ^eo  pt^ 

CCa|»CMtiiiie6etofotCftm(iof9o5Atite  f<iC0e|^refuf{!(ofgKe  mfiwd 
9)»\ipemeBt0e6cn((Bofmair((«f(0ete)n;oti6  e(0(!O|>e  ttarafH^a  geiome 

f((;p)M]6ca%(0ra(9^fEfoitDC$<iC6e  fc&ttfw  t^Ufftigit^t^iifwrmi 

(jovfifBof  jMumiietoe  A)<H|iiaq«6  jaCumiie  (e  mofl  0Kb  fuiQ  oii^  fa 
Maw2(!Coimite(^<iP(ittiiqm)  of  mats. 

fcc0  of  cOcfc|!C<iiiba9<»f^tx0Mtt8  0aeatoC$  aftttj>0a  anb  ((oMr^iaf 
Cikcit^ofjMC^  ((ooi)|Hic$of  e8)!|)4Cce.a»}N*Sqit»  (0^ 

bee  root  omffeflfoceop)  <ir  jtfppf; »)  f^  (Jot)  n^t^efe  of  tQe  mcb  boeft^ 
fH!Bltip.be0i:M  C^occflf^  ooi)befp6ei)  ^  ^  tM^  i^/^  lAiiie 
l^feaitbit6(Nic(iiiitgtt((it^a(6afft>a6f(i^  ({eoiiiiat^e^^B  ^^owsof 
jfaCiimifett)  (^  (ppQC(  ^  tcioCeemoft . 

CPCf(«B8(|ioO(!ef9e/»'W^ofma)f0e(o(bH»oon  fnfiecf  moi) /a(^ 
of/(ii^  coKdoms  «ib«B  of  t(k  iqicotttt  fdbofot)  oiesei^  aiibat'(|t 

Ofib  imbe((BMm^begte  C(kiC(C^^ 

gafiw  e^aefe^  Mt  of  0otiiwi0n;  wibiEB  fi^c^^tO^ 

dote*  "C^ikc q V)^ a(  0oo»)  mn^  e$at confMMqwt)  oe  ^ottiiom 

erti»^ggi:rtW|>eo|^it6cffi»(ytoiby  attb4)'wa)  iRmtueiie ^t^  0C>9^ 

«(fi>T^of0ceefi>^/bt$(ire9e^fictt)  (ei($e  iii^bOestft^  Qeivfi) 

n)t(kafcettbattf«fib|ii^(^Mi)of^0o'«ft»ofH^^   fos^ttffiviit 

<9e  o(6ec  0)  (9eq>»|H^  (^  te^wMoRoiib  fe  «(  ^  K^ 

bigtsr^etiHiii^aciKM^of  tpenne,  C^O^ti^^^tM  f(w()f|^imbC0ea<( 

<^tiia(;6cb(^>»^it)JM'.^fieeiwo6«M%l9eq^t^  tMfCBi:i;]K^ 

ii(kwelfk»tt»)»ofl^<iiibcM^.i^||tii(!s  <!0e  ei|ii^N(i»(^*  iSv^c^oel 


of  r0c  ftit^  ML^fOi^^tfiiyfi^ii^Mipm^tg^      t^}imtn^*ipii 

^tpfi^  and  t0a(c  i(e.m  .^o^n^f^^  .fl>f  tQe  qtP|^  t^  ^ .  Si  .eipr^^r  mot 
Adeuet^nt^  <utb*Sii.vtttia;  aitbmo^^  ttot  t6(^  ^ty^ffif^  6ot  tc^c^oi; 

«(aoi)(ct9  t'W^nmin*^m,9oxn^.  CQie  oft0c  Qo'V^  at  of  t0c 
oqvMt  at  mijbtq^  socetig^RitDec  t6e  ttt^  (^  f^(i  /t^  ^iiM^c  t^ 
({^ft^vft^htfl  "^tiiia  f^ttt^  6eg^|)e  ^^  axtimt  onb  m  nam|«e 
t^  Oo^e  of  H!^  .C^  fqmnb  0o^d  of  {u6(eiineanb  t^c^ee  ^  eOc^ 
q'vp^  ent^  atnt(;bn({99t  (()c  Oo  VBof  6ix((ieis.  C^e.tiKq^R^ 
iiCB«em|^N!89t<(:^^<>n^ '  (^coocbate  t^tje  (lo^Mtof  {Mtt^tH;.  C^ 
9,(^t^$oV6of  t^cfb^ .  ^^^Ltnbtait^tt^  otqjknt  ^tmbrttQe 
ct(9  (^  f$c  Qo^eof /e(;(mce  .C^  .^.  6es(wnane  at  t0(  ocqtbait  a(tour 
t^  cc(9  ot^fce  age^  (6e  m(^  bot;  Ce  (0e  ^o'Vpo  of  ttiiirt»a8e.  C0t.9iiti, 
foOb^onbf^^lkt'weof bectO*  C6e.t|P.*  enbotttot  m(!bba(>t(k$o'«M<f 
tc(^9n^  attb  of pcrcgqwaq^  .C0e .  |».  Dcg^tmant  at  m^bo^i  ogq^ 
t6eot|Mtt^Wof  (hmo^anbcf  tea'vm),  ^Qe.jw'.  (k>tP6of  fo^fnr 
fniplbceattb  *j»i^  qiRt4)ttib(>t  oDoiR^ett^  ti)^ 
f^6otwofr9aivte.:[^otf9^caiif(^ma^^  $acbf9(|i^  Mtt^is^ 
9itifsSifk^^M^^  ^^fintf  t^  tiot  fnifi  (a  tp^t^  t^  f^ 


lM>-Kc6tv)Actfiai\im(iilffttai>tiba(t3b(»<f»fct 
^  (iliiiiet  Ksnes  r«(c|!c(  om;  go  vr  cf tSt  IM(  oil)  of  tf( 
<  n(g@t .  £t  owSot  ttCimet  (6  imft  at  q'«>K9  p  rt^ 
0cf9(wli£{({cpl(iitcti>f(9ctmippa'<MlS(i«rvc{tf 
t9ef{cf{i>'«t(cni|xiR(<if<|lc(a'in)ni(i»it  (fof  N»  r> 
foititfbiiKttaelesmiiioln  mA^t^cftamtfKf 

S9a«i»itfogDftDnf«<i)  'wamafmaciutitata  tinafafBttonbivai 
(t/flAMawwilta  tj|(.ftti.  'Vitf9(f(t|(  gom  qitffi  {sqic  (I<vcIIc/m 
(ScroiOTigii^aigfaiinfiiaOTfeittWfStC  (9;  fovif\iesat(meto  liein!iiii(t 

•f^ii(g9tfiM.iinu.  tm(a-mitt.»u.9»vpitfott(ic  iiKit  <i'«^V' 
tte6e«rnatfif!efi»fSefa'«q  tWaiit)(iciimmtw  ct|sJK(^fHStttf  Moire 

(Mte^fc^tEomtfaftcgo'wcstgeqwtcS  atatftf^c^.  $9g>|Nn«  (<(• 
f9iitfii(iimiieanbiRin8«cc'mr|)Un«l^iii|i^i»it  'waiiMiBSOtt.dw 
oAfhitaacmt))  trap  0Mtl  Alio  m0Vii^rg;|i(;^9(|Mtf|!6i'fMiit($( 


■Mb|lAwc(t>||Mbff 

fgii«tll9(t9mt)r«t( 
tBcvtfSNiinlbniMmt 

fTwcne  foot  o>  rwfC 
'W(((«oiF(9e|ibnt^ 

q*s«f(te|4iaKQ  tdfc 

nt  At  ((ai)  of  •((()«;: 

(itn/fnit|)c|)o«isof 
<(c|ioHbgat«ti)«ft(i 
mt*c(«f>c«tm(|«oi) 
•f.Q>.moinaia/8ot  f$c 
^'wnof  ffklifbnrf; 

^|b«t)cs%aoi)of 

rv^&ot  a$i  (bvi)  (B  (tittat  sntrts  ot  j)t»«(s  intfo  tots  t9e  (oWis 
iMtwniafctd^tOacitiwisddiMne  «(f|>ii)(9(i<t9c)MJEll(Wc.^<.|lovn 
((ni|W»feoiitq!cii(g{t.|>tt.a^,<Stq'n<i)0eta{M<ntimigcet  loiiirilc 

ntlt^t.iEt  iut4«9cni|Ianbaiit  0011  fomrffik  iMt '«(((l  001)  go'OT  oJFtSe 
li^t(og(iMlet(M.9i.|<ai  of  mofflcna  <il)o  m((9Mft»(o'«m  «(i>f|^ 
c{eMntet«(9<t(9cooi)fe(<ff(a(tl<o(8nfitl%>.i£((«tbve(tlcta(of 
«treti<b>ct)aft9cfbtn)K(>ffiiit(ontiiotl)e^vi)(at|)e|b«i)gotaig(o 
«iitnottftR«afttecciiioiiait(8itnW.C>SlM>><|)t(^(|)l!*<Vt(9(iq|t 
t>>.0i)fewanta(9cia{WMlM.%n;fevnil(<(f(a^«f  (loifiigia  im 
fe(r9aiBfef.^.toii|io»CK|bai«t(Ac.S<&(lowtsiM:<(fii((efeikt^ 
llt|tiit.w.iiiu^egafe  (l)(a|(«nie.in'i.(Cnnw-l>tiiKiHint8  f  r«pt!t(((looq 
|Mt(|ifll(aicooi)(nii|io>e(So-inl9c4'W<!c<l|Nfc  af.!>(moman  oi^  no 
nmMfoli)iaaiilat(it(nmtemf«tihaft9ei«iml«ftie^tftte 
«t|Sl9i«.iiii.jw.;)fotii)te«(tm(|)ciit«8(|«iw.f>Si.9a'wm  otftftcce^ 
41^  «c  iipp(l)((  A).i»it<  wt^  (n:.fin.ii>t>.  inoiwns  fin  («{%9ooi| 
i)'W((9{Booq|)oW:(em|Micr.  dofdcfo'vnof  rjenetgi  AjlKamllnM 

6  i 


tf,',j«».<>f  «on*>.«l>itmomei»ofooi)  Bowiof  <0«l>«t  ai*.ti«.llM  of 

»^<«f/m?c«Mttfoarf|!ftttefe(9e  «*?«  «  cyj>iy9oonof.».of 

((o-wt8  M  «gofe  «e»aft8  «  ejofe.®  ii)  of8«einoit?e98  Btteaartrnw- 
Tf  rrt  e  wtK9  001)  pflmtf  (tot  aSottt  at  fewtK  <inl)  <«e  fimwIB  q^W  « 

«w««9«(l»-»fl!ei)f  (irtiitiiue.*«itt«ei»««ntipifa»  »f jg"**  •  *^ 

vitDnnnitof  imtcuniie.  ;Cimcn  of  tow  •wifimtmnfWIfV'' 

tttaamttfiKitttnibntMEtp 

^oft«(.%j.plbitd; 

m((9fapcfo:iDltl|»<iRt 

SpiBoftJtmewiipilKtotgfa 

offOe^^t^ot'Ralttts 

(m|t4Ktf9ei»|>ai( 

9cm(b|Mtt;(mb(9«Kc|^Mi( 

|i(eint(^aitb(9e|>imM'W 

laCgiimanictnifwc 

0  6q>  est  (M|f (0  te'wOflt  ■»«« 
itSovfRooOgo'Wctntge 

'E'gi  Batwte  of  <?c  pfene^ .  COdt  Boti  m  ojMiil*  aitil  inin* 
;fh)abv<ii(tl|eit)afl!a(9ect|(iHIVs.'CSoTrflfiarf^futi(ul)|>ii<« 
fi'i^g  f^fgeut  (9e  otv^famtrt .  Cf (9t  telib  anb  gv-mtntms 
^9f<tii«nb(((8cto(l|(  .C9«t(^Wt>t|!(9Mi)  BetpeinStsM;' 

^  flMtiMii  o(9(t  ana .  d>«)  in  fw^  ixx|  (Xfiet  |t^ 

flVtq-wtin^fnroMiottaftefcg.i^iniiwvftMiToninliq! 

fi)d>)«tr(iguntooit«(9ctto<itl.4a<B9i>i>i»tK>nt«(9a<) 


W0C  fc  ^!l^!<  to  on{  ot^cc.  C9<it  mo&ts  0(11)  ae  (Hin)  ^^<mll  no  o(0cc 
Cde  (b'M)  mi  tfe  main)  m  khidiw.  iIYSof «»»  oit  tifii  jtaCf  ««t(e 
$«t|l««|M'*ii<)af>n'W|!(9«'v(tk>'«(.C9i>l!ce'Wt!lii(eo>«)iihteea( 
^(9ef(ipns9Vt(9fbabw(>.'C9a«(l9<irvn»ec(biitll)i>timtni!g9( 


t 
a 
It 
• 

*  ^..  .^     ,,.,,.„..,_._.-. 

*  5i|"«*Wta^tPtqwiWBlimrt.i6ow(ikl!W 
■        <eti»^|l«'VtHata(.$iii9bngiif9nf9(<it 

0f9«(^'«((letiifeip».iDfr)){ctcfiMi)(|Wl)(<tt|(e8of  iMflit 
;S^m(ff|av|{hifba)W'«Pcwee.C9a(tmi:(incmIip»|)|!ifo 
'  C^firfB-wreofSirtiitmw. 


C$a(iiniitat«oiii)|ifiiiKtiMmtt.S6«iuiirii(f|ctanm(( 
%  m{  Jp  9r«ci)  itn<  iu(i|!l4>.)0f  ariMt  vnflt; 
<>6ewaiitva(a:«itigte((iK>anc«.^imk<Maoftii|!iM(vi: 

C$«l(iit!nnil|!9eBfiifem«t|.^^i>(($(i«(eqvp(i»()!UC 

^|sfiirtfjF(V((nMihs.l)eMooi)fi!e$fi<fci:af(|iiii|iC> 
<e(p>qi(c/btto«i({RM)aw&aa^in(iitu)((gvt> 

6  tf 


0f Sxt  Mk  f tlcM  <><i9  Srd  q^n. « ii) 

iiitf  tiAvt€tittbtm.ei«»tuitt'9Kt  ffl(c8  Ml)  teeb 

^(ewtdiN'wmiilH'CietfogllneomfqifpMfttat^ 

Cixt|9iUoa8fli'Vlt(fin.ie«|>(fims^i(gt  r«|i((|<imn)Mnb 
0R(lti|i|i|«ofllfii6a)vli)'Wt.£t{t(9atte(Atg(»tl^i: 
^finrai)  moti^  (|(n)  iM 'wetit  .fl)M)  SRf  gobcRc  f6ii(S<  of  (otf 

E(9«(l!t«e  ^  tr;^!!^.  Jll(ituej19tii9>n<>  <$(  cS^tcttn 
f()<(  I»^  foe  OMrtceeg.  3<  (e  swtl  ta  bctf  (Sni)  of  n  i)iml)(a 
W)  fefoD  of  (Ip  (wopintM.  atooe  ffle  Mtefmi  dtooe  pqtnfa. 
C^»)lc(eof^ii|ii(a. 


CSbpila  t9c  (cgimi  |ibne(.ilDf  9l!*  lutvt  cbnoib  IM( 
i!^(hM(<fcr«»'«c((iwva.£(of($et'»o|tngs(nMw'W« 

ietiiia(itfint«io(!o'«fl|^£(MngMtfcwi(E 
«(^n).^;tatoi(g<pitfaVK..fH^'9'-)''^A?>in!>Hr<!* 

C«>ft»P«»H«<e- 
CC9<i(«Ht(CHiptfars(ooa).4o«(inr«itb(taqn'gM«cf^tf(i9 
$i;|9<ifl)e  q>c9of  int(fii(^aie.$«{g(li{|cR(  fataf  (c{aM 


I 


A<f!)(iribvtpaes«itan(«b.Ci<wbiu9cnim((mbmt|e»aiit 

4c  ((la($a6iivnti  fafi  ii)  notvr.tSt  of  oTacf^e  gt  liafi»mmt 
tCoffwe  ont!a>Kgno(|f<iii8.^e  wotbof  (^  arf  of  n(3taitMi» 
fl)fm«/utlat8con6fong.'C9«8peo(i<>0)ta«8«p»f«Tf«b 
fit '!!«  Til^otire  q-Vfta-vk-mM  Hffef cowcrt  of  ixttiitte 
§iij))  (t(it6  dfafe  aitb  nmiolip>e8.3^fii  fjaffit  v^i  ooij  tlj^t  5(i* 
(beet  c(t)  aui)  ((lege  tio  vp.  iCucfiMC  a^  anti  gcet  nc(e  t^^cl^ 
C9eB8(«  qnfff  0  «  6«f^Tiie.$mdliiite  onb  fo-wotoire 
*Wfoii«  Tretf  anb  f«p  fctiao|!!te.£:f«i)  of  tje  6ob{f ce  covtiitic 
CfHt9/e<iffoii«geqj)o»Bti»..ffl)fBo>iiai)9efllo(fctqMr((itt 
<fo»t»t*«o(  (0  orpfeffoirt.iDf  otjtt  fl«  (i5«fiiof  Bennflinimtf 
iDf  «o6{f  bebf8e«fetmdil<«ib.§ptgonb  hxagHarib  fKtiifttMt 
^1)  inatc9imb(is  9ap|i(.2)f  go(b  anb  f|>fiiet  gix(  (txfottt. 
$toiiio6  ((tree  dnb  cat  etit.Snt)  1(11(11)  of  moi)  go'wctit(e, 


C:a9<ic«9an)ttltf9)(fepl<»icf.1t!lat9Qiiuc'«qifo(9a:go-»etn(H3 
Doo(anbttt|>oiibtccbl)atb.!i!>trfun'(intb|avit0an)ca\n»wf(t         ' 
S)m)  of  m(  frnge  (« f8e  movtoit.iSf  tO(  o((tt  pi  t6<fco<P(!<») 
aei'iftecH)  gmaf  bc«wnK.!lDc(it^iinb6ae(i;fl^  0m(q|{ito6eboti| 
£t  II)  tg<  ufvtff  ^ipptif mtiwt.  jfot  to  go  oSoirt  Kt  f(n<)t« 
2l((9(.j>u.te  ni|!  fii:ni89(.)aaeii)  hM  $e(iT{s  inti  tt^t  iotn, 


ifttbn  ^IxmilifuiA  oit^fft.i>ii«ft(m  of  (mwof  metals 

^(bi)  b(||it(  fiifof  wunjn».9<)a||ftn:  ofSbiit  w 

IDcfmefvittM'iiflMat-CaimKtfNRttclltB^CsSefi^ 

Ke^lMtt»'M0V|j(i(ge.^vg^itgiafaiitm 

Aar(e'm<»(g»ha'goo6ifb>ta86wt.JDimfteyf  wiilc^tokMiv  fc(4 

JMkt  man  «c  llni).(jM  (0ef(|«.fl9a<t««(mM9iit  fp{n  ($( '«(^^ 

fi((6c{((ktfm»'»M«*4«'Mfii|!^$tctfMa<;'»q!n:(S([IMi^ 

X9((|;gatt|n:aiit^r/K^^af(9(<HIC«4«ep()'tca'«qill|2s 

Jb((9  oTmai)  9<  ae  arfoaft,^  ii)  9(19  (fc^fc  (s  IM  m|»fnt>cint 

A(»|iimi)9itfoeW(r(|efnc^|ii{«jSttt)9|«fcc(ae|ui>|f(iig 

fflVH)  (''wcMc  of  gob  ant  aft*  |imtt(a.1S(g9t  (Kmjera  "m  at  (■  9<iitM 

<^(tc  gooMwof  o<(la  {< '•((te  t{(8.ic>f  <>(9c  e<»(<t>)  fete  ONk  n4 
9Mwar(o'«(r«cbV{BCR)l.<IDt^(9atmo|tiK(t«Kf||!«(( 
£)f  ({(  Mt  of  moi)  Sc  ^  eR(a(i).lM(p  tfe  gtfanti  (fe  nejcf* 
C4Mb'<)P{«oft6cfbvi)- 

t 


II 


Jill 


I     [ 


i 


i 


C0aii>ooifpfimc(«f8R(itnoii).A)fo((|(nmimt!(4e|b«q 

«iMaii»tlitofm{natvc«>fr«cl(ui)d<!>V(l(fitI<>t 
All(i>9oTMJtiMv8(m»A>.Sa(Baiiic(«tom(i^«Mfc«i; 


fi  v((  lit  (Mfiwc  crvftvc  f  (oitfc. « fii  gc  Wt  p)  (iiif  j^^caiate 
$|)atr  to  w  of  toe  Qwc^eact  trfoiit  of  (|na:{|t 
^))(g9eiK|)(i9fe)|iMtnw.fea(9<iiMi(Ieiii«)of4(tK0 
9«{ge(lca)  oil)  of  goot  fii^.(»o^fann  of otfiRo  ($a)of  ((iv  ^ 
^  fgof  fr«pe  fctOe^of  ttle  c9as.1Dogs(e<iti  6(cttB  fet  (^tnfpa 
MB  vofl)  (lono  w  oni  ft{aM.$MA!W  vttf  i»o{o«t  Blb^^ 
^  (»'«mi^  loot  cmb  Dcftiint.^  to  6  M  ofoiK  o((a:  |KWff( 
0c|IMfc«Stt<tt«{e'«mMt.lEfiMp>eii(fiifoffwe{t(B^^ 
;fcgi^l^|no'«N>Ro>4«iiiMiM.i){s9att(ttfmf6e'«^^^ 
^((s'W^ffiamgittiimtl^.'CoSoiieofotSnatllegoTKcnttic 
^W({(|9iulk  0)  tc(ll  of  t»p.Ti>  9(19  tfqi  ftorouti  toMi  ca^ 
4i('Wcina)(lcf(hi(9<iiBlkiH*f(e.0>ii)»'mtotoflMofm 
^  tgc  to^int  of  (nip  f(kif (oue  cgave.}^  tl(s  (onqifaA  {spntcM 
:i(cc9t«fiitiimn)(ln^oc!!e.£tf(|<ia>c((t((ofa»|o(8f 
£mtmi)9tpmitMic^l&tl»timiuivmb<ecmttefcto'9 
iDfe>me((Mie9ofl>t(l((i<>(t.ffi«l!(f|afM(toa((t(citg9tMl()M( 
ir.fofib'KiwcfiDaiiis. 


C^noB  plana  9  iitn  i<noiiitt.£lf  btnin  tfgtt  'Wn(b'«(t 

fl9aw|{anbRMft0oti)lkittf«t.'C«oA|n^at«rin;(in: 

^t@e»)3a^atm(pbcf«iM.'e||atp($(lhitrt<Mbt9clMiim 


pk(mt  m*<>t9t  Kb'vtiimt.  Opi  f  bb/f^Sw-inf/iiw  vt(  firwtfnk 
A)f  tram|K^cf(ra(inif  0(e  «ii(B,9c6n  to  t)(ii(/fi»  ooq  -Wdf* 
[$cfll<r(KHKgiMtfw/(iigtiiig.^t<n#i0imifm^niig 

C(l(<>flwb'«cMt(eanl)ii(fa^.^lbt9(!H)i  ant  i:{c9eeia'«(f> 
IM(iii^mi|n«M«cfio«H(«.^i»nait»|avometcqictnw 
Jt)cq>riil%illllli>fg0(^fci|«f|.|^f9ar  fevc«t9«:«sii(M)felf 

Inge^  to  f^  fR(nkM.^v  (KVuifftoOie  |w  <<<>»>>{• 

£!(fiwM9c(l9iillkf;faflM.:)fo>(«|(m«riIMtf'ai« 

««in((9()e|»|iw|i(cirwrf{i(«(f«iit.|i»art9<t9cti)(«Hfft(iM< 


JMiivgt  HNMik  (9o)(  9c  6iqi«.«C«b6acll  ant  |<>m<(flfts 
'CKt|kqt<nti(89tlMi6.<Ova>eer'lKq!efgq>ft(M(tteC^(V9 

In  (tSRt  9alb(n(.at  vtifen  (th 


C0(  nR(8  ii(}b  9'vt(9 1»  cntcc.  Cflc  (9^  1^  t|)c  l^'inMii) 
CM  e<>  001)  qvoctn  (tSRt  9alb(n(.at  vtitn  (tk  bq^ins  of  SooMk 


3Di||(ifa(^(iittafm|!iM(uc.£tii)tmin|iti8(siimfiitnc 
CaeomrMMfldtiimmv.  Tdcotdccwagoofgnttgoi^t 
;9^|ilii{<t(»iD|iq!«r'£afi|«ii)t8c  vecgoMtlfw) 

ga<>K(w|r((t(k|\«secxmmitt.ji).m(p8m.baCM<nli.ui.|)iiR»cr 

CC^at'wntinfflaaimiBlMlc  6i»i).fflf  (ovtiif  ^(e  foinilt 
iDevMimbvf  ((utlciHi/q>aie.i2tfri()6aiPKiifsnt  ftitim 
;(fRiit<!efaa(8aMa6|>j|)iv6wn.$$a(eaiitt8«pev|it(ofgiitmat^ 
IDf  iiMccOim^  anb  of  Yn^ ,  Sgafgwcoflniite  (ut  altt  ■vk 
£>fvemci)ft<ut<cv((mt((e«.$9a(intfct6(toteiii)t  mii^« 
$e'»aA«((0||(wt'»crb-w«fiill(s.  ;Mi)f9(n)(9<q>({a(mi(6c(ume« 
ia?DirSMtttf)!gt»vem>t9»wtfat!n(^e.J^(f9ailk(f;cfetiiirf 
fll)atniiK9<nit6tftaitbli)titi.j$c.|9iiriiMla'W(rotoii)  vqic 
Ctolt  Al^»a  imi  gic(  cfl<  vaiM .  Ac  AMloMet  8;  tBimitais 

C(l«tttofmii/^imbmc)urt!Hg.a)fclM$ecfi|la(eeMi)  mobat 
P»((i»i>f|iii9gR((iiA.fll(^wpaiH(e  affvotn 

C!ktj<{eaiA(chr(*tjk6oti(.'C9«t|Mcf{af%IMi!ttfe(ofli(« 


Ca*aaiitiiN(i«fmt)M(W'0«)<l(t(iM(t  ftfiafmtttomtA 
«ft)(Jtao»»«e«m([((»»e.fl)fiii»lrt»»  ■vtaOleavvt 
CtPcqSfeOiwait  m«imm,9nmtniitit  rwtrbwdnns 

Cdttf 'wntcc  (9(  nwim) )»  foiif  .s«ot  (»/ 
fffiatttlimt aaf(Kftitl.etfi figoft    ^...,  ,. 

CicNMfi  (Mfc  N((c  <'<^  mm  •  £M  of  frnMW  CO  vbw» 
^;0t(wee(!liOarfwt(«*rtf*ll%.^»wtowr»e(jt  (hwrn^ 
SSoucvaCei  majna 

eattafolU  ffMtbfatr 

i^ccnttob  pwi* 

|M(<|(!ftiCTef«»o»fflWi?gc.|)eJB«BkfHtoffi^woBfiW 
'f^figi(^«tl)ftcftKi|!iteiii;to.^lIoo»6(|^{(|«#i)( 

Cfoffol^of  (S<  |iM|it!t(eeof  tillnR^ 

C£>oi)i|'«p((i(o()  iiiit),aiifXKt(9a(|9(f(<i* 
niiifi(«  (iie(()onf  (tenufnof  (fem{B. 

tcfcc|i(!(i!  ii'|Mfr(B(9at«((i9iMfi(mll/imtii 
toofSenfwccdaitttSdnufitfWtcftlaiir 
>f  t9<  q-vefitMn  (s/ooif  |9a>t«it  ((i|«  6 
9  9o«  mii(ii)»(imi^  (9a^{> 'tpidict  «• 

tesof  t$e  jottafe/ tOce  to  vkXr  MV  ft* 

wn!s(6co(9a  )6(pJKitt  Re  t9<i(!c  fioA  01 

|iCca  afen((ii)t$c|I<v^n($i!t(s((|cfiM^eo(4(R)q)(itiPie(iiAif> 


(i<iiic.limfiiii^^Mi)ii«r(9eoe()cr  |b  liMC  oCt^c  Mfiff  ir  pd^fBii^ 

tiiy0<j>a(r|ytff<6cfbtiiyiwi5g<gc  (Oilier         f(Nt  ooiiH^  anO  lb 

(9m  t|^ 'iml^  t^  f|>i»tMm{^.  9f|^  t0e  f^ 
i»c(ftj«f.  2ttfiam:^t9cfe0iiiibfWM«R((p«e^ 

Hl^iiQl^  (nm^ftKi^  jf^imt^ttftt  tjmkiiMiiciis*  jpciiii8Ji)(H|iMi(iis*iit  * 
tcBBM*  {p|P|fipt»  moniciis  iRBccaic(pw6)cnttoiiiD*9iubc(nt>{>9ijJ« 

?VIIDCI|IMID|^  tpHK  CPCIJ  |HIII(<^  (y( JIIOI|8 


^Oam)iii(i)filQcV{i9Mfc{i>fcfi>i(jM&(i|(8Mi)(c{(k 
iiktifffattSmai*  fut»  vntnftiit  tje  uKt^ui^ 

if<(|cni<Mt)fKfofkOolt.'Ctc4«tc9,«Kl{iiiiq^fWe 

i|^llc(«»aiitiwit'»e«f  eOc  nwtttfhmbtiiaiiiilxto 
)Biioftfl^«ntniow(ttBt)>t«eliW»  ant  »t«t9(»  cent  f9(|>|M»vf(>af 
^(gfipiHanDiiottcticcvi!*.  COc  mei)VtB  pmliait  onD  mtMwvc 
nmiteatttatetttiiciiammtiattttffiiiet^t^cftfpt.  $a((ic 
^n«'«(sa8toCjl«  w|«  (enotn)  C9e  itum  foutt  9av  '««(($«(  tft 
|(n<fe.aBt(|c^E|!Nt)eafi$(  V(i)"Mt  OcSefottgc  (am  u)  tjc  i)V((g 
t^e8n»ii^iMtaj|ta<^tmant(8<tmai)B<t|)evrtNNQof|wwilScc« 
(lofdicngfa(bv|«nott(H<V(linfihr(ns(ift9ece%^isiM|^ 
ai:(itMiK0|«!)|r«>|i>'«ptetMiiimp|i(snii<<9c  i^inesiinb  tiemon(inic{8( 
oft|kf(i(0mflcvetM.dott9ciMM[rtftm3ei»6«6^(|ian!illi>menac{«t 
^  (9c^  II)  t9(  i|  V{c9  I9e{  at  fot  to  ficnK  natunOt  tfes  q  v^te  Ac  (ii£»i{> 
f|9a'»|«:|iii(t(eca6(t)q!9awtto>(9et(k>>>(ttU(it.iSi«(c^|Q|p|i|MiM 
jiiest(lat((ciiia(l|Mrtiif  ma)an9  wonuq /otfotitis  ($0(1:  ou^qiaiw 
(0  vtia  a>te'«ntii*Yo>t0tB4atC$cni(i|t|Mttacnot  i»t8it<>  (nciitaiC 
aa(jcv|9<M0)(k  010  |ot{q!«rc  not  of  (ge-MrtwifQImtmbarlBlltlttl 
totfb&wce(fcfcn(Ml^ame(<9|st(|e$<'«(nl^infR'«pat6t(t'«it($ 
tBf9<i<t>>9  Oco'Wdraitfntganti  SeM  ((Rg*  re  tSc  |nc)(nt/i:(CNeof 
p()BPnoiiiy.frttiltq-wp{yg9attpftiy'»'''''»Pf*  (totttcfptuja 
g{«l^lc;An.|M((|»a«fc^aalmi)fai^.C6atp(o|a|!l|»^ 
9«niuKc .  flmtoiQ  ant  tmmc  at  l(|fi^nnv(  (» (9e.WJ.c(^^ 
(0  (|k  e%iKN(  of  (|kap.»«iima  to  ^  ^  amfoM)  fo  (fie  n(9.£t  vfw 
(etto(9c'»ater.lbft9e'W(<9Jifi-el)!n>ba(nKi)aiit  iiKmei>atfi>flii(( 
ankmatb'«i(t9o'tt((9cqw(lnoiiiei)mailetf.  CQeftnteOootfll^ 
'C0eact9oo(antWnow|t.'CI)e'mtnmovfl  faia(H.'C6cevt9(ocolll 
(W.  »o(ii(s«tt«{>(j)cn)(|i(jlMmMnt(i<itt()c|)aifiit  a6oiK(|)e4'«{(9 
((efi!eca6(iH)lf(l(|i>safco6((B(SpC9eoi)  (jcqitaa  lbitl|]ilt|i(i  '"'>(< 
noifoi)  t^  II M  of  t0(/img^V{i)(9a((s  fo  (be,l)oo(  f  bi{  (^  ofo-wc  ((e 
<omCq>^i)  (9a(  (a  (0  fa{  6oo(  anb  iho  wfi.  1^  a6aiK  Cge  q'«p9  t(|<'wa(ct 
«e  btifljgi  (s  of  umic^i^  ftrinnat^  (^  (8  to  fovmo'vli  anil  (ooA. 
£t  (k  oSoiK  tge  vtftStfc  cctjl  00  b:l)f)H!|i  {8  of  te«  niiucnail^  ciliM^ 
tgot  (e  to  fa(  6h>  ant  (ooib  .Cge  qviic9  aiii|)ftn!<><»  v<<i>(<('<>^^ 
t|!fani(s(peo«teoff9co((|nefe|^q'«{(9o9ctcaftctfa(t. 

^  Cf«K>«t*'t<f^is«f (f|(<ni.(mii)tl!rr(oiw. 


CC«((ofiKt&t«i>/f9c>M(W  oftOefcct  Mftit  iwtotdfc  n»  k^ 
pm  aiM{to'wa  fw  of  (k  9ii|I(  tni  movant  ecoifte  fav^g  Gngc 
iiK%t»m>ec(«<M(^v(((  <)«(((  <«(t<Wf^6  ($0(1  WtttwjOBipmj 

i>fiW)(e<rite(ofbt4V(i)(k«ew«(tMii&infttgMa(^c|^(r«Mtl 
BooSviittjletbwijtBtwvlbwt.CCOcfiBwp)  dorje  nutiitof  («e 
^tmi>P9«»t((i>fiUimfpliatm'ina(tmiifivit  (i>wa(H<($a(oNM< 
«tiM(iitU(ii««  rawgOait  fnifiw(fftf)|fiirRtk  mH  gtoceove  wi»im 
'»(|)oft9ctl<^|l.C9ltf|>a<oJ<l{l^«il)k^ll6nlgm»  |(iin(c{l(|c|»imi 
(Ptw«|o^bM«t!eiKttf||cl&t(ef  itirtrndblk  lir«(«  (o«tit«af  {k 
a)VfiiV(.C'C(l<ffctniM((i6M  (tciuAitof  vafpatoan  nwwjifjit 
$<ts(r(P(9o8|Mt(fiKt!t(V(<mb  (tsMfU'wA  M^^ 

(H|(9at(ata)a||i)'«<i)(|<9iis'W(((tMK&|!if9epl^A>t(iiMt  fo(ge  (i 
VntMfiMillMtow  cn«iw  nut  mrfiiced^  (UA  htma  gufi)  covtavt , 
CClJe  maaiaifbmtie  mtvttftie  at9  ttf  o^moA  0c  (e  (9tt(i 
CKf  (omteotM  iiei!«t(|ii|ii«foiMffl«%M\m(iirtiftM|!t  ant  oe  v^ 
of(8«  ^vidaf  (e  (ofo^fwo)  9«m  iM{(«ton6ptg  fimie  (W  (o  (l({r 
iie(iite(()!  oiit  bvcolipt  jjovnce  of  tb6  (O'vCiVc 


fawftuf t9c(c  iMiOtft  iMfHccfan)  tfrnUKt^upfftfl 
to)  pevt)c(<ut)l  f|i«(all^of  ooi)itMi)((at«siwt«k/(«t 

f(l((t<q!t((iitCcfufaii!)f«ftSc  ti«ne«o«i)  (MifMf  |KitMa|>r  of  gmtim 
'i^ti^<(vifi»t^a(ttxam  oftimiee  fmv  onb  m  favftirf'mf 
mttto<>offm«(fa(<9fHlh«e.ilI)i>i)  )xn^(|'<»K8  <u(e<a(((fabMA 

frtaAtiimtitt.flyi4x)*t'*''  Bbb  Ootv  snw  t»e|<ige  «nb  an)  iM 

btPteixmaitnnwrtmiftlbSeMof  goot  if(tonll  (rvi^,  Ciuiime 
ap<liiitbi0fe(obi<!eMii)mai)b'Wi6aiikKi('M(M|eti)'We<nA  but/ 
ii(iiit.C^  j^*  t(tat  V>  (fas  nit  Mvcfimt  Be  tabi(Bt$e  mS  f9<i(  (e  iw 
tmalffo*  Imta-M  fvt(t  ttoiOotb  oub  trnta^  (itge.  'C^elldti 
IH>iiS«itte(«bti{B'«ct'W((flmaq!8.e>Rf|rfimte<f9i>l!cii)  'Wemn)6ci 
fibiftpilnfbttetii)  mmit.'C^fmlct  <f«^  mtfie  c(i)  q!it6t!tR< 
(efvetc-int  fisaiDn(u(  mo(letl(ai(anl)  IMe^flF^  (0a(9e  ■wiil»r(ii)iiiH|» 
m<H<9ai)9c'wnbetfhmt|^.:ife(q'vei)t9eqii)acm(b'va(iM  o-vn  got 

M«fMi)iRtqti)<»vctow<>dl  VR{t<S|!CC(le|)MNt(at  Mttecn 
8fti\|b^if|ft  wtb  0|)^Of  (o«tt|w  nud^  vengem  Anb  foi|>foi)9tfcbc^ 
<ppC(9ac0Rt<nfb0B8ict0Q6iq)eanb  fintsBctofini^  fM^of  Sptjttfnbiif 
(VMiMfm*C0(<<!n4«timT»ce|avqmba«(6e(|!i»fmqifi!ct|N^ 
(sA((iffRrw(af(8cftniftaflt!faf>^^ 
0a99lm^lOiiHiml^tftfatfatttmbf^^tM<ut^nto^9eMl!ilt 

fb»t»li>'wcfct(tct(g fiifofiirnfc «iit»f imol)  (wityytw.  ^(ecf) 
I)  vm9  n  eiiw  nioi  0(|Mt)ttfno  6c  folbi^  0tet9iii^(c  infij)6f'C9'^Etji)  ippft 
'c^qfuToffb^tettm^BCKii)  |Mtfm)mcl^fofm  akta  tgdjafmii 
pitoffn'i>i):99ffp«ta(ni»tM(iiH»i  oonpatfoqeefloSitaHlflvoffas 
cltoK^  mbTa  M  (ijoamfiiranb  bRfbf a(imb6e  Miimtt<  (s  t^  (9irt 
|o6aiiba8ttt<>ti|i|ie<i))t)ecaii(A)t8ii<>c  et!*?  tQaqiic  (9(t>  tettapf  (Sat  fM 
|Mit|bn«  Ib'«p(9at)jmbbe|i!q«t9i!  gooWeeof  fgei^ 
mbffieOoimo-wl:  ttfu.Jkaf  tfmi)^teiit9lf»  coAfini  l>8  <<!)il  «f^  ft 
m  Sc-wairfoimesfliii^ooitiNicfai)^  br|f«inM(  |xii|cct)af|is^tf6«iDit  f 
«c  f(c9  |Mt|bin  fbt  to  b{f0«mm 'tPtmo)  oHb  (tlc{fi|)<y  Q  (^  tfn;  fn 


f^MHi  te8«;5|efafer(c9ct0'W6aii5-bccctumt  C^patfbi)t0af  <»(^ 

iB»etiic9  6eto6n(^  'WQt0CtH;(eaii5  fu&VfUi^  of  ^nOetftDtUH^  ono  iff 
1^  (e  stet  «fUl  0la&  t^  0e  to(^n(etoccu|)q»o»)  0e(«  and  melonoit^ 
imi)ii)m<ii).KiitlC6^faiif](of  "V^MtOat^ai^  appec|^  not  e^  mioj 
t^t^^^attyffitinn  ymbo'Xf  6cto&n(^ni^e(t:^«nD  c^t^t  i^^|i«|(Eoi} 

«fC9e0o^5M^8t^^  82ci^<in6foti20^<>&*t(^<^ul^0<>i^^C^^A^^ 
tc*^0f  i^SwCB  q^p^acgtet  and  totnsnant  to  0)^c<i6ouetD(ne60« 

lo6n|^nia(^aitoftel^q[an5  m\ni  *  |S(  ($e  qv<ii)  t0e  £  ftmie  ai: 

fbiotanb  m9  6c  to^n^e  fbti^fme  of  Ki^anb  foct^cfiifttce,  C^ 

0oCKq!i)ONO9n(i86iq^(i(kHic0eto6i|!6OAi)|ioif^e^ 

I^CniMnb  onb^tt^c't^  **((($  onb  'wi^jfiiD^  ix^p((^^  |^  *«((  to 

iiM((!Q»C^foflbi«PC6of(9cfoC6.C$e'Wt^4it!8e  i^ottE^f^otc  (c<^C  f  tOot 

M  t^e  nclt  J0ott  onb  t^  nq:B^maUn5  fong  0c  tofoi^  oo»)  ink/oi)  of  9cct 

fki(t(hi(i|(([ccti60^  j(ct9oof)fon9ne9f  $K6cnatuc6c  toC»ti^^R^o»C0i^ 

fit8attb0(tt^[W6./|)ct0atat' camo&ncf|2(  DctoCtn^^^^ 

b^ncB  onb  oof) 'Vmbo  ta^^.C0(  nq^e  t0a(  5cf(cn5(B'wi)  to  t0c  (^  t0at 

|^«6oiic6etotbi(ooo()fMi:|in)  ma((;q^'W6b^aiidt^  aii]>  ^{(Occo'we 

ne|»  (0at  06  ip«tnc^  t0I^T(g8  onb  op^  6c  to6n|^  gfii'Wtoi)  anb  fw  Jt^ 
(0c'V^a8ct6atfNit$<Mtanbcccb6cCo6n(^ooi)|Hi^^  C^c'V^ogc 
t$at(2»notf9oitnofon0an&t9at(i6ttotscctfatne»anb<i68^  coufeuc 
ScemQeoof)  pacfiN)  vct(ea6({(fi»ipp(i6cC^  onb  «f  goob  vvt  f((itp(!o6Q|r 
Monoifc  onb  ^RpccCoibonn^^  (0  of (^  (6^t4i|^ ,  jDf^^ 
f  fuf^f)cf6ciib0^o&nce  gfoTrtonn^^^if  (cc  tmt^sfii;  0ttcDnc6  of'wvf 
«»  of  cngi^  «iDcfa0c  fmaf  anb  fiing  6c  tofmce  oof^fiatfof)  t^atco  (b(f( 
onH  6v  mcfiic  6)  af 6^  Tii«t(^«t6c«jDvfagc  (0at  (wi^^f  (i  f6otC  t6c  ii^n^ 
myMyfOatvm  Dcfofai|>600^p<ttf0i>b|>ffanant  lynfa^fitfma^^ 
•iMfii(of'wnt6w|l«  Ci^  ^IW^ ''■"Wiwi^fiiCt  6c<o6t^ 
^Mif(RCt6pi(b(!fp(!mfimb/wofc^  <ia(9c 

moiR^l^anb  do'WfwjratfiwgB  of  t^  <tnbof  fotbcnee  /  ti^mo'>9ftf^ 
0(<io(^fncfoiai(^ciP|mc66atbcn0mon5c'^  tfitt^cttm 

9ttttl(fiii^^ffii9af  ^at^jirt^  C0f!()  %i|n^  6e 

to6amfeftfiiini!ta^  (q;C9  onb  of 

tiicCMig*  C6^<c(t6a(a»fcttog(obcconbacfm<t(6cto(bqiet6c  |Nn;f9a 
^l!»'«C6fa|!t^fl||f^c6iR«iN«<wbof  0oob(^         t6cte^  ^RPtw^ 
«c  fong  ottb  iM  Dcfof^  6«fH!nee  onb  (Kte  n^ 
<|ktM^6etd6nc8fb(^ii)  f0cp<^^ 
fctofot(^l|2c6crf  aii^($cfN|)p«^<v}(6«r(i6o^  iMffovn^ 


fycf<  nwgs  gc  tofeit(y  ooiy  |Wtfa>  fid  jf  miy^;  f  Ni*C(|^H)  fnfof  fe^ngs 

«0(0ait0(^'WO|^t!sniivt^'weit({stiton6(nt^ofe^cd^^      ^0( 

pwcfnitikfp€ti^ttni^fmityfft$o'Vtt^ 

'«mtlec(i^(9  f  of  0oobn:(l^;€t{oi)  (^  of ft^fu^ 

iq|lr^(p({f<ige<t  ^qpyfttfof  gooi^5aibxr  (^O0i)p^^  (Mf^ 

(hi»i:]|  (MN)  f^6^  0(icnb*C^(Ni:^f$a((ieocH)foftgtie&fat(^ccireC 

fu'tf  ^<i'^A't*^5f '^('H!^  <^  SC^  (( of  mo^^  (( 'We  ff^fi^noC  foifi  a| 

mafetKoA^'Wft'wactHitrf  (((^ro^iipe .  CQc  fiatr^i)  tQot  oe  gce(  im«i9  # 
felts  0eeoBii^  l^f of  t^  ^i^ibfitf <m^  IvcOeco'we .  C^  fKOlbf)  (0<^io 
001)  f^f  vaai9  (( togr  ym0e(o&ii(^9oob  tnil)e^ 
0itbfii(^jfutC(^|Mrf(»)t(Krf(i6tie  fe^  iQuflkce^tfiwte 

iifi»0ctoBiiQB'vo2(0(me«!^afi([itC6/rav($fttfi^  lEC'V^t.  COe  fouwis 
t0<t<M:f9«tp<(fon80efo6tti^fi(fee  Ocffa'W|^aN)l  potfoi)  iHffiMtetct. 
iDtm)($eanti^cRfbfongf0ii<e|)q(tti^  t$e  Mf>iitof 

t0t(^tiet^6eto&mMi  tPottJQiteo  fiicgee  tattU  Ootitto'wc  jioob  'wK  oiii> 
'wirtieifmd^g.«mi)t(kai»9^fl^i;Ctie(i^of(!0iw  of  rv^ 
natucdeOdtro^  jiqgf  fottg  9oitD(!Bf  long  /(itgcce  (( fmaf  0c(o6it(^ 
^'W(()Q\!(e<[e^DqM^(o'wn6^^  fQiitliiKtftH!*VC0*  ^ttt^^«aii^§ 
Ibcgc  (( gccC  f^ii;a:e  Dc^oftttMfdite  00(1^  Oactil^  ^  'v^.  iTfec  itoi^ 
(( fiiflimt  Of  goob  co^feiR^  oeto&itj^  iPt^t  (tgrft'W(>iigof  9otmoim;.de 
iMfeeOpeaitbfimg  6eCofot)!efo  ^  (Mtfoi)  to  ^Mt  falff^ic^pMf^  po^  i 
tMwn^  'C$ctt<iPfeB<(M  orfDoit  Ikfd&n^  ooi)  |Mc^  a'wac^tM/ 
^{cQctof^litl^ll^anbofgceC  (lactfiiCof  'wt^t  oiiti  mfwAt^,  S)cii^9B(( 
'  t»e«fttfofffcf08efo«i^o'Wtttfg|w^V6'wtSiotoi*ra(iof<^ 
'^xtfo'^  (( fl«Qf  Sefo&tqje  (Mrbitce  of  tmdetfiab^  ^  ^nfcit^fttftN* 
(|ef(>^(^m(m5  f(k>it  6e^o(bti^  001)  fbi»T^  |Mtfb«)  Mwe^ 
fut^C^fMicfof)  t$a^  goifeo  in^Qgree  fp<iC6(i  fSiv0e(ofoq«  topw  # 
(pci?i»ccflaC<g^ytg^Cgcpacfbi)t6a<go(yetyi^(^  ^'wv 

^Mf'^'^^^^'^tH^t'^-w^  C$e|Kir^ef)a^^ooi)i(^ffbiP^ 
#t>fitf((c«fI|>tt(t)eaoooi)cM8eeo&tt|^  Otfrb^itte^ttfeBoefdtfeiHitfoi) 


^n;bfPW(8(6og<)^.C^p«i:foi)  t|^         ffef9  Ml  «i5  (»^)ai(  (• 
itoeoiRm;^([^tiooxpercooft6c(ofinis6t<^pacflvcc(l^ 


qn  ta^  ac  of  good  etiiK^  ftt^Q^PCS*  9  (^tc^eco'we^^  pocfbi)  t0a< 
fo^0C^  tiit  q^(0i(  e>  fwe^t  mefotMof^tPs  fitf|icq!o  ve  itia%co'We  ottO 

nige  iNofi  comoiii^  iiffo;  c(k  fifiqiB  oj^t(k  1^^ 
t$c|«ct0etnofifa<^ftt<<iino|itnrwa6c(^ 
ficii^  mot  acitf  IPC  foi  Co  D'wcfii)  (<ic  Mt(b  mot  f<i((^ 

fs  not  no  mac  IMC  it)  no  0e|^  0oC  (^  tiM(  (kfvtib  mpdi)*  CC 
qfotieof  ($e  6c(jfi((BO|i|ttO|tt|^(o  mtiy.C/w^'WK^ 

fO4qiM((k$Mt^9M6iiet0ctettefdov/ma^^ 
'Vfl|^O0t(ieDov/f(Moii^((Ocffa'wand«6(^^^  <io()( 

(iBko%»9ont/fbiBpC([  fwc^c  oe  (Qe  off/  ttio6eb(ft  a6((k  w'^tfjsmi/fnm 

<$eniotpe/M(froNii(O(^«sC0c^ntgeb»i6t  t^Pftil 

iMt(b  ^(ie  <«c^  |Mct  of  a(q  ^vq^c  M  c«0|^  of 

tall^M(tdn(><»cd^!ccoi)ofo(axarwt«. 

CC9«(  0f  of ^(M  |m((Mti)8ob.iye  «oi{o  6a((  M^fiisft^ 

l»|w«^|et9oC0ecpllet.iicfi#t^^afibfcfe*9^ 

•  * 

i)tfP(|C  nio(ci)  poncfc  rwp  fii^omiwifi 
iToofl^  ii)${s5ecb  aNi(Mnt«i0  c«cfroim«0|[( 

»(^M(0i)«id/|)oit9oiirc  (te^ 
HMI 'fCf  Aid  te  of gcwfoiM 
«ifteof«|(i[(aferw 

|&flBrtigfcft({f<inbno(|^ptg  tynwitpiHW 

lotoife  t(^|Mt6  onb  NO  (^({ns  O^H^ 
^NofO^^Mil^  or  t6ief(iiii 

Jivwiwjjtoiireiwooijlliwfirtnblwfic^ 


mtof 
i(n« 
imac 
it9e 

|*vt 

(N» 

x«m 

M»l^ 
«t» 
Vf» 

(9^ 

tfw* 

tf^ 

i»tt 

HCfdC 

tt.d» 

M»  in(m(9  of  f9c  t(|({ats  of  t  vo  IVjmviC'iRtic  f«t  (( (e  gtaniit  to  (<q;e 
nit!Dii(g9fitt.j!S.lMt{Bimtofo>pfe9c6(^ooi)(H)'wt|itiitflejnoiK<9.n> 
Oavi^  ^^»«lmnc^of.fiu.(lI(<|>enHHK(9;of.9«.%9^jW>(i>f•K 
■«oiicf9{|If  <tin((^'«Cc9  va8in9(<)toiK(^|i8mtav(Bitll(fMtc 
CftitoMcr  ft'.maiK(95)|(d!ni^fo(9(|io^(i)«t((((vwf;tjiiiii(((> 
^'«(^f$n»f  (lt<iii3e(9«(|ttcnnof|i(  toinoo(^6o(tttflMb  (^ 
(ttrmte  (iniiit|>  fo:tSc  mofi  M>iiliei:(!(in9aft(<mb  tSctnii(t({f$  t»f^ 


of  tQcot^c  pact^  Of  t^  ciM((» 
#|cf9aC  /ie  t^pfiH^s  of  |(0cin^ 
lki||/ait5twc^  fc£f  <ef^0ft 
((Mr  fc  ^  pfo|^  of  mi^lMC^ 

iwfi  D^  |Ni|{iR  or  cpc  Jl't"'*- 

tO«(ot)nio(i  fiM86«|{of  famrr* 

f'worotijj^  of^QoiM:  of  ntc^ 

<>rfct{(0<(«KO|!s  itiio((fcn)tje 
cotbtovotb  (^fboiy^'OcciKo- 

ll|80t0ctio(||tfio9fw^MC0  ^^ 

Ml)  t(i<rf  fiit9  |i!fo^  (0o(|>o(Oo 
IMffogc  of  (U|^^c|Mif of  fbmmcc* 

<(  1^(01)  tic  N«»  <i^  0)^  HMft 

OC  nWOtlQBQt  <R  f^C^  ipP|(9  OC 

Nctcfiof  tf^fot^ffiffm  tf  fSnicc 

l)'^(P(($<IBOOI)f^ll0  flCllCfO^RNRlt 

occ|pbciif  45cniAii*-  iSt  f^c^^fw 
<(|eciiM(|iMct(bcOefo'Vp  lotjinw^ 

(0e^«Bln:  flM<i6oiK  (i^(^pM|»of  tii|biiC89t  «ib|6iiae^f(iit 
loi»inr  ^  o»ie  ife  c^^ttwoniiie «[  6r^ 
RMC  olKi  iiiili^  t9e  Q^oc^onb  (0e  fov  (I  ^  SOm^ 
fiM9(iftiy9<e^f9Mt(re^^!(l«mttceeiR^($(oa^  0).9t.eiwn 


■mofX^t(Bf9e(|«{c9i4i)^«(((atrtCmg(rt(q«(B|£t»({a(niiM 


CgtIlwftl'tirtwiB  «»ftet.tti(ipiBfe'W  <()e^t>t(timiit)i».  Cfe 

<mk  tfn  l^l(s  bKg.  x:(kat|km<K4«(4  •<■<>%•  JP^bv  ffcfM 
tm^'Ct«o<(ki»«<wwMiMi8fiiig<i!iMgwlaiil>(iiii)tOT(i''«t''W<9^ 
«^Vi^t()ea{c(itixK.t$(raf0.a>oifofget<))fflc(ff|e(|efMaf(le«(i) « 


f  iti 


fa»i)«fMi;ffcn)ffca^aia)rf^|i>'m)|M|M.  ]Mt0ct(lH>ti  comet  t«te; 

wgcJmaiqooiipltqie  (9a(gin!<><>«t<Mn)"(9a<  <niii<tt9(<!<|V1!(8  «> 
Mit^piimetj^kit  tSqi  9(RK  fD»i)  (f  lietiqn :  (lilt «  $<ttuniiis/0ii^ttec/ 

f<iino($(wi)ften)Wc(!)8erM9(a4a  lien)  c0»^'<>>iK^«>>kt9(ot9ct  (inn 
'   "f iwfturwetl 

tSemmf.    $t«ti)ffaiirf.    iComettmitH*.    $teni!eet»rtj6« 


fiuoMim  9i's  cafifiie  fine  bu6w  aillit  aMifa. 
Sh(  Sic  |)aii|wt  ai(  autfntif o  moiictiit 
fluf  (alKf  0)  c(liifilti)i|Ha  tetM  iutiKe  %  ltd 

Tt9attjkinitmif(oin«c^to6ciiKt'v<||(li)'«B 
toptytffttiitaMUt  ^m(f)ai)qiKt|t  fi»  fi>)9 
r(ki(((|«  ii)|)iic((iai^|!(i!Cliti)(eetimtlM 

ii(ofiiot»mBaraoi)t9(Rgmo)i  mn-w«tfS)TM 

,      .  Ko/fbai)  vf  font  fKiff limit.  fl)f <6«  tue^eof 

«itf tt(0  iiq^  001)  to wi  mmfH  iCiiftjtSept)  q-wcft  tO«(  bo?  |(  mov*  iw) 

(lonwtt8oHtfi.gi)^ftfft\!ei«tt  wf«t*(o'«n)f»f  oon  (tooi)of  t^oit 

dp  ^  i)*f?  tit*  ■»*?f-««(^|x>'«"*  o"*  "■«  • ''^Ce  qitpS  flooi)  of  |)K)* 

tB  ftep^e  ft)  Ok  ffliil)  ft)T»i)  «tiH  <?«?  f«  ?<  "J""' *!!' of  *<I*P9 /*>"'"*'!* 
CCsceFt'of<>f<>o>>9'<f  |)ooi)of  (0oil!l|>e . 


^iMittt  ftoflcM  (omfixt  m^e  btrs 

2tuvi«/t/arfofil!imiiia:(otoiM!rra6(e 

i&  60fSK«4QMi)  f4W8i»Neii|ii|$iwftw 
i^tiaifiM/e(  tonofiUKtimio  ttm|NMr9fiii9 

Jiaqftmt/t/ab  9iflu9eflfRt0^caiii8i)!5 
'^tobltBite  attfii>9  9t^  ftmufisicnoiits 

i^mt  tout  fiQMitMJltwstuo  tcgc  jfeowbt 
i^M^  let)  fcciptue  8Mtmilea5  (^ttnc  fopis 
JQufinwi  qttoQ  smwt /oifot  fc^^ 
'CctciiliB  ^tittc  (i»»pMO«;ct  oriiecc  ocna  wM 
jOoiqie  i}iMlkttnseit^oe  Hi  nttflfe  pttt^ctut  mum 
$of  ttom^q$  becem  ftgmftc  o^^lMoe 

2G)  meb^  aiifui9  totbcrottlKi  btee 

j3l^uftiffoptitt9^tJE  ^Ngene  ammtt  o^  tiii|)is 
iDnt  ftteocB  bditetfl  ociefc^  tn^^ 
<^  cotw  ti  ttm  fuaria  tnrtgflligr» 
^ifriW(i6o6&)Uofn:(u(  ^(t^  fu6  oncJs 
^o^ntt  qtwifoQ  rntt^o*  ftme  9<w^ 
$en|et(tf  9iiiKiSitfu9eim|btfe8attdto  ^tifl^n)«^ 
^fiffc  mfUknt  bcfiofmliii^ifs  0utniit9 

iDun)  tmnut;  efipo^ffe  ^^w  oeet^e  MdNis 

:fludiW0Hitctkt|»ojPtmu6<if^H|M^  ,. 


I  £$n((«4i6.epii(*()|eiiMi| 
I  $»(n<(lc.|pa.iMn^ 

)IDf  ainm  (tqi  Nutb  9(ii|  tomv 

C:M>  |IMt)  (<>(&  <nt  Denn 
$i«i  jnc  fin  %  monc(9  of  lamKc 
'Ci'imiufcatlittottatm 

4c  |«  (le  femiiie  no  goat 
/OotoOanefiiwiio'vntiM.  C^'wtnct. 

C(k(K«R.9i.;Mc(l<li:i>vt«.'C9ait  tleSegpiiiMal^llmMFtoSai 
et  to  fc  fwcff  (Dit  am|^t!Cpft(f(mf  gtoqv'M  fa:'«t«t(C 
^tii(af(Vtm<rf(9c«<n.Owatiit(ee^|iqnie(ii9(|eto*^ 

4Da9an.C  C»(i(i|Wti)f«at<nK.^9iti.;e« 

C9a)((lq|(9aatlofi!t(lp(i|>.  I)ct0l!nli<«(eii)(9>  w>«<>«f-:99>iM(A 
iDvci)fii((iimc(|«mn«(int(<Bt«'Wabwc.  CS'Wttft 

C'C6at<taceatntr((lefiH!ctiit.'C:eii((rf((l(iiIMiii(« 

)e(lbiM^.aHb.uik)nB.'CtliP)ciinHsiiMi)«(t(ii«'«a 
^gmManbaiiuvta'M.<aceaiig(6<tkvf^fH)ft!iitiq»e^i(illtl^. 

CAN!-  ICa(-m«-$el>t8ii|!C«n9iMii(A)iiia|> 

'C9cmfmiisliaitftit.riH.m>n€tti.mom<i()t9tmtumit6iltit 

4^<  to  9oa  ($e  (vnt  (t6^  ii)  tti({c  iKJf.f  (^  ca(s  (tic  tiMWtt  of Ki(i« 

Cflupw.      CiOWBi.jcatBomotiiofce.  a(nio)«:'iifctt^'«r 

i£tr>iM.m>Si.^c.0gai)cant«;aot<mtlt>lii|>aii( 

<S(  IkgrnmrnKS  to  ttip.^egaMcitB '•'<!<  (I'll)  <>tv(fcmcii(. 

Cdwet.  (De<4'»ci)cilme«toceniir|9'«(fe< 

tCtie^caC^  no  m«  'v<tlU.;ffm  $c  (M.a>&i.)«R 
'Ce(«nunct6(»tMffMarffo«ce.£(eeg|iiait«tobc((t!i| 
Wo  Qc  ScniimtB  9ttt)^^to|Me.C9e  focmceof  ooq  acofM 


^.}»(9it^5e(K  ae«f  iui0e.i^(  c^miscb  6l!i9not  n)  itM|^  fage 

£tc9<ut0MnM0ccc^A^(oKri;*  Be doC6t^<oi;i)ati)>  electees 
'IDQaifof (Ml^tcmem0H^0(ni  tioe.  |C  deptcmfkt  * 

0eooi)  fn^ffmi  tif<9  on^  ioA{.C0e  am)  ^  ma&^  to  6e  fa^ 
O'WO)  0e<iemtMtbX)eat*jQeii(rifMi»0efl^arait9to(c>9 

lR()rti<  (9  #»  (OcfotfH*  ^((k  mmtt9  a'W|^  oimttHs»«fta:  f(|rtf6cc 
j|f((B  M%^moiic(9«f  oc(o6et«^a6.Hi.  finttof^eatatibm 

0f  0e0eM%(w|k|>fiH!n5|»8^'We^  ^aiiceiR^fbcfiilbt!^ 

'CikB)t9((<icc(fofic(l6epo'wer(e.lC^fi(^t0c0o2H!an))f^^ 
1V((0  ^({c|«6ilimt[(  of  e'^R^9d^  00^^ 

^fioamiw^        fCCikn)  c6m^  nou^fkc  (0at  Ota  v^  0(19 
^te  •(^•jrac.Clkit  ^<kn)  t0c(  fs  of -vpttcftb 

4^l(kit<»((h«/co»of$Mr.§6oofb'«mnptiO(rff^  ($<i^0e  i|o|ws 

3^  OclCB  t^  IMtP^  Of  r(($.^if  (kOettot  poi»(i:  (k  (e  cail^n^^ 

C(kc^iN»((^(H!n^%C(l0CKtot<M^^nui(tt)(8Soob|KKt 
CiDeaatila;  jfecfbtt0at0edim(en)bc«em0a; 

i0^  in  t(f^  ifioNC(0  a(tm>ce  le  (ct9*)Sf gixaieo  1^ 

C0at(!0aK  iiBfionmm(gi0eti)ni<if).$a)e6affle9a0«(iif»j^)e^ 

Ac(b^Dctta:tiRw(HwtffiiMnni!a»CiN^^ 
9ofl6c5  onO  kw  tt^^^ve  i!$e  moff  of  0(6  m^ 

9olhPCBfti(ii^lMooi))ear*  CCQcac^. 

^rt0e.j»&iiioitc4  /(itticil^.  £^t(kH«  tutfuce  it(H»tt|e 

Bpc  <$<it<i»ctcc$  001)  06  0(^  it09tBfmai)  ae^ttot  q^^s^M^ECiV 


""  wA!  ^i«B(»(l((WJkt»(N:!kmctt(l|W«»l!*><t»(t''* 


(flcGrwfetisl^tieiiOnttRitfotSJmbiefiietolte  ti)  (ge  govs  of  imiwiiiit 
ndidae  fjmu  fmvttiittsfltfima^  anb  fve^Hpi  ii|  Dee  paofvin 
«tf<ilie{e(|ii)lt(ml)((aiil)aef9et|iiil(imft'wit($wft  9{Hr«Pt!(9  <9<tc  f(t< 


^fittttttimiaStfntttwKttmSM'iAoffemntmiS  tftttic  vm 

tftfuigtipM-MB  fufaOittcfm  t9eKtif{t'W(({t«  aointofttK* 
n(e4t«Ktii9ctlic(it  'Wt'tOM')  numtcCof  (wqwcf  netSe  uvtecctK^ 
cHuffigica»(|!^eS<iift(isiwfiitciititi^9^(DBi!N«llect96eftu|l^ 
iDib(ov(lc6ii(cw»n'»t(egtxtpitm.   ll>£t after mi^lMcwemoft 

Ifedl  anil  gat  ftiil>m((!iiHji>gtftfCctiiiiilpt<M8.  etQbVlkvasiM^ 
(»(9««»'vt!(9iial(aanbit)|!taftffit'V(lt)gnttMfbvi:.,  uStfujetiiat 
efa{aiib(H|a(i|V|)iitliawli)'V>{at(elV)^msta.C3tiKiint(t(eii9a3i 
wHfo  ((i|m6i))q'w0a(tMVb'vcil(«a8q'«ci)f)c^  in(goOqve^fitt 

«■  (Qoivllttff^meet  qvti)  Qe  0id  ($)(>fi  t9t{ef^  to  9(^  to  Dieitft;s«t!>i« 
f|«anl)g<t'*n(|rt!ft)wa)ge^g9aict^sQci>||/f[t$e  fo6S(KgBli«(ng 
iiKr(ii|t  9^|lt^aiitig9a«g(B|i«i))|i»'»(toi|(aaiiIiaa(B9oi(  motSec 
Mal^VcttMvfoTn.CStnPiii)  /ang,tfi{it&aeie|iMeal)|!Bftit>o|iei) 
ofooif  (jw(c  ontiaeSe  vos  R)(9c(o»aRK{)l  fiiCof  'waviiti(efcowt8e 
(c(6tPittofc((.iSt9eta(tei)a'«NH!(lft9ecoi8an!)ae(eitwtQi!ttefa^ 
tm'tifftiqatio'Kfotn.^jStcamilifinMtietynftKfm  'vnie  6«:<>e( 
(ifiii^aiitto(6^liatioT^u)ga(a/f)ecC(ononb  momtngonb  |w(q 

(C#>Bi>vtefui9atatl^iieaiito(9ei:|aatn»ti)  foa9 
tjlatfo(li>vt*>-iiStfl!(f't(<>tf  (89^  pntooi)  txmoi) 
l(e«iig{C«(a(oiie  oniqvemw)  t9at(sto  VNbeci^ 
(f  e9e  |iiata«/VHHff«wincflce/aiift  fiijfcaircs  f(hi^m 
li»qf9|«^mfbfw4efao'M^ieof  tj|a4  t(|at  act«<f« 
(e«iil)nipM<(ott!tf(8c{  tttt  tfov  iiia(6i(eB«  |nift 
pfcfiilt  ttf  t^c^  tlcl^^viEtaNa* 

M  f<ttto  ««)«([  «■){ 
ofii«f)Kai^a(((fot!c 
t  mCooiifoafaiiijinia. 

)ipptc9  ^((|(to{toif 

_  _  SawRq'i^lwn'Wt 

•f «(  wofi  mct||(otic.<e((b  artttcfbii  ob  paffili  omofiimntt  of  gootof 


$c8iittb  fbieik  AttetuMi)  ofetkbooc  qipoyoi^ 

ot0ec(ii^(Qe<|ip^ma^fiotfee(«qiaK.  i^^CQCc  twoimivKm 
t>iofjF(>(C6 1^  fiifcogc  of  ^  cQcrcQ  tio(  ooni^  to  t^  ^'wattt6o(  'Wf^ 
t^to  eDo9 1^  at  wa^i^not  t^  toti«tt^  filCOfuffugcB  iimi; 

aefacefaii(«i8ufl|^tf)ooi)0oo6  iMmti;^  tnt^M^fuuf  O6t0q{(ki'«r 

f^  (((ci9*  lDni9 19  (lac  S^  Setmmtt  meimmtrt  w  0e9fw 

9iit^|iio(M'an9  maccboQ  occtpw^  pto  9^  gefft^ 
oifat7(>(*jfotei»(fm9oot)f9<if6auc|Htrab^  ot9eff9}0^  1^^ 
imb  not  5e  ((^ 'wcmof o(()era.l^o  imbctffonbi^ 

9ifoDftt6fowgrittiuqiuib  misd&8c9enii9^^t9bi^  mutotionavfutes 
^'wefpe&.beoiiete  o|iet«fo.  ^9<i^CttfofiCof  ((k  fnffrngs  n)l0efdf 

of  e0eN9f^t^o'Wtnj(^(6<i(e^o|)ciMqw)  ofp^  q'WQd^  (oJkb  ((io9 

(Qo^  bo^  to  8C01V  ot  (0  moQft  (iee  t()a^  cffinKM  06  6o(^  qi(^ 

1^  oot)  goot  os(ip|^.M|f 'we  f|ie&,lDco|m:eopenmt»  .^t|«0(kmK 

(omoc&Mwcq^fM  fiiHifaatf^  ni<i(;  oe  bo^M)  6e  ooi)  dv^moif « 

fOemcofo(o6eoot)f^ac*i0tt0^m(i(6e  ^ti)t'Woma(fMi»./fvc(l. 

lUpttaetomif»^it(tifetoft»ficitt^(mfff^ 

iMWOBOceoiof  t0c  fa|;b  focq>f^  ;<iitbeOc6{»off^  tioe  wf  acq;betitA| 

onb  trnftq^mtttt^t^tfet^'m^iufMbtOttt^  oibiotiw  of ooifet^ml 

8(k^(p(?)tot(k|>o'W^tot(k<)'w^t()ea(mo'we  tSog^iR^ai;  motiefito 

f»a(>  gobfwtOe  foowO^^  of(^  bectfft^  fneje  tyv^C^  cw^^CmS 

cie0Oct^to((irfQ.l^eciiiibo{)ermtf!etwt9.i0tt0)!^ 

fl^l^  ^  f^K^jfMOl  0^^  citib  ^tM  bofi)  ^  60  (^  0|)(l)  tn^fwM  of  t^  (9^^ 

||^^,t0e|iM^t0<itboM;(^off^oft9et9  t^atwc  bc^om  f^focr^f^ 
baQf(;:fMt^iiMl^of(9(  mjwt^ffbc  tioMtioC  to  t(k  'wer&  of  001)  0oob 
octal;  oe|^  f6e  c9|m^*^s(^  fojo  focc^^f^ot  tiuq^  6e  ooiji  nvfwfict  tf 
fnwittfvai^patrot^oe^tOot^conf^ittofacooiymee  ^t^t^"^  tMlbffs 
tdfo(|Moff^f»tt6eof  fK((>tt)  pnt^ififct^t^'^  nuwf»\ltt»9c^ci^ 
fff^it  bece(f(^.  ^^  to<6e<9m(»tb(nt»itt  of  0(99  qt^  (e  tiottt)  ctHn^f 

Iiei|'wet)^c3niatb|fe  ottp  9oobli^cC»to6<bot»)f(!(tllM)'wet&lHf^ 
ftot  to  eOetv  tM  <c  tiecefft^ /t^  0 1^  ^  ofbrc  (|e  C109  f  fsflfb  fb^ 
f|»(Oopcr<iqN>t)pebo(Ng.ii0tt!t(ii(f(!ttOat(k  9tin  <9«^  Vtf^  9^  pC* 


«(CiKCUfce.  i8rfM/bm|)(0  (;e(«  oot|  gictgooO  t0at  $c  qv(^  00elir^ 
afttiotPBOt  qip^mo^ceito  la^mce  (uto  i)c*9^vec9  (C  (e  fl^V|^  w 
t^e^mce|6  (9mtftcr(oacti)(9aq^u)t^  (00  fft^fttu*  ^wt^tijo'w 
StkMctiytOc  nam  of  Cf)cfai^q^l^§(eii)|Moctoi^att^ii)  grcu^ti)  t^ 
(^(0  fot  eo  0c  of  (^  |Mi%Cpati6  ii)  t^  IMfcojKce  (0c  opctoqone  ac 

ntcccfot^of  (0cr«PO|Mn:t^  C0(itCf  ^ '^'^"^^ 

rtectfsi*  opcrcopccofo  0c(  ii(acteeti)4tit.bi(imcaottc,^»ca|ittiifo.  ini . 

qiiiefiumc  fcomlki  C^(ci9  iiotcf([t0a(  0ci^ 
'Woi(b  06  (0c  (Mc^poccoi)  of  at(0o(^  goob^  not  ice  ptoffct  of  t0o|v 
goob  i»ctC^t0oeff  t0c^ixfi(i'«PC(af^(^^(f6o(0q>tt9C6  (0O9  mot 
|»off(!f  08  i  (0c  fomctttoqioi)  of  n 'wotd  0}  of  0(»(iy  onb  08  to  |i^^ 
of  t0o(!t  ftmt(i8  onb  ^^mcmt^riof)  of  (0c|mci^  oofM(0cm(o(0cq'W(c0 
ImtgMije  m^  '^'^4  ^  ^^  affoctacQoi)  fb  ii8.IUcat:bii6  be  mcbta 
tUa.  j|i)  (0c  t»foe8  6cfbt  oOiEgce. 

StK  gtcgo^  i  (0c  ^nb  q^c|i)!Of)of  (0c,}mi*(«i6ii)(0e 
|C0c|)(nr  02cg«^fo(!8(0<i(  (0c  foo'wOce  of  fMO((oic  on 
'Wccffb'«l)bc^;1»rclt(6<!.tttt*nlllCttOIeallO  (0e(ai;(0ctta 
fiC(o(0a^  cwQc^  001)  bc'wo|^|iarfbt)f0uib  (acC»<i(  (0c|[( 

Sd^f  fMfoopcit  |Koc(oc^  qiBpet)  (0c(>  ^m  t»  (0cc0^ 
0c  f^  6c(|  |«  (0c  o0foq>oi)  of f:q^*i£(.(0|^  aiilicr^ 
6|!  ftJSnc  0^  «nc(ot^/oitb  0||e^mpt{t  fl)f  (^  t?c  0a'VPc  tijSut,  $ccfibo 
m«c0o0cot6HiN^(0a(  niba8mo(0oikii6fcb*}»tt(0ovf(i^  (bomiwof  f^fiict 
i^oSfiKQimoiibof^oiib  fat  (0c^;mt(8of  ioirpco  <)ir((0  iPMbcoc^^  ii) 
(H«0o(m(ytp(^  fpf  C(  fw  g0cii'W  "wotb  imibccfmib  (0<iC(0c  i^g^ 
^Mi(0(offcottb  of (0c|Krcq;o'«6  jSob^  of  irfii»boci)(o  ji^ft^  f«(0aM 
of  mot9tx(i»cc(iifM(o  nuofbtnt^  |Kiciic»of  (0cm  bctcffijt  (0ai)  (jr 
fotbfiff'WCc*i0(C(C8$q;(  tfp^tt^ittmpUifft  o0oac  fofib  mf  (0o(  ntboo 
m«0«0ciw  0ob  110  0o|i  (0a(  (0f(  (0«(  voi  1^^  u)  (0m 
tm  ixffuff|(  c^iMRlo  0cm  ooffivaci)  (0^(1)'  mb  fupccfScv  t^imiK  fbc 
Ipcm^or  bcccfn^onb  fbflbii^  C0acc*t0oi)  oot)  0o^  (0(mg  onb 
fMfalo^(igL|MM(goDf»  (0O9  ^o(  oc  bcccjg^ 
t|^of (0a(y  fpmy»C0(8togffoi)  tmtitfo  pic'W((0c(0c  ouctet:(»(c  of  (0e: 
t9tli:ifpfmtffwiit0Mtttf^  oiibf(m(gcc90(cn)(0c  |»fiiC80c^«(fegj|t 
5^|8«|b|iicipJ!(  of 001)  wtfi^  ()^wt{c0  'Vpoe  ^  of  0ooit  /c^fince  fi^ 
li|e(0«(fiom«i)m|>0is(tf|tcf0  (>6frc(.  C0c  fl^fi^ii)  fommcr  ff^ift 
M90i!ct|K|!(t)  of  ((c(0c  4)t^(0c(  b|^N"0  ^  ^  itWH)  ^  <)'ve0 
1M8  |Nt((o|8  fic^oot)C!cc(o(n)0oi^.  C0o<)^  6^fl^»0arb  ooi)  '«pof» 
)1i^  |)fl^!i^|f(>(0cippt>c0^(pttmt^  cpR^  mf'tft^t  ^m  ^ 
Imfof odf)|we|!f{<Spa(ma6|80qN:  mc^|»^i:|^.  i&^f  t0oiv  o);  (0cfbi((: 


iiMCK  i  evtqicS  mi)  |iliie>.  CC8e  fwvnft  fo{  ^  orac^  (t  tQc  |)n(^ 

eitifeaff€tf9t^maottiU  p)  Cft  «HMara»i((ie.9n.c(kpf  .a/ccnMC 

fimiie«nm<rtiin)Aefi(nacuiiiiM)«MtteoMci(mdiiief^ 

Nil  imiefi' ONWV  (In.  ^  ({luts  aqtii  fc  <iii(t»i:{te  «6oiw  fa^t.  Stmitaaak 

(iiiiS:{s.(t.atteii.  etiiUifttf»tiS{oti(fanf\iti)flttfi[(tf<uit  mmtpi 

(t)ct(mi|'W(((iKCa())filiitsnga|!i:. JiDoi)  pwffi  q-wecQ  fttict  l)(\M(t% 

(atimic^t9ciM{<r^ft{^f<»t9(  (<U'WW«of|iuwi(iipt9at!t(a.w- 

tkfttttiaftfc  tttnintaffticfaaimoftf/efii^  fmt  miuftiy.  ^0«fli 
(9iD)(|v9iitffl«(Iio(9(  |)oe^faiitt{e9e{t  <t  tfetitoiia  of  t^c  ebvitDt 
nw^eraf  gob.  C9a'»  ft  a  W  Se  otuituc  0  p«|«(f  me  not  of  t((q«  |«M 
(o' 5  of;  ($(  q  vi  (go  «  fa^  aii«e(aot  9  Slue  Stolitn  me  fc^  (at  (if% 
of  m{  oiusot  of  001)  te/»((lotm((9e»  (oiiof  te^  ifwo  M/fftHfii). 
mttiff  (tdtttiilt  ottfc  inoecnof fantfts.  i0(  tOpewo  fpfl  mn^iua 
«  mot  efftou  0)  fb  m((9  m  t$c{  <c  <*)»)<(<  n)  gob.'CSe  ((qit  6«((*  (fc 
dbioiw«fftt(iAi«aiil>|M»mliet9ei)'«^(9e  (MeiKtof  |iiiisrriii(c«r 
iiM|<bft«J»f^iiipiti.9a.|Mii|Kn  pomgc  m(miU9  (iKDVct  mat(w  t^ 
Bio(|f(eaB(p:«i<t9.<(£ca(f>ii|<id.|P|on.|ii|i(t  mnftimi)  pCm  t(fiia(c9 
if  (An  .IM9  intmo.^ocKt  ban  Sofifoiit)  miftcicoitliaiQ  ficut  fnctfci* 
<iii9moiBtan.C«vb(D(9(s|iM|Mef(k<«a>Hit«(9«fR9otn«|mia^ 
waf  (9cbt|!g9f  of  iieng(9a>fi»(9t  sat  qivt^Cc  (les(t|bm(ti(ir»t( 
M  tt*  ciiMtnsQoq  8|«  aim(6  imb  9(s(lo»  (ti^KCb  (0«C9(  otol'otttfCw 
na(o(|le|io'W|>cpe«wr«ef9^-  IOii>'>-  Mmot  oqicrvfo  9e  (klnuat 
((ii)6)f(ltuiBcmnit  ofiiiitliq(9ecnAofa(llc(.m>.ka(a  SemoMof 
Wfiiebfiimm«q|oi)Oi«l)effi^(ow|^((i(tfvoatefoii(((o$m.'C^ 
t|k  ew^jfe-w  R|iK\Miit(jm.i£t|(9«i)  aH^  ('WO  Wliibma)  »f  {Rb  ((^ 
'^fofa^>ey^lfe^y^<^^»B«ll>t«^»tf«H^6cy(^^^ltelllUll(^^|lla«<"lt 
m)>ig9'ytf(|ti>o»(rf(to6^i);totj«)ateo'W86icoirttiitiuVtai  o«( 
••{beiiiil. 

■aiMfSooa)|)aiK.<[ti.amlle(\|onoti(f(|oolblle  tiomi'<|e> 
^«6  (wil  fimt|Kif ,$e(imtM  «&  iTonnfioe.  v  .Mbtaq 
fo(aitllwsi(t)ene.$ejnnk(^(t())ooa6etM(i)Ntowii« 
t%>CM»  ■  ut'f  •  JUHomolw  pofenfis  e|io  mifccicoio .  |(  c. 
Itt  ti^fcmtttmiimigSttRt*  fftt  'vnMtmb  ^Motr 
m(t9  s(|(uem(c{of^(jl9ein  l(U     '^9*^9** 


tl 


ceucttea«6(iit9  ^atit9^(fM'tace*'C6c.iiit.rotit|i(to))  (cwoiitf^t.lE^f 
mefiie.titt.iEfcinofttit»  |iccc«tefHatcbiincq'«({(9f^tO  6rRti)m|iotit^ 
of  0actcoiittt)e<[5e'Wocetea(iii0'W6(Oeqivrc$^aftec  (MCfl»  Oet(('Vi||» 
tfJFbonssccaf  tticeiA^I!rftfi«iib(cc(0*lDofiotlQa(  4*ficiUiCttoft^ftcti; 

met  ([.(c((t«.iet  pftrofw.  iDftcfiiiqiiemfUiii(|mipiiniieii^ 

quae  tcuomntf  ciMinct  ict  be  ientteenie  cptcoOct  coe  bene*  ^0a(t^te 
W((kitt()rca»aitet<»|Nn>m(  o;(ol$etq'«(^tio()^  (Oc  goo^i^e  of  t^ 

4^e.fiii(.(k(;Mfifl(iig  of|Mrcfie«it  fic(iibt(B  of  f(kH» 

#f((kiC(  iMCNCBi  CIca  aiNwt^fe  f^of  lOe  6(!6K 
9>|K.cc9Mi9*  iti.  9(fie(bt^<^  l|ot  flAirc  0ob  0q^ 
610^19  er<HHfHfiiM6  b«iH>b(ioiiati6  coonenffone^f 

albi»t((cfti^9B%  '«p|^0  p^f  ivni»<^<'f^^ttlo((kcirti)fiMOf»(^ 

•mtMCt^  IQ  f<k  qivcc0  «|ifmfe  d^  et  f(k|»«1^ 

f  bo  imwoiio  f»  f0e  ftMUPfl^  of|KHN(oq(|Kwff(<^fot0a9ioe^  iiwM 

6(ii0ftttof  <|ia|[rfit|iH^^^((|oi»4»^  fiifl^  onb 

l0QB^q4iP^({(ioip/(oo(btio(  bfffcttpbo.^  |b  do  (jo'vtocB  ((toiv 
0e«wbi9^^lM)ffor(f»fMtofMt<|ri^fl^bK^.  jniMtoafti^ 
|MC!iiato«m9fiK^beiieMfc8m^  nmMi» 


SxuyiiibafmAtliat'iniibaq'w^tfbmtitfillilli 
'  ijttomiffntotmitm  fttf^  -milKtfttiiitinaftf* 

((Wp  (« fo(  (a^MllHe /imm/inc«iii:(ii8/iii|i<(ayfti  :> 
iMt/mttfafHiniu/f  offt(c.Su'.|ifS)iteQ  <n  Kam(t  toe 
fti.tMfnef  ege  •'«6.-fnrw|«tct  imi)|«  imieittfV' 

jbCwAttlttii  oftje  foviAotufgc  onieM  <nf<i(((ge  |)|)t!b;g|i«a1m 

Wlitim  (9(f(ifftfl<>  v:  of  fuifba;/f  c^Km  vcnns  fafettia;  fdturaus.  'C9t 
katiu(iicc(iiKj>^ii.!liivt(sini!iti)eiii>cc;c$oi>i)9i>lp;  (SatctoiiHW 


0oim/»ei»9  «r«fii;|«'vn/mctciiniiB  «t.  muOo^tMiiiui  aCS.  ^'ww 
filHRnM  $t*%i^irfiufUutLiiL90yfn  mow  oit^  f  0«f  6es^  «t.9ut. 

vc  6«i)  (<k  (IM'Wc  Wb  i^tttoftoNd.  jChvo)  Mi|  ((^ 
vnOcr^  ieqtr0«^  ^'Wt  Mtb  vf  (T  0c  ff|  ($<  ScsfmHugof  tOe  Oo^c « 
ii)  ($c  ffi^e^  M  { ((^  ci«ib.5f  t^  fc  { tar  (kgemtcita  $e  f  OafM  0^ 
iie^qi»qfc(«  00011)  afi&ofce«f  ofw  <iiid((6cii)(0cifii^0cf0<tf0o(b 
•f  C0c(>faitfeqTrc|»c  0eiMB0Mt9  dttaof  iioo(0(c  tf  ((0c(i)($cqifb0c 
fftf  0o(d(f  l0ae|ifiiiiee4|tPcec0c(B0ati)an(aecer0^ 
pr(^fl«iiDim((Ocpfeiic(oft|k0omqve(i:0cMf0aC0aiiefi»^^  «0o 
iKta«ot0ci».£rq'V|»c^mMee((«f  t0c^;  ^^cmfoOf^  tOot^ 
Mcwtf  (0aeooi)c^a»(^»  «f  fftdkt^ffiBmt^  «i0(Mf(>iitit(cMi5^ 
0oe«fvr«(eenif  i^^metof  r0e0om  it^ecKt0q;iic0im)a«eO«ncnu^^, 
i0oiic4f.  Cit>i»<i)(0e(!£ra)qiir0«it|ifaiict(0c(ot0oM)^iwmo|iiRm 

»fjlMi»lftwqi>|(0fbfli»tre»*  C|)c<Mc»0oini)MPHbrK(breBptiiOatf 
«i9'W(f«ii50(f««i)gidfpe6aiy<liri»qvOa((0eiigt0a(0e|^    0e0ol^ 

Wftio«t9 1'litccJiinciiciiMfw  iRweTfti^^t^ft^  imf^tiii^ii 
tBMCitrcf .  C^ct0itf  M0OMI) 'WB^  toMa9o«)8i<ef»}(kc6<otHi^ 

1PCN»t^^flNmfiirfln5cc%n{o^(MkC|K<^e»B^ 

l&q'Wo9oftifiM*def^f(|cf9ooA0c00fb0eeriifM'qii^  0c  fpc6(«  of 
<0t|U!uK<^0(«%. 


CTOe|ttofcg, 


m  i 


cfot({fe  (ni((({tnfbtt9  ([«f 
fctftftif^m^tfftmiffiil 

c(|iM(9(iimictQfiK(c  (to 
iti  ((e  Itngof  (jl(|i>vq  (9efr^ 

^(0e  b«&(sof  iMMttCiia  f  of  afbobgp  {Qef^  of  «me{a  (tie  n;^. 

Caift|icf|!i««f«an.f|!(|l4q«(c. 

iti^  macs 'wq  to  t9e  m(i||  atrqif  f (aOe  of  gtct  i»et  /  (Wt  f(«( 
notfc  owe  ((4  no*  wet  po  v|!C.4ef|)at(i«wNma(|p  6e  (0 
n{MttotiW9cflM9<w(>iitlriK<l(i>(($l>('»K(SMM^9' 

|K^>lt(.  lie  |9alfc  ^MKct  ii)  f(nli»  (egccQ .  iQ(  fMfe  00^ 
P'»M|g(c.|)cffi«(tii(&vtngcneifeeeimmH[o(ifi^rfi!iit9tn»^gtto 
l^ctttpelttof  (■((^(iqit'  l$i>'Wt99cc)lt9ii9ii)((Rl8ir6).|iipj>tii.;«R.9( 
ffiofiut  Ik  o^m|itfV(«iioov(ci:tic9/0cf(Mflfeoo4gRt(^|K«to'/((f( 
|M)("wq|tii(.JV9>WBB>'(lt>f(enwn!9e9t>iQK0t$cf)<i(m(fccfM 
9c  flMfcrnetoitecfit  fint  of  («/R(itiM  oik  ftoflk  fef(  ti)  tSc  «^ 
4X(f»|^  jQtf (knc  (9(aittiKtc  ftoSk  ^fiM  to  KWto^ 
«■)  ((uctq  ttcfMiR  <i  q  t$e  9«$  ([  i  t9e  SMi^  l)e  IStflfe  ikW 
afol9cn.^^|lfovi)(9«(nattewe>^e)9aJlkift^coflkt|t|!Sof.ink 
Rcf  .^e  f9w9<w  >t(t  (i^l<it«  1  t^e  ooge  of ,mHu.)cacs  /  aikM[||rffl«|i(* 
ft  fiaCfc»t.(im!>i,»ittte  aftu  twhn.  C'Clk  >iu^b|i)  t^ut  AWw  (aa( 
ii)t(Kittm|t«0e  t>tfH;((ffia((hm^<^get  fliottt  ^ftoOo  ooq  (mc 
(1^  fl^  it^tec  e«'«|IM  mt  SRt  ooit««oM^.^  na(fe 
ii)(^caaipof.S.;e«t<a>ii^t9ca«!icof.n)9.3Misf{«JM(cnttaa((c 


iMn(*$cflMKf((t!>«  of  ooqti 

fl«nc|)a'Wtt0|;  ^(biKBnit  VI 
mmt  (I  ofcfftt  tnt  f$)(%lK.I^ 
M^Ng^tttft  cede 

flW(lii,uc|wffc|f(«)aff4ciMte 
if  {r  vnttfionitiigltarauv  to  c| 
■M(iM(9aiiv(V<mte  ant  A^>(ct 
Ctfi(|^tan»fi)o|9«((laiKii)^ 

fM«Bc(ct|fiig|>8(mb|iH)ifV«s| 
MtofflaM«ttoQlcit)t(0jK)|M( 
Mnitc8t9em«)  a*q|e'WoaM(  f 
f  ipira)t0c«n))|«|it«(9(|c(»fli 

ft|  vk9  (•  Pittij  nf  (0e  fiinff  ojFgtnnni  reotv  ^  in||b  tnofj  9i|  to 

m  ii 


IR 


Jn»H<«»  »?*•»»»•»««*  *fWT^(^»"«*»»^  •*  jc 

«k(e»faic«:.WK»W».««le«««(idi«(ifto»««i»t.  CCdtmoiiCT 
(fc»io»«rf««Jew(l|o»<itei«|i»w«»f  fofc  otni  (9omo(l  Bem^ 

fbmMlnui)  «(9e  mtiMi)  flM<((>  <>>>t!i<i<>^tN'<<MMl!*  •f  (S^ 

i[jDfittfmffcmttt.mi.(9eftiu 
>4tofaM  («( fc(t»  C9«t  0t  tflotf  »iiOie  tola)  II)  C9e  Im  of 
>  CMiRfmtirdcmtt^wtiK  9i)eat(lciiH«i'wtict8(f$«a( 
0  maAw«iM«af$e«(t)(Utvi:.^fefi(folK  ■wc^t  voiwif 

fMKiopiwiiKlA  toot  ^H!<<  *'«<<' ""•"^■■"tiM'' 
6r»((ctof  «ei|oot|«*fo((|cw9cf(a(8«K|b|!faikMi( 
£li«f$a(0<iKUmatiicSt 

t»^tf*ttm<a»icf9illfcm  vis 

ftii^(iJ(rfiiio<»Jw9e|l5«r««w<if(p 

«VM(gt  Afllcn^nib  |B<i(Jaf|R»  (b; 

fiNef((llmoiR(<w)|I«M>VMVcmt 

in6i(i)jnicIt(ci|V(d|)ptt(({e6ai(( 

((cmo.«Mi>IKfl)<n|Mefe(iinl^( 

fM<uiK.  C'C<em<H«(i)  (()<■(  (IMIle  6 
'  Au0((jiK<Uf9of9AOcii'iS^  (tntcAim 

fm«t^'iM/fa'«t«M'«(a  nit  f9« 

|ta(f9o(C9f((e(imlt£tioiitftinit« 

M*ii<*|l>KtC*l'c>i*<iit;' '■(•^  tt*^<ii 

Mi>(t«(il«iK  voviitce  <ot  f9<rfMI 

(kue  |Ki^n)  (l)e  «<<«.  ftOo  fihiite  So 

<iKi).$(|«|MfclK!f(tiis<fMi|tiig<mt48<(<^.&9u-)w<><f((x"<ti^ 

Cactiqmof  ^itnof  i<iw«iR(o(fl<i«tt!l()tl!Mti  cofgnotfiinMI 

(M>ftkt(itnofmaisc(iK<v<<lft«i)bin((l|miii)ii8'vmmi)(9a(Me 

l|oMfin(vii«aiitvcc(ott!of(ikCtam«n(e. 


I 


10  i^|b  ^  ^  (p»(!((i  («  ^  fti^  t(it  (|»t8  of  1(0  fv#|^ 
(i«rb(^  fMfN&  W»^  (Mb|(kitten^^ 

itf.m»ft»5ra((k(Mkfii(^fMtoDo()ttt99co^ 
q<of  ilDo>  peipm>f<iiiD  fl)afo6ftCT  (tktf(|ef9a^0^Ocf|^OaiK9oo^<» 

few»C^moti(|»a(.j»9nt.)Mr(DefiM6c^  Ocflki0c  ofbo^otib  flM 
iKi^fof  fb9  f(Md  ((ae.m»9i^)e«c(K(lki(9e6i^(^  of  oot)  bogf  (kfM«' 

fiaii^iiiq;ix|rfBr|ifi^imbmd(  wfMftt  mkmai  yttufp  /(^  fitt 

ofe(iefbmo&f()oflM^i{i^ac6((ofcrft^t^       oe.i»Sii.«ar  atti)f()<if 
i8ti>8icrfMnaiibf||of|^0aiief(M^  fot^ 

IH^fliib  f9o  fMtkHtt  (|k  1M«U9  tx^tm  fiDkiflk  d^C^of ooi)  bo9.1^6o 
f|Kifftffnt99pe«ii5f|^(i\Nic.liii(»tm.)^  C0c^dtwBof 

l9^min;Aioowof!M((<f  ^O^iaintiR  ofdo^ 

0ll[0ft^fi^cfZitg9,%L(iqftiK 

f  f^fjwtffof  9»go  5  fNrt^of  0cr  ^iRtc^  («  00^ 

(byotpffgefgaflkooiygcefmcttoifflt  onbmgoti^'vre 
ae/lMfc  (b(^tp»  e^troff  of  f9tqircc0  0c  md^Ks 
0e/M'ef0a«nfu^tftt(of!M<o'WMr0tant»a(Q^ 
0e  f^tt  0c<»'v»a^^  ^e  ti)  |y  >wi»ttjbwb(>ttg  0c  (9«t 

<ifitR0ii9iMCDN(^ite»rf<mb|ef0afo'vm;o^ 

faaf0e0t(bttg'«^(^fi>cfliPi^^f0(ifl(kfo}aittar<i(«}^       0cf0(if 


^^ ff»HWtat6««t 

«eMiaNba((tl<!iill!BfS«f<i'mH8i!t.<Ma(<Mri«f 
>.'C(tlM(m<fniaaKnw<aitof/iif|$alk(«9a9 

MH)tQmilMt|t^|)|l  tiffin  bd^  (9^  Co  t|w  6)  (Qofl^  6oC$q|f|^ 

C^^ftWAfSix-ftkCjiqiAK 

ittmBii((r  of  ($e  (tug  af  SDm  fi)t  Qe  (()<((• 

t^(|a0'$qi(nn(a'vi)i)it9(iii(b€Mii(a 

kmavtwt«oC6e'«tifttpfitiijgilKMn( 

imB(taRb|t<(iHttety9|pi9«MiJ^(D{s'wt!f  (c(((i(||ie^l(g^ 
||<iKW|bit!(9c(^i>t«9*H!<0flo«t«9efiw9aiwti)t6tiit^  e0et9(ii 

ffiiir«9aK^I)oae<io|i>m  (ro^tkMiin  f^aftcctklllMOine  |<b<i(ii 
KVtow8c|$itf(ei:;!(9KV<itici)iM(|a(ma(me)i(c'«t[fbate 

"■OKfja-CCSf  vemoiteiitllllanoeii)  n)(9at(tif)(9idfcl)>v<illt(<Hb 
Of  flntCBipnmgt  (popSiuMNowns^tbeet^  (inb5CKwtcin^intoj0tfr 
gDiqJlc<m8eBtefK$9o(!la0k||Mi«tuco'«B.4>(^(tWnie(RK 
ii«v|l<nb  on  (•  f9«  Ik  itot  m<n:|it  ii(.I»im;canM  f^  ((WM(fc  <9a|||t . 
ft6«  (lllaf  lhn»  m  f<>dnt«  of jec  f(cfi  goTP|imk.4(|»  |S<lf iiM(6  matn^ 
Sipiatgn  ant  afict.|i>|p|»ai.;enc|«  (So  HWim^  4|  goMltmaib  It* 

fc|fi«»t(IMfc(i«'wrt<>fllpwtw>»lfa'wt(9efiief«fe^ifa>.apff.w 
a^iKK«tf6<>C4nt>.af;ems.  C(lclM(n«f9(Wi«  aiilloflWMflMr 
8cfo9tH)t(ii9(siKt/«ikt|)clM(nofmcc«cnw(9«tfc(«(9ei4q>it^ 


I 

I  goo«fnto'm)^|)MncMi)gi(tfoiii{«t«i:.'C(cfq|jl 

I  '«tiiiai)t0«t9ef(<i(lipvtfi»li)JaKii)iiMct!(«tf(alK 
L  Ml)  itlMco'm  ^  ((Mfaiipe  itttt  ggat  vtfto  <tl<  (RKV 
^gnfcfSiiffulfalMvb'mtitnMwftniiitel^tiMC 

titf>cvltRfSafBc9l!eM>(i)t<>A!n><l<  fM>e<w|Cn(i»>a:TPM(<nb  ftK 

in(f9a(swa<ii>Vii(|>«ntiiaiits(9q|iiMe  iMtmt  (M  ii)  oi»  watmB 
«Wiii«(!fe*i:pi»tf8efB«f9«wft»^!8«iW»««(iJ«(«<^ 
towfowtsif  (te|iniw&ii|g(ia<M(iiv«iiiitin«tC>v«rii  fpb  wM 
iPH!(8(op«*e(ieirwf.  5i)(Jenirt«(lW««9c(!«r«««Wlfti!!»««»« 
rv<(('«i)dlti)imtfie|c9ciafc|t«ie<M^^  JDf(pnte(c((MfiitMq 
(((III  oil)  te  (6e  ot^  ee  |&i(9<<ue 'OTMM  nuHt  vt!(«CC4.$<  flWfc  >(( 

«je(i(i(|tof.npiPiii.5tai».<l  '*  ?2» 

•l'i(ttiK«it.C'C6«''«"n«t  WP 

ff<i(ci»||lafitettei(iitfVt  Hi»>( 

iip((tmi)«(9alle(egoo)i«i  !£l!if 

,  '«(((Hofllpeiiiiei>n«.$9(i|  flj* 

ilitaaibflmllaKWiitKeA  pivigc 

nmmt«iilfiamiittitftal«imliii(ctimt9ft 
Mtvinr(M«f9a9. 

ie(i!liioBi»iitetf'»  ««'?«'"«<«  ««»M<P"*«  fiw^mtM 

fraiVfge  111(11  nil  vcrnUn  nmtoitqittlcffmfadc  ((wllavf 

gooB«|a  anil  (IJaf  Saw mqiKtrf  ewp«  <>oi)tt»!)^  9« 

nf  fqwJelJdf o6«^8t tpKl«<(iii)6e(i)af8»  Jlil^rtiitKg 

S?«f(ljiif(et8(rfpif<«(i)-»i|£»tiovte  froi9.<o6<nt  (mJ««(!«iiot 


li».'lHl(<MtWl4<*f9»>em)|Al9<l(<<!n  titllft^  mauf  fit 
(tdtimM)im^tioiit^fatfkmvlbitff9»m«(^mumt-f>aiffit 

(oiii|Mii((6af!iiiakci>([|!titio(9a«f^mit>an|lMHr'*ll^^ 
fittMibttxtpl^tttptot^afttnmiimtaiealxiifeiftfc  fiOfai 

«iiifu^>1tM€fnt(t«fitttfttltmt,^!>U,«P"mtttc.  CS^tucn 
<fvam«teffan«<i:q!gt()^C(ktiitnofiii(neimtiof|i<tii«ii» 
nrwiffta^lt  <tcmaiMfotie-tmmttf)tinaaecaifitait-mia 
(M(bnifeiq)^jbt{c{(|Mltc«fgiiM)l  omfqiemlt  tm^cqifutf  gmMipB 

0f(9cA!ilirtf  (opiliaiHu*^.  (jiqiaic. 

w«tfc«w(t>t9cm»tiaiiiki:fMwinwiiitfaiiyii(»'»t> 
;  «l|l(OiBitifii(oflirwl!i)«i  (if|iaffleiMHc(|(M  tfftmte 
'  ttijm*,  U^9aKfiitat«imfa<Mfia<frafitat 

|kf8itf(|iaHeo«ti|nt|ia(((it.)>St.)nB9e((idKafo9q|g9tItt(  auimrt 

Alt  of  imq|6|!m  9w  (xtja  ffkrfma^mil))^  1^ 
<to«ctlii^|kAM<tiK.litff0,jem:aiit.uii.iiioiKM.afto  Mdu.  C(le 
'«piima)($a((fMfclloi>)l(9M(m|!)a(6e|{aiunfii<iB^^^ 
vvoamlltwaiiniitsinllffleftJiiCtkBic  4lt4it(i|i>f,m.iim)tO»  fOtt 
liwr6m<(m(|i(4p«ii<«niAic)ot)<9q!taii&(iftn  ffia  RM  thnciP<( 
t«4(s.i0  |9o  (SorpinK  lovfcipt  B)  ^  c(i)  imb  likwii)  (l(c  iimM^ 

mCn.'Cfemteofbftitmn  mkof  mne  fffaUkto  (fetiiqigfit  gm. 
C9cba(fs«fM(Mfcte(9a<)c«tr«ife(bntec9t^m(i))<Kt9c'«Miid 

m>f  (8e  |{nj  of <)i)iut(i(e.><.<9cp(><i:* 


I 


flMjime()(n9meii»a^.9i^m(kf0aA^ 

(efl||ii^((iiieaMllfMfoiM)0#i(0ou)gtt^  C'C0c 

tegertiiy  ftqjffay  (^tfl^^ 

"to  (|k*i9  ccSt^Jl*^  ottbl^e  ^m  of  ftiOMOftdA^ 

t 

I8i0«t (« 6ofi) irnder fifi^ fed ((k  frmetK  im)(o 
C(cm(b  mow  ({&f^<c<i(((c  iii(;(&  (^|b  fc^eiiB  i(^^ 
tnd^ficf^  t»  mi<$  it  fMMoo  fwiier«tec  moMc 
a»^oc(DVe(ief9a(fae  t^OQ»i^bot^ot$a^f^M 
mtiMftMtttmfk  r^QB  f«|iceiie  (w^fjM  dune  goob  fo* 
teqdr JQimoM)  defmlto  '«»of  'Spcdo'we  ([of  mot^et  fos 

fitm  titm  iii19tiimfiti^^fdlfaipr9tti  fome^  inttfte  MMtf 

fi>mtclMfniicto0er(h»t#N^/|^fiB(f(H!raNbv^ 
fn^iMi^'WCfO  IbMiseM  flkjillariiot  0(me((((ktf  l^e  ft  rtnuif^M 


tot  ii)  Mgl^  oj^  ($eca|i^of  mt  i^M«)itctfbn)l(Nl 
cue  ni($i>«(tc{tn)  f0c(ptt!c9  Qmif  mmA  m^  fbvBn 
qies  Mt  amotti^  Bt  (wwtt  fama(9  ((M  qis  rq'iiotgnpMC 

CCJtfppBIKOTfiKttB  of  II^IIIW 

.  jQ((|ciM({i>t)«flM^^ (((  o'wa  m<t|hcep<(|( |M)K<mb 
Ef|l(fm|Ktawtte|i|itb(a^6mi{e((ki(tsfoto((krc8$( 
^  cit|i(i)^<WaffRmei9sav((iJiwt>t!no(cni>b(eaiii^ 
t  fanM6R(^«)q|t(«mi)n(Ktoi)  mofffbiriaiie  of  oQcra  n) 
'  (h)nnovcfiRW(l(v«|!fl^(ttr)foi(irt)lj!cctii)((kiMi|oi) 
fiM^ii^atftetoinieof/ci^iiiaie/tMcitgoil/of  (xntagaC/of 
iMiMne<wt(tntiitbu6{s«n6ccJ)«aiitlt9»<K  l^ercM«nn«(l(iKK(» 

mbctl^iM^Miqwfbcattfait  viiKsti)  dtiuni;^  -«(<««««  monfc 
RVmf(itbc(fi{ii||e((l«t{Bft)f(W((ie6tiigof|t«ciak(j|c6cit3ofii«(Jk 
of$ai|Roffo$iim(of|wlbnoine  ofm^i^fwjtftsof  Jaiigttof  tMAnw 


.iDaafftbSb  ift^imifiii  i)VC((l.t«gK(6  |)fatiiM!* 

'  gteta«(9<.tKi(i{n&«f  a>nftant(iw6i!(:<tK9%$o|ief 

l)iiCiM(iii)ln%,C6c{ni»'woai)^^na6(cf<ttt9a( 

(tatt^«l|CTomicii8aiil>aitf»<i«oaiippt|((atltp)'wti» 

fentft '£"■■<<((>(<'  |iccf(<iflRQ(tc  )Mit((«t!^t(filcagoH>it(aw 

«iil>(ii>eeo6e|iei»(fo((|(toiiM(i)(9n(9  ^iniiayitfp^  otroins. 

i(0b«e  g«t  tgatft  tftmie  (Oifbpfii 
•  vntct  6(19.  ^i.  &{ilt(e  ({«  q  V  t!c9 
ifftm  tNb  OMinulc  fiwo)  (e  tra(» 
s|>6vbA^0c^  0c  fM  Q^ijwM)  (0i8of  tee 
«ii)Mtii{(9ca»fi»  (iilkiictvo  (fleixiit 
e(iDMi(«I  t9«t  Mril  p  tJcM:  Mt  of 

|jicfi|«i)fiaci)llt(n. 

C w f9«((iin;6 now  of (jciMqw)  of  teaMn (ft 

^4'W((9'iNn(ai%of  ial>(s<8c9ae(j&t(ff(|itCof  (ft 

|N|(rim(9<tfkji««llcb^(|o(Biacof((CB«eo(ca)^M> 

>  («iC^M)lixt)NBt(«f  af{e(ot9c|HBt|!*  ot{eitf«(  (t 

alj^^lMofiwmfaff  mttagtmii 

tftlnAtfltttticffaitt  no(4a).|ip.- 

n«wnM.'CII«<(l(<i>(i)«f((Mtb)A<tc(i:(a  ((of  aoi)  fkRk 

(n|f<»4q!)miif^(anKteof(9e(«*i9(0  lo((a|Mr(fi 

if  <9clh^ae<i)(9e<tni  imknt4(  t>c{l''9<t(9q!i»(|lc)<)6i  got  ooid|[ 

^(9a(ie|bcn{(trwooii()!8otiM6itb|>W(!i).$ui94((W(e(t^  (iic6(* 
f9cl!nn<(i(afMa((((tcoe6cis«f(intftede(fi!iiki((9<tffiK6^ 
CM«i(i«ifea({lebtuafr((eof(f|emK(m*.  '€9'^1mltl^)^mlftil^ 
(premie  of  MCgeMix 


,i)e  KiRMi)  jlk((atimus  |in((|!6ov^ 'WMof  4:3|lim 

ifM^onitaWMtQt  vpitfijijfiiiitutofcmotCw  of  90ft 

((k  finsmc  of <<rf^<i>A  (oo^  9(  (otoif  icfU  (1^ 
•f  fciMi)liK<9  C(<tt«(n)(<c6ic(imfeAt(iillctcgM.  Cliet"  >><( 

t{(«f^  (^)K(I  af  cai«  mt  (9({  itfa(b<(  A)  (Sojc  |Mi:((iMC((c. 

£)l!ii|t(«(((ita(taqi)f  >miii)ii{niecall^afMi)9a<<l!6 

oniiooi)  vtt((iwt9e{D'M(tt)l^  tqtgc  (novtmaf 
finite  (I  ((le{  aroM)  gce(  itmiSec  (9ct  v^  |bcq>all||aftii« 
i>'t«([(kic«'tw  (t)c»9(mc  (elm  t(la((flt^le<pe  Mteiv 

tpt0  im(  «f  (Qe  ft((rr  of  coflM  (I  A|  q|e  v^  «(lii(t  of  6(ta  omCIpc  tfct 
$(iuchti)viAaf9(oMlt!anof(|o^(%cj)tom«tH)(9<(t|M(q!(R6%» 
n)  t^  amtftemataffimt  Ami)  of  ({<  Wco)  d  ftm  tttttm)  tmtn 
(9e  pojic  0iiin<ai(.in.Sa(  (o)  1(1)  eScf  «c  B^pm»f . 'C(!q>  "mit  f^  MRS) 
>«iiiiH(ii>((leto«(«tfofxCoii(toi%io>tt  dnliaffei:  t9e(  ac  nfvnt^t  fo 
({cofcfe|iensof((letoin<ititc9(c(9((af(n:(9c(  «:  te(vn^(of6ct>cf<fe 
oit  e?i(|<o|it)t|n|Mi)  n)  (()(  9  V(c9  f9(C  (Kn^ve^c  • 

CC9e.9fi.itiKpii)  fptbtesftananicm 

■;$e(f<t>t$<it(|S(eR(KConeof«i»iai(ein(8iict!C(mf(pK(le 

1 1^ 'W^  of  of ooq  Gmsocje  it)  (9«  Ool))  tn^  ant)  ii)  <$(  ^ 

^'«Mof(g((9(a9  rnqvo-Mlb  Ans  n)(9cc9ctc9  n^Celt) 

inHl(9rnKi)ii(9c'vana)%ib«:|toi^ar(9q!9(nwf9^ 

I  tec|)iitKii|gte(|ievo<n»)ontii!e'W«nn,  '^9«(n>f<(9( 

farttei)iml»t(!«||8  no  fM  mb  bmictn  no 'wvn  imb  cMk  fficM  4c 

C'Cil(.%'tt.na<|«q)j)c6(tof  0e«ti((ne . 


t9tot^€t»9ft^tSbof  fttq».C(kpn^fw^Rwfb«(cfiM 

C^d^^'iMv^M)  fpe^  of tnotoM8|!eii8  • 

i0  /l^  ifui(!(»c^  of  ttt(»oia0|«fis  ^  ^iv^if^  tir4» 
jltduni^  tt)^  ttom6eC'  ^  (|^  0(  i^fht  iif  t^  Ua^  of 

ii|fr(!f^ait^  fJH>(«t5r:0ot  nomi  ^<^  ^t^^^<"^  <^^ 
iNocotafi^oiBpt  10^  t(<tf  ii)  fl!(NUC  ^^INSQb  t^0el9 
f^nuiMterBof^aefl^(e<»ibii|  «ki[^  t^n^ 
of  ^M^  fofi9«8e  0)^  liol^ofjfija^ONb  !(k»^^ 

l0eM(aiibofe$en(^n7foitn^|Nitie  ao^ofjF(!6:a<^me^tfitieBi<l^ 
(m(aCoe9c^ot«|;ffatte<n:fofOfOe  i|ir|^f6e^f<i(;fio(  ofdtr^co'ppfluiQ 


tmatiitt^tml^^m  oitiR^tar  aa(|;facitnicirt  n).m.(ia((e^  <( 
ocil(Mri9.|0.C0t*  C60(M)  iMcemi  cesae  tk'tKMftt^at  comti(ii9  not)  6e 
WMttiHt  ii>(i(0oi»(tgat<ge|6ctoi)flftgcy  ct^^faib.  ^j^Ptwmm 
«r  twC  tefinriiieii)  iiutrQiOt  f  91MI)  oc»)mm  M^  e>  ^  (k|6  mtmcaoft 

(^l(^  met)  ^tMBfw((H!»t9tf  it9clci9  |M^^ 
f(<ni^cfBce(otiMQ6Me(tfoi)cd|ec(8aiciMf^ 

(r<iitflfof((offcottc0  tetig(^tet^  lo'WMig 
of  ofttngO^  80^  (tof  $(esfiic|>o'we  nioc(kK 
matt;  ^  Of  ^  9dl^a»  vitof  Qt^^t^  (im»^ 


THE  KALENDER  OF  SHEPHERDES 

VOL.  III. 


THE  KALENDER  OF  SHEPHERDES 


THE  EDITION  OF  PARIS  1503  IN  PHOTOGRAPHIC  FACSIMILE 

A  FAITHFUL  REPRINT  OF  R.  PYNSON^  EDITION  OF 

LONDON  1506.    EDITED  WITH  A  CRITICAL 

INTRODUCTION  AND  GLOSSARY 


By  H.   OSKAR  SOMMER,  Ph.D. 


Vol.  III. 
REPRINT  OF  R.  PYNSON'S  EDITION 

LONDON  1506 


LONDON 
KEGAN  PAUL,  TRENCH,  TRUBNER  &  CO.,  Ltd. 

1892 


/ 


J^  Ere  begynneth  the  Kalender  of  Shepherdes, 
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[A  ii  rcfto] 

Here  before  tyme  thys  boke  was  prynted  In  parys  In  to  corrupte  en- 
glyflhe  and  nat  by  no  englyfle  man  wherfore  thefe  bokes  that  were 
brought  Into  Inglonde  no  man  coude  vnderftonde  them  pfetly  and 
no  maruayll  for  hit  is  vnlekly  for  a  man  of  that  countrey  for  to  make 
hyt  Into  perfyte  englyfihe  as  it  fhulde  be.  C  Newely  nowe  it  is  drawne  out  5 
of  frenflhe  ito  englyfllie  at  the  inftaunce&cofteand  charge  of.  RychardePyn- 
(bn  and  for  by  caufe  he  fawe  that  men  of  other  countres  intermedellyd  with 
that  that  they  cowde  no  fkyll  in/  and  therfore  the  forefayde.  Rychardc.  Pyn- 
fbn  and  ihuche  as  longethe  to  hym  hath  made  it  into  playne  englyflhe  to  the 
entente  that  eucry  man  may  vnderftonde  it/ that  thys  boke  is  very  profyta- 10 
ble  bothe  for  clerkes  and  laye  people  to  cau(e  them  to  haue  greate  vnderfton- 
dyng  and  in  efpeiTyall  in  that  we  be  bounde  to  lerne  and  knowe  on  peyne  of 
auerlaftinge  deth.  As  the  lawes  of  god  fhewith  howe  we  may  knowe  to  kepe 
his  comaundementis  and  to  knowe  the  remedyes  to  withftonde  dedly  fynne 
there  be  many  men  and  women  thynkes  them  (elfe  wyfe  and  knowes  and  ler-  1 5 
nes  many  thyngis  but  that  that  they  be  bounde  to  lerne  &  knowe  that  they 
knowe  nat  as  fyrfte  the  x.  commaundementis  of  god  and  the  v.  comaunde- 
mentis of  the  churche  that  euery  creature  that  purpos  to  be  faued  fhulde  lerne 
and  knowe  and  have  them  as  perfetly  as  there  pater  nofter.  you  people  how 
wyll  ye  fhryue  you  and  yf  ye  breke  any  of  the  c5maudementis  and  ye  knowe  20 
not  them.  C  Truly  there  is  but  fewe  that  knowes  them  therfore  lerne  for  ye 
be  bounde  to  that  as  well  as  to  lerne  your  pater  nofter.  C  For  howe  can  you 
kepe  oure  lorde  godis  comaundementis  and  ye  knowe  them  not.  C  Alio  ye 
be  bounde  to  breke  nat  one  of  them  on  peyne  of  danacyon  for  and  thou  breke 
one  thou  brekeft  all.  ofFende  the  lawe  in  .i.  poynt  and  oiFende  in  all.  for  &  thou  25 
breke  one  thou  dofte  nat  goddis  byddynge.  for  he  byddyth  the  to  breke  none. 
C  All  that  ye  do  in  thys  worlde  here  but  if  it  be  of  god.  or  in  god.  or  for  god  all 
is  in  vayne  you  fhuld  not  rede  ftiuch  vayne  mater&  for  redynge  of  vanire  en- 
genderyth  vajme  thought  diftroyes  deuofid  in  man.  C  what  nede  it  a  thyng 
that  is  nought  to  rede  or  ftody.  on  youre  fynne  and  what  grafe  by  god  in  you  30 
wrought  IS.  C  Alio  in  thys  boke  is  many  mo  maters  loke  in  the  tabyll  here 
folowynge 


[A  ii  verfo] 

JPHc  Kalender  of  the  Shepeherdes. 

C  ^heje  be  the  contentis  of  this  prefent  Bokej  of  the  Shepeherdes  kalederf 
Drawen  out  ofFrenche  into  Englyfjhej  with  many  goodly  addicyons  New- 
ly  putte  therto. 

5     1  ^  Irft  the  Prologe  of  the  Audor  that  faieth  howe  euerjr  man  may  lyuc 

X    iijxx.  &  xij.  yeres  by  the  lefte/  and  they  that  dye  before  that  terme  it  is 

by  violens  or  outrage  of  themfelfe  in  their  yothe. 

C  The  feconde  Prologe  of  the  Great  Maiftcr  fhcpeherde/  that  proueth  true 

by  gode  argument/  all  that  the  firft  fhepeherde  fayeth. 
<o  C  Al(b  a  Kalender  with  the  Fygures  of  euery  Saynt  that  is  halowed  in  the 

yere/  in  the  whiche  is  the  fignes/  the  houres/  the  mometes  &  the  newe  Mones. 

C  The  table  of  the  mouable  feflis  with  the  compounde  Manuell. 

C  The  table  for  to  vnderftande  euery  day  in  what  figne  the  mone  is  in. 

C  Alfo  fygures  of  the  clyps  of  the  fonne  and  of  the  Mone/  the  dayes  howres  & 
1 5  momentes. 

C  The  trees  and  braunches  of  Vertues  and  vyces. 

C  The  paynes  of  hell  that  is  ordeyned  for  euery  dedely  fynne  with  figures. 

C  The  garden  and  felde  of  all  vertuous  that  fheweth  a  man  howe  he  (holde 

knowe  whether  he  be  in  the  ftate  of  the  grace  of  god  or  nat. 
%o  C  A  noble  declaracyon  of  the  feuen  princypall  peticyons  of  our  Pater  noftcr. 

C  Alfo  the  (Aue  maria)  of  the  thre  falutacyons/  One  made  the  aungeli  Ga- 

bryell.  the  feconde  made  faynt  Elyfabeth/  and  the  thirde  maketh  our  Moder 

holy  churche. 

C  Alfo  the  Crede  in  Englyflhe  of  the  xij.  Artycles  of  our  faithe. 
25  C  Alfo  the  X.  comaudem^tes  in  Englyflhe/  and  they,  comaudemetes  of  the 

chyrche  Catholyke. 

C  Alfo  a  fy gure  of  a  man  i  a  fhy ppe  that  iheweth  the  vnftablenes  of  this  tra- 

fetory  worlde. 

C  Alfo  the  gardyne  &  felde  of  all  vertuous  &  of  the  iiij.  Cardynall  vertuous. 
30  C  The  fyfnamy  of  manes  body  with  a  warnynge  of  deth  &  ij.  wemes  balat^. 

C  The  gouemauns  of  helth  for  the  body  &  howe  it  (hall  be  preferued. 

C  The  nomber  of  all  the  bones  &  vaynes  in  a  manes  body/  &  for  euery  dyfe- 

afe/  to  be  late  Mode  in  them. 

C  The  hye  Aftronemy  of  fhepeherdes  of  the  two  great  fercles  of  hcuen/  and 
35  the  foure  finale  with  the  vij.  pianettes  and  the  natures  of  the  xij.  fignes  with 

a  fygure  of  the  zodyake. 
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[A  iii  rcdlo] 

HEre  byfore  tyme  there  was  a  fhepherde  kepynge  his  fhepe  in 
the  feldes  whiche  was  no  clerke  ne  vndcrftode  no  manere  of 
(crypture  nor  wretynge  but  only  by  his  naturall  wyt.  C  He 
fayeth  that  lyuynge  and  dyenge  is  all  at  the  wyll  and  plea- 
fure  of  almyghty  god.  C  And  he  iayeth  that  by  the  courfe  of  S 
nature  a  man  may  lyue  thre  fcore  and  xii.  yere .  or  more.  C  For  euery  man  is 
XXX  vj .  yere  olde  or  he  come  to  his  full  ftrengthe  and  vertue/  And  than  he  is  at 
the  beft  bothe  in  wyfdome  and  alfo  in  fadnes  and  dyfcrecyon/  For  by  xxxvj. 
yere/  and  if  fo  be  that  he  haue  nat  gode  maners  than  It  is  vnlykely  that  euer 
he  fhall  haue -gode  maners  after  whyle  he  lyue.  lo 

C  Alfo  lyke  wyfc  as  a  man  is  waxy nge  and  growynge  xxxvj.  yere.  fo  it  is  gy- 
uen  hym  as  many  mo  to  enclyne  and  go  fro  the  worlde  by  the  gyfte  of  nature 
And  they  that  dye  byfore  that  they  be  thre  fcore  and  xij.  yere  olde/  ofte  tyme  it 
is  by  vyoles  or  outrage  of  themfelf.  and  they  that  lyue  aboue  that  terme  is  be 
gode  gouernaunce  and  gode  dy et.  15 

C  The  defyre  of  this  fhepherde  was  to  lyue  longe  holylye  and  to  dye  well. 
But  this  defyre  of  longe  lyfe  was  in  his  foule.  whiche  he  hoped  to  haue  after 
his  deth.  For  the  foule  ftiall  neuer  dye.  whether  it  be  in  blyfle  or  in  peyne. 

C  Therefore  this  iheparde  thought  that  Ixxij.  yeres  here  in  this  vale  of  wrech- 
ednes  is  but  a  lytyll  and  a  fmale  terme  to  the  lyfe  euerlaftynge  whiche  neuer  20 
fhall  haue  endynge. 

C  And  he  fayeth.  he  that  ofFerith  himfelfe  here  to  leue  vertuefly  in  this  wo- 
rlde. after  this  lyfe.  he  fhall  receyue  the  fwete  lyfe  that  is  fure  and  lafly th  euer 
without ende.  Forthoa  man lyued here  a.C. yereormore itis but alytell  ter- 
me to  the  lyfe  to  come.  C  Therfore  faythe  this  fheparde.  I  wyll  lyue  foberly  25 
with  thefe  fmale  temporall  goodes  that  Ihefu  hath  lente  me  and  euer  to  ex- 
y le  the  defyre  of  wordely  ryches  &  wordely  worfhyp.  For  they  that  laboureth  • 
for  it  and  haue  a  louc  to  theyr  goodes.  And  vayne  worfhype.  ofFt  it  departes 
man  for  the  heuenly  treafoure.  C  It  fhetteth  manes  harte/  that  god  mdy  nat 
entere.  C  And  byldys  man  a  place  of  no  refl  in  the  lowe  londe  of  darkenes.    30 

C  Here  after  folowyth  a  nothere  prologe  of  the  mayfler  fheparde 
that  fhewyth  and  prouethe  the  auftors  prologe  true  that  is  before  re- 


B 


^'•^ 


herfyde.  and  fothe  ihq>ardis  difputys  one  with  a  nothere  but  thys 
that  folowith  ihewith  the  mayfter  fheparde  to  the  other  of  the  de- 
uifyon  of  this  kalender. 

[A  ill  vcrfo] 
[Woodcut  No.  3.] 

C  Here  begynneth  the  maifier  Shepeberde. 

T  is  to  be  vnderftonde  that  there  be  in  the  yere  iiii.  quarters  that  is  to 
callyd  vere  .  Imnus  .  eftas  .  and  .  autunnus  .  C  Theie  be  the 

foure  feafons  in  the  yere.  as  Prymetyme  is  the  fprynge  of  the  yere  as 
Fcueryere .  Marche.  and.  Aprell.     Thofe  thre  monethes. 

C  Than  comethe  fommer.  as.  May.  lune.  and.  luly.  and  in  thofe  iii.  mo- 
>o  nethes  euery  herbe.  grayne.  and  tre  in  his  kynde  is  in  his  mofte  ftrengthe  and 

fayrnefle  euene  at  the  hyghcfte. 

C  Thanne  cometh.  Autonne.  as  Auguft.  September  and.  0<5)x>ber.  that  all 

thefe  fruytis  waxethe  rype  and  be  gaderyde  and  howfyd. 

C  Than  comethe.  Nouember.  December,  and.  lanyuere.  and  thefe  iii.  mo- 
15  nethes  is  the  wynter.  The  tyme  of  lytell  profite.  C  we  fhepardis  {ay the  that 

the  age  of  a  man  is.  Ixxij.  yere  &  that  we  lekene  but  to  one  holle  yere.  for  eucr- 

more  we  take  vj.  yere  for  euery  moneth.  as  lenyuere.  or  Feueryere.  &  fo  forthe 

[A  iiii  redo] 

for  as  the  yere  chaungeth  by  the  twelue  monethes.  Into  twelue  fondry  ma- 
ners  fo  dothe  a  man  chaunge  him  felfe  twelue.  tyme  in  his  lyfe  by  twelue  a- 

20  ges  and  euery  age  lafteth  fyxe.  yere,  if  fo  be  that  he  lyuc  to  thi-e  fcore  &  twelue 
for  thre  tymes  vi.  makethe  eyghttene.  &  fix.  tymes  fix.  makethe  fix  and  therty 
and  than  is  man  at  the  beft  and  alfo  at  the  hygbeft.  and  twelue  tymes  fyxe. 
makethe  thre.  fcore.  and  twelue.  and  that  is  the  age  of  a  man. 
C  This  muft  ye  rekene  for  euery  moneth  fyxe  yere.  or  ellys  it  may  be  vnder- 

25  ftonde  by  the  foure  quarters  and  feaipns  of  the  yere.    So  deuydyde  man  into 
foure  partyes  as  to  youthe/  ftrength.  wyfdome/  and  age.  he  to  be.  xviij.  yere. 
yonge.  eyghttene  yere  ftronge.  xviii.  In  wyfdome  and  the.  foureth  eyghtte- 
ne yere  to  go  the  full  of  the  age  of  Ixxii. 
C  And  nowe  to  fiiewe  howe  man  chaungeth  twelue  tymes  euyn  as  the  twel- 

30  ue  monethes  do. 

C  Take  fyrft  fyxe  yere  for  lenyuere  the  whiche  is  of  no  vertue  nor  ftrengthe 
in  that  feafone  nothynge  on  the  erthe  growith.  C  So  man  after  he  is  borne 
tyl  he  be  fyxe  yere  is  without  wytte  ftrengeth  or  connynge&  may  do  no  thyn- 
ge  that  profytcthe 
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#r  Than  cometh  Fcueryere  and  the  dayes  begynneth  to  wexe  in  length  and 
the  fbnne  more  hotter,  than  the  erthe  begynneth  to  wexe  grene.  So  the  other 
fix.  yere  tyll  he  come  to  twelue  the  chylde  begynneth  to  growe  bygger  and  to 
ferue  and  leme  fuche  as  is  taught  him. 

€r  Than  comethe.  Marche  in  the  whiche  the  laborer  fowith  the  erthe  &  plan-  s 
ted  trees  and  edyfye  howfes.  the  chylde  in  thefe  vj.  yere  waxeth  bygge  to  ler- 
ne  dodryne.  and  fyens  and  to  be  fayre  and  honeft.  for  than  he  is  xviii.  yere. 
€C  After  that  cometh  Aprell.  That  the  erthe  and  the  trees  is  couered  in  grene 
and  flowers,  and  in  euery  party  goodis  increfyth  habundantly.  than  cometh 
tHe  chylde  to  gader  the  {wete  flowres  of  hardynes  but  than  beware/  that  the  lo 
colde  wyndes  and  ftormes  of  vyces  bete  nat  the  flowers  of  gode  maners  that 
that  fliulde  brynge  man  to  honowere.  for  than  is  he  xxiiii.  yere. 
€C  Than  cometh  Maye  that  is  fayre  &  plefaunt/  than  byrdes  fyngeth  in  the 
fbrefte  nyght  and  day  the  ibnne  fliynethe  bote,  and  as  than  is  man  mode  ioly 
&  plefaunt  and  of  delyuer  ftrengthe  &  feketh  playes  &  fportes  for  than  is  he  1 5 
therty  yere.  C  Than  coeth.  lune  &  tha  is  the  (one  hyeft  i  his  meridyomall  he 
maye  aflende  no  hyeer  in  his  ftacyone  his  glemerrynge  goldene  beames  rype- 
ethe  the  come  and  than  is  man  xxxvi.  he  may  aflende  no  more  for  than  hathe 
nature  gyuen  hym  beauty  and  ftrength  at  the  full/  and  repyd  the  fedes  of  per- 
fet  vnderftondynge.  ^o 

C  Than  cometh  lulii  that  oure  fruytes  ben  fette  a  fonnynge  &  oure  corne  a- 
hardenynge.  but  than  the  fone  begyneth  a  lytell  for  to  defcende  downewarde 

[A  iiii  verfo] 

(b  man  than  goeth  fro  youthe  towoward  age  and  begynneth  for  to  aquaynt 
hym  with  fadnes/  for  than  he  is  two  and  forty  yere.  C  After  that/  than  com- 
meth  Auguft.  Than  we  geder  in  our  corne/  and  alfo  the  fruytes  of  the  erthe  25 
C  And  than  dothe  man  his  dilygens  to  gader  for  to  fynde  hymfelfe  withall  i 
the  tyme  that  he  may  nouther  gete  nor  wyn  and  than  that  vj/  yere  is  xlviij. 
Than  comes  feptember  that  vynes  be  made  and  the  fruytes  of  trees  be  ga- 
dered/  And  thanne  ther  withall  he  dothe  freflhely  begynne  to  garnyflhe  his 
houie  and  makes  prouyfyon  on  nedefuU  thynges  for  to  lyue  in  wynter  which  30 
draweth  very  nere  and  than  is  man  in  his  mofte  ioyful  and  coragyous  eftate 
profperous  in  wyfdome  purpofynge  to  gether  and  kepe  as  myche  as  fliulde 
be  fuffyfyent  for  hym  in  his  olde  age/  whan  he  may  geder  no  more/  and  thefe 
fix.  yere  maketh  foure  and  fyfty  yeres.  C  And  then  cometh  oAober  that  all 
is  into  the  forfayde  houfe  gadereth  bothe  Corne/  and  Alfo  other  maner  fray-  35 
tes.  And  alfo  the  laborers  fowith  newe  fedys  in  the  erthe.  for  theyere  to  come 
And  than  he  that  (bweth  nought  fliall  nought  gadere  And  tha  in  thyfe  other 
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fix  yercs  a  man  ftial  take  him  felfe  vnto  god  for  to  do  penaunce  and  gode  war- 
kes/  and  than  the  benyfy tes  the  yere  after  his  dethe.  he  may  gader  and  haue 
fperytuall  profet  and  thenne  is  man  fully  the  terme  of  iii.  fcore  yeres. 
C  Than  cOmethe  Nouember  that  the  dayes  be  very  fliorte  and  the  fonne  in 

5  maner  gyueth  no  hete  and  the  trees  lefeth  thayr  leuys/  The  feldes  that  were 
grene  loke  hore  and  gray,  than  all  maner  of  herbes  be  hydde  in  the  grounde. 
and  than  appereth  no  floures.  And  than  wynter  is  come  that  the  man  bathe 
vnderftandynge  of  age  and  hathe  loft  his  kidely  hete  and  ftrengthe.  his  tethe 
begynne  to  rote  and  in  his  hede  they  chatre/  And  then  hathe  he  nomore  hope 

1  o  of  longe  ly fe.  But  dcfyrcth  to  come  to  the  lyfe  euerlafty nge/  and  thefe  fyxcye- 
res  for  this  monethe  maketh  hym  thre  fcore  and  vi.  yeres.  C  Than  cometth 
December  full  of  colde  with  frofte/  and  fnowe  with  great  wynds  and  ftormy 
weders  that  a  man  may  nat  laboure  nor  noughte  do.  the  fonne  is  than  at  the 
loweft  that  it  may  defcend.  tha  the  trees  and  the  erthe  is  hyd  in  fnowe.  than  it 

1 5  is  gode  to  holde  them  ny  the  fyre/  and  to  fpende  the  goodes  that  they  gadered 
in  fomer.  For  than  begynneth  mannes  here  to  wax  whyte  and  gray/  and  his 
body  croked  and  feble/  and  then  he  lefeth  his  pcrfyte  vnderftandynge/  &  that 
vj.  yeres  maketh  him  fully  thre  fcore  and  xij.  yeres.  and  if  he  lyue  anymore  it 
is  by  gode  gydynge  in  his  youthe.  Howe  beit  it  is  poflyble  that  a  man  nuy  ly- 

20  ue  tyll  he  be  an  hundreth  yere  olde.  But  there  is  but  fewe  that  cometh  therto. 

C  wherefore  I  ftiepherde  fay  more  ouer  that  of  lyuynge  or  dyenge  the  heucnly 
bodyes  may  ftere  a  man  bothe  to  gode  and  euyll.  without  doute  of  afluerte« 
But  yet  may  man  withftande  it  by  his  owne  fre  wyll/  to  do  what  he  wyll  hi- 
felfe  gode  or  badde  euermore.  C  Aboue  the  whiche  inclynacyo  is  the  might  & 

[A  5  rcfto] 

25  wyll  of  god  that  lengeth  the  lyfe  of  man  by  his  goodnes  or  to  make  hit  fhort 

by  his  luftife. 

C  wherfore  we  wyll  fhewe  you  of  the  bodyes  feleftyall^nd  of  there  nature  & 

mouynges  and  this  prefent  boke  is  namyd  the  compot  for  it  comprehendis 

fully  all  the  compot  and  more  for  the  dayes.  Owers  and  momentis  and  the 
30  newe  mones  and  the  clyppys  of  the  fonne  and  the  mone  and  of  the  fynes  that 

the  mone  is  in  euery  dayc.  and  this  boke  was  made  for  them  that  be  no  clar- 

kes  to  brynge  them  to  greate  vnderftondynge. 

C  And  this  kalender  is  deuydede  in  v.  partyes.    The  fyrfte  of  oure  fynes  of 

the  compot  and  the  kalender. 
35  C  The  feconde  is  the  tre  of  vyces  with  the  peynes  of  hell. 

C  The  thyrde  is  the  waye  of  helthe  of  man.  the  tre  of  vertues. 
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C  The  foureth  is  fefTeke  and  gouernoure  of  helthe. 
C  The  fyfte  is  aftrology  fyfnomy  for  to  vnderftondc  many  dyfceyuynges 
and  whyche  they  be.  by  lyckely hode  the  whiche  by  nature  are  incly nede  and 
can  do  them  as  ye  fhall  rede  or  ye  come  to  the  ende. 

C  For  to  haue  the  fhepardis  vnderftondynge  of  theyr  kalender  ye  (hulde  vn-  5 
derftonde  that  the  yere  is  the  mefure  of  the  ty  me  that  the  fonne  paffes  the  xii 
fynes  retournynge  to  his  fyrft  poynte  and  is  deuyded  in  the  xii.  monethes. 
C  As.  lanyuere.  Feueryere.  Marche  and  fo  forthe  to.  December. 
C  So  the  ibnne  in  thefe  xij.  monethes  paffeth  by  the  xij.  fynes  one  tyme. 
C  The  dayes  of  his  enterynge  into  the  fynes  in  the  kalender.  and  the  dayes  10 
C  Alfo  whan  he  partyth  the  yere  as  than  xij.  moneth.  two  and  fyfty  wekes. 
thre  himdred.  thre  fcore.  and  fyue  dayes.  and  whanne  byfext  is.  thre  fcore  & 
yj.  one  daye/  as  foure  and  twenty  howres  euery  howre  thre  fcore  mynutes. 
after  thefe  deuyfyons  ye  mufte  vnderftonde  for  euery  yere  iii.  thynges. 
C  The  fyrft  fpeky the  of  the  goldynne  noumber.  1 5 

C  The  feconde  of  the  letter  domynycall. 

C  And  the  thyrde/  is  the  letter  tabuler/  in  the  whiche  lyeth  all  the  chefeknow- 
legeof  this  kalender.  for  the  whiche  letter  and  noumber  to  vnderftonde  that 
that  they  wolde.  whether  it  be  paft  or  to  come,  ye  ftiall  put  thre  fygures  after 
the  kalender.  of  the  whiche.  the  fyrfte  fhall  ftiewe  the  valure  and  declaracyon  20 
of  the  two  other  and  it  is  to  be  vnderftande  that  in  foure  yeres  there  is  one  by- 
fext the  whiche  hath  one  daye  more  then  the  other,  and  alfo.  as  two  Latters 
Dominycals  fygned  in  one  of  the  forefayde  fygures  and  chaunges  the  letter 
daye  of  faynt  mathewe.  as  the  whiche  is  vigyll  is  put  with  the  day  vpon  one 
letter  by  hymfelfe.  25 

C  Alfo  the  letters  Fery als  of  this  kalender  is  to  be  vnderftode  as  they  of  the 
other  kaleders  before  the  which  are  the  n6bers&  the  other  iii.  after  the  letters. 

[A  5  vcrfo] 

feryalls.  C  Fyrft  for  cauie  the  letters  dyflendeth  lowe  is  the  golden  nomber 
aboue  the  dayes  of  the  newe  mone,  C  And  the  whyche  to  be  the  owre 
and  the  momentis  of  the  fayde  monethe  whyche  whanne  they  are  in  ferues  30 
before  the  none  of  the  day  aboue  there.  C  And  whanne  they  are  blacke  ferues 
for  after  none  of  the  fame  daye  in  the  places  of  the  noumber  betokencs  that 
theyre  noimiber  where  it  is.  C  The  naturall  daye  is  to  be  vnderftonde  fro 
mednyght  to  mednyght  xxiiii.  howres  and  (hall  farue  the  fayde  noumbers 
or  the  letters  ferryalles.  xix.  yere  complete  fro  the  yere  that  this  caleder  was  35 
made  A.  Thoufande.  foure  hundrede.  foure.  fcore  and  feuentene  one  to  the 
yere  of  A.  M.  v.  C.  and.  fixtene.  in  the  whyche  yere  Ihall  begynne  to  ferue 
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thys  goldynne  noumber  and  the  other  noumberes  after  the  letters  feryalks 
all  in  the  maner  as  they  before  for  the  other,  xix.  yere.  C  And  all  theremnaiit 
of  the  compot  and  of  the  kalender  is  perpetuall.  For  the  goldynne  noumber 
Co  (hall  they  be  eyght  &  thurty.  yere  of  the  whycheyeres.  A.  M.  foure  hund- 
5  rede  four  fcore  andieuentene.  is  the  fyrfte.  C  The  feftes  of  the  kalender  are 
in  theyr  dayes  of  the  whyche  the  folenuell  are  in  rede  and  ftoryed  in  the  veny- 
te  ne  the  whyche  venyte  in  thende  of  the  bodyes  aboue  euery  daye  is  one  let- 
ter of  the.  A.  b.  c.  for  to  vnderftonde  in  what  fyne  is  the  mone  that  day.  And 
yet  the  (ayde  letters  and  the  rubryflhe  for  the  whyche  fliall  one  fygure  before 

lo  the  kalender  whyche  (hall  (hewe  howe  they  (hulde  vnderftonde  it.  C  Thys 
yere  of  thys  prefent  and  kalender  whyche  beganne  to  have  couHe  the  fyrfte 
day.  of  lenyuere  is  A.  thoufande.  foure.  hundrede.  foure  fcore  and  ieuen  in 
the  whyche  raynes  for  the  goldynne  noumber  iixtene.  the  letter  domynycall 
A.  C  The  letter  tabuler  f.  and  b.  in  the  fyrfte  lynes  and  theyr  figures  nereft 

1 5  the  goldynne  noumber  fixtene.  the  yere  of  thys  kalender. 

C  To  knowe  the  letter  domynycall  hy  the  vers  vndernethe 
Filius  efto  dei  celum  bonus  accipe  gratis. 

^  Or  by  thys  other  verjes 
Frudus  alit  canos  el  gelica  bellica  danos. 
2o  Elgenitrix  bonadat  finis  amara  cadat. 

Dat  fiores  anni  calor  euis  gaudia  bufti 
Cambit  edens  grifiTo  boabel  dicens  fiet  agur 

C  For  to  Jet  the  monethe. 

A/  dem/  di/  ge/  bat/  er/  go/  ci/  phos/  a/  dri/  phos/ 

[A  6  rcfto] 

25  C  For  the  golden  nomher  and  the  fry  me. 

C  Tar.  nus.  vn.  din.  nod.  odo.  fed.  quinc^.  tred.  ambo.  de.cem.  dod.  fep.  tern, 
quin.  quar.  tus.  due.  io.  ta.  no.  veni.  v.  i.  quat. 

C  To  knowe  the  letter  dominycall  and  the  golden  noumber. 

C  Newly  and  fubtelly  the  Ihephcrdis  hath  founde  for  to  vnderftode  the  gol- 

30  den  Noumber  and  alfo  the  letter  Dominycall :  and  take  a  Praftyflc  whiche 

foloweth  for  it  is  very  fubtyll  and  harde :  if  it  were  nat  ftiewed  of  theym  that 

vndcrftandeth  and  to  this  is  nat  to  abyde  ne  to  trauayle  for  becaufe  of  fygu- 
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the  whiche  tccheth  euery  man  for  to  fyndc  and  alfo  for  to  vnderftande  the 
foriayde  praftyf. 

Fines  canos  agur  ei^  bona  frudl^  dicens  anni  &  bellica  grifTo  dat  amara.  £1 
cambit  gaudia  dat  alit  fiet  Color  genitrix  danos  boabel  flares  cadat  gelica  e- 
dens  bufti.  5 

C  Here  be  the  four ejecretys  of  this  prejent  Kalender. 

C  Mobilis  alta  dies  occurrans  aureus  odio 

Sex  deno  cum  d  no  erit  inferior 

B  veneris  fanAa  fed  qum%  tred  ambo  Maria. 

Nee  erit  in  toto  dicens  fymilis  ofto.  10 

C  Here  after  fohweth  to  knowe  the  holy  dayes  after  the 
compownde  manuwell  by  youre  Joyntes. 

C  who  {o  wyll  knowe  whan  the  holy  dayes  falleth/  take  hede  of  the  vij.  letfs 
A.  b.  c.  d.  e^f.  g.  the  dayes  of  the  weke  benby  vij.one  forfonday&for  theother 
dayes  vi.  put  them  In  the  loy ntes  of  the  left  hande/  in  foure  fyngers  teche  1 5 
theym  we  Iholde  with  oure  hande  to  be  more  fartayne  A.  b.  c.  In  the  backe  of 
the  hande  &  g  aboue  d  e  f/  within  the  hande  for  to  ftiewe  what  place  every  mo- 
the  fhulde  be.  In  the  lytell  fecode  fynger  d  b  g  c/  be  in  the  medyll  fyngers  and 
put  In  the  lechc  fyngere  d.  fin  the  lytell  fyngeres  ende  lenyuere  a  boue  a  of 
the  lytell  fynger  Feueryere/  &  Marchc/  aboue  in  the  feconde  fy nger/  togeder  20 
Aprell  aboue  g.  and.  Maye  aboue  b.  lune  aboue  e.  In  the  medyll  fyngere 
lulij  aboue  g  Auguft  aboue  tha  cometh  Septeber  to  the  longe  fynger  aboue 
f.  of  the iii.  fynger  oftobere  aboue  a.  Nouember  aboue  d.  and  aboue  f  Decem- 
ber on  the  lytell  for  to  make  fhorte  the  xii.  monethes. 

[A  6  verfo] 

C  After  bran/ pen/ cro/lucy/theembryngedayes  is  fet  for  euery  man  to  faft.    25 
In  thefe  two  lynes  be  as  many  fylables  as  be  dayes  in  the  Monthe/  fet  them 
in  as  many  loy  ntes  on  the  lefe  hande. 

C  lanyuer. 
Ci/  fi/  0/  ia/  nus/  e/  pi/  lu/  fe/  la/  nus/  ety  ken/  fe/  mau/  mar/  an/ 
Prif/  ca/  fab/  ag/  vin/  cen/  ti/  paulum/  iul/  ag/  que/  ba/  tild/  30 

C  Feueryere. 
Bri/  pur/  bias/  et/  a/  ue/  fe/  bru/  of/  co/  laf/  ti/  ca/  va/  lent/ 
Iul/  con/  iun/  ge/  tur/  cum/  pe/  tro/  math/  fb/  ci/  e/  tun 
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C  Marche. 
Mo/  fed/  mar/  ci/  us/  bal/  to/  duth/  kes/  con/  gre/  go/  ri/  um/  bo/ 
Pat/  cd/  wart/  cuth/  be/  ne/  ca/  pe/  ma/  ri/  am/  ge/  ni/  tri/  cem. 

C  Aprell. 
5  Gil.  gyp/  ric/  et  am/  brofi/  dat/  a/  pryl :  le/  on :  eu :  fe :  ti :  bur  :  ci : 
poft :  al :  phe  :  fef:  ta :  ge  :  or  :  mar :  ci  :  que  :  vi :  ta :  lis. 

C  Maye. 
Phi :  li :  cruc  :  may :  i :  i5 :  la  :  tin :  nic :  gor :  de :  ne  :  re :  i :  q^ : 
Poft  :  e  :  a  :  dou :  fe :  qui :  tur  :  poft :  al.  phe.  ta.  ger.  ad.  e.  pe.  q^ 
lo  C  lune 

Nic.  mar.  iu.  bo  :  ni.  fa.  med  :  colum.  bar.  ba.  ci.  va.  vi.  ti. 
Bo.  mar.  marg.  ed.  wart.  fi.  mil.  alb.  el.  io.  on.  ]e.  pe  pau. 

C  lulii. 
Ser.  vi.  iul.  mar.  ti.  ni.  tho.  me.  que.  fra.  be.  die.  ti.  fouth.  vn.  ken. 
IS  Ar.  nulf.  marg.  prax.  mag.  ap.  crif.  ia.  an.  dor.  fam.  fun.  ob.  gre. 

C  Augufte 
Pe.  fteph.  fteph.  au.  guft.  trans,  do.  ci.  ro.  lau.  ti.  bur.  ci.  ip.  oon. 
Sump.  ta.  fit  a.  mang.  ni.  bar.  to.  lo.  rufF.  ag.  io.  oon.  fel.  on.  cut. 

C  September 
20  E.  gid.  fep.  cuth.  bert.  ha.  bet.  nat.  gor.  gon.  pro.  thy.  q^.  cruc. 
Lam.  ber.  ti.  c;^.  math.  ma.  mar.  te.  cle.  fer.  cyp.  da.  con.  mich.  ger. 

C  OAober  ' 
Rem,  leo.  fran.  ci.  fi.  mar.  tunc.  di.  ger.  a.  ni.  a.  ed. 
Poft.  lu.  cas.  iu.  in.  de.  ro.  ma.  crif.  pi.  ni.  ii.  mo.  nis.  quin. 
25  C  Nouember 

Om.  nis.  tunc.  fane.  ti.  le.  o.  qua.  te.  o.  mar.  ti.  bri.  ci.  a.  ni.  a.  ed. 
Pre.  te.  cle.  gri.  ka.  li.  ni.  a.  que.  fat.  an. 

C  December 
£.  le.  gi.  bar.  ba.  ni.  co.  con.  cep.  et.  lu.  cie.  al.  ma. 
30  O.  fa.  pi.  en.  que.  tho.  mas.  prope.  nat.  fteph.  io.  tho.  me.  fil./  ^ 

*  Here  occurs  the  firft  gap  in  the  copy  of  R.  Pynfon's  cd.  1506  in  the  Grenvillc 
Colleton,  Britifh  Mufeum.  Sig.  B  i — 6  and  C  I — 6  are  miiling.  It  may  here  be  at 
once  dated  that  on  the  pages  where  red  ink  is  ufed  in  the  old  edition  to  mark  letters,  tliefe 
are  ezprefTed  in  the  prefent  edition  by  italics. 
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[Ail  Ycrfo,  line  1 6. from  bottom}^ 

C  -How  eutry  maneth  prayfeth  it /elf e  of  fame  goodppryete. 

C  January. 
Make  me  to  be  called  lanynere 
In  my  tyme  ts  grete  ftdrmes  of  coldnes 
For  vnto  me  no  moneth  of  the  yere  5  • 

May  compayre/  yf  I  auaunt  me  doubtles 
For  in  my  tyme  was  as  clerkes  do  exprefle 

Cyrcumcyfed  the  lorde  omnypotent 

And  adoured  by  kynges  of  thoryent. 

C  February.  lo 

C  I  am  February  the  mooft  hardy 

In  my  feaibn  the  pure  moder  vyrgynall 

OfFrcd  her  fone  in  the  temple  truely 

Makynge  to  god  a  prefent  fpecyall 

Of  Ihefu  cryft  the  kynge  of  kynges  all  1 5 

[A  iii  refto] 

Betwene  the  armes  of  the  byilhop  Symon. 
To  whome  praye  we  to  haue  remyflyon. 

C  Marche. 
C  Marche  am  I  called/  in  noblefle  floiuyilhynge 
Whiche  amonge  moneths  am  of  grete  noblefle  20 

For  in  my  tyme  all  fruytes  doth  budde  and  fprynge 
To  the  feruyce  of  man  in  grete  largefle 
And  lente  is  in  me  the  tyme  of  holyneflfe 
That  eche  man  ought  for  to  haue  repentaunce. 

AprylL  25 

C  Amonge  all  monthes  I  am  lufty  Apryll 
Freflhe  and  holfom  vnto  eche  creature 
And  in  my  tyme  the  dulcet  droppes  dyftyll 
Called  cryftall  as  poetes  put  in  fcrypture 
Caufynge  all  floures  the  longer  to  endure  30 

In  my  tyme  was  the  refurreccyon 
Of  god  and  man/  by  dyuyne  eleccyon. 

C  Maye. 
C  Of  all  the  monethes  in  the  yere  I  am  kynge 
Flouryflhynge  in  beaute  excellently  35 

^  Thefe  deficiencies  are  fupplied  from  the  unique  copy  of  Wynkyn  de  Worde's  ed.  1 508, 
in  the  Library  of  Magdalen  College^  Oxford. 
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For  in  my  tyme  in  yertue  is  all  thynge    .       , . 
Feldes  and  medes  fpredd^  mooft  beauteuoufly 
And  byrdcs  fyngeth  with  ryght  fwetc  armony 
Reioycynge  louers  with  hote  loue  all  endewed 

S  With  flagraunt  floureis  all  about  renewed. 

C  lune. 
Who  of  my  feafon  taketh  ryght  good  hede 
Ought  not  at  all  my  name  to  adnuU 
For  in  my  tyme  for  all  the  comyns  wcde 

lo  From  fhepe  is  fliome  all  the  flefe  and  wuU 

And  had  in  marchaundyfe  by  gretc  Ihyps  fiill 
Ouer  the  fee/  wherfore  we  ought  to  praye 
Vnto  our  lorde/  and  thanke  hym  nyght  and  day. 

[A  iii  vcrfo]  ' 

tluylL 

IS  C  Yf  that  my  tyme  were  pmyfed  all  aryght 

Amonge  all  months  I  am  one  of  the  chefe 
For  I  enrype  through  my  grete  force  and  myght 
Fruytes  of  the  erthe  to  man  and  beftes  relefe  • 
Fedynge  horfes/  kyen/  moton/  and  ftronge  befe 

20  With  other  propryetees  that  I  coude  tell 

But  I  muft  pafle  I  may  no  longer  dwell. 

€  Auguft. 
C  I  am  named  the  hote  moneth  of  Augud 
For  redolent  heet  of  Phebus  bryghtnefle 

25  In  my  tyme  eche  man  ought  for  to*  haue  luft 

To  laboure  in  harueft  with  grete  befynes 
To  repe  and  ftiefe  efchewynge  ydlcneffe 
And  ryfe  erly  with  perfyte  dylygence 
Thankynge  our  lorde  of  his  good  prouydence. 

30  C  Septembre. 

C  Who  can  my  name  perfytely  remembre 
With  the  commodytees  of  my  feafon 
Ought  of  ryght  to  call  me  feptembre 
Plenteous  of  goodes  by  all  maner  reafon 

35  As  wheet/  rye/  otes/  benes/  fytches/  and  peafbn 

Of  whiche  fruy te  eche  man  ought  to  haue  in  ftore 
To  lyue  dyreftly/  and  thanke  our  lorde  therfore. 
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C  Oiftabre. 

C  Amonge  the  other  OAober  I  hyght 
*   Frende  vnto  vynteners  naturally 
.  And  in  my  tyme  Bachus  is  redy  dyght 

All  maner  wyne  to  prefle  and  claryfy  5 

Of  whiche  is  facred  as  we  fe  dayly 

The  blyffcd  body  of  Cryft  in  fleiihe  and  blode 

Whiche  is  our  hope/  refeccyon/  and  fode. 

[A  iiii  re6lo] 

C  Nouembre. 
CI  Nouembre  wyll  not  abyde  bchynde 
To  fhewe  my  kyndly  worthynes  and  vre 
For  in  my  tyjne  the  blaftes  of  the  wynde 
Abareth  lenes  and  ihedeth  theyr  verdure 
Wherfore  eucry  prudent  creature 
Ought  for  to  lyue  ryght  as  they  wolde  dye 
For  all  thynge  taketh  ende  naturally. 

C  Decembre, 
C  Decembre  euery  man  dooth  me  call 
la  whofe  tyme  the  mt>der  Inuyolate 
Delyuered  was  in  an  olde  oxe  flail 
Of  Ihefu  cryft  goddes  owne  (one  Incarnate 
Wherfore  I  thynke  me  the  mooft  fortunate 
.  of  all  the  other/  to  whome  pray  we  then 
That  we  may  come  vnto  his  blyfle  Amen. 

C  The  begynnynges  and  endes  of  the  four e 
feajons  of  the  yere.  *  * 

C  The  fyrft  is  prymetyme  that  thus  dooth  begyn 
From  myd  February/  vnto  myd  Maye 
-    And  fro  myd  Maye  ibmer  is  entred  in 
To  myd  auguft/  and  than  is  harueft  daye 
And  fro  that  tyme  wynter  entreth  alway 
On  faynt  Clements  day  who  fb  taketh  hede 
At  myd  February  it  fayleth  in  dede. 
C  Thus  endeth  the  prayfe  of  the  .  xii.  moneths  w* 
the  begynnynges  &  endes  of  the  .  iiii.  quarters/ 

And  confequently   foloweth  y*  kalendcr  w*  the  35 

feeftes  of  the  yere  as  ihepeherdes  fpecefye. 

[A  iiii  vcrfo] 

»9 


10 


C  Fygurc  for  to  knowe  in  what  fygne  the  moone  is  cuery  dsLj^/  and 
the  declaracyons  is  of  the  letters  of  the  fygnes  of  the  kalender  here 
after  folowynge. 

I         11       HI      nil      V         ▼!      VU      TIU     IX        Z        U      Zll      XUl   ZlUl  XT    <▼!      XTll    ZTlll  TO, 

5  Aries 

Aries 

Aries 

Taurus 

Taurus 
»o  Gemini 

Gemini 

Cancer 

Cancer 

Leo 
IS  Leo 

Leo 

Virgo 

Virgo 

Libra 
40  Libra 

Scorpio 

Scorpio 

Sagittarius 

Sagittarius 
>5  Sagittarius 

Capricornus 

Capricornus 

Aquarius 

Aquarius 
30  Pilces 

Pifces 

Pifces 

C[  By  this  fygure  here  aboue  a  man  may  knowe  in  what  fygne  the  mone  is  euery  day/  and 
the  declaracyon  of  it  ii  of  the  a/b/c/  letters  that  ben  in  the  kaleder  at  thendes  of  the  lygnes 

SJ  &  ben  named  the  letters  of  the  fygnes  .  wherfore  marke  wel  fyrft  the  letter  of  the  kaleder  on 
the  day  that  ye  wolde  haue/  than  loke  out  the  fayd  letter  in  the  fygure  here  aboue  in  thely- 
gne  dyfcendynge  vnder  the  golden  ndbre  that  renneth.  Than  loke  at  the  heed  of  the  lygnes 
where  as  is  wryten  the  names  of  the  fygnes/  and  it  that  beholdeth  dyredly  ouerthwart  the 
fygure  to  the  fayd  lettre  is  it  that  the  mone  is  in  that  daye.   And  lyke  as  one  golden  nombre 

40  ferueth  for  a  yere/  fo  the  fayd  lygne  vnder  the  golden  nobre  ferueth  alone  for  the  (ame  yere 
as  in  the  yere  of  this  kalender  we  haue  .  xv.  for  the  golden  nombre/  the  lygne  vnder .  zv.  fer- 
ueth all  the  fayd  yere/  &  whan  we  haue .  zvii.  the  lygne  vnder .  zvii.  (hall  to  the  yere  that .  zvii. 
is  for  the  golden  nombre/  and  fo  of  other. 
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[B  i  vcrfo] 
January  hath  .  xxxi.  dayes  andy'  tnone .  xxx 


In  iano  claris/  calidi%  cibis  potiaris 
Ata  decens  potus/  poft  fercula  fit  tibi  notus 
Leait  enim  medo/  tuc  potatus  vt  bene  credo 
Balnea  lucius  intres/  et  venam  fcidere  cures. 
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Archadii  martyris 
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•     [Biverfo] 

February  hath  .  xxviii.  dayes  ^  f  mone  .  xxix. 
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Naicitur  ociilta/  febris  februftrio  multa 
Potibu3  et  eicis/.  ii  caute  viuere  velis 
Tunc  caue  frigora/  de  poUice  funde  cruorem 
*Sage  mellis  fauu/  pedoiis  q  morbos  curabit 
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6an(%e  agathe  virginis 

Vedafti  et  amandi 

Sandi  anguli  epifcopi 

Pauli  epifcopi/  lucii/  et  cirii 

Sanfte  appplonie  virginis 
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Juliane  virginis 
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Sandi  neftori  maityre 

Sandi  auguftini 

Ofwaldi  epifcopi  et  confeflbris 
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|[  It  is  to  be  noted  that  the  golden  nombres  fheweth  the  dayes/  houirs  and  mynu- 
35  tes  of  the  newe  mones.     The  reed  nombres  for  the  fore  none/  and  the  blacke  for  the 
after  none  on  the  fame  dayes  that  the  nombres  demonfheth. 
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[Biircao} 

Mdrche  hath  .  xxxi,  dayesj  and  thi  mone  .  xxx. 

Mairtius  humores/  gignit  vario(q^  dolbres  . ' 
Sume  cibum  pure/"  ^oduras  ft  placet  vre    . 
Baltlqi  funt  fafta/  fed  que  fuperflua  yana 
Vena  nec.abdenda/  oec  potio  fit  tnbuenda 
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[B  ii  vcrfo] 

Apryll  haih  .  xxx.  dayesj  and  the  mone  .  xxix. 
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Hie  probat  in  vcre/  vires  aprilis  habere 
Cunfta  naicuntur/  pori  tunc  aperiuntur 
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Sandi  gyldardi 

*Marie  egypdace 

Richardi  epifcopi 

Ambroiii  epiicopi 

Sanfti  martiniani 

Sixti  pape 

Eufemie  virginis 

Egefippe  et  fbciorum  eius 

Perpetue  epifcopi 

Paffio  feptem  virginam 
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lulii  pape 
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[B  ui  rcao] 


•  Maye  hathj  xxxi.  dayesj  and  the  tnone  .  xxx. 

Mayo  fecure/  laxari  fit  tibi  cure 
Scindatur  vena/  iz  potio  detur  atnena 
Eum  calidis  rebus/  fint  fercula  feu  fpecieb^ 
Potibus  aftrifta/  fit  faiuia  cum  benedifta 
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[B  7  vcrfo.] 

C  The  fygure  of  the  tabulare  lettre  of  the  whiche  the  valour  is  declared  by  the 
ii.  prefentfygures/that  is  to  weteby  the  firft  lync&feconde  whiche  done  dyflfrc 
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f[  This  prefent  fygure  is  for  to  fynde  the  lettre  tabulate/  8c  procedeth  ai  the 
fygure    foloweth    of    the    domynycall    lettres/   wherby    it    behoueth    to   knowe   the 

35  golden  nombre  for  the  yere  that  ye  wyll  Icnowe/  and  in  the  lyne  that  dyfcedeth 
dounewarde  vnder  the  fayd  nombre  is  the  lettre  tabulare/  and  in  lyke  wyfe  of 
the  domynycall  lettre  in  the  fygure  here  after.  Alfo  ye  ought  to  knowe  that  t 
golden  nombre/  a  domynycall  lettre  and  a  lettre  tabulare  ferueth  alwayes  for 
a  yere  fauf/  whan  it  it  is  byfyxte  that  ben  two  domynycall  lettres/  tc  alfo  two  taba- 

40  lare  lettres/  as  the  fygure  here  afore  fheweth.  It  ought  to  be  knowen  that  the 
domynycall  lettres  and  the  lettres  tabulare  be  in  the  fryft  lyne  vnder  the  gol- 
den nombre  .  ivi  .  for  the  yere  of  this  prefent  kalender  that  is  .M.cccczc.viL  and 
fo  of  the  other. 
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[B  8  rcao.] 

01  The  fygure   for  to  fyndde   the  golden  nombre  and  the  letter  do- 
mynycall  togydcr  for  euermore. 

b  b  c  b  d        b 

1  U  Ul        Ull        V  Tl  Vll      Till        IZ  X  Zl        ZU        Zlll      ZUU       ZT      ZT1      ZTU      ZVUl      ZIZ 

f     c     dcba     gfedc     bagf     e     dcba     gf     ed5 
c     ba     gfe     dc     bagfe     dcba     gfedc     b 
agfedcbagfedcbagfedcbagf 
e     deb     a     gfedc     bagf     e     dcba     gf     edc 
b     a     gfe     dc     bagfe     dcba     gfedc     b     ag 
fedcbagfedcbagfedcbagfeio 
-deb     a     gfedc     bagf     e     dcba     gf     edc     b 
a     gfe     dc     bagfe     dcbagfedc     bagf 
edcbagfedcbagfedcbagfedc 
ba     gfedc     bagf     e     dcba     gfedc     ba 
gf  e     d     c     ba  g     f     e     dc  b     a     g    fe    d     c     b  •  ag  f     e     15 
dcbagfedcbagfedcbagfedcb 
a     gfedc     bagf     e     dcbagfedc     ba     gf 
edcbagfedcbagfedcbagfed 
cba     gfedc     bagfe     dcbagfedcba 
g     fe    d     c     b     ag   f     e     d     cb   a     g    f     ed  c     b     a     gf  e     20 
d     c     ba  g     f     e     dc  b     a     g     fe    a     c     b     ag  f     e     d     cb 
a     gfedc     bagfedc     bagfe     dcb.ag 
fedcbagfedcbagfedcbagfed 
cbagfedcbagfedcbagfedcba 
gfedc     ba     gfe     dc     bagfe     dcba     a     feis 
dc     bagfe     dcba     gfedc     ba     gfe     dc 
bagfe     dcba     gfedc     bagfe     dcba     g 
f     edc     ba     gfe     dc     bagf     e     dcba     gfed 
c     bagfe     dcba     gfedc     bagfe     dc     ba 
gfe     dcba     gfedc     bagf     e     dcba     gf     30 
edc     ba     gfe     dc     bagf     e     dcba     gfedc 
bagf     e     dcda     gf     edc     ba     gfe     dc     bag 

C  In  this  prefent  fygure  it  behoueth  to  beholde  the  golde  nombre  for  the  yere  that  ye 
wyll  knowe/  and  in  the  lyne  ryght  vnder  the  golde  nombre  alwayes  in  the  lettre  domy- 
nycall/  c  upon  the  golden  nombre .  vih\  hye  eefier/  and  whan  it  falleth  y^  they  come  bothe  3  5 

togyder  corpus  crilli  k  faynt  lohannes  daye  ben  all  in  one  daye/  ^/  vpon  .  xvi  ,(y ' 

eth  the  loweft  eefters.    And  whan  it  falleth  that  candlelmaiTe  &  (hrafte  m 

togyder/  b/  fygnyfyeth  all  about  where  it  is  whan  it  falleth 

on  the  whiche  is  our  ladyes  daye  in  Marche  on  good 
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[B  8  verfo.] 

€  Fygure  perpetuall  for  efter  6?  other  moeuabU  feftes. 
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[The  laft  feven  lines  of  this  table  are  fupplied  from  the  ed,  1528.] 
[In  the  table  of  the  eclipfes  of  the  fun  and  the  mone  following  on  the  next  page,  the 
afteriflu  denote  the  place  where  the  woodcuts  are  inferred  in  Pynfon's  edition.] 
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[D  4  verfo]  * 


JH.  V.  c.  Ixxxvii 
t:he  eclyps  of  the 
m6ncy*xviii.  day 
of  Janyuere  .  vi . 
Houres.xvii.  mo- 
znentes. 


M.v.c.  Ixxxxvii. 
the  eclyps  of  the 
fonne  y*  xix.  day 
of  July  .  ii .  hou- 
res .  xii .  momen- 
tis. 


M.  CCCCC.  f 
eclyps  of  the  mo- 
ne  the  .  ix .  daye 
of  Nouembre  .  i . 
houre.xii.mome- 
tis. 


M.  V,  c.  i.  the  e- 
clyps  of  y*  mo- 
ne  y* .  iii .  day  of 
Maye.  v.  hou- 
res  .  xviii .  mo-  5 
mentis. 


J\d.  V.  c.  it  the  c- 
clyps  of  the  fon- 
ne the  fyrft  daye 
of  OSobre .  viii . 
houres.lvii.mo* 
mentis. 


M.  v»  c.  ii.  the  e- 
clyps  of  the  mo- 
ne  the  .  iiii .  daye 
of  OSobre  .  xi 
houre.xii.mome- 
tis. 


M.v.c.iiii.thtC' 
clyps  of  the  mo- 
ne  the  .  vi .  daye 
of  Marche  one 
houre .  ii .  mome- 
tis. 


M.  V.  c.  V.  the  e- 
clyps  of  y*  mo- 
ne  the  .  xv  .  day 
of  Auguft  .  viii.  lo 
hour  .  Ivii .  mo- 
mentis. 


M.  V.  c.  vi.  the  e- 
clyps  of  the  fon- 
ne the.  xx.  day  of 
July  .  ii .  houres 
xii  •  momentis. 


M.  V.  c.  viii.  the 
eclyps  of  y'  mo- 
ne  the  .xiii .  daye 
of  June.  V.  hou- 
res. i.  moment. 


M.  CCCCC.  ix.  the 
eclyps  of  the  mo 
ne  the .  ii .  daye  of 
June  .  X .  houres 
1.  momentis. 


M.  V.  c.  xi.  the 
eclyps  of  y*  mo- 
ne  y*  .  xiv.  daye  15 
of  OStobre  .  vi . 
houres  twel- 
ue  mometis. 


M.  V.  c.  xiii.  the 
eclyps  of  y*  fon- 
ne y* .  vii .  day  of 
March  .  xi .  hou- 
res .  xii .  mome- 
tis. 

• 
M.  V.  c.  vi.  y*  e- 
clyps  of  the  fon- 
ne .y* .  xxiii .  day 
of  Decebre  .  ii . 
houres  .xxiiii  • 
momentis. 


[El 

M.  V.  c.  XV.  the 
eclyps  of  y*  mo- 
ne  y*  .  xxx .  daye 
of  Janiuere  .  ii . 
houres  .Iviii . 

momentis. 
• 
M.  V.  c.  xviii. 
the  eclyps  of  y* 
mone  y*  .  xxiiii . 
daye  of  Maye 
X  •  houres/  one 
moment. 


redo] 

M.  CCCCC.  xvi.  y* 
eclyps  of  the  mo- 
ne the .  xxix .  day 
of  Janyuere  .  v  . 
houres    at   euen 

xxxix .  mometis. 

• 
M.v.c.  xviii.  tht 
eclyps  of  the  fon- 
ne the .  viii .  daye 
of  June .  vi .  hou- 
res .  xlv .  mome- 
tis. 


M.v.c. xvii.  y* 
eclyps  of  y*  mo-  20 
ne  the  .  xiii .  day 
of  Juli .  xi .  hou- 
res .  xii .  mome- 
tis. 

M.  V.  c.  xxii.  y*  25 
eclyps  of  y*  mo- 
ne the  .  vii  •  day 
of  Nouembre  . 
xi .  houres/  fyue 
momentis.  30 


^  Here  the  edition  of  i$o8  lacks  one  leaf^  namely  C  i.  The  contents  of  this  leaf  corre- 
fpond  to  tbofe  of  D  4  verso  and  £  i  redto  of  the  1528,  from  which  I  fupply  them.  The 
letters  in  italics  are  printed  in  red  in  this  edition. 
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M.  V.  c.  XX.  y*  e- 
clyps  of  the  (bn- 
nc  y* .  xi .  daye  of 
OSlobre  foure 
5  houres    .  xxvii . 


momentis. 


M.  V.  c.  xxiii,  y* 
eclyps  of  y*  mo- 
nc  the  .  XV  .  daye 
loof  Auguft  .XV. 
houres  .  v  .  my- 

mentes. 

• 
M.  V.  c.  XX.  the 
eclyps  of  y*  mo- 
15  ne  the  xvi.  day 
of  Odober  •  xx . 
hou  .  xxiiii.  my- 
nutes 


M.  V.  c  xxxiiii. 

20  the  eclyps  of  y' 
fonne  the  .xiiii, 
daye  of  lanu- 
uer.  i.  houre.  xli 
tnynutes 


M.  V.  c.  xxxvii. 
the  eclyps  of  y' 
mone  y*  .  xxiiii . 
daye  of  Maye. 
30  viii  .  hours  .  viii 

mynytes. 
• 
M.  V.  c.  xl.  the 
eclyps  of  y*  fori 
the  .  vi .  daye  of 
3  5  Apryll .  v  .  hou- 
res .  xvi .  mynu- 
tes 


M.  V.  r.  XX.  the 
eclyps  of  y*  mo- 
ne the  •  vi .  daye 
of  OSiobre  .  liii . 
houres      .  xxvii 

momentis. 

• 

[Cii 

M.    V.    c.    XXV 

the  eclyps  of 
the  mone  y* 
iin.  day  of  m- 
ly   .  X  .    houres 

X .  mynutes 

• 
M.   V.    c*   XXX. 
y*  eciips  of  y* 
mone  .  y*  .  xxx 
daye     of 
guA  •  xii 
res   .  Ivi 
nutes. 

m.  V.  c.   xxxiiii     M.  v.  c.  xxxv . 


M.  V.  c.  xxii.  the  M.  v.  xxi 

eclyps  of  the  mo-  eclyps  of 

ne  the  •  vi  .  daye  ne  the  .  i 

of  Septebre  .  xi .  March   , 

houres .  Ivi .  mo-  res .  x .  • 

mentis.  tis.  .  .   . 

refto] 

M.  V.  c.  XXV.  y* 

ecUps  of  y'  mo- 
ne y* .  xxix .  day 
of  December 
XX  .  houres .  vii 
mynutes. 


Au- 
hou- 
my- 


M.  V.  c.  xxx.  y* 
the  eclypes  of 
mone  the  .  vi . 
daye  of  Odo- 
ber  •  xi  •  hours 
xii.  mynutes. 


the  eciips  of 
the  mone  y* 
xxx  .  daye  of 
iany  .  ii  .  hou- 
res .  xxvii  . 
mynutes. 


the  eciips  of  y' 
ibnne  the  .  viii 
daye  of  lune . 
ii .  houres  .  iii  . 
mynutes. 


[C  ii  verso] 

m.     V.     xxxviii  m.  v.  c.  xxxviii 

the     eclyps    of  the     eclyps     of 

the     mone      y*  the   mone    the  . 

.  xxiiii .   day  of  xxiiii  .    daye  of 

May  .  ii  .  hou-  Maye  .  ii .  hqu-* 

res  .  Iii .  my.  res  .  ii .  mynute. 

•  * 

M.  V.  c.  xli.  y*  M.  v.  c.  xli.  the 

eciips     of     the  eclyps  of  y*  fon- 

mone   y*   .  xii  .  the  .  xxi .  day  of 

day     of     Mar-  Augufte   .  xxi  . 

che    four    hou-  hours  .  xli  •  my- 

res  •  xii  .  mynu-  nutes. 

tes. 

•  ^  * 
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m.  V.  c.  xxvL  y 
eciips  of  y*  mo- 
ne y*  xviit .  day 
of  December 
X .  hou .  xiii .  mi- 
nutes 

• 
M.  V.  c.  xxx.  y* 
ecly.  of  y*  fone 
y*  .  xxviii .  daye 
of  Marche  y* 
xviii .  houre  y* 
xxiii .  mynute 

• 

M.  V.  c.  xxxvi 
the  eciips  of  y* 
mone  •  y* .  xxvii 
day  of  Noue- 
ber  .  vi .  hours 
vi.  mynutes. 


M.  V.  c.  xxxix. 
the  eclyps  of  y* 
fonne  y*  .  xviii . 
day  of  Apryll 
iiii .  houres  .'  xxi 

mynutes. 
• 
M.  V,  c.  xlii.  y* 
ecly.  of  y*  mo- 
ne y* .  i .  daye  of 
Marche*  .  viii  . 
hours  .  xl .  my- 
nutes. 


M.  V.  c.  xlii.  the 
eclypes  of  y'  foii 
y* .  xi .  day  of  Au- 
guft  •  xi  .  hours 
xlviii  .  mynu- 
tes. 


M.  V.  c.  xliii 
the  eclips  of 
the  mone  y' 
X .  day  of  la- 
nyuerc  fyxe 
houres  .  viii 
mynutes. 


M.  V.  c.  xliiii. 
the  eclypes  of 
the  fonne  the 
xxiiii  •  daye  of 
lanyuere  .  ix  • 
houres  .  ix  •  my- 
nutes. 


m.  V.  c.  xliii.  y* 
eclips  of  y*  mo- 
ne the  .  iiii .  day 
luli  .  viii  .  hou- 
res .  X3diii .  my-  5 
nutes. 


M.  V.  c.  xlv.  the 
cclyps  of  y*  fon 
y*  •  ix .  day  of  lu- 
ne  .  viii .  houres 
ml .  mynutes 


M.  V.  c.  xlix.  the 
eclyps  of  y*  mo- 
ne .  the .  xii  *  day 
of  apryl .  ii .  hou- 
res .  xlviii .  my- 
nutes 


[Ciii 

M.  V.  c.  xlviL 
the  eclyps  of 
y*  mo.  y*  .  iiii . 
day  of  May 
X  .  hou.  xviii 
mynutes 

m.  V.  c.  xlix.  y* 
eclyps  of  the 
mone  y'  .  iiii  . 
day  of  Ofto- 
bcr  »  vii  .  hou- 
res .xxiii.  my- 
mentes. 


M.  V.  €•  xlvii. 
the  eclyps  of  y* 
mone  y*  .  xxviii 
daye  of  Ofto- 
ber  .  iiii  •  houref 
xl  mynutes 

M.  V.  c.  li.  the 
eclyps  of  the 
foiie  y' .  vi .  day 
of  iune .  ix .  hou- 
res .  xxi  •  ipynu- 
tes. 


M.  V.  c.  xlviii, 
y*  eclyps  of  y' 
mo.  y*  .  xxviii .  10 
day  of  Apryll 
xi  •  hours .  xlix 
mynutes 

M.  V.  c.  Hi.  the 
ecly.  of  y*  mo-  15 
ne  .  iiii .  daye  of 
lanyuere  .  ix 
houres  •  xiiii  • 
mynutes. 

20 


C  All  the  eclypfes  of  the  fonne  ben  on  the  day/  &  of  y*  mone 
by  nyght.  And  ye  (hall  wete  y*  al  the  eclyps  of  y*  ibnne  &  of  y* 
mone  appereth  fotyme  otherwyfe  tha  we  fe  it/  for  y*  eclyps 
of  the  fonne  may  wel  be  by  nyght/  &  the  eclyps  of  the  mone 
may  be  by  daye.  But  fuche  eclyps  appereth  not  to  vs  Ihepe- 
herdes. 

A  clyps  ftiall  be  meruaylous  to  beholde 
Thrugh  whiche  many  (hall  be  the  wurs 
For  many  fhall  fynde  neyther  fyluer  ne  golde 
It  ftiall  be  fo  derke  within  theyr  purs 


*S 
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[Pynfon's  edition  1 506.     D  i  redo] 

C  Pocula  ianus  amat 
C  Tangere  crura  caue  cum  luna  videbit  Aquofum.    Infere  tunc  plantes : 
excelfas  erige  turres.     £t  fi  carpis  itertunc  tardius  ad  loca  tranfis. 

C  Februus  vlgeo  clamat 
5  C  Pifcis  habens  lunam  noli  currare  podagram.    Carpe  viam  tutus  fit  potio 
modo  falubris.  C  Martius  arua  colit 

C  Nil  capiti  noceas  Aries  cum  luna  refulget.     De  vena  minuas  et  balnea 
tutius  intres.     Non  tangas  aures  nee  barbam  radere  debes. 

C  Aprilis  florida  prodit 
10  C  Arbor  plantetur  cum  luna  Tharus  habetur.   Non  minuas  tamen  edifices 
nee  femina  fperges.     Et  medicus  caueat  cum  ferro  tangere  collum. 

C  Ros  et  flos  nemorum.     Maio  iut  fomes  amorum 
C  Brachia  non  minuas  cum  luftrat  Luna  Gemellos  vnguibus  et  manibas 
cu  ferro  cura  negitur.     Nunquam  portabris  apromiiTore  petitum. 
1 5  C  Dat  iunius  fena 

C  Pe&us  pulmo  iecur  in  Cancro  non  minuantur     Sommia  falfa  vides 
vtilis  fit  emptio  rerum.     Potio  fumatur  fecurus  perge  vlatur. 

C  lulio  reiecatur  auena 
C  Cor  grauat  et  ftomachum  cum  cernit  luna  leonem  Non  ^ias  velles 
ao  nee  ad  conuiuia  vadas    £t  nilore  vomas  nee  nee  fumas  tunc  medecinom 

C  Auguftus  fpicas. 
Lunam  virgo  tenens  vxorem  ducere  noly.     Vifcera  cucoftis  canes  tradart 
cruorem.    Semen  detur  agro  :  dubites  intrare  carinam. 

C  September  colligit  vuas. 
25  Libra  lunam  tenens  nemo  genitalia  tangat.     Aut  renes  nates :  nee  iter 
carpere  debes.     Extremam  partem  lybre  cum  luna  tenebit. 

C  Seminat  oAober 
Scorpius    augmentat    morbos   in    parte   pudenda.     Vulnera   non  cures 
.  caueas  afcendere  naues.     Et  fi  carpis  iter  timeas  de  morte  ruinam. 
30  C  Spoliat  virgulta  Nouember 

Luna  nocet  femori  per  partes  motu,     Sagitte  Vngues  vel  crines  poteris 
prefcindere  tute.     De  vena  minuas  et  balnea  tutius  intres. 

C  Querit  habere  cibum  madando.    December 
Capra  nocet  genibus  ipfam  cum  luna  tenebit  Intrat  aqua  noua  citius 
35  curabitur  eger  Fundamenta  ruunt  modicum  tune  durati  idipfum. 

C  Epilogus  fequitur  omnium  fupra  didorum 
Que  vix  antiqui  potuerunt  fcribere  libris 
Decurrendo  polum  conftanti  mente  rotundum 

40 


Aerea%  domos  tentando  et  fydera  cunda 
Querz  fluunt  ex  his  et  quomodo  fol  moueatur 
Intus  habes  collefta  breui  compendio  et  arte 

[D  i  vcrfo] 

C  De  duodecim  fignis. 
Signomm  princeps  aries  et  taurus  &  vrna  S 

Tindaride  iuuenes :  et  feruida  branchia  cancri 
Herculeufq^  leo  nemee  pauor  afmac^  virgo 
Libra  iugo  equalit  pendent :  et  fcorpius  acer 
Centorufq^  fenex  chiron  et  cornua  capri 

Diledur%  ioui  puer :  et  duo  fydera  pifces  lo 

[l^oodcut  C  Idem  de  (ignis : 

No.  52.]     G)rniger  imprimis  aries  :  et  comiger  alter 

Taurus,     ite  gemini :  fequitur  quos  cancer  aduftus 

Terribilifq^  fere  fpecies  et  iufta  puella 

Libra  (imuli  nigrum  in  acuminie  virus  1  $ 

Centuru{(^  biformis  adeft :  pelagic^  puella 

£t  qui  portat  aquam  puer  vrniger  et  duo  pifces 

C  De  quattuor  partibus  anni.     C  De  vere. 
Ver(^  nouu  ftabat  cindtum  florente  corona 
Pingens  purpureo  vernantia  prata  calore  20 

Ver  placidum  vario  nedtit  de  flore  coronas 
Vere  nouo  letis  decorantur  floribus  arua 
Veris  honos  tepidum  floret :  vere  omnia  rident 

C  De  eftate. 
Stabat  nuda  eftas  et  fpicea  ferta  gerebat  25 

Horrida  ethiopis  fignis  imitat  figuram 
Scindit  agros  eftas  phebeis  ignibus  ardens 
Frugiferas  aruis  fert  eftas  torrida  mefles 
Fluuaceres  eftatis  habet  fua  tempore  regna 

C  De  autumno.  30 

Stabat  et  antumnus  calcatis  ibrdibus  vuis 
Labra  per  autumnu  muflx>  fpumacia  feruant 
[Woodcot     Pomifer  antunus  tenero  dat  palmite  fruAum 
No.  !•.]     Vite  coronatas  autunus  degrauat  vinos 

Fecundos  autune  locus  de  Vitibus  imples  35 

C  De  hyeme. 
Stabat  hyems  glacie  canos  hirfuta  capillos 
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Cuius  nix  humeros  circudat  flumina  montes 
Precipitat :  femp%  riget  glacie  horrida  barba 
Albentes  hec  durat  aquas  et  flumina  neftit 
Triftis  hyems  niueo  montes  velamine  veftit. 

5  C  Here  edethe  the  fyrfte  parte  of  the  kaleder  of  Jhepherdis . 

[D  ii  rcao] 

C  Here  is  thefeconde  parte  of  the  compot  and  kalender 
thdt  fbewith  of  the  tre  of  vices  and  the  peynes  ofhelL 
N  the  name  of  the  fader  fonne  and  holy  gofte  we  porpos  to  ftiewc  the 
tre  of  vyces  and  moreouer  of  fynners  for  to  vnderftonde  theyr  fynncs 
lo  -*-  the  whiche  is  deuydyd  in  vii.  prencypall  party s  after  thevii.  dedlyfyn- 
nes  and  eche  dedly  fynne  is  lykenede  to  a  tre  and  euery  tre  hauynge 
vii.  fmale  braunches  and  all  thefe  vii.  tres  comethe  owte  of  one  tre  by  it  felfe 
that  is  yelowe  and  comethe  of  one  begynnynge  and  that  is  of  the  dclyte  and 
it  bydes  an  ende.  that  is  euer  laftynge  damnacyone  whyche  is  ordenyde  for 
1 5  them  that  feke  nat  remedy  by  tymes  by  penaunce  and  repentans  by  theyrly- 
fe  in  tyme  and  houre.  C  And  here  after  foloweth  the  tre  of  vyces  the  peynes 
of  hell  to  fhewe  the  lay  people  what  ponyiThement  is  ordeynyd  for  eucry  ded- 
ly fynne  and  that  the  people  may  the  better  fhewe  theyr  fynnes  in  confeflyon 
and  make  clene  theyr  confcyens  that  they  may  be  the  howie  of  god.  fb  that 
to  vartues  may  growe  and  fru<5tyfye  to  the  profy te  of  your  foules. 

C  And  the  fyrft  greate  braunche  of  thys  tre  of  vyces  is  pride  and  he  hathc 
xvij.  great  brauches  growynge  out  of  hym.  C  As  vaync  glory  of  hymfclfe/ 
vay  ne  glory  of  the  worlde/  to  prays  them  that  haue  done  euy  1/  boftynge  of  fyn- 
nes/ Inobedycns/  dyflayuynges  tempte  God/  excefle/  mys  prayfynge/  euyll 
25  goodnes  hardy nes/  prefumcyone/  rebellynge/  obftynacyone/  fynne  wyttyng- 
ly  comon  in  fynne/ ftiame  to  dowell/ofecheof  thefe comethethrc&outofechc 
of  thefe  iii.  other  thre  fmall  brauches  to  the  nomber  of  xbvij.  fcore  &  thyrtcne 
maners  &  in  fo  many  wayes  ye  may  fynne  in  pryde.  the  whiche  fliall  be  ftiew- 
de  fyrft  and  after  the  other  dedly  fynnes  as  they  folowe  in  order. 

[Woodcuts  N«  N*  II*,  IIP,  IV»,  V».] 


42 


CD 

OTQ 

O 

o 


ST 


< 

TO 

o 


Q 

ST 

a. 


o 

3 

oq 

O 

D 

o 


[D  ii  verfo] 

C  The  fyrft  braunchc  of  pryde. 

to  fek  his  ioye  &  (  whan  any  beleueth  y*  godes  cometh  of  him  {die 
not  the  glory  of-  Or  thike  that  gode  be  gyuen  the  for  theyr  dcdys 
god  I  yf  they  beleue  to  haue  more  tha  they  haue 

To  dyffemble  to  (hew  the  goodlyar  tha  they  be 
To  feme  gode  by  warkes  &  be  not  but  by  coloure 

iTo  defyre  prayfynge  for  his  gode  dedys 
To  difprays  his  dedys  y*  other  (hulde  prays  the 
Or  to  repete  his  doynge  bycaufe  they  be  prayfyd 
To  difprays  the  felfe  by  caufe  other  prayfis  the 


Ipocrefy 


5 


For  riches 


C  The  feconde  braunche  of  pryde. 

'  wha  they  haue  ryches  they  beleue  to  be  godelyer 
-  without  ryches  they  thynke  nat  to  be  fet  by 

To  be  affhamyd  y*  they  lacke  riches  i  theyr  nede 
^  To  delyte  them  to  haue  a  great  houfholde 
To  reioyfe  the  in  y*  fayer  fhape  of  theyr  bodyes 
Or  in  newe  facyons  to  fayre  coloured  clothes 

(whan  they  defyre  to  be  honoured  w*  others  gode 
wyllynge  to  be  honoured  and  drede 
Or  that  they  wolde  be  take  for  ftronge  &  myghty 


For  pompys 


^  Rekenynge 
theyr  fynnes 

To  be  glad  of 
that. they  be  yll 

To  haue  no  fha- 
me  to  be  bad  & 
.  euyll 


'  To  loue  them- 
felfe 

To  fhewe  thc3- 
felfe  goodlyer 
than  they  be 
To  byleue  that 
they  be  wyfe  & 
be  nat 


C  The  thyrde  braunche  of  pryde 

'  To  be  prayfyde  of  their  vnhappy  dedys 
For  to  fhewe  openly  that  they  be  euyll  dyfpofyd 
Hauynge  a  delyte  to  thynke  on  his  euyll  dedys 
For  that  they  do  loue  the  loue  of  the  worlde 
For  theyr  finynge  they  doute  nat  god  almyghty 
Or  ellys  that  they  loue  nat  god  with  theyr  harte 
For  they  vnderflonde  nat  vertu  nor  fynne 
Nor  to  make  themfelfe  nat  to  be  in  wyllynge' 
For  to  be  fene  gladly  doynge  euyll 

C  The  iiii.  braunche  of  pryde 

'  Openly  byfore  all  folkes  and  fewe 
Or  ellys  fecretly  byfore  one  or  by  him  felfe 
Or  feke  occafyone  for  to  belouyd  onely 
Couerynge  theyr  fynne  that  they  be  not  fene 
Rekenynge  theyr  gode  dedys  to  be  knowene 

(And  hydynge  theyr  fynnes 
To  be  great  in  the  lugement  of  hymfelfe 
Difpayrynge  the  vnderflondynge  of  other 
Prefumynge  theyr  vertu  w*  oute  y'  grace  of  god 
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aptly  to  fpeke 
&  a  gayne  faye 

To  do  vntruly 
that  they  do 

For  to  requere 
grace  iportune 


Dyiprayfynge 
other 


15  5 


20 


to  pfare  thefclf 
before  other 

to  difprayes  les 
than  hym  felfe 


'  defirynge  to  fe 
fynnes 

to  expofe  them- 
felfe  in  perell 

to  trauel  nothi- 
ge  to  kepe  them 
fro  perell 


35 


^- 
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'  to  go  before  thi 
betters  vnwor- 
thely 

to  abftayne  the 
felfe  ouer  mych 
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[D  ill  redo] 

C  The  V.  braunche  of  pryde 

To  mifprayes  his  maift'  or  the  "f  are  aboue  him 
To  mimrayes  y*  gode  dedis  y*  coeth  of  obedies 
Or  to  defyre  to  fay  il  agayne  any  other 
wha  neglegetly  they  do  that  they  ihulde  nat  do 
Or  that  they  do  other  wyfe  tha  they  ought  to  do 
Or  for  to  (hewe  hurte  or  for  to  hauc  profette 
wha  they  haue  coftume  1  finnc  &  fall  oft  theyr  in 
wha  they  gyue  vnkyndly  a(weris  to  his  bettcre 
And  nat  fynnes  but  abideth  withoute  amedige 

C  The  vi.  braunche  of  pryde 

For  theyr  ignorans  and  faute  of  vnderftondige 
Or  for  theyr  poucrte  &  faute  of  worldly  rychcffc 
For  theyr  fekenefle  &  faute  of  theyr  membres 
Shewynge  them  felfe  connynge  i  fome  warkes 
In  coparifoe  of  theyr  ded*  di(pfes  dedis  of  oth' 
In  c5(iderige  of  other  les  tha  he  exalteth  hi  felie 
whiche  wyll  copare  the  felfe  for  riches  or  fynnes 
Or  whiche  that  is  myche  greter  than  them  felfe 
Or  whiche  in  thiges  aboue  faide  are  a  boue  him 

C  The  vii.  braunche  of  pryde 

For  wha  they  wyll  nat  by  rayfon  helpe  the  fclfc 
wha  they  will  nat  beleue  thinges  y*  they  fe  nat 
To  iugc  the  thinges  to  come  or  they  be  come 
To  beleue  the  felfe  that  god  fhulde  delyuer  the 
For  to  haue  wanhope  &  dye  i  fuche  dagerous  pel 
To  beleue  i  deftines  y*  other  wyfe  it  may  nat  be 
For  they  wyl  nat  vfe  praier  to  kepe  the  fro  finnc 
And  wyl  folowe  theyr  owne  wyl  w*oute  coucel 
where  they  be  idell  withoute  wyllige  to  labourc 

C  The  viii.  branche  of  pryde 

To  defyre  the  myght  y^  they  ought  nat  to  haue 

Excedlge  the  pore  to  them  comyttyd  or  gyuen 

Or  to  do  harme  to  theyr  myght 

For  they  are  nat  worthy  to  haue  fuche  autoryte 

For  they  are  cruell  to  theyr  fubgettys 

To  get  them  felfe  hatrede 

By  myght  or  rychefle  of  theyr  frendys 

For  vyolens  that  the  foueraynes  may  do 

For  y*  riches  or  grete  godes  y*  they  haue 
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[D  iii  vcrfo] 

C  The  ix.  braunche  of  pryde. 

'  Beynge  in  dedly  fynne  &  nat  repent  hymfelfe 
To  be  in  fynne  and  care  nat 
Or  to  vnderftande  &  reioyfe  of  it. 
To  beleue  nat  the  lyfe  to  come  for  gode  people. 
To  byleue  the  lyfe  to  come  &  nat  raythfuUy 
Or  to  byleue  it  and  nat  amende  theyr  fynnes 
To  be  dylygent  to  the  body  &  nat  to  the  foule 
To  defyrd  temporall  goodes  and  nat  fpiiall 
To  noryffhe  contynually  the  fleffhe  i  his  delytes 

C  The  X.  braunche  of  pryde. 

For  the  prefumfyous  aragons  &  pryde. 

For  his  vayne  glory  vauntynge  and  prayfynge. 

Or  for  to  fhewe  to  lyue  of  auautage. 

whan  they  delyte  in  worldely  louynges. 

whan  they  haue  drede  to  be  dyfprayfyd 

For  they  defyre  to  be  honoured  withouten  caufe 

For  ignorans  wha  they  byleue  nat  to  do  goode. 

wykedly  do  gode  i  hope  that  it  fliall  tourne  to  yl 

Falfly  to  dyfceyue  other. 


C  The  xi.  braunche  of  pryde. 

'  To  be  vnkynd  f  To  be  impetuous  &  nat  proue  the  trouthe. 
in  theyr  doyng  <  For  to  drawe  ouer  ftraytly  the  rygfull  thynges. 

I  To  trauell  more  than  of  ryght  with  rightful  me 
To  be  ouer  cru-  j  where  there  is  none  afeccyon  to  loue  other  pfos 
ell.  -  To  fynde  newe  maners  to  do  euyll. 

To  haue  no  fhame  to  do  cruelte. 

(whan  any  defyreth  one  thynge  contynually. 
whan  any  is  without  pyte  to  haue  his  dette 
Or  to  be  euer  enuyoufly  aikynge. 


Byleue  no  ma 
but  hymfelfe. 

fpekeofhyethi- 
ges. 

Byleue  more  i 

hym  felfe  than 

^  he  ought'  to  do 


C  The  xij.  braunche  of  pryde. 

'  Euer  in  the  dedis  of  other  to  fide  fom  thig  to  fay 
To  byleue  that  other  do  nothynge  for  god. 
For  his  owne  dedis  to  be  contet  of  hymfelfe 
For  to  exalt  hymfelfe  and  ftiewe  that  he  is  great 
For  to  contrary  hi^  neybours  or  fuche  lyke 
Or  blafphemynge  god  and  his  holy  fayntes 

(whan  eny  wyll  nat  knowe  theyr  owne  defautes 
whan  any  dyfpreyfeth  the  fautes  of  other. 
To  vndertake  for  to  come  to  that  they  may  nat. 
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[D  iiii  rcfto] 

•  The  xiii.  braunche  of  pryde 

'  harde  the  felfe    I  That  may  nat  fuiFer  paciently  to  be  fmyten. 
in  fyghtynge      -|  To  grodge  agayne  the  wyll  of  god 

I  For  to  be  (myten  blafpheme  god  or  his  (ayntys 
To  lete  any  gode  to  be  done. 
Nat  to  helpe  to  do  gode  whan  they  may. 
Or  to  be  ibry  that  ony  body  fliulde  do  gode 
^  For  to  fynne  more  liberally. 
For  famulyarite  that  they  haue  to  hi  that  finis 
Or  that  this  fynne  that  they  defende 


refyfte  to  god 

to  vp  holde 
euyll 


'  By  chaftynge 


not  willince  to 

for  fake  yll  do-  - 

ynge- 

to  be  hardyde 

in  euyll 


'  fynnynge 
dedly 

fynnynge 
venyally 

In  doute  dedly 
or  vcnially 


C  The  xiiii.  braunche  of  pryde. 

'  wyll  nat  here  theyr  betters  to  teche  them  gode 
ne  to  do  there  after  ne  mendeth  them  nat 
wylfuUy  to  do  euyll  for  to  be  mendyde 
For  they  wyl  nat  leue  theyr  il  coftome. 
Or  els  they  gyue  nat  them  to  do  gode 
Or  that  they  reioyfe  them  in  il  doynge. 
To  do  a  gaynfte  thinges  that  are  dout  fome 
To  beleue  that  thinge  gode  that  is  nat 
To  gyue  them  felfe  to  euyll  withoute  remedy 

C  The  XV.  braunche  of  pryde 

'  By  prefumcione  or  vnderftondethe  to  do  euyll 
Or  by  ignorans  that  they  wyll  nat  vnderftond 
Dcfyrynge  and  prouokinge  the  felfe  do.  to  euyll 
For  to  folowe  euyll  company. 
For  cuftome  to  do  any  venyall  fynne 
To  ende  .  i  .  fynne  that  they  may  ende  another 
By  cogetacyons  in  theyr  hartes  onely 
By  wordes  fayde  lyghtly 
Or  by  warke  done  vndefcretly 


C  The  xvL  braunche  of  pryde 


meniftrynge  y* 
facramentes 


'  finginge  mafle    (  And  to  be  in  any  erefy. 

\  Or  to  be  in  futes  of  curfynge. 
I  Or  wyttyngely  in  dedly  fynne. 
Les  than  his  dute  and  vnworthely. 
withoute  reuerens  and  vndeuoutly. 

{without  doinge  theyr  duty  to  the  peple  indifcretli 
withoute  honoure  deuofyone  &  reuerens 
Theftuoufly  &  of  that  they  (hulde  nat  rcceyue. 
To  fay  agayne  the  that  is  more  wyfer  than  he. 
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[D  4  verfo] 

The  xvij.  braunche  of  pryde. 

By  wekenes  and  faute  of  corage. 
For  to  loue  neclygently  any  code  that  may  be. 
For  to  be  lyghtely  aihamed  for  to  do  honoure 
For  whan  any  wyll  complyflhe  to  any  perfone 
Or  whan  any  loueth  it  that  is  nat  gode. 
Or  whan  they  fwere  for  to  do  gode. 
whan  they  reioyfe  them  in  euyll  company. 
For  to  ftiewe  the  hurte  of  hymfelfe  or  other 
For  to  obtayne  his  defyre. 


C  Here  endeth  the  braunches  and  (male  iprayes  of  Pryde 
And  hereafter  foloweth  the  braunches  and  fprayes  of  En- 
uy.  and  the  names  of  them  all  in  ordre  as  they  come  one  by 
another.  The fyrft is Detraccyon.  The feconde Adulacy- 
on.  The  thyrde .  Surfuracyon.  The  fourthe  is  To  flaken 
the  grace  of  the  Holy  gofte.  The  fyfte  is  fufpeccyon.  The 
fyxt  is  Accufacy on.  The^ vij .  Vnthankfulnes.  The  viij .  is 
To  luge.  The  ix.  Subftraccyon.  The  x.  drawynge  other 
to  euyll.     The  xj.  is  fals  loue. 


'  Sory  of  the  p- 
fperyte  of  his 
nayboure. 
That  hath  nat 
reioyft  his  ney- 
bours  pfperyte 
to  reioyfe  hym 
of  his  neybou- 
res  hurte. 


C  The  fyrft  braunche  of  enuy. 

{For  to  defyre  thy  neybours  harme. 
For  thou  may  nat  fufteyne  to  fe  his  gode. 
Therto  they  may  nat  oppres  the  in  wretchednes 
whan  they  thynke  to  do  theyr  neybour  wronge. 
Or  they  haue  gyuen  the  thynge  hym  to  hynder. 
For  they  may  nat  fe  theyr  neybours  encrece 
The  whiche  as  doynge  or  caufeth  to  be  done. 
And  glad  that  other  hurte  hym  &  nat  thy  felfe. 
Or  that  he  fuiFreth  by  the  godly  luftyce. 
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C  The  feconde  braunche  of  Enuy. 

'  For  cause  of  ly-  (  For  thou  art  glad  of  thy  neybours  yll  name. 

By  euyll  cuftome  to  hurte  hym  fo. 
Or  to  cuftome  with  fome  other  people. 
As  fpekynge  wordes  that  ftiulde  noy  &  hurte 
Fyndige  any  euyll  that  is  nat  gode  ne  faythfuU 
To  fay  they  haue  herde  yll  by  other  &  haue  iiat. 
To  the  intete  to  caufe  fome  to  haue  trobyll 
whan  goodes  come  to  hym  that  they  hate. 
Or  if  any  be  defamyd  to  reporte  it  for  a  trouthe 
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[D  5  reao] 

C  The  iii.  braunche  of  enuye 

'  To  noy  vnder    (  To  faye  they  knowe  it  and  knowe  it  nat 
coioure  of  gode  -|  They  vnderilonde  to  be  more  greater  than  it  is 
fauoure  I  To  noryflhe  or  defende  other  in  theyr  folyc 

Noryflhe  euyll    |  Say  thefe  whiche  profiteth  or  horteth  by  flateri 
in  gode  lyknes  -  Some  tyme  flatter  venyail  fomtyme  mortall 

I  Sayige  il  be  hynde  the  &  fayre  before  theyr  face 
To  holde  w'  hi  j  For  to  haue  any  wynnynge  or  profyte 
y*  dothe  euyll    <  For  to  hurte  and  hynder  any  gode  peribne 

\  Or  for  to  lefe  the  loue  of  him  that  doeth  euyl 

C  The  iiii.  braunche  of  enuy 

'  ftiewyng  ftryfe   (  By  haftines  mouynge  the  partyes 
and  dylcorde      <  Or  by  flaterynge  or  befynes 

I  Or  in  rcpeyre  or  by  falfe  Ungage 
^  By  caufe  they  wolde  haue  the  loue  of  fome  other 
-  For  thou  woldyfte  haue  f5e  other  heipe  to  noy  hi 
To  reioyfe  oft  to  here  or  fe  dyfcotde 
For  malys  that  thou  woldefte  none  haue 
glade  to  trauell  to  make  it  worfe  and  worfe 
And  negligently  groge  if  other  wolde  haue  peas 


makynge  ftryf 
to  lafte  longe 

And  nat  labou- 
re  for  the  peafe 


'  fcladeringe  the 
gode  people 

giulg  the  word 
thyngcs  they 
haue  to  fue  god 
nat  helpitige  y* 
good  people  in 
trybulacyone 


'  to  beleue  ouer 
fone 

To  lyue  ouer 
faythfully 

Or  oft  tymes 
to  beleue 


40 


C  The  V.  braunche  of  enuy 

Tomynge  theyr  gode  name  in  to  euyll 

To  fpeke  hurte  to  trobyll  theyr  vnderftondyngc 

Or  to  caufe  them  to  lefe  the  loue  of  other  people 

Abufynge  them  of  the  thankes  of  god 

To  be  wery  to  do  gode  workes 

And  gyue  to  god  of  the  worfte  &  nat  the  beftc 

The  whiche  fofereth  for  the  loue  of  god 

For  penaunce  of  theyr  fynnes 

Or  foflferes  all  trobyllys  in  hope  of  cryftis  glory 

C  The  vi.  braunche  of  enuy 

By  what  fome  euer  occafyone  indeferendy 
what  thynge  that  they  fay  to  the  beleue  it  fliordy 
whether  it  be  true  or  falfle  to  beleue  the  fyrft  talc 
To  beleue  the  whiche  thou  fhuldeft  nat  beleue 
Or  to  beleue  haftely  that  is  (b  indede 
And  than  iugeth  the  gode  withoute  difcrefyone 
Thinges  vnbclevablc  &  whiche  may  nat  be 
whan  fondry  tymes  thou  hafte  be  difTeyued 
For  to  beleue  the  that  hath  oft  be  namyd  il 
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full 


[D  5  vcrfo] 

C  The  vii.  braunche  of  enuye 

whan  it  is  for  the  vegeaunce  of  him  y*  is  accufyd 

wha  they  delyte  to  excuie  other 

Or  to  hynder  hym  that  they  accufe 

wha  they  fynde  y*  iewell  of  him  that  they  accufe 

wha  they  knowe  y*  he  that  is  accufyd  is  not  gylte 

wha  they  accufe  theyr  neybour  becaufe  of  hatred 

Sekynge  occafyone  to  noy  him  that  is  accufyde 

Affermynge  to  be  trewe  and  all  falfle 

For  they  knowe  nat  what  myfchefe  may  folowe 


C  The  viij,  braunche  of  enuy. 

whiche  be  doubtful  to  vnderftonde 
ManyfefUy  and  that  are  knowene  falffe 
Sekynge  occafyone  to  couer  theyr  myfdede 
Geuynge  the  iewell  to  him  that  dothe  it  not 
For  to  fhewe  him  felfe  innocent  of  theyr  myidede 
For  to  ftiewe  to  be  punyflhed  for  the  euyll  dedys 
How  well  that  it  be .     by  ftraynynge  to  afwere  hi 
by  holy  gofpels  \  And  worfe  if  they  do  it  wylfully 

Or  to  fwere  vn  pmifyd  of  y*  thing  y*  they  fwcre 


Of  word 

By  force 
offwerynge 


'  No  vnderftan- 
dynge  the  bcny- 
fy  tes  of  god 
To  do  euyll  for 
gode 

Nat  to  do  gode 
For  gode  done 
to  the 


C  The  ix.  braunche  of  enuye 

'  How  myche  or  howe  well  haue  they  done 
what  goodnes  without  defarte  they  do  to  vs 
what  thynee  is  worthye  for  to  retribue  to  hi  felfe 
To  him  whiche  holpe  the  in  thy  nefleflite 
Or  to  him  that  hathe  gyuen  the  gode  counfell 
Or  to  hym  that  hathe  defended  tiie  frome  euyll 
But  to  do  ill  to  him  that  hath  done  the  gode 
Or  to  do  hym  at  no  tyme  gode 
For  gode  done  to  the/  thou  doeft  harme  agayne 


( Of  the  dedes 
Of  other  where 
it  aptaynes  nat 
Makynge  fals 
lugementes 

Euyll  to  be 

godeorofthecd- 

trary. 


C  The  X.  braunche  of  enuy. 

'  By  ingnorans  where  they  ought  not 
In  doute  of  that  wherof  they  way  te  not 
Or  to  iuge  without  that  they  be  requiryd 

(For  any  gyftes  that  hath  be  gyuen  afore  or  after 
For  loue  or  for  hatrede 
For  certayne  iewelles  &  delyuerynge 
For  lyghtnes  or  they  be  acoftomed 
-  Or  to  iuge  that  it  is  done  by  fporte 
Or  wyttyngly  e^ntende  to  hurte  other 
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In  temporal! 
thynges 

Thynges  ipiri- 
tuall 


Or  of  counfell 


'  By  example 


By  councell 


By  force 


Loue  for  the  fa- 
uoure  of  man 

Forerthelypro- 
fyte 

For  fleflhely  lo- 
ue 


30 


[D  6  rcao] 

C  The  xi.  braunche  of  enuy. 

To  gyuc/  not  to  theyr  pore  thynges  fuperfluus 
To  holde  laufuU  godes  of  other  &  nat  departe 
Godes  that  are  expofyd  in  euyll  vfage 
Nat  to  be  befy/  to  amende  the  fynners 
Nor  to  (hewe  them  of  peynes  to  come 
Nor  to  teche  other  to  do  gode  dedys 
Not  to  gyue  counfell  to  him  that  axeth  it 
Or  to  gyue  euyll  councell  wyttyngly 
Nat  to  councell  whan  they  may  helpe  any 

C  The  xii.  braunche  of  enuye 

wha  any  hath  fuautes  &  doth  before  them  fynne 
wha  any  ledeth  other  in  his  company  to  do  euyll 
Or  any  vnd  the  kynd  of  gode  doynge  dothe  euyll 
To  drawe  to  yll  company  to  fe  yll  doynge 
Or  to  be  glade  that  they  confente  to  euyll 
Or  be  theyr  company  fynnes  more  diledabyll 
To  require  and  thretyne 
Nat  to  fefe  tyll  he  be  drawne  to  euyll 
By  his  oppreflyone  and  ftraynynge  of  the 


C  The  xiii.  braunche  of  enuye 

whan  thou  faueryft  any  in  doinge  euyll 
whyche  maye  noy  the  and  therfore  they  do  it  nat 
They  do  that  thou  be  fcne  gracyoufe  and  mekc 
Faynynge  the  a  frende  to  him  and  art  none 
Faynynge  y^  thou  louefte  hi  more  tha  thou  docft 
fhewynge  to  be  his  louer  &  be  his  dedly  enmy 
Defende  or  fuftayne  any  in  theyr  fynne 
To  promote  them  whyche  are  nat  worthy  to  be 
For  to  labowre  to  lyue  more  delicyoufly 


35 


C  Here  endethe  enuy  .  And  folowithe  the  braunchis  of  wrathe 
as  iniquite .  hatrede  .contenewe  I  vylite .  concentynge  to  raunfbme 
omyfyde  .  vcngeauns  .  impafiens  .  cryinge  .  blafphemynge. 
C  Owt  of  thefe  xi.  grete  braunches  comethe  ix.  other  finale  braun- 
ches.  fo  the  noumber  of  all  is  a  C.  braunches.  The  whiche  letteth 
a  man  that  he  may  nat  loue  god  ne  his  owne  fbule.  &  for  this  fynne 
it  is  harde  to  be  coftumed  and  be  fauide. 
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To  moke 
hym  felfe 

To  curfle 


To  dyflayue 


[D  6  vcrfo] 

C  The  firft  braunche  of  wrathe. 

'  For  to  kepe  other  to  loue  hym  by  vayne  fcoffinge 
For  dyledlalyons  that  thou  hafte  in  mockynges 
Or  that  thou  arte  cuftomed  fo  to  do 
Other  in  his  thought  without  fpekynge. 
Or  of  his  mouthe  by  wordes. 
To  caufe  debate  bytwene  people. 

^  For  to  gyue  euyll  coimfell  to  fynne. 
And  wiflhynge  y*  he  y*  he  hateth  may  do  euyll 
Seige  the  fynne  &  repue  them  nat  wli^  he  may 


10 


Dyicorde 


wronges 


C  The  ieconde  braunche  of  wrathe 

'  For  to  manyfefte  rancowers 
To  ihewe  outwarde  frendlhyp  &  be  enmy  i  harte 
To  faye  y*  they  loue  i  peas  &  haue  malys  i  mynde 
In  fliamynge  other  1 5 

Takynge  from  them  theyr  godenefle 
Or  hurtyngp  his  body  or  good  name 
Syfmatykes  is  tho  that  procure  theyr  fynne 
Conipyracyos    \  Thynkynge  the  parfbns  that  are  euyll 

Or  to  confpire  in  any  warkes  20 

C  The  thyrde  braunche  of  wrathe. 

r  Reprcue  the  pouerte  in  whiche  they  are 
Repreuynges.    <  The  fekenefle  that  they  haue  or  haue  had 

I  Or  that  they  be  come  of  pore  kynrede 
Prouokynge  other  to  ler 
Full  of  repreuynges  and  wronges 
Seke  howe  that  they  may  do  damage 
By  perfones  outtrageous 
By  hurtynge  of  his  perfone  or  omyfyde 
For  to  take  fro  him  his  goodes  or  his  renowne 


Sharpe  worde 

To  noye  his 

neyghbours 


*5 


30 


'  Nat  amedinge 
other 


To  be  glad  of 
theyr  fynne. 

Hope  to  do 
euyll. 


C  The  foureth  braunche  of  wrathe 

As  whan  they  haue  lordefliipe  a  boue  the  fynner 

Or  whan  they  be  his  ryght  frende. 

Or  whiche  hopes  to  do  euyll  and  may  lete  it 

As  to  prays  and  be  glad  of  the  fynners 

And  not  mome  for  that  that  they  haue  done 

And  nat  amede  them  but  be  glad  of  euyll  doyng 

By  counfell  that  thou  gyuefte 

By  hope  that  thou  hafte 

For  thou  defendeft  them  that  dothe  euyll 
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In  pungnant 
godenefTe  * 


to  haunte  ftry 
uyngc 

To  ftryue  by 
wordes 


'  In  defedaunt 
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that  they  bclc- 
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'  By  wrongc 
doynge 

beleue  tis  d5a- 
ge  and  is  nat 

by  faute  of  any 
thynge 


40 


In  iugemetis 
of  god 

In  his  wrc- 
*  chednefTe 

of  wronge  of 
his  neyboure 


[E  i  redo] 

C  The  V.  braunche  of  Vrathe 

Belcuynge  in  any  crefy. 

For  to  haue  to  cte  or  drynke 

For  the  loue  of  fome  and  hatrede  of  other. 

For  rancours  fecrete  in  the  harte. 

By  cuftome  that  they  be  glade 

By  opene  hatrede  that  they  wyll  apcyre. 

As  in  queilions  vnprofitable. 

For  to  ihewe  theyr  fynnis 

For  to  agayne  fay  hym  to  whome  they  fpeke 

C  The  vi.  braunche  of  wrathe 

r  Hauynge  wyl  to  kyll 

-!  Hym  fdfe  or  other  withoute  wyll  of  kyllyngc. 

I  To  kyU  vnwyfely  or  ingnorantly 

By  treafbn 

By  hatrede. 

For  he  whiche  he  kyllythe  is  gode 

(Beleue  that  they  do  gode  if  they  kyll  any. 
Caftynge  any  gode  gladly. 
Or  to  gyue  any  medefyne 

C  The  vii.  braunche  of  wrathe 

Saynge  fuchlyke  wronges. 

Or  faynge  of  greter  wronges 

Or  reherfynge  wronges  very  final!. 

To  hurte  hym  that  amendis  for  good 

Or  to  do  euyll  to  hym  that  hath  done  gode. 

If  it  difplefis  the  y*  they  haue  done  for  thy  gode 

If  any  geuyth  the  not  or  lendeth  the  theyr  gode 

That  he  hath  done  that  he  is  nat  bounde. 

Or  hath  nat  hopyd  to  do  thy  fynne. 

C  The  viii.  braunche  of  wrathe 

whan  it  plefeth  the  that  plefys  nat  god 

Or  for  that  plefeth  not  to  the  wyll  of  god. 

For  that  thou  loueft  nat  y^  god  wolde  haue  done 

If  thou  be  in  any  iekenefle 

If  thou  be  in  greate  pouerte 

Or  if  thou  haue  any  aduerfyte. 

For  they  haue  myilayde  the  by  any  wordes 

Or  they  haue  done  the  euyll  in  thy  body 

Or  y*  they  haue  mifdone  to  y*  I  thy  godes. 

52 


o 


'  to  talke  of  thin- 
ges  vnpfitable 

to  iay  lefynges 
or  faifenefTe 
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[E  i  vcrfo] 

C  The  ix.  braunchc  of  wrathe. 

As  of  fayrenefle  of  women 

Or  of  lenage  of  frendis. 

Fo  graete  malys. 

Or  of  thingcs  that  hurtcthe. 

For  vauntynge  or  boftynge. 

By  fraude  or  vnfaythfulneflc. 

For  ouercomynge  by  forfe  of  Ipekyiige 

Or  for  to  hurte  by  flateryngc. 

Or  for  plcafure  that  they  take. 

C  The  X.  braunche  of  wrathe 

to  vnderft5d  of  T  As  of  the  fouerayne  withoute  myght 
god  that  ptay-  -j  Or  of  his  ryght  greate  godenes  in  vs 
neth  nat  to  him  I  Or  of  his  rightfull  luftyce. 
to  aferme  of       j  For  any  erroure  that  they  ar  in. 

-  For  drede  of  lefynge. 

For  couetyfe  of  wynnynge. 

Byleuynge  as  dothe  ydolatours. 

In  opynyon  by  cuyll  vnderftandynge. 

For  to  do  agaynft  the  ordynauce  of  the  churche. 


S 


lO 


god  thigcs  vn- 
worthely 
to  fay  that  it  is 
god  that  is  nat 


>5 


20 


C  Here  endeth  the  brauches  of  wrathe  and  foloweth  the  brauches  of  flewthe 
As  fyrft  cuyll  thought/  Noyfumnes/  Promptuous/  PufyUanymyte/  Euyll 
wyll/  Brekynge  vowe/  Impenytent/  Vnfaythfulnes/  Ignorans/  Vaynfo- 
roufuhies/  Heuynes/  Euyll  Hope/  Curyofyte/  Idelnes/  Euagacyon/  Emple- 
fynge  to  do  gode.  Here  is  the  nombre  of  the  great  braunches.  That  is  to  25 
fay  xvj.  out  of  the  whiche  fyxtene  great  braunches  Cometh  an  hundreth  and 
ieuen  and  thyrty  fmale  braimches  whiche  bryngeth  man  to  euerlaftynge  dap- 
nacyon  and  to  the  payncs  perpetuall. 


c 


Thought 
fupflues 


c 

OQ 


Dolorous 

Thought 

Thought  dctef- 
table 


C  The  fyrft  braunche  of  flewth. 

To  delyte  to  thynke  yll 

To  thynke  that  theyr  fynne  is  fwete 

Or  longe  abydynge  thinkynge  in  cuyll 

Howe  darkly  they  may  hurte 

He  that  putteth  his  euyll  to  others. 

As  doynge  euyll  to  be  (ayde. 

Howe  they  may  do  euyll. 

As  doynge  euyll  they  may  perfeuer. 

And  howe  they  may  refyft  to  god. 
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'  To  fyne  by  cu- 
ftome. 

iync  by  malys. 


Or  be  not  i  wyll 
to  leue  the  euyll 


[E  ii  rcao] 

€  The  .  ii.  brauche  of  flcwthe. 

C  For  other  fynnes  fuche  lyke. 

For  there  cuftome  is  to  do  fynne. 

For  there  is  none  y*  repreuis  the  doynge  cuyll, 

when  eny  dothe  euyll  &  leuyth  it. 

when  eny  loucs  good  &  doth  it  not. 

when  eny  loues  not  the  good  but  the  euyll. 

when  eny  dothe  good  gaynft  his  euyll. 

when  eny  rcioyfes  not  doynge  gode. 

when  it  dyfpleifes  them  not  yf  they  do  euylL 


'  By  conftans. 


By  pufalany- 
myte. 

By  crueltc. 


'  Drede  where 
they  fholde  not. 

Drede  more  tha 
they  fliold. 

Drede  the  that 
they  fholde. 


C  The  thyrde  brauche  of  flewthe. 

{C  Belewynge  good  that  they  vnderftand  not. 
Changynge  ofte  tymes  his  purpoie  in  couiell. 
wayllynge  in  aduerfyte. 
To  drawe  them  felfe  fro  god. 
To  fayle  the  grace  of  god. 
To  drede  to  be  gyn  that  is  gode. 

{Ferynge  vnprofytabyll  thynges  &  newes 
Plefauntlyer  rumowres  &  cryes  &  fablys 
To  fpeke  ncwe  thynges  by  his  owne  wyll. 

C  The  .  iiii.  braunche  of  flewthe. 

To  drede  it  y^  is  to  come  &  faye  it  is  no  damage. 
Lefle  the  fperytuall  goodes  for  the  temporallis 
yf  temporall  aduerfyte  be  ouer  grcte  or  hcuy. 
To  make  gret  mornyng  for  y*  which  they  hauelofte 
to  mome  wha  they  haue  not  their  defyre. 
To  groge  wha  any  thige  happeneth  agayne  the 
As  detraftowres  y*  they  fe  ryghtfully. 
Or  to  holde  wyth  the  euyll  to  pleafe  them 
Or  that  it  noyes  them  not  of  others  doyng  gode 


wyll  to  do  euyll. 

And  cuftomely 
to  vfe  euyll. 


C  The  V.  braunche  of  flewthe. 

'  whiche  bereth  to  the  dyftionoure  of  god. 

Or  to  damage  of  his  neyboure. 

Or  to  the  damage  of  his  ibule 

For  the  ledacyon  of  euyll. 

For  the  dyfplefaunce  of  god. 

For  thefe  that  they  do  pleafe  theyr  mynde 
To  dely te  them  (  Nat  refyft  euyll  thought, 
felfe  as  moche    -!  Loue  euyll  dyleftacyons 
as  they  mzf  1  yl  [  Defyre  that  they  may  delyte. 
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By  neclygence. 


By  forgettynge 


By  dyffpray- 
fynge. 


[E  ii  verfo] 

C  The  .  vi.  braunche  of  flewthe. 

wha  any  makes  ther  vow  &  i  difprayfTg  to  do  It 

y\  makes  les  his  vow  tha  he  hath  promyfed. 

y^  fulfiUis  not  his  vow  w*  godc  hert  as  he  (hold 

Of  foleme  vow  fecrete  or  thyngis  y*  pteynes  therto  5 

Of  vow  pmiflyd  by  hi  felf  or  for  other 

Of  vow  made  to  enter  into  relygyous 

Not  to  fulfyl  theyr  vow  wha  they  haue  oportunyte 

Or  wha  they  may  &  doth  not  other  fuche  lyke 

Or  y^  he  take  no  thought  y^  they  may  not  do  it       i 


3 

P 

CO 


C  The  vii  braunche  of  flewthe. 

For  fynall  penaunce  &  neuer  to  repete. 
By  deferryngc  fro  day  to  day  of  repentynge. 
By  dyfprayfynge  that  they  wyll  not  repete  the. 
whan  after  lytell  fyn  they  rotes  them  in  it. 
whan  they  haue  no  fhame  of  yll  doynge. 
To  be  delyueryd  to  fulfyll  dedly  fyn. 
After  that  they  haue  fynned  &  to  a  byde  in  fyn. 
purpofe  to  fyn.  \  To  feke  occafyon  to  fall  in  euyll  fyn. 

Or  without  forowe  to  be  gladde  of  that  yl  doyng 


Leue  and  do  no 

penaunce. 

To  haue  no  fha- 
me to  do  fyn. 


C 


< 


'  Not  to  by  leue  y* 

at  they  fholde 

byleue. 

Byleue  it  that 
-i  they  fholde  not 

byleue. 

To  byleue  Ig- 

norautly. 


The  .  viii.  braunche  of  flewthe. 

To  byleue  the  iewes  or  other  vnfaythful  men. 
That  byleueth  not  in  the  arteceles  of  the  fayth. 
Or  that  heres  them  fayd  &  wyl  not  byleue  them 
In  falfe  godes  as  doth  the  farafyns. 
In  IdoUes  or  any  fyniulacres. 
Or  to  byleue  in  dyuers  thynges  or  wychecrafte. 
Dowthe  in  that  whych  they  fholde  byleue. 
byleue  &  not  faythfuUy  it  that  they  fhold  byleue 
nythely  to  let  the  be  dyfceyued  of  theyr  trouthe. 


o 


o 
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This  that  they 

fholde  vnderfla- 

de. 

they  that  haue 

nowyltovnder- 

flande. 
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20 


25 


30 


C  The  .  ix.  braunche  of  flewthe. 

'  Indyfcrefyons     ^  Do  without  coufeyl  this  y*  they  fhold  be  coufelid 

Do  without  maner  that  that  they  fholde  hope 
Do  without  wyfdome  of  thefe  that  is  requyryd 
Dyfprayes  wyt  &  woll  not  to  be  tawghte  35 

Trauayle  not  to  vnderftonde  fynes  profytabyll 
To  haue  porpofe&fet  not  therby  that  they  fhold  lerne. 
Or  that  takes  not  payne  to  vnderflande. 
Or  to  haue  excufacyon. 
By  fwerynge  &  neclygence  of  lemynge.  40 
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In  noyfumnes 
of  leuynge. 

Falfe  hope. 


To  dyffpayre 
theym  felfe. 


'  Towarde  the 
thynges  defien- 
dede. 

To  warde  gode 
counfeyll 

Towarde  y*  c6- 
maundemetes. 


[Eiii  re£lo] 

C  The  .  X.  braunche  of  flewthe. 

(whan  good  thynges  be  dyfplefaute. 
whan  all  thynges  are  noyfome. 
whan  all  thynges  that  they  do  ar  heuy. 
To  prefume  to  moche  on  the  m&rCy  of  god. 
"  &  though  they  amede  the  not  to  trufte  on  merfy 
To  lyue  in  fyn  without  the  drede  of  god. 
without  dyftniccyon  of  the  luftis  of  god. 
For  the  gretnes  of  the  fyn  that  they  haue  done. 
^  Tfa  myftrufte  of  the  marfy  of  goA 

C  The  .  xi.  braunche  of  flewthe, 

whan  any  cxpofyth  hym  felf  in  perrell  of  fyn. 
whan  they  ar  moche  afTuryd  to  do  fyn. 
wha  they  expofes  the  felf  ouermoche  1  teptacios 
And  wyll  not  be  good  and  leue  the  euyll. 
And  not  honour  the  good  but  loue  the  euyll 
Dyiprayfe  the  counfell  of  good  men.    . 
Ne  do  the  comaundementes  that  they  fholde. 
Dyiprayfe  the  comaudemente  of  hyfti  y^  doth  it 
Nor  loue  no  thynge  th^t  is  cdmaundyde. 

» 

C  The  .  xii.  braunche  of  fleMrthe. 

'  To  contynewe  to  do  pcuyfflie  wordeis. 
'  And  hauynge  hope  to-do  euyll  only,  • 

Or  to  do  bothe  to  geder. 

Ne  to  fet  not  by  no  thynges  y*  is  iayd  by  the. 

Ne  care  not  who  fo  is  fdaimderyd  with  the. 

Nor  feke  not  who  that  other  be  edyfyed  of  the. 

(Dyflayuyngely  thou  vnderftondeft  it  well., 
w^  out  dyfcrecyo  thou  fctteft  not  by  who  nc  how 
vnwyfely  for  thou  wylte  not  vnderftonde 

C  The  .  xiii.  braunche  of  flewthe. 

'  wyllTge  to  vnderftande  the  thige  y*"is  y*  maker  of  fyn. 
Lahore  to  c5foude  other  of  langage. 
Or  for  to  be  callyd  wyfe  Ideotes  or  folys. 
Deli te  to  fe  vay-  (  For  to  drawe  other  to  it  that  is  not  lauftill. 
ne  thynges.        -|  Or  be  that  makes  the  &  gyues  the  thy  lyuynge. 

I  Or  caufes  the  to  vnderftonde  all  vanytes. 
Do  y'  no  other  |  Doynge  newe  thynges  that  they  fawe  neuer. 
cane  do.  -  Or  leme  thynges  that  be  euyll. 

Or  thynges  only  for  to  make  them  lafFe. 
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'  Dyfprayfe  the 
good  man. 

To  dred  not  to 
be  defamyde. 

To  do  good  in 
euyll  intenfyds 


'  Seke  vnprofy- 
tabyll  thynges. 


^ 


To  Icue  to  do 
good. 

Seke  to  do 
5-  \  euyll. 

Not  to  refyfte 
to  do  euyll. 
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f  In  Idell  thyn- 
ges. 

In  thynges  de- 
ledabyll. 

In  wycked  thl- 
ges. 


[E  iii  vcrfo] 

C  The  .  xiiii.  braunche  of  flewthe. 

(That  is  to  fay  to  good  thoughtcs. 
To  good  wordes. 
And  to  good  workes. 
By  the  concupyffens  of  the  flefihe. 
The  concupyflence  of  his  iyen. 
And  to  lyue  prowdly 
For  loue  that  they  haue  to  euyll. 
For  dyfpyte  that  they  haue  to  good. 
For  ncclygence  of  them  felfe. 

C  The  .  XV.  braunche  of  flewthe. 

i  To  expofe  them  (t\k  to  vanytes. 

-j  To  drawe  not  them  felfe  fro  vanytes. 

I  wyllynge  to  abyde  in  vanytes. 
For  they  be  euyll  &  plefaunte, 
A  bydynge  be  longe  fpafe  and  tyipe. 
whan  thy  wyll  is  prouoked. 

fHowe  falfely  thou  may  hurte. 
Or  greuoufly.  hender.  ^ 
Or  to  do  harme  more  at  length. 
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'  Conientyng  to 
thet  hat  be  euyll 

Trufte  not  the 
that  be  gobde. 

• 

To  hurte  them 
^  that  be  good. 


C  The  .  xvi.  braunche  of  flewthe. 

By  malys  for  to  plefe  them. 

For  hatrede  that  they  haue  to  good. 

For  hatrede  of  good  that  they  may  do. 

whan  they  may  not  pfyte  w'out  they  helpe  the 

there  where  thty  be  in  pcrrell. 

There  where  they  falle  without  helpe  or  focoure 

Or  by  hym  felfe 

Or  by  other  perfons ' 

Or  holde  fro  them  that  they  owe  them. 

C  The  .  xvii.  braunche  of  flewthe. 
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'  In  vayne  thyn- 
ges. 


In  beholdynge  the  pepell  to  fythe  by  vanyte. 
Gyuyhge  ther  yes  to  beholde  any  vanyte. 
Beynge  in  company  of  moche  people  &  publyke 
In  luftes  of  the  body. 
•  In  lyghtnes  of  corage. 
By  forfe  of  fyngynge  or  cryenge. 
In  foliflhe  glad-  [  By  ouer  moche  and  longe  lafFynge. 

To  be  without  payne  whan  they  ftiolde  mome. 
To  prouoke  other  to  laffynge. 
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Befynes  of 
thoughte. 

Hope  to  Wynne 
without  copi- 
mynge. 
That  may  not 
drawe  the  fro  it 


[E  iiii  re£to] 

The  fyrfte  brauche  of  couetyfe. 

To  lefe  the  fpirytuall  goodes  for  the  teporalles. 
To  be  neclyet  to  the  fpuall  &  not  to  y*  teporall 
To  dyfprayfe  y*  goodes  of  y*  foule  for  y*  body. 
To  holde  with  charge  noyfome  thynges. 
To  procure  y'  goodes  of  other  to  hauc  profytc. 
wyllynge  to  haue  profyte  for  there  befynes. 
To  aquyre  teporall  goodes  by  grete  deledacids 
To  be  boude  in  loue  to  haue  temporall  goodes. 
Or  to  impute  them  felfe  more  than  they  maye. 


'  To  take  with 
ftrenth  y*  good- 
des  of  other. 
To  do  vyolece 
or  requefte. 

By  fubyeccyon 
and  hppe. 


'  By  couenaute 
made. 


Couenaute  ma- 
de hauing  hope 
To  fclle  for  mo- 
re to  the  whiche 
y*  thou  mai  not 
^  be  fone  payde. 


C  The  .  ii.  braunche  of  couetyfe. 

Of  theyr  fubgettys  or  ieruauntes  leflfe  the  felfe. 
To  theyr  ennemyes  by  any  maner  way. 
To  theyr  ncyboure  by  any  fubtyll  way. 
To  theyr  fubyeAes  or  other  of  teporall  goodes. 
Or  fuche  lyke  for  fpecyall  thynges  by  boftynge. 
Or  in  fpuall  thynges  makynge  promyfles. 
Makynge  induly  without  right  or  refbne. 
Or  that  before  they  were  coftomyd  to  do  it 
Or  that  they  be  made  by  forfe  of  boyflyngis 

• 

C  The  .  iii.  braunche  of  couetyfe. 

whan  any  felles  the  derer  by  caufe  of  abydynge 
To  lende  money  in  hope  to  haue  auauntage. 
For  that  they  lende  it  &  doth  a  byde  for  it. 
Or  that  they  leue  not  to  the  y*  they  reccyuyd. 
Or  by  fynes  they  know  y*  they  fhall  wynne. 
Or  whan  any  i-eceyues  or  lenes  to  haue  bnfices. 
As  ar  hefurers  that  lenes  openly. 
Or  haue  hope  of  wynnynge  of  that  at  they  felle. 
Or  by  cuftome  to  fell  fa 


'  Denyenge  the 


Or  robbynge 
them 

Or  fuche  dettes 
be  forgoten. 


C  The  .  iiii.  braunche  of  couetyfe. 

Det  that  thou  knoweffi  well  y'  thou  dpfte  owe. 
Or  that  det  that  thou  hafte  for  goten. 
Or  it  that  is  lyghtly  knowen  that  thou  owe 
Hauynge  hope  to  gyue  in  any  tyme. 
without  wyll  to  gyue  it  though  thou  maye* 
yf  thou  may  not  gyue  it  &  defy  re  no  marcy. 
The  whiche  wolde  pay  it  yf  thou  defyred 
To  holde  frothe  child  y*  tJieyr  fredes  gaue  the 
Hold  wyttyngly  it  y*  they  know  to  who  it  loge 

58 


*-i 


rb 


., [E4  verfo] 

€  The  fyfte  braiiche  of  couetyfe. 

To  take  &  hold  (  By  ftrcngthc  or  vyolcnce  to  take  it  to  them  felfe 
the  dedys  godc  I  By  fraude  or  to  caufc  other  to  lye. 

I  Say  that  they  hold  the  vnder  coloure  of  frelhep 
Dyffare  to  gy-  [  They  to  the  tyme  that  they  may  profyte. 

Or  that  by  any  way  they  may  abyde. 

Or  geuynge  them  that  they  haue  profyte  by. 

That  by  fuche  lyuynge  they  may  be  recupenfed. 

By  curyofyte  lende  it  that  is  nat  theyrs. 

By  ambufyon  fay  that  it  is  theyrs  &  is  nat. 


ue  them. 

« 

Lende  them  to 
others. 
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tofellspuallthi- 
ges  for  laguas. 

tofellfpuciUthi- 
ges  for  pryce. 


to  fell  fpuall  thi- 
ges  for  prayers 


C  The  vj.  braunche  of  couetyfe.; 

'  To  pcpyll  aduulterers  by  theyr  flaterynge 
To  geue  profyte  to  vnworthy  people. 
For  wordes  that  is  to  other  yll  fayde. 

(And  to  take  or  fuche  thynges  be  comon 
Puttynge  the  anfwere  for  the  whiche  is  nought 
Or  takyn  after  that  it  be  comon 
Somtymes  do  with  mannafynge 
Or  foratymes  with  promes 
^  And  fomtyme  with  vyolens  &  ftrength. 


en 


'  A  holy  thynge 
in  a  place  nat 
halowed 
A  thynge  nat 
halowed  1  place 
halowed. 
A  holy  thynge 
i  a  place  facred. 


C  The  vii.  braunche  of  couetyfe. 

'  The  goodes  of  the  churche  taken  in  the  churche 
To  holde  thedymes  or  thynges  of  the  churche. 
To  take  the  goodes  of  the  churche  yndefcrued 
To  take  the  churches  goodes  where  any  is 
Vnworthely  to  gyue  the  goodes  of  the  churche. 
Or  a  lay  man  fay  that  it  apertyneth  to  hym 
what  {b  euer  it  be  that  longeth  to  the  churche. 
All  goodes  for  fuerty  put  in  the  churche. 
Thynges  as  cafueltyes  to  them  alowed. 


■  To  robe  other  f 
without  it  be  a- -j 
geyngyuen  I 
To  haue  otherf  1 
goodes  £c  hyde 
them. 

Confentinge  to 
theues 


The.  viij.  braunche  of  couetyfe. 

For  he  that  robbeth  dothe  damage 

Or  that  thou  dofte  it  of  thy  propre  malys 

Or  for  thy  fymplenes  or  ignorans. 

Or  for  to  holde  more  peafyble 

For  drede  to  be  punyuhed 

Bycaufe  thou  wolde  coty nue  in  that  fynne 

For  fuche  ftelynge  pleafes  the 

For  thou  h?ifte  profyte  by  theft  that  is  done 

Or  for  thou  dredeft  hym  that  hathe  done  theft 
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'  One  relygyous 
of  goodes  of  his 
relygyon. 
men  or  wymen 
marycd 


Of  the  patrimd 
of  the  crufyfyx. 


[E  s  rcao] 

C  The  ix.  braunche  of  couetys. 

To  haue  without  vndcrftandynge  of  thcyr  plat 
Or  to  the  cofetmet  of  the  biffhopc  y*  pteneth  nat 
Or  it  that  they  haue  by  lyfes  ouermoche  appred 
wha  one  hathe  goodes  w*out  theyr  vnderftadig 
Or  that  fome  gyueth  to  moche  to  theyr  kynne. 
wha  any  fpedeth  his  como  goodes  in  his  pouerte 
Takynge  more  than  is  nedefuU 
Vnworthely  &  it  that  they  ought  nat  to  gyue  the 
In  euyll  vfage  to  fpende  them. 


C  The  X.  braunche  of  couetys. 

'  For  to  do  hurte  one  to  other. 
And  accufe  other  wrongefuUy. 
Or  any  tyme  accufynge  the  for  rightues  caufes 
For  caufes  dyf-  1  Or  for  to  do  treafon  or  falfenes. 

<  For  to  do  fylth  or  vn  honeft  thynges. 
I  Or  thynges  of  the  contrary  partyes. 
There  to  do  his  thynges  pertyculer. 
To  luge  hym  wronge  that  hathe  ryght. 
To  dyfFer  to  do  right  to  hym  that  apteyneth  it 


[  Therto  that 
they  may  noy 


honeft. 

For  to  luge 

wrongefully. 


C  The  xi.  braunche  of  couetys. 

to  acquere  oucr  f  By  vyolens  done  for  fyluer  or  for  frendes 
moche  -j  Or  for  hucker  vnrightfully  acquered. 

I  Or  by  fraude  &  dyfleyuynge  acquered. 
To  morne  wha  |  Therto  that  they  be  more  honoured  &  douted 

Or  to  haue  the  better  theyr  pleafure. 
^  ^  Or  to  haue  more  pofleflyons  than  other. 

Holde  ouermo-  J  For  drede  to  haue  fautc  of  gode 
che.  -j  For  to  delyte  them  felfe  in  ryches. 

[  For  to  fere  to  haue  nede  in  age. 


they  may  nat 
gager 


'  Thiges  rightu- 
oufly  acquered 

Thiges  vnrigh- 
tuoufly  reqred. 

Thynges  that 
is  owed. 


C  The  xij.  braunche  of  couetys. 

They  fel  nat  to  whoe  they  gyue  but  vndifcretly 
And  gyuynge  vnordynatly  thyr  goodes. 
Abbuf  ige  folyflhe  vflge  that  they  vndftade  well 
Holdynge  them  agaynft  theyr  confyens 
Kepynge  them  to  theyr  fynguler  vfynge 
Geuynge  almes  of  theft  &  hucker. 
Spendynge  them  in  theyr  folyflhe  luftys. 
Or  holdynge  them  to  the  vfage  of  other. 
Keplge  to  moche  to  y*'  vfage  of  which  they  ar  nat 
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cSmynge  abou- 
te 


beinge  doubill 


cuyll  countlge 


O 
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'  Bad  rekenlge 


whan  they  vn- 
derftande  nat 
Or  can  nat. 
Nat  to  confent 
to  do  it. 


'  For  ioye. 


3 
OQ 


For  to  caufe  o- 
ther  to  Wynne. 


[E  5  vcrfo] 

C  The  xiij.  braunche  of  couetyfe. 

By  promes  therto  that  they  may  receyue. 

By  axynge  fuche  lyke. 

Or  by  fwete  wordes 

To  fhewe  fayre  feblaut  to  haue  of  others  gode. 

Or  by  fuche  femblaunt  to  fhame  other 

Or  by  colour  to  hurte  or  noy  other. 

To  (hcwe  that  they  byleueth  is  theyr  frende. 

To  hym  that  they  knowe  well  is  theyr  ennemy. 

Or  indyfFerendy  to  frende  or  ennemy 


C  The  xiiij.  braunche  of  couetyfe. 

Of  it  that  they  owe  to  other  ryghtfully. 
Of  it  that  is  owynge  any  maner  of  wayes 
Be  it  of  his  owne  to  other  than  to  hymfelfe 
For  drede  to  gyue  it  or  to  be  notyd 
For  fhame  that  they  haiie  to  do  it. 
For  couetyfe  &  loue  of  holdynge. 
To  holde  theyr  peas  of  that  they  knowe. 
Do  and  helpe  hym  that  myfcounteth  it 
wyllynge  to  hurte  hym  that  is  myfcounted. 

C  The  XV.  brauche  of  Couetyfe. 

(For  couetyfe  to  dyfpleafe  hym. 
For  pleafure  that  they  haue  to  lye. 
Lygtely  to  fwere  of  it  that  they  knowe  nat 
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Couerynge  it  with  noyous  &  profyteth  nat. 
Some  tyme  it  is  for  temporall  godes. 
Some  tyme  to  preuayle  fome  perfone. 

(That  fometyme  profyteth  and  fomtyme  noyeth 
to  hynder  other  pryuely. 
In  the  techynge  and  promes  of  relygyon. 


^S 


30 


en 


^  the  membres 
of  god 

Oft  tymes 

vnwyfely 


C  The  xvj.  braunche  of  couetyfe. 

'  Difprayes  god  or  hys  fayntys 
For  to  fliewe  them  felfe  wode. 
Or  that  they  take  folas  fwerynge  by  god. 

(By  euyll  coftome  oft  tymes  fwerynge. 
By  plefure  that  they  take  to  fwere  greatly. 
By  dyfplefure  that  they  take  to  (were  greatly. 
Beholde  nat  the  peryll  of  fwerynge. 
Doynge  yll  to  appayre  them  that  hereth  them. 
To  fwere  vaynly  and  nat  in  tyme  of  nede. 
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'  By  wordcs 


Bv  iter  putige 
ot  them  felfe 

by  towchige  of 
holy  thinges 


[E  6  read] 

C  The  xvii.  braunche  of  couetys. 

greuofly  to  trobyll  and  difceyue. 
Vnwyfely  of  it  that  they  knowe  nat 
wyttingely  of  that  they  knowe  nat. 
Receyulge  any  of  the  facrametis  of  the  churche 
In  fuche  thinges  that  are  nat  lefefbme. 
Or  in  thinges  that  are  lefefome. 
Sweringe  ralfcly  wyllynge  to  difceyue. 
Swerynge  faythfully  wyllynge  to  (were  falfe 
That  fwerige  falfe  make  foe  beleue  it  faithfully 

C  The  xviii.  braunche  of  couetys 

To  here  wy  tnes  of  that  that  they  knowe  nat 
To  wytnes  that  that  they  niys  knowe 
diflembyll  to  myfknowe  that  it  tliat  they  kenne 
For  the  preys  that  they  haue  or  fhulde  haue 
For  frendlhepe  of  hi  the  which  they  here  witncs 
For  malys  that  they  wyll  nat  fay  trouthe. 
to  the  pios  wh-  j  For  the  falfe  openyone  y*  they  haue  of  that  thigc 
che  apteyneth    i  Say  the  thinge  is  faithfuU  that  they  knowe  nat 
nat  \  Or  they  feke  nat  to  vnderftode  &  may  well 


'  the  thinge  that 
they  know  Aat 

whiche  are  per- 
clous 


'  which  are  for- 
bodone 

whiche  are  per- 
clous 

to  y'  p(o8  that 
apteyneth  not 


C  The  xix.  braunche  of  couetys. 

As  playes  done  by  wytche  craftes 

Difoneft  prouokyngc 

Or  the  whiche  may  gretcly  noy. 

For  pleafure  of  himiclfe  or  pleafure  of  other 

By  cuftome  to  do  fuche  playes 

Or  haue  trufte  to  haue  wynnynge  to  do  it 

A  lewde  man  to  play  widi  a  religious 

Or  a  lewde  man  with  prefte  or  clerke 

Or  with  one  man  of  penanfe. 


< 


40 


C  The  XX.  braunche  of  couetys 

'  For  to  acquere  j'  Faynynge  themfelfe  feke  and  be  nat 

To  do  mche  fantafyes  without  neceflyte. 
To  caufe  other  to  be  fory  for  them  and  rede  nat 
Eft  wyfe  they  that  laborethe  or  trauellyth 
whan  they  fhulde  worke/  fayne  them  dyfeafcd. 
Or  to  fhewe  them  more  lyke  than  they  arc 
And  holdynge  fharpe  thynges  to  fuftayne 
Difceyue  by  faynynge  wordes  or  by  enuy 
Or  byleuynge  to  lyue  without  hurte. 
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for  to  be  Idel 

for  to  obteper 
theyr  ill  wyll 
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[E  6  vcrfo] 

C  The  firft  braunche  of  glotony. 

For  gode  fauor  f  Ageyne  the  profyte  of  the  foule. 

Agayne  the  helthe  of  the  body 

Agayne  the  profyte  of  one  or  other  to  gyder. 

For  thynges  that  be  dilyfyous. 
For  nouelte       -(  To  ete  fruyte  by  caufe  it  is  gode  &  rypc. 

For  compoiycyons  of  the  codycyons  required 

By  coftome  to  ete  fo 
In  fondry  \  By  lyghtnes  to  be  ouerhabudat  w^out  neceflyte 

By  aftcdfyon  &  plefaunce  of  it  that  they  take. 
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Defyrynge 

Ouer  moche 
delytynge 

Ouer  moche  fyl- 
lynge  themielfe 


C  The  feconde  braunche  of  glotony. 

Mete  ouer  dere  that  longeth  not  for  them. 

Les  mete  than  where  they  are  requyred. 

Mete  refonable  &  be  nat  contente. 

To  be  ouer  befy  to  fyll  theyr  bely. 

To  lytell  to  farue  god  &  moche  the  wombe 

Or  oft  etynge  &  nat  kepynge  theyr  houre 

As  they  may  to  defyre  the  beft  mete. 

whan  they  haue  ete  not  to  be  content. 

Ne  gyue  to  the  pore  of  the  mete  that  they  haue 
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20 


o 


'  By  fondry  ma- 
ners 


U 


C  The  .  iii.  braunche  of  glotony. 

For  to  iatyffye  all  theyr  defyres 
Nat  rcfufe  by  no  waye  thynge  that  they  defyre. 
And  nat  to  refufe  none  yll  appetyte. 
Or  do  that  that  other  dothe  nat 
Or  exquyred.     \  By  ftudy  howe  they  may  haue  theyr  lull. 

By  labour  &  payne  that  they  take  for  it 
Neuer  content  what  fo  euer  they  haue. 
Delycyous  for  the  fwete  fauoures. 
Nat  wyfely  beholdynge  what  it  dothe  coft 
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C  The  iiij.  braunche  of  glotony. 

Byfore  the  laufuU  houre  without  nede. 
Or  after  whan  the  laufull  is  pafte. 
Or  what  houre  it  be  without  cdmaudement. 
what  thynge  thou  defyreft  to  ete. 
Clofely  to  kepe  it  that  other  knowe  it  nat 
Or  fecretly  that  thou  only  byleueth. 
In  the  tyme-of  faftynge  to  ete  fleflhe 
and  vnlawfuUy  \  In  places  as  to  ete  in  the  churche. 

As  to  ete  the  mete  that  is  forbede. 
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^  At  tyme  that 
they  fhulde  nat 
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Or  to  oflence 
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'  In  quantite  of 
metis 

In  our  dere 
metis 

vfyngc  other 
mennis  tabyls 


'  Fomycacyon 


Auowtry 


Excefle 


'  Of  thought 


Of  dcde 


Or  of  bothe  to 
gedyr 


For  hatrede 

For  to  fhewe 
trauelynge 

For  abbomy- 
nacion 


[F  I  reao] 

C  The  V.  braunche  of  glotony 

'  To  ete  more  than  the  body  hath  nede 
To  etc  it  that  hurteth  bothe  body  and  (bule 
Vnder  coloure  of  fekeneffe 
Care  nat  of  the  cofte  fo  it  be  fwete 
Thynkynge  that  it  is  no  fynne 
Dyfpraycs  the  metys  of  fmall  pryce 
By  gloteny  and  frawdes 
By  company  and  greate  drynkynge. 
To  fulfyll  theyr  foule  appetyte 


C  The  fyrfte  braunche  of  lechery 

fwith  women  maryed  or  wydowes 
Or  with  any  mayde  that  is  a  virgyne 
Or  comcnne  women  that  are  corrupte 
wha  man  hath  copany  with  other  tha  his  wyfe 
Or  wome  hauige  copany  w*  other  tha  hir  (poufe 
Or  that  they  be  bothe  in  maryage 
Or  with  women  of  theyr  lynage 
with  man  or  woman  of  theyr  affenyte 
Or  that  the  one  parte  be  of  relygyon 


1 


C  The  ii.  braunche  of  lechery 

Longe  deledacyon  of  thought  of  lechery 

To  gyue  concentingc  to  fuche  pleafure 

To  iforfe  hi  fclfe  to  fulfyll  his  thought  by  warkc 

By  poluciSe  at  night  ouer  michc  etige  or  drikigc 

By  reftynge  in  the  company  of  women 

Euyll  thought  to  fulfyll  fuche  warke 

To  moue  or  touche  the  fleflhe  by  delytynge 

To  fulfyll  warke  and  of  the  wyll  naturally 

Or  ony  vyce  not  naturally 

C  The  iii,  braunche  of  lechery 

'  wha  they  loue  other  that  they  ought  not  to  loue 
wha  they  knowe  they  are  nat  loued  on  theyr  pty 
Or.  they  are  difpy tefuU  and  regorous 
For  they  drede  laboure  and  trauell 
For  drede  to  haue  pouerte 
For  drede  that  they  (holde  nat  haue  pleafure 
Abomynacyorie  of  it  that  they  haue  coftomyde 
Or  for  vnclennes  of  the  warke 
wha  any  difprayfeth  y*  c5pany  of  other  pty 
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to  put  the  fclfe 
in  perell 

to  drawe  them 
nat  from  it 

Delityngc  the- 
felfe 


'  In  clothynge 


Li 


at 


In  delyte 


In  di^enfe 


[F  I  vcrfo] 

C  The  iiii.  braunche  of  lechery 

Some  tyme  for  caufe  of  (bme  perfones.. 

Other  tymes  for  dangeour  pf  places. 

And  other  feafons  for  reafon  of  tyme. 

Of  the  warke  that  they  knowe  is  bade 

Or  of  perell  whan  they  knowe  it  is  daungeroufe. 

And  for  they  be  prouokyd  in  fuche  perell 

In  the  opcracyon  of  the  fleflhe. 

Or  to  haue  defyre  and  wyll  to  fulfyll  it 

Ox  in  thought  &  mynde  to  haue  done  it. 

C  The  V.  braunche  of  lechery 

In  iewels  rynges  fingnettis  and  ouches 

In  precyoufnefle  of  gowties  gyrdels  and  bedis 

In  takynge  of  faffybns  ncwe  brought  vp. 

By  wantonnes  of  chylderne  to  be  mery 

By  dileAacyon  of  the  bodyes  taklge  theyr  eafe. 

In  doynge  all  that  the  harte  defyres 

Spendynge  largely  for  louynge  of  the  worlde 

Gyue  whicre  they  ought  nat. 

Nat  to  kepe  them  fro  pleafure  nor  caufe  other 
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[  Here  endeth  the  braunches  of  all  the  vij.  dedely  fynnes  as  they  be  afore  re- 
erfed.  with  all  the  fmale  braunches/  Alfo  Ihewynge  howe  that  thre  cometh 
»f  the  great  braunches  eche  by  hymfelfe.  And  out  of  them  thre  groweth  nyne 
ic  Co  forthe.  There  is  no  man  nor  woman  lyuynge  but  he  fynnes  venyally/  as 
t  is  wry  ten  [Septies  in  die  cadet  iuftus]  Lo  if  the  right  wyfe  men  do  fyn  vii.  25 
ymes  a  daye  by  venyall  fynne/  Than  we  wretched  fynners  howe  oft  do  we 
ynne  in  one  daye.  God  wote  full  ofte/  but  yet  for  venyall  fynne  is  many  reme- 
lyes/  as  holy  water  &  holy  brede/  &  bleflynge  of  a  byflhope/  &  many  other  re- 
nedyes/  alfo  as  for  dedly  fynne  there  is  but  fewe  remedyes.  But  the  fyrft  is 
hou  muft  be  fbry  for  that  that  thou  hafte  done.  The  feconde  is  to  haue  meke  30 
:5feflyon.  The  thyrde  is  penaunce  done  with  gode  wyll/  and  neuer  haue  pur- 
Dofe  to  fynne  more.  For  penauns  is  dette  that  we  muft  pay  to  god  for  our  fyn 
loy  nge/  and  loke  neuer  that  god  fhall  forgyue  thy  fynne  without  penauns/  or 
dly  s  to  be  dely  uered  by  pardon  of  holy  churche/  whiche  hclpeth  greatly/  fo  he 
ynne  nat  in  hope  of  the£ime/  For  if  that  ye  fynne  in  hope  of  the  iayde  pardon  3  $ 
itftandethhymtononeefFeA/forhewereasgodeasvnconfefFed.  Alfofyn  is  ve- 
ry perylous/  for  thre  caufes.  The  fyrft  he  gyueth  no  warning  Secode  loke  as 
god  fyndeth  the  fo  he  wyll  iuge  the.  The  thyrde  whan  thou  arte  dede  remedy 
is  pafte. 
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C  A  remenbraunce  of  the  vnftabylncs  of  the  worlde. 


5 


lO 


pVoodcut 
No.  !•] 


wolde  euery  man  thynke  one  his  begynnynge. 
Fro  whenie  he  came  and  whether  he  (hail. 
Than  wolde  they  fere  .bothc  duke  and  kyiige. 
And  euery  lorde  bothe  greate  and  finalL 
LytcU  wote  they  when  they  fyt  on  theyr  bencKe, 
whan  dethe  wyll  come  and  make  them  fail 
A  waye  fro  him  they  niay  nat  wrenche. 
Thoughe  he  be  gretyft  lorde  of  all. 
And  for  as  one  thynge  to  thy  mynde-  call 
Truft  nat  to  myche  to  thy  wyfe  nor  thyne  eyre. 
But  do  well  here  what  fb  euer  be  fall 
For  thys  worlde  is  but  a  chery  fayre 


IS 


20 


*5 


But  well  were  he  that  ware  (b  wyfe,    ' 

That  coude  be  ware  or  he  be  wo. 

He  were  a  man  of  ful  grete  pryce. 

In  thys  worlde  that  coude  do  fo. 

we  waxe  nowe  fo  worldly  nyfe. 

we  caft  our  wyttes  full  farre  vs  fro. 

Lyke  a  player  at  the  dyce. 

we  wot  nat  well  where  that  we  go. 

But  wolde  we  be  ware  of  the  fende  our  foo. 

Lefte  that  he  do  oure  foules  apayre 

Than  ihulde  we  be  ware  or  we  be  woo. 

For  this  worlde  is  but  a  chery  fayre. 


[Woodcut 

No.  ir] 


30 


It  hath  euer  be  fene  yet  bothe  daye  and  nyght. 
Oft  longe  tyme  here  beforne. 
For  there  knowe  the  not  kynge  ne  knyght. 
whether  that  he  ftiall  lyue  vntyll  the  momc. 
To  daye  thoughe  he  be  hole  and  lyght. 
And  honteth  bothe  with  hounde  and  home, 
whan  he  is  man  mofte  in  his  myght. 
In  ftiorte  tyme  thy  lyfe  is  lorne. 
For  on  thy  bere  whan  thou  art  borne. 
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Than  dymeifte  thou  on  a  fledyr  ftayre. 
Late  thy  godc  dedys  man  go  the  beforne. 
For  this  w.orlde  is  but  e  chery  fay  re. 

.  [F  2  vcrfo] 

".      Thys  worlde  nowe  adayqs  is  tl  to  trufte. 

Forcouctus  walkethe  aboute  fo  wyde.    •  5 

And'  to  all  o£her  fynnes  is  ouer  lujft. 
'  Both  enuy  and  flouthe  lechery  and  pryde. 
And.fylnony  fiill  fwete  is  kyfte. 
p^cKJdcat     And  on  hye  horfes  dothe  ryde.  * 

N0..52]      Some  locketh  him  full  fafl:  in  his  chefte.  10 

And  fctte  fiill  nye  his  bede  fyde. 
But  the  daye  ihall  come  they  fhall  curfe  the  tyde. 
*  •  Bothe  barone- buFges  prefte  and  mayer- 
.  That  cuer  they  dyd'that  tymeabyde 
.   For  thys  wbrkje  is.  but  a  chery  fayre.  15 

where  is  thy  treibure  there  is  thy  mynde. 
.  So  feythe  the  gofpfell  yf  thou  wylte  loke. 
/    Alacke-men  why  be  you  to  lefu  fo  vnkynde. 

ToJouefQ  myche  a  lyteil.  raocke 

And  all  ftialt  thou  leue  behynde.  ao 

[Woodcut    .  Thoughe  thou  loue  rauany  as  dothe  a  roke 
Nq,  !•]  •     Goodes  of  this  worlde  maketh  many  one  blynde. 

-And  the  fende  them  taketh  with  many  a  croke. 

Nowe  Ihu  that  mary  to  thy  moder  toke. 

That  was  euer  cleryfte  vnder  the  ayer.  25 

Thou  waflht  vs  in  thy  mercyfull  broke. 

For  this  worlde  is  but  a  chery  fayre. 

[Fiii  rcfto] 
[Woodcut  No.  7] 

€  Here  after  foloweth  the  peynes  of  hell  and  the  ponyffliements  for  fynnes 
as  Lazarus  fhewed  after  he  was  rayfed/  euen  as  he  had  fene  in  hell/  As  it  ap- 
percth  by  fygures  folowynge  in  ordre  one  after  another.  30 
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[F  ill  vcrfo]   . 

OVrc  fauyour  Ihtt  Crjrfte  a  lytell  byfore  his  pafTyon  beyngc  that  ty. 
me  in  Bethany  he  entred  into  the  houfe  of  Symon  &  toke  his  bodcly 
refeccyon/  &  as  he  was  at  the  table  fyttynge  with  his  appoftles  &  diffi- 
ples/  there  beynge  one  Lazarus  brother  to  Martha  Sc  Mary  mawde- 
5  lay ne/  whiche  our  lorde  had  rey fed  fro  dethe  to  ly fe/  &  than  fymon  prayde  our 
lorde  to  cdmaude  lazarus  to  fhewe  all  the  c5pany  what  he  had  fene  i  the  other 
worlde  /  &  oure  lorde  gaue  hym  leue  to  (peke/  And  than  iayde  lazarus  I  (awe 
in  Helle  horryble  greate  paynes  for  fynners  and  the  greateft  paynes  that  I 
fawe  was  for  proude  men  and  women,  and  fo  for  eche  of  all  the  other  vii  dedly 
lo  fynnes  eche  payne  by  hymielfe.  &c«  . 

[Woodcut  No.  8] 

■ 

[F  4  re^o] 

C  Fyrft  fayde  lazarus  I  fawe  in  hell  wheles  ryght  hye  fette  on  a  hylle  &  was 
In  maner  lyke  mylles  euermore  tourny nge  a  bout  with  grete  noyfc  rorynge 
&  vyolens  as  it  had  be  thonder/  &  the  wheles  were  full  of  hokes  and  crampes 
of  yron  on  them  were  hangyd  and  tormentyd  proude  men  and  women 

15  ^  ^  Ryde  ouer  all  other  fynnes  is  kynge  and  captayne  and  as  euc- 
ry  kynge  hathe  a  greate  company  of  people  to  be  with  him  fo 
hathe  pryde  a  great  company  and  noumber  of  vyces.  and  loke 
as  a  kynge  kepethe  well  all  that  longethe  to  him/  Co  doth  pryde 
noryflhe  and  cheryflhe  all  the  fynnes  that  longeth  to  his  Jordc- 
zo  ftiippe  entyfynge  the  to  pcrfeuer  loge  1  pryde/  for  it  is  the  fynnc 

that  gretly  difplefeth  god  a  boue  all  other  fynnis.  And  lyke  as  mekeneileis 
plyant  to  brynge  a  man  to  all  vcrtucs.  fo  is  pryde  here  redy  to  brynge  them 
to  myfchefe.  &  there  is  no  fyn  that  makes  a  man  lyke  to  the  deuyll  as  pryde 
for  proude  people  they  wolde  be  abay de  prayfy d  and  fet  by.  and  thynkcft  Ae- 
25  felfe  bettyr  than  other  be.  therfore  it  is  nedefuU  that  they  be  as  the  pharafycs 
and  to  dwell  amonge  deuils  by  caufe  they  defyre  to  be  lefte  aboue  other  men 
The  deuyll  may  be  lykenyd  to  a  crowe  hauynge  a  harde  notte  in  his  mouthe 
whiche  he  may  nat  breke  with  his  by  11  tha  the  properte  of  the  crowe  is  to  here 
it  vp  into  the  eyre  a  hye  and  lete  it  fall  in  fome  harde  place  and  fo  brekcth  it& 
30  than  he  difcendis  downe  and  etethe  the  kernell.  fo  dothe  the  deuyll  he  leftes 
prowde  people  a  hye  for  to  late  them  fall  in  to  the  depe  dongeone  of  hell  the  de- 
ferens by  twene  the  proude  people  &  the  meke.  there  is  as  greate  as  bctwcnc 
whete  and  chafe  for  the  chafe  is  lyght  and  wyll  aflende  a  hye  and  the  wyndc 
berys  it  all  a  brode  and  than  it  is  lofte  the  whete  is  hcuy  and  a  bydes  on  the 
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the  and  is  gaderyd  and  put  in  to  the  barne  (b  proude  people  that  thynke  the 
er  tha  other  they  (hall  be  in  the  copany  of  fendy s.  where  meke  men  ihall 
in  paradyfe  for  euyr  more. 


#r  Secondly  fayde  lafarus  I  fawe  a  flode  of  frofbne  yce  in  the  whiche  enuy- 
C3US  men  &  women  were  plongyd  vnto  the  nauyll  &  than  fodenly  came  acolde  5 
'y^ryndc  ryght  great  that  blewe  and  dyd  depe  downe  all  the  enuyous  men  & 
^^vomen  into  the  colde  water  that  nothynge  was  fene  of  them 

[F  4  vcrTo] 
[Woodcut  No.  9] 

ENuy  is  forowe  in  the  harte/of  the  gode  welthe  and  profperyte  of  other 
the  whiche  fynne  is  very  badde  for  it  is  contrary  to  chary te  that  is  the 
hede  of  all  vertues/  by  enuy  thefendes  knowe  them  that  ben  dampned  10 
{o  as  charyte  in  fyne  of  Saluacyon/  by  the  whiche  god  vnderftandeth 
^ho  fhall  be  faued  in  paradyfe.  The  enuyous  people  be  very  felawes  to  the 
fehdes/  for  if  an  enuyous  man  do  wynne  he  is  very  glade/  &  if  he  lofe  he  is  an- 
gry with  them  that  Wynnes  it  enuyous  folke  be  foule  enfede/  that  the  good 
people  fyndeth  them  euyll/for  the  enuyous  be  fory  of  theyr  profperite.  Thyn-  1  s 
ges  fty nky nge  &  foule/  is  to  the  enuyous  ioyfull  and  plefaunt.  as  bakbytynge 
and  fclaunderynge/  and  rekenynge  of  other  folkes  fynne  but  nat  theyr  owne 

[F  5  rcao] 

the  enuyous  folke  feke  theyr  goodes  in  the  euyll  of  other  as  reiojrfynge  them 
to  here  that  other  do  il  or  be  fayde  il  by/  enuy  is  but  the  felyfytes  and  goodes 
of  thys  worlde.  For  the  curfed  enuy  may  nat  afciende  into  heuen/  it  is  a  harde  20 
iynne  to  hele  for  it  is  in  the  harte  a  gayne  the  whiche  it  is  harde  and  daunge- 
rous  to  put  away  by  medefynes  for  without  great  peyne  it  may  not  be  helyd 
Alfo  the  enuyous  people  be  the  gretyfte  mortherers  of  the  worlde  &  the  gre- 
teft  thcues/  for  they  robe  and  kyll  bothe  body  and  foule/ fyrfte  they  robe  man 
as  thus  in  takynge  a  waye  his  gode  name/  for  by  caufe  gode  name  is  better  25 
than  rycheffe  therfore  they  be  theues/  to  take  awaye  that/  that  they  can  nat 
gyue  agayne/  if  athefe  ftele  a  mannys  gode  yet  it  may  be  poffybyll  to  be  refto- 
ryde  of  it  agayne/  but  the  gode  name  may  neuer  be  reftoryde;  AJfo  they  be 
mortherers  for  they  kyll  thcnifelfe  bothe  hody  and  foule  without  the  greate 
marcy  of  god  &  repentaunce.    The  enuyous  mannys  tonge  may  be  lekenyde  30 
to  a  iii.  cdgyd  fwordc  that  hurteth  &  cottys  iii.  ways.   The  fyrfte  he  hurteth 
and  woundeth  his  owne  foule  feconde  he  that  a  tellythe  the  tale  to  the  iii.  is 
he  that  a  tellythe  the  tale  by. 
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C  Thcrdly  fayde  lazarus  I  haue  fene  i  hell  a  ca- 
ue  foule  and  ftynkynge.  where  lerfuU  men  and 
women  be  fmyten  thorooghe  with  fwcM^es 

r 

[F5Tcrfo] 
[Woodcut  No.  lo]  . 

O  as  peas  maketh  the  confyens  of  man  to  be  the  dwellynge  place  of 
god/  fo  curfed  wrathe  makethe  it  the  reftynge  place  of  the  fende.  for  in 
a  wrathful!  man  there  is  no  reaibo/  there  is  nothynge  that  kepeth  (o 
moche  the  ymage  of  god  in  man  as  dothe  peas  &  loue/  for  god  wolde 
be  in  peas  and  concorde/  but  wrathe  Chofted  them  fo  fro  man  that  god  may 
nat  byde/  y*  wrathful  ma  is  lyke  to  a  demonyacle  the  which  hath  a  deuyll  ^ 
10  in  him.  Therfore  he  tormenteth  him  ielfe  by  caftynge  and  ^yttynge  at  the 
mouthe  for  ibrowe  that  his  ennemye  doth  to  hi  (6  the  wrothefull  ma  is  worie 
than  the  demonyacle  for  without  pacyens  ope  finyteth  another  and  gyuedi 
theyr  bodyes  and  foules  to  the  fende/  and  after  cometh  v^eauce  as  to  fyght 

[F  6  rcao] 

and  kyll  and  thefe  may  come  thoroughe.  i.  man  alone,  lyke  as  a  irons  do^ 
1 5  caufes  all  the  dogges  in  a  ftrete  to.fyght  by  fyde  him  felfe  many  an  other,  the 
fyilhcr  trobyles  the  water  y'the  fyflhe  (hulde  nat  fe.  fo  the  deuyll  .ttobyllcdi 
the  wrathfull  men  that  they  may  nat  ijb  with  the  iye  of  reafbn  Ire  is  the  gate 
of  all  fynnes  for  whan  wrathe  is  in  a  man  all  yertu  gothe  z  waye  for  where 
wrathe  is  no  vertu  maye  abyde. 

[Woodcdt  No.  ii]. 

2o  C  The  iiii  fayde  lazarus  I  (awe  an  horybyll  darke  hole  in  heU  where  as  kr- 
pentis  groate  and  finall  dyde  byte  and  ftynge  and  tormetyd  ibre  the  ilowthe- 
fiill  of  men  and  women  ind -gnewe  bodyes  to  the  harte*   ' 

[Fi6  vcrfo]  *  • 

Lewth  is  the  entre  of  fynn©  and  great  enmye  to  god  fpr  he  letteth  me 

and  women  to  ferue  god  &  to  knowe  theyr  maker  &  redemer/  &  feeder 

of  al  the  goodes  that  they  haue  here/  they  be  great  folys  that  be  fo  fkn- 

thfuU  here  in  thys  lytell  tyme  of  this  fhorte  lyfe/  that  wyll  no  goodes 

gadre  to  brynge  the  foule  to  euerlaftynge  lyfe.   But  a  dayes  people  be  fleuth- 

f ull  in  doynge  of  gode.  &  full  dy ly gent  to  do  euyll/  and  if  they  were  as  dylygct 

to  do  gode  as  euyll  they  were  full  happy.    Nowe  he  that  wyll  thynke  as  after 

30  his  dethe  is  nat  wyfe/  for  than  he  (hall  haue  but  the  gode  dedysthSit  he  hathc 
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one  in  his  lyfe  byforne/  than  ihall  he  forowe  andplayne  of  the  tyme  that  he 
1^  athe  loft  by  fleutth  and  flial  forowe  that  he  dyd  no  gode  dedys  whan  he  had 
tyme  and  fpace." 

[Woodcut  No.  12] 
.    [Gircao] 

C  The  .y.  maner  fayde  lafarqs  I  fawe  cawderons  full  of  leed 

and  oylle  and  other  mettallys  boyllynge  in  whiche  was  j 

depyde  couetes  men  and  wemen. 

COuetes  is  a  grete  fyn  &  wycked  to  god/  as  for  to  Imagyne  more  on 
pcny  than  the  loue  of  god  for  ofte  tymes  men  do  lye  and  fwere  or  for 
Iwerc  them  felfe  and  fynnes  dedely/  the  fayth  hope  and  charyte  that 
fholde  be  in  god/  the  couetes  men  and  wemen  puttes  in  there  ryches  10 
Fyrfte  fayth  for  they  beleue  by  theyr  goodis  to  haue  that  at  they  do  ncde/  fo- 
ner  than  by  the  fendynge  of  god/  The  couetous  man  hathe  his  herte  in  his 
goodes  more  than  in  god/  There  as  is  the  herte  there  is  the  loue  and  loue  is 
charyte  and  fb  couetous  men  hathe  theyr  hartes  on  theyr  ryches/  The  couey- 
tous  man  fynnes  gaderynge  his  good/  And  in  viynge  it  euyll/  and  in  louyng  i  j 
it  ouer  moche  and  fome  tymes  better  &  god/ the  couetous  man  is  take  in  the 
nette  of  the  deuyll  by  the  whiche  he  lefyth  euerlaftynge  lyfe.  C  For  fmale 
temporall  goodes/  as  the  mowfe  is  taken  for  one  notte  in  the  trape  &  lefythe 
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his  lyfe.  The  couetous  men  and  wemen  is  lyke  to  the  dogges  the  whiche  ke- 
pes  caiyen/  whan  there  bellys  be  full  lyeth  downe  by  it/  and  kepes  away  the  20 
byrdes  and  lattes  them  dye  for  hunger  fb  the  couetous  people  gaderes  tempo- 
rall goodes  that  the  pore  people  maye  not  haue  none  of  them  but  lettes  them 
dye  for  hunger  and  holdes  them  in  theyr  fubyeccyon/  and  the  deuyll  holdes 
the  other  in  his. 

C  The  . vi.  payne  lafarus  fayde  that  he  fawe  in  a  vale  a  flode  fowle 
and  ftynkynge  and  a  table  with  towelles  ryght  deibneft  where  me  25 
and  wemen  that  were  glotones  Wqtc  fcriiyd  and  fylled  with  todys 
&  other  venymous  wormes  &  a  breuyd  of  y*  water  of  the  lame  flode 

THe  throte  is  the  gate  of  the  caftellof  the  body  of  man/  fo  when  enmys 
wyll  take  a  caftell  yf  they  wynne  the  gate/  they  woU  lyghtly  haue  all 
the  place  after/  So  yf  the  deuyll  wynne  ons  the  throte  of  man/  by  glo-  30 
tonye  he  wyll  haue  all  the  body  after  and  enter  in  with  all  the  hole  c5- 
pany  of  fynnes.     C  For  glotonye  conientyth  fbne  to  all  fynnes/  and  for  thefe 
caufes  nu  ordeyne  a  good  keper  for  the  throte  that  is  y'  gate  of  the  body  that 
fende  enter  not/  for  whan  one  holdes  a  horfe  by  the  mowthe  they  ledeth  hym 

71 


whether  they  wyll/  the  feruaunte  cfely  noryfchyd  is  ofte  tymcs  contiarycsB 
to  his  mayfter/  And  the  body  that  is  replenyilhed  with  drynke  &  mete  is  re- 
bell  to  the  foule  fo  that  it  wyll  not  do  good  workes/  By  glotony  mcny  dayc- 
es  ofte  tymes  the  whiche  had  leuyd  lengcr/  &  (b  they  be  men  kyllers  for  they 
5  fleys  them  felfe/  for  exces  of  ouer  moche  etynge  et  drynkyngc. 

[G  i  Terfo] 
P^oodcut  No.  1 3] 

and  corruptes  the  bodyes  and  engendrcth  fykenes  of  whiche  ofte  tymcs  they 
(hortes  theyr  lyues/  glotony  makes  mete  for  wormcs/  glotones  lyueth  after 
the  defyre  of  the  fleflhe  after  the  rule  of  fwyne  etes  without  oure  and  mefurt 
And  as  a  fbw  lyes  in  mucke  whiche  is  the  infeccyon  of  glotony/  fo  the  glot<Mi 
10  lyeth  in  tauerne  durynge. 

C  The.  vii.  payne  fayde  Lafarus  I  fawe  afelde  ful  of  depe  welles  full  of  fy- 
re  and  brymftone  of  the  whiche  there  came  out  a  oryble  finoke  and  ftynkyng 
In  the  whiche  were  lecherous  men  and  wemen  ibre  turmented  of  the  why- 
che  fyne  the  profes  foloweth  after. 

[G  ii  rcfto] 
[Woodcut  No.  14] 

F  all  the  .vii.  dedely  fytines  lechery  plefyth  befte  the  fende  for  it  fylcs 
bothe  body  &  foule  to  geder/  and  by  lechery  the  dei;yll  Wynnes,  li .  fou- 
les  attones/  &  meny  lecherous  men  wyll  auaute  them  felf  &  fay  that 
they  hath  not  had  theyr  full  defyre  of  that  fynne  lecherous  men  and 
wemen  is  more  hogly  &  fouler  than  the  deuyll  by  the  moche  vfynge  of  thcfe 
20  fynne/  that  marchaunte  is  a  grete  fole  that  makes  a  bargyne  of  the  whiche  he 
knowes  well  that  he  (hall  lefe  therby  &  repente  hym/  fo  lecherous  men  hathc 
grete  payne  &  ipendes  his  good  to  fulfyU  his  lofte  that  after  repentes  hym  of 
his  fpenfe/  and  yetis  in  grete  pcryll  of  his  foule  tyll  he  be  confefte&do  fufiycy- 
ente  penaunce/  The  lecherous  men  and  wemen  be  turmentyd  here  lyuynge 

[Gii  vcrfo] 

2  s  with  iij  hell  paynes.  as  hete.  fty  nklge/  &  rumour  of  the  cdfcies/  firft  they  brdi  I 
theyr  cocupifens/  they  are  ftynkynge  in  theyr  (hameftilnes.  for  fuche  fynncs  is 
all  fylthe  that  fy  les  the  body.  For  all  other  fynnes  fyles  nat  the  body  but  the 
foule  &  lechery  fyies  bothe  body  &  ibule/  lechery  is  the  trape  of  tfaedeu^dl/  &fo 
be  it  he  brynges  foules  to  hym/  it  is  a  gode  thynge  nat  to  here  the  foude  of  wy- 

30  mens  fpeche/  &  it  is  a  better  thynge  nat  for  to  loke  on  them/&it  beft  of  al  nat 
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to  toUche  them/  for  to  y*  fyn  is  vfed  foule  rybaudry  wordes  &  dyflioneft  tou- 
chynge/  &  that  bryngeththem  to  that  foule  dede/&ofte  the  wordes  of  lechery 
infefteth  many  yonge  folke  that  here  it  &  therfore  lechours  &  baudes  be  man 
quellers  in  dede. 
C  ^be  iiij.  parte  of  the  Jhepberdes  kateder  Jheweth  of  the  garden  of  vertues.  5 

WHo  fo  wolde  haue  on  the  erthe  great  habudaus  of  fruytes  or  fedis 
Fyrft  they  muft  put  awaye  all  thynge  that  fhulde  be  noyeous/  & 
after  laboure  it  well  &  fbwe  goode  fedes/  So  fhulde  man  laboure 
&  clenfe  his  concyens  of  all  hisfynnes/&  laboure  holy  medytacyos 
&  fowe  vertues  &  gode  werkes.  for  to  gader  the  fruyte  of  grace  ev-  i  o 
lafty  nge  there  in  ioye  to  lyue  longe.  The  thyrde  parte  of  this  boke  fheweth  in 
the  begynnynge  of  the  Pater  nofter/  that  is  the  oryfon  of  our  lordc.  The  ij.of 
the  Aue  maria.  the  thyrde  fhall  be  the  Crede.  that  is  the  xij.  arty  cles  of  the  fay- 
the.    The'fourthe  (hall  be  the  x.cSmaudemetes  of  thelawe.  The  v.  is  of  the  v. 
comaudemetes  of  the  churche.  The  vi.  fhall  be  the  felde  of  vertues.  For  the  1 5 
fyrft  we  fhall  vnderftonde  that  the  prayer  of  our  lorde  is  the  Pater  nofler  for 
whan  we  fay  it  we  afke  fufFyciently  of  god  all  thynges  nedefuU  for  the  falua- 
cyon  of  foule&body.  &natonlyfor  pur  felfe.  but  forallother/  and  therfore  we 
fholde  haue  this  prayer  in  great  reuerence  &  faye  it  deuoutly  to  god  to  yonge 
peplc  it  fholde  be  taughte  &  fayde  to  them,  for  thowe  they  vnderflande  it  nat  20 
yet  it  profyes  them  to  haue  the  kyngdome  of  heue.  &  they  fay  it  in  parfyt  loue 
&  charyte.  In  the  Pater  nofler.  .we  afke  vii.  petycyons.  By  eche  petycyon  we 
may  vnderflande  vii.  other  thynges.  as  the  vii.  facramentes  of  holy  churche. 
the  vii.  giftes  of  the  holy  gofle.  the  vij.  armures  of  iuflyce  fpuall.  the  vii.  vertu- 
es pry  ncy  pall  that  we  fholde  excefTe.  the  vii.  warkes  of  mercy  bodely.  the  vii.  25 
werkes  of  mercy  goflely.  the  vii.  dedely  fynnes  that  we  fhulde  drede.  The  de- 
claracyon  is  this/  Oure  fader  that  arte  in  heuen  thy  name  be  made  holy/  In 
thys  petycyon/  we  ax  of  god  our  fader  to  be  his  fonnes  for  other  wyfe  we  can 
nat  be  callyd  his  fonnes/  nor  he  our  fader/  &  that  his  name  may  be  made  by  vs 
moreholyer  than  any  other  thynge/  wherfore  we  receyuethe  facramet  of  bap-  30 
tyfmc/wythout  that  man  may  nat  be  made  the  fonne  of  god.  &  to  rcceyue  the 
vertu  of  mekenefTe  agayne  pryde  &  than  to  clothe  the  nakyd  &helpe  the  nedy 
bothe  bodely  &  gofUy  the  .ii.  peticyon  thy  kyngdom  cu  to  vs  in  this  petycyon 
In  fo  moch  that  the  name  of  god  may  not  be  perfytely  halo  wed  of  vs  in  this 

[G  iii  rcAo] 

worlde  we  axe  his  royalme  In  the  whiche  perfytely  we  fhall  halowe  it  for  to  3  s 
that  kyngdome  we  be  very  ayers/  This  petyfyon  is  to  vndcrflade  the  facra- 
of  preefl  hode  by  the  whiche  we  are  taught  to  do  good  warkes  &  the  gyfte  of 
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the  holy  gofte  is  the  gyfte  of  vnderftandynge  for  to  vnderftonde  &  defyte  the 
kyngdome  of  heuen  and  fo  we  arrome  vs  with  the  helme  of  largenes  a  gay- 
ne  couetous/  C  The  thyrde  petyfyon  thy  wyll  be  d5 1  erthe  as  it  is  in  heuen 
For  it  is  the  fay thfull  wyll  of  god  that  his  wyll  fholde  be  fulfy lied  that  is  his 
5  cdmaundementes  by  thispetycyonwe  make  of  obefaunce  to  god  of  ourhcrtcs 
whan  we  defyre  to  do  his  wyll/  by  this  is  vnderftande  the  facrament  of  mary- 
age  by  the  whiche  we  avoyde  fomycacyon  and  the  gyft  of  counfeyll  of  the  ho- 
ly gofte  for  to  ordure  our  obefaunce  very  tably/  And  fo  we  arme  vs  with  the 
bokeler  of  confolacyon  agayne  enuy.  C  The  fourth  petyfyon  our  dayly  brc- 

lo  de  gyue  vs  to  daye/  Here  we  axe  of  god  to  be  fuftayned  with  materyall  brc- 
de  for  our  bodys  and  fpyrytuall  brede  for  our  foules/  That  is  the  brede  of  lyf 
the  body  of  Ihefu  crifte  by  the  whiche  we  receyue  the  facrament  of  the  auter 
In  myndeof  his  pafTyon/  the  gyfte  of  the  holy  goofte  is  ftrength  to  be  fayth- 
full  i  n  our  by leue/  take  we  the  fwerd  of  pacyence  agayne  the  fy nne  of  y re/  and 

I  s  vyfet  the  feke  men  bodcly  and  vfe  the  vertu  of  temperaunce  agayne  wrathe. 
C  The  .V.  petyfyon  is/  for  gyue  vs  our  fynnes  as  we  for  gyue  all  men/  And 
thefe  .iii.  petyfyons  folowynge  we  axe  of  god  to  be  delyuered  fro  al  euyll  as  of 
the  fyiie  that  we  haue  done  dedly  and  by  thefe  we  axe  god  to  be  aflbyled  &  to 
gyue  vs  pardon  by  his  marcy  by  whyche  we  vnderftande  the  facramente  of 

20  penaunce  for  gyuenes  of  our  fynne/  The  holy  ghoftis  gyfte  is  fens  for  to  vn- 
derftande the  workes  and  afkape  fynne/  C  And  fo  clothe  vs  with  lyghtnes  a- 
gayne  couetous  and  c5forte  pore  pryfoners  and  gyue  good  coufey  11  to  them 
that  axe  and  nede  it  and  take  the  vertu  of  fayth  agayne  couetous.  C  The  .vi. 
petyfyon  is/  fufFer  vs  not  to  be  ouer  come  in  temptafyon  by  the  feconde  euyll 

25  that  is  not  done  but  it  may  happy ne  and  we  may  fall  by  way  of  temptafyon/ 
Here  we  axe  of  god  to  be  ftedfafte  in  the  fayth  &  that  we  may  gladly  do  good 
werkes  in  the  vertu  of  hope  and  ftrengthe  to  do  gode  dedjrs  and  with  ftonde 
temptacyon  to  the  whiche  profytes  to  vs  the  facrament  of  cofyrmafyon  whi- 
che gyues  to  vs  the  knowlege  of  god  by  the  vertu  of  veryte/  The  gyfte  of  the 

30  holy  ghoft/&  fo  take  we  the  fpere  of  fobernesagaynglotony/&  coforte  pygrc- 
mes  by  vertu  of  hope.  C  The  .vii.  petyfyon  is  and  hope  vs  fro  all  euyll  ame. 
The  thyrde  euyl  is  euyl  of  payne  that  fyners  may  haue  yf  they  ferue  not  god 
and  by  thefe  petyfyons/  we  axe  that  we  may  be  delyueryd  fro  al  paynes/  and 
fauyd  in  paradyfe  to  fay  we  all  amen.   By  thefe  we  axe/  fo  it  done  as  we  defy- 

35  re/  By  the  whiche  we  receyue  the  facramet  of  the  latter  anoyntige/  the  which 
gyues  vs  the  fewer  way  of  faluafyon/  the  gyfte  of  the  holy  ghofte  is  drede  of 
lugementes  of  gode  &  gyrde  vs  with  the  gyrdyl  of  chaftyte  agayne  lechery 
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and  we  bery  them  that  be  dede  bodely  and'prayes  for  our  enmyes  ghoftly/  to 
kej>e  in  vs  the  hyeft  and  mofte  exelent  vertu  of  charyte/  &  to  for  bere  that  abo- 
minable fynne  of  lechery. 

C  A  declaracyon  of  the  pater  nofter. 

OVre  father  ryght  maruelous  in  his  creacyon  fwete  to  loue  aboue  all  s 
the  other  loyes  of  heuen  merowre  of  the  trynyte/  crowne  of  locudy 
te/  and  trefoure  of  felycyte/  holy  be  thy  name  &  fwete  as  hony  in  oure 
mouth/  thou  art  the  melodyous  harpe  that.caufes  deuofyon  to  fown- 
de  in  our  cres  and  to  haue  it  contynually  by  the  defyre  of  our  hertes/Thy  rea- 
me  come  to  vs/  In  the  whiche  we  Ihall  be  euer  mery  in  loy  and  reft  without  lo 
troubyll  and  fewer  neuer  to  lefe  it/  Thy  wyll  be  done  in  erthe  as  it  is  in  heue 
As  to  loue  all  that  thou  loueft  &  to  hate  all  that  thou  hateft  and  that  we  ke* 
pe  euer  more  thy  c5maudementes/  our  dayly  brede  gyue  vs  to  day/  that  is  to 
(aye  brede  full  of  techynge  and  penaunce  and  brede  for  to  fufteyne  oure  body- 
es/  C  And  for  gyue  vs  our  fyn  thatwe  do  agaynfte  the  &  agayne  our  neybou-  1 5 
res  &  our  owne  felfe.   For  gyue  vs  thefe  as  we  forgyue  all  men  that  greuethe 
vs  by  wordes  or  in  oure  bodyes  or  goodes/  &  fuiFer  vs  not  to  be  ouer  come  in 
temptafyon  that  is  to  fay  as  by  the  deuyll  the  worlde  and  the  fleflhe/  But  de- 
lyuer  vs  fro  all  euyll  workes  redy  done/  &  alfo  the  for  to  come.   Amen. 

C  Herefolowes  the  ftory  of  the  pater  nofter.  ao 

[Woodcut  No.  15] 

Our  fader  y^  is  i  heue  holy  be  mad  thy  name  thy 
kyngdom  come  to  vs  thy  wyll  be  done  i  erth  as  i 
heue  our  dayly  bred  gyve  vs  to  day  &  for  gyue  vs 
our  fyiies  as  v^e  forgyue  other  &  fufier  not  vs  to 
be  temptyd  but  delyuer  vs  fro  all  euyll.   Amen.  25 

[G  iiii  re6to] 

IN  the  ftory  here  byfore/  (heweth  to  the  fymple  people  howe  thys  holy 
prayer  the  Pater  nofter.  fliolde  be  fayde  to  god  the  fader  &  to  god  the 
holy  gofte  &:  to  none  other.  The  whiche  prayer  conteyneth  &  taketh  al 
that  be  rightfiilly  axed  of  god/  &  our  lorde  lefu  cryfte  made  it  there  to 
the  entente  thatwe  ftiolde  hauq  more  hope&  deuocion/&  hemade  it  onatyme  30 
whan  he  taughte  his  apoftles  fpecyally  to  make  oryfbn.  And  than  the  dyfty- 
plcs  layde/  lorde  &  mafter  lerne  vs  to  praye/  &  than  our  lorde  openyd  his  holy 
mouthe  &  fayde  to  his  apoftles/  wha  ye  wyll  make  any  prayers  after  this  ma- 
ner  as  hereafter  foloweth  ye  (hall  begyn  faynge  thus, 
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"  C  Our  fader  that  arte  in  heuen  holy  be  made  thy  name/  thy  royal- 
me  muft  cum  to  vs/  thy  wyll  be  done  in  erthe  as  in  heuen/  our  dayly 
brede  gyue  vs  to  day/  &  forgyue  vs  our  fy  nnes  as  we  forgyuc  other 
&  fufFer  nat  vs  to  be  temptyd.  but  delyuer  vs  fro  all  euyll. 

C  After  thisftory  here  by f ore}  isfayde  the  falutacyon  of  our  lady  I  that  the  a- 
gell  Gabryell  made  to  our  lady. 

^  [Woodcut  No.  16] 

hayle  intri  ful  of  gra-  Thou  art  bleiOd  of  al 

ce  o'  lorde  be  w*  the.  wime  Sc  i  thi  wob  ihs 

[G  iiii  vcrfo] 
[Woodcut  No.  1 7] 

Holy  mtry  moder  of 
god  pray  for  vs  fynerf 
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HAyle  mary  fuUc  of  grace  god  is  with  the/  thou  arte  bleflyd  a  mongealJ 
wemen  and  bleflyd  be  the  freute  of  thy  wombe  lefus.  Holy  mary  mo- 
ther of  god  praye  for  vsfynners.  amen.  C  In  this  aue  marie  be  the. liL 
mefteris.  C  The  fyrfte  is  the  falutacyon  that  augell  gabryell  made. 

1 5  C  The  fecoude  is  the  louynge  comendacyon  that  faynt  £ly£ibeth  made  mo- 
der to  faynl  lohfi  Baptyfte.  C  The  thyrde  is  the  fupplycacyon/  that  ma- 
kes our  mother  the  holy  chirchc.  And  they  be  the  feyreft  wordes  that  we  can 
fay  to  oure  lady.  That  is  Aue  maria  where  we  do  loue  &  praye  &  (peke  to  hyr 
C  And  thcfe  fwete  wordes  be  (poke  to  our  lady.    And  not  to  (aynt  katheryn 

20  nor  to  faynt  barbara/  ne  to  no  other  faynt/  C  And  yf  ye  wyll  knowe  how  that 
ye  fholde  pray  to  other  fayntes  of  paradyfe  I  anfwere  that  we  (holde  praye 
as  our  mother  holy  chirche  fayes  to  faynt  Peter/  faynt  peter  praye  for  vs/  fii- 
ynt  thomas  pray  for  vs/  And  faynt  Katheryne  pray  for  vs;  C  And  that  they 
maye  praye  to  god  to  gyue  vS  his  grace/  and  that  he  for  gyue  vs  our  fynnes. 

25  And  that  he  gyue  vs  grace  to  do  his  wyll  and  penaunce/  and  that  he  gyue  vs 
grace  to  do  his  wyll  and  penaunce  and  kepe  his  comaundementis/  and  fo  we 
ftiall  pray  to  the  fayntes  of  heuen  after  the  neflTeflytc  that  we  haue. 
Saynt .  Peter .  S .  Andrewe  .  S .  lames  the  grcte  .  S  .  lohn  .  S  .  Thomas. 
S.  lames.  S.  Phelyp.  S.  Bartholmew.  S.  Mathewe.  S.  Symon. 
S.  lude.  and  faynt.  Mathyas. 
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belyue  in  god  father 
n^ighty  maker  of  he- 
«n  Sc  erthe.  8c  in  lefu 
is    only  fon  our  lorde. 


[G  5  rc£to] 

[Woodcuts  Nos.  1 8  and  19] 

whiche  was  cdceyued 
of  the  holy  gofte.  8c  fuf- 
fred  paflyon  vnd  pos 
pylat     crucifid     buryed 


went  i  hell,  the  iij.  day 
rofe  from  deth.  AfTen- 
dyd  into  heue  8c  fyttys 
at  y*  right  hade  of  god 


&  after  cum  to  iuge 
the  quycke  8c  dede. 
I  bdene  in  the  holy 
goll. 


the  holy  churche  ca- 
tholyke.  the  comu- 
nyon  of  faintes  8c  re- 
myflyon  of  fynnes 


The  ryfynge  of  the      5 
fleflhe.  the  euerlaf- 
tynge  lyfe     Amen. 


[G  5  verfo] 

THyrdly  of  Ihu  is  the  crede  with  the  artycles  of  the  faythe  that  we  ihol- 
de  truly  byleue/  on  peyne  of  dampnacyon.     C  This  crede  was  ma-  10 
de  by  the  xij .  apoftles  of  our  lorde  of  the  whiche  eche  of  them  hafhe  put 
to  his  artycle.  as  it  ihewed  here  byfore  in  the  ftoreuery  apoftles  parte. 
C  And  the  crede  is  the  fatythe  of  all  gode  cryften  people  and  without  that  we 
byleue  in  thefc  twelue  artycles  faythfully/  we  may  neuer  do  that  thynge  that 
fhulde  be  plefynge  to  god.  1 5 

C  Here  begynneth  the  crede. 

FIrft  Saynt  Peter  put  to  the  fyrft  artycle/  and  fayde :  I  byleue  I  god 
the  Fader  almyghty  maker  of  heuen  and  of  erthe.    Seconde.    Saynt 
Andrewe  fayde  I  byleue  in  Ihu  cryfte  his  onely  fon  our  onely  lorde, 
C  Thyrdly  fayde  Saynt  lames  the  great  I  byleue  that  he  was  conceyued  20 
of  the  Holy  gofte  &  borne  of  the  vyrgyn  Mary.     C  The  Fourth  fayde  Saynt 
lohn  I  byleue  that  he  fufFeryd  paflyon  vnder  pons  Pylat  &  was  crucyfyed 
dede  &  buryed.     C  The  Fyft  fayde  Saynt  Thomas/ 1  byleue  that  he  deffen- 
to  hell/  And  the  thyrde  daye  he  rofe  frome  dethe  to  lyfe.  C  The  Syxt.  feyde 
Saynt  lames  the  lefte  I  byleue  that  he  aflTended  into  heuen/  And  fyttethe  25 
on  the  ryght  hande  of  god  the  Fader.  C  The  Scuenth  fayde  Saynt  Phely- 
pe  I  byleue  that  he  fliall  come  &Iugebothe  quycke  and  dede.  C  The  Eyghte. 
fayde  Saynte  Bartylmewe/  I  byleue  in  the  holy  gofte.    C  The  Njmth  layd 
Saynte  Mathewe.     I  byleue  on  all  holy  Churche.     C  The  Tenthe  fayde 
Saynt  Symon  I  byleue  in  the  comunion  of  Sayntes.     C  The  Aleuennth  30 
fayde  Saynt  lude  I  byleue  of  the  ryfynge  of  the  fleflhe.     C  The  tweluethe 
fayde  Saynt  Mathyas  I  byleue  in  the  euerlaftynge  lyfe.  Amen. 
C  And  thys  holy  crede  all  goode  men  and  wymcn  fliolde  vnderftande  it  and 
euery  mornynge  fay  it  deuoutJy  whan  he  ryfeth  frome  his  bedde  knelynge  on  . 
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his  knees  and  fygne  hym  with  the  token  of  the  crofle.  And  (aye  Credo  indc- 
um/  Or  I  byleue  in  god  father  almyghty.  As  hereafter  fbloweth.  And  whan 
thou  hafte  fayd  thy  Crede.  fay  a  Pater  nofler.  And  tha  to  our  Lady  an  Aoe 
maria. 
5  C  And  than  recomende  them  to  theyr  gode  Aungell.  And  fay  my  gode  Aun- 
gell  kepe  me  well.  C  And  thys  fay  twys  a  daye  at  the  lefte  worfhyp  thy  ma- 
ker Ihu  cryfte. 

[G  6  reao] 

C  Here  after  fohwetb  the  Crede  as  it  Jholde  bejayde. 

C I  byleue  in  god  father  almyghty/  maker  of  heuen  &  erthe/  &  in  lefu  cryfte 
o  our  only  lorde/  whiche  was  confeyued  of  the  holy  gofte/  Borne  of  the  virgyn 
Mary/  fuffred  vnder  pons  pylat/  was  crufifyed  dede  &  buryed/  deflendyd  in 
hell/  the  thyrde  daye  rofe  from  dethe  aflended  into  heue  &  fytteth  on  the  right 
hande  of  god  the  fader  almyghty/  &  after  ftiall  come  to  luge  the  quycke  &  the 
dede/  I  byleue  on  the  holy  gofte/  the  holy  faythfull  churche/  the  comunyon  of 
'  5  fayntys/die  rcmy flyon  of  fynnes/  the  reyfynge  of  fleflhe/  the  eucrlaftynge  ly- 
fe.   Amen. 

C  Here  after  foloweth  the  x.  cofnaudeme- 
tes  in  the  table  that  god  gaue  vnto  Moy- 
fes  in  the  moute  of  Synay. 

[Woodcut  No.  2o] 

20  One  god  thou  (halt  honoure 

and  loue  him  perfetly 

god  i  vayne  thou  fhalt  nat  fwere 

nor  by  nothinge  that  he  made 

thy  fondaye  thou  (halt  kepe 
25  faruynge  god  deuoutly 

fader  Sc  moder  thou  (halt  Worfliip 

and  thou  (halt  longe  lyue 

thou  (halt  kyll  no  man 

nor  blode  dy(b"oye  WylfuUy 
30  thou  (halt  do  no  lechery  in  dede 

ne  therto  confent 

thou  (halt  be  no  thefe 

ne  no  manes  gode  Witholde 

bere  no  fah  Wytnes 
3  5  agcyn  no  ma  :  nor  by  lye  i  no  Wyfe 

the  luft  of  the  fleflhe  defyre  nat. 

but  m  mariage  only. 

the  goodes  of  other  couyt  nat 

to  haue  it  vnrightfuUy. 
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[G  6  verfo] 

€r  The  fourth  maner  of  the  boke  of  Ihus/  be  the  x.  comaundementys  of  the 
laive/  that  god  gaue  to  Moy fes  T  the  moute  of  Synay/  For  to  geue  to  the  pe- 
ple/  &  euery  man  &  woman  (huldekepe  thefecomaudementys  on  payne  of  da- 
nacyon  of  body  &  foule/  all  that  hathe  reafon/  For  without  they  knowe  the  x.    ' 
c5maudementis  they  may  nat  fliryue  them/  theyr  ygnorauce  fhail  nat  excufe  5 
them.  For  euery  man  (hulde  thynke  on  them  in  theyr  howfes/  and  kepe  them 
all  tymes.  (o  ftraytly  we  be  boiide  to  kepe  them/  that  and  a  ma  that  knoweth 
not  all  the  comaudementes  if  he  th}mke  that  he  dothe  no  fynne  to  breke  one 
w^yl  fully  &  fo  dye  fodenly  he  fhall  be  damned  for  that  one  fynne  body  &  foule 
v/ithouten  ende/  &  by  thys  it  appereth  that  the  ignorans  of  the  cdmaudemen-  lo 
tys  is  right  perylous/  therfore  euery  body  ftiulde  lerne  them  that  muft  gyue 
a  rekenynge  of  ftraytly/  therfore  all  gode  people  that  caft  to  be  fauyd  wyll  ke- 
pe the  lawe.  And  than  foure  bleflyngys  god  wyll  gyue  them  that  dothe  kepe 
them.  The  fyrft  thou  fhalt  lyue  in  reft  and  peas  without  aduerfyte/  no  myf- 
fortune  fhall  nat  hurte  the/  thy  feldes  (hall  be  to  the  plentyfuU/  and  thy  trees  i  S 
fhall  be  full  of  fruyte  habundantly/  thy  wyfe  fhall  haue  chyldren  &  thou  fhalt 
haue  all  that  thou  nedeft  of  worldely  goodes  great  habundaunce. 

C  Here  after  foloweth  the  v.  comaudementys  of  the  cburche. 

•[Woodcut  No.  2i] 

|[  The  fondayes  here  thy  mafle  Sc  all  other  dayes  that  are  cdmaudyd 

the  fennys  that  thou  hafte  do.  thou  fhalt  fhryue  the  ones  a  yere  at  the  20 

leefte  and  at  the  leefte  receyue  thy  maker  at  efter  mekely.  thy  holydayes 

thou  fhalt  halowe.    Whiche  that  be  commaundyd.  the  imbrynge  dayes 

thou  fhalt  fail  and  the  lente  hoJyly 

[H  i  refto] 

THefe  ar  in  the  boke  of  lefus/  the  v.  comaundementes  of  the  churche 
that  fholde  be  kept  with  all  them  that  haue  reafon  to  theyr  power/  &al-  z$ 
fo  if  a  man  be  fo  feble  &  feke/  that  he  may  nat  receyue  the  facrament  of 
the  aulter  at  efter  nor  faft  nor  kepe  his  holydaye/&  if  he  haue  a  wyfe  to 
obey  they  fynne  nat  The  gode  wyll  is  euer  taken  for  the  dede/  but  thefe  men 
fholde  kepe  them  well  from  fwerynge :  couetyfe/  &  hatie  no  defyre  to  fe  playes 
daunces  or  iogelers  for  the  dyfpreyfynge  of  holy  churche.  Bycaufe  that  they  50 
ouerpafle  the  comaudemetys  &  caufcs  many  to  ren  in  damnacyon/  from  the 
whiche  kepe  vs  our  lorde  lefus. 

C  Here  it  is  to  be  noted  that  he  that  breketh  the  comaundementes 
of  the  holy  churche  he  fynnes  dedly  &  dampnable  as  he  that  breketh 
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any  of  the  other  x.  comaundementis.  For  thofe  that  hereth  the  pre- 
fte  at  mafTe  tyme  and  dothe  his  wyll  they  here  god  and  do  his  wyll 
And  they  that  dyfprayfes  y*  prefte  and  dothe  nat  as  they  cdmaun- 
deth  after  the  ordynaunce  of  the  churche  .  difprayfeth  god  and  fyn- 
5      nes  dedly. 

Nos  fumus  in  hoc  mundo  ficut  nauis  fuper  mare. 

Semper  eft  in  periculo  Temper  timet  accubare. 

Prcuigilenti  oculo  nos  oporteth  remigare. 

Nc  bybamus  de  poculo  dire  mortis  &  amare. 
I  o  Eft  homo  res  fragilis  curis  opprefia  labore 

Mortcs  indicii  baratri  perpexa  tymore. 

Si  virtus  fbla  tutam  dat  ducere  vitam. 

Virtus  fola  poteft  eternam  condere  famen 

Felicem  merita  faciunt  non  capia  ream 
15  Grandia  nonditant :  ditat  bene  grandibus  vti. 

Difcite  nunc  mortales  qua  ftnt  mortalia  vana 

Preceflere  patres  matres  magniq^  parentes 

Nos  fequimur  paribus  ad  mortem  poftimus  imus 

Vnde  fuperbimus  in  terram  terra  redimus 
*o  Nupe  non  fueram  nee  ero  poft  tempore  pauco 

Milia  nunc  putrium  quorum  iam  nulla  voluptas 

Perdita  fama  filet  anima  anxia  forfttam  ardet 

C  Here  after  foloweth  of  the  man  1  the  fliyppe^  that  Jheweth 
Of  the  vnjiablenes  of  the  worlde. 

[H  I  vcrfo.] 
[Woodcut  No.  22] 

25  Qui  finem  attendit :  felix/.et  q  bene  viuit.  Ego  quifquis  ades  precor  hie  fta.  per  lege  penfa. 
Morte  premitues  venia  pete  cortere  plara  :  De  reliquis  cautus  bene  fac  tecrimine  ferua. 


Vine  mori  prefto  rotida  Tub  mente  ^etis.     Semita  no  Virtus  deus  optim^  achora  poft^. 
Felix  qui  potuit  tarn  tutQ  tangere  portu.     Sed  mifer  eft  quicumc^  cadet  Tub  pefte  gehene. 

His  worlde  is  vnftable  and  may  be  lykenyd  to  a  ftiype  beynge  in  thefe 
that  is  toflyd  &  whorlyd  with  the  waues  of  aduerfyte/  fo  man  is  tMtt 
vnfure  of  all  thynge/  as  of  helthe  of  lyfe  of  profperyte  a  knowes  neuer 
how  longe  or  how  ftiorte  whyle  he  (hall  haue  none  of  them/  Therfore 
our  beynge  here  is  vnfure  &  maye  be  well  lykenyd  to  a  fhyppe  that  is  euer  in 
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;rete  leopardy  to  be  drowned  &  to  ronne  one  a  roke/  So  man  is  the  (hyppe 
>f  frayelte  that  is  euer  in  daunger  of  iii.  grete  rokes/  As  the  deuyll/  the  worlde 

[H  u  refto] 

ind  the  fleflhe  for  dayly  man  is  in  daunger  of  thefe.  iii.  be  dely  tynge  in  world- 
ly vanyte/  or  by  dcfyre  of  ryches/  ellys  carnally  dyfpofyd  to  loftes  of  lechery/ 
Or  malyfyoufly  fyred  with  enuey.    C  Thefe  are  we  euer  in  comberauns  of  5 
thefe  •  iii.  rockes  that  our  (hyppe  may  not  enter  into  no  fewer  haucn/yf  we 
wyll  haue  our  ihyp  to  cter  the  haue  of  grace  we  muft  haue  .iii.  fuer  maryners 
that  may  kepe  our  fliyp  fro  the  daunger  of  thefe  .iii.  rockes  the  fyrfte  mufte  be 
faythe  and  his  ieruaunte  leflfon/  For  eche  of  them  muft  haue  a  helper/  &  thefe 
fay  the  and  lefon  mufte  hoyfe  vp  the  fayle  of  good  warkes  hope  &  his  feruau-  lo 
te  medytafy5  muft  fyt  in  the  tope  to  loke  after  y*  londe  of  pefe.  But  the  chcfe 
maryner  is  charite  &  his  fcruaunte  pryaer  mufte  kepe  the  helme  &  ftere  ryght 
to  the  porte  of  grace  &  this  we  muft  conuaye  our  bodely  (hyp  yf  we  wyll  euer 
come  to  the  fwete  He  ofrtAef  where  loue  do  dwell.  C  Ho  fo  wyll  come  to  the 
feker  hauen  muft  fayle  thorowe  .  v.  grete  waters/  C  The  fyrfte  is  the  water  1 5 
of  compuccyon/  that  is  to  (browe  &  wepe  for  our  fyhnes  the  feconde  is  the  wa- 
ter of  compa(ryon  to  (browe  for  our  eme  cryftynes  heuy nes/  The  .iii .  is  the  wa- 
ter of  deuofyon  thynkynge  on  the  grete  goodnes  and  gyftes  that  god  gyues/ 
The  .iiii.  is  burnynge  defyre  in  god  by  ferfentnes/  The  .v.  is  loye  that  the 
ftedfaft  foule  hath  be  fayth  here  leuynge  &  whan  that  ye  haue  pzSfyd  thefe  .v.  ao 
waters  ye  (hall  a  ryue  vp  to  the  londe  of  beheft  to  the  whiche  alle  that  leueth 
well  (hall  come  to. 

God  gyde  me  ryght/  that  I  wonfe  myght 
Come  to  the  porte  of  peace 

My  exchaunge  to  make/  and  retorne  take  ^5 

That  my  enmyes  me  not  fcafe 
One  me  folowed  wolde  haue  me  (walowed 
In  the  golfe  daungerous 
with  worldly  glofe/  he  dothe  me  to(e 

Amonge  the  waues  perylous  3^ 

On  ra(es  holowe/  (bme  do  me  (blowe 
Enmyes  me  to  take 
A  grete  nomber/  to  fmyte  rae  vnder  : 
I  dought  I  (hall  not  (kape 

The  fende  with  wo/  the  worlde  al(b  35 

My  fleche  do  me  trobyll 
where  I  wake  or  (lepe/  they  do  me  threte 
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This  creaies  my  forowe  dobyll 
They  bed  me  not  fpare/  but  by  theyr  ware 
As  all  worldly  vanyte 
They  fay  hope  amongc/  for  to  lyue  longe 
,5  Thus  do  they  in  comber  me 

[H  ii  Tcrfo] 

The  worlde  dothe  fmyle/  me  to  be  gyll 
And  fct  dothe  the  other  two 
Nowe  mufte  I  feke/  fome  me  to  kepe 
To  faue  me  fro  my  foo 

lo  I  haue  founde  one/  euen  god  alone 
I  nede  no  other  ayde 
That  by  his  myght/  put  them  to  flythe 
And  made  them  alle  afrayde 
He  fpake  to  me/  full  curteyfly 

>  5  And  profcrde  me  full  fayer 
yf  I  do  well/  with  hym  to  dwelle 
In  heuen  to  be  his  ayere 

Ho  fo  wyll  go  the  ftrayte  way  of  faluafyon  mufte  pafle  thorowc  the 
felde of  vertues  and  that  ftiall  conuaye  you  to  the  toureof  iapyencc/ 

*o  That  is  to  fay  to  the  loue  of  god/  &  without  that  we  loue  hym  we  fliall  ncuer 
be  fauyd/  And  yf  ye  wyll  come  to  the  loue  of  god  you  mufte  be  in  charitc  that 
is  a  fouerayne  vcrtu/  they  that  loueth  god  kepes  his  c5maudement  &be  th^t 
kepes  them  not/ god  wyll  fay  at  the  houre  of  your  deth  &  at  the  daye  of  lugc- 
mcnt/  nefio  vos/ 1  knowe  you  not/ 1  wotte  not  what  ye  be/  go  you  fourth  yc 

« 5  curfyd  &  damnyd  out  of  my  company/  Therfor  let  vs  loue  &  drede  god  &  do 
his  wyll/  here  wyll  we  haue  fpafe/  fyrft  yf  we  wold  knowe  our  felf  what  wret- 
ches we  be/  it  wolde  brynge  vs  to  the  knowlege  of  god&  thefc  purpofc  we  mu- 
fte notify  one  thynge/  &  vnderftande  .vii.  fyrfte  we  mufte  vndcrftadc  of  them 
that  hathe  wyt  &  dyfcrefyon  with  laufull  age/  that  &  they  do  any  dcdiy  fy* 

$o  Ignoraunce  ftiall  not  excufe  them  yf  they  doo  a  dedly  fynne  &  wcnys  that  it 
be  none  or  knowes  not  that  they  haue  do  one/  thefe  Ignoraunce  fliall  not  ex- 
cufe them/  lo  this  the  Ignoraunce  of  hym  felfe  &  of  godis  ryght  pereloos/ dcd- 
iy fynne  is  the  begynnynge  of  all  euyll/  As  the  vertu  fyence  is  the  bcgytincr 
of  all  godnes.  C  There  is  .vii.  thynges  that  we  ftiolde  vnderftande/  the  fyrft 

3  5  the  .xii.  artyclcs  of  the  fayth  that  we  fliolde  truly  byleue/  The  feconde  the  pe- 
tyfyons  in  the  pater  nofter.  whiche  we  axe  of  our  lorde  alle  thynges  nedefull 
for  foule  and  body  and  that  we  (holde  kepe  In  the  petyfyons/  The  .iii.  is  thf 
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en  commaundementes  of  the  lawe  &  of  holy  chyrche  which  teches  what  we 
Kolde  do  &  what  wc  (holde  not  do./  The  .iiii.  of  what  vocacyon  they  be  in  the 
grace  of  our  lordeor  not  &  how  that  we  may  not  know  it  nor  vnderftade/  cer- 
tayne  wayes  we  may  haue  knowleges  whiche  were  good  to  vnderftande. 
€C  Xhe.vi.  to  knowe  god/  The  .vii.  to  know  our  felf/  by  the  whiche  they  com^  5 
to  very  loue  &  charyte  of  god  for  to  do  &  fulfyll  his  comaundementes/  And 
then  theyr  rewarde  fhall  be  the  reame  of  paradyfe  where  they  (hall  euer  leue 
of  the  .iii.  fyrfte  is  fuffycyently  fayd  a  redy/  that  is  to  fay  of  the  .xii.  artykcUys 

[H  iii  refto] 

in  the  whiche  our  fayth  dependys/  of  the  thynges  that  we  do  axe  of  god  in  the 
Pater  nofter.    In  the  whiche  lyes  our  hope.    C  Alfo  the  .x.  comaundementes  lo 
of  the  lawe  and  of  holy  chirche/ the  whiche  ihewes  charyte  by  probacyon  of  lo- 
ue to  god  and  doth  his  comaundementes  &  good  werkes/  nowe  wyll  I  fpeke 
of  the. iiii.  other  that  men  fliolde  knowe  &  vnderftande/  all  men  fholde  vnder- 
ftande vocafyon  and  thynges  that  partaynyth  to  it/  to  be  ryghtfuU  and  one- 
ftefbrprofeteof  his  fbule  and  reftof  his  confyens/  euery  good  fhypparde  fhbid  i  ^ 
vnderftande  the  arte  of  bargery/  that  is  to  knowe  god  pafture  and  lede  the 
ftiepe  thether.  C  Alfb  to  knowe  howe  to  hele  them  whan  they  be  I  fekenes  & 
to  clyppe  them  in  ieibne/  that  the  mafter  and  honowre  haue  no  lofte.  C  Alfo 
the  marchaunte  ftiolde  felle  his  ware  truely  and  not  dyfayue  no  more  and  he 
wolde  be  deceyuyd/  C  Alio  preftes  and  al  relygeous  ftiolde  vnderftande  and  20 
rules  and  aboue  all  thynge  ftiolde  knowe  and  kepe  the  lawe  of  god  and  teche 
it  to  them  that  vnderftandes  it  not/  The  .v.  thynge  that  all  men  ftiolde  vn- 
derftande that  hathe  age  dyfcrefyon  is  to  knowe  where  he  be  in  the  grace  of 
god  or  not/  and  it  is  ryght  harde  to  knowe  but  god  knowes  it  all  wayes. 
C  Alio  ftiepardes  and  fympyll  people  maye  knowe  where  that  they  be  in  the  25 
loue  of  god  or  not/  but  they  maye  not  call  them  (elf  lufte  but  meke  them  and 
axe  god  of  his  marcy  the  whiche  caufes  the  fynners  to  come  to  luftyie  and 
no  other  thynge  pryncypally  we  fliolde  vnderftande  thefe  fynes/  what  tyme 
that  we  ftiolde  receyue  the  body  of  cryfte  Ihefti/  and  we  receyue  hym  in  per- 
fyte  loue  and  charyte/  we  be  in  the  ftate  of  grace  and  in  the  way  of  faluafyon/  30 
and  he  that  is  not  out  of  fynne  ne  in  charyte  a  receiues  that  lorde  to  his  dana- 
fyon.  Of  the  whiche  thynge  euery  ma  knowes  his  owne  cofyence  &  no  other 
The  knowleges  where  that  we  be  in  the  grace  of  god  or  not  by  thefe  folowlg 
The  fyrfte  is  yf  a  man  do  laboure  by  cofeftyon  to  clenfe  his  confyence  &  with 
gode  wyll  doth  penaunce  for  his  fynnes  &  that  he  be  not  in  the  daunger  of  the  3  5 
fentence  &  is  not  in  purpoie  to  do  dedely  fynne/  That  is  a  fyne  that  the  grace 
of  god  is  in  hym/  the  feconde  knowlege  is  yf  a  man  be  glade  &  with  good  wyl 
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do  kepe  the  c5maundementis  of  god/  &  hauea  cuftome  to  dogood  werkcs/4c 
ill.  knowlege  is  whan  any  with  good  wyll  do  here  the  worde  of  god  as  predi}- 
ges  &  good  counfeyles.  C  The.iiii.  whan  any  be  fory&  contryte  that thcyha- 
ue  do  any  fynne/  C  The  .v.  knolege  is  whan  any  haue  a  purpofe  &  wyll  to  kt- 

5  pe  them  fro  fyn  in  tyme  to  come.  Lo  thefe  be  the  knowJeges  that  ihepardis& 
fympell  people  haue  to  know  where  they  be  in  the  grace  of  god  nor  no.  Thc.vi 
thynge  man  fholde  kepe  alle  the  c5maundemetis&loue  god  with  all  hisherte 
with  all  his  foulc  &  mynde  &  than  to  confyder  .iii.  thynges.  Fyrftc  to  confydcr 
of  god  his  grete  ryches/  his  myght  his  grete  loy  &  nobylnes.   C  The.  ii.  toco- 

lo  fyder  our  lordes  marueylous  werkes/  &  the  .iii.  is  to  confyder  the  inncwmcra- 
ble  goodes  that  we  receyue  dayly  of  god/  Fyrfte  to  confyder  his  riches&grcte 

[Hiii  vcrfo] 

aboundaunce  of  goodes  that  he  hathe/  for  all  the  trefoure  that  is  In  heaen  or 
crthc  is  his/  he  is  the  maker  and  the  gyuer/  The  feconde  he  is  myghtfuli/  for 
he  made  heuen  and  erthe  the  fee  and  all  other  thynges.  C  Alfo  prefyous  fto- 

>  S  nes  and  golde  fyluer  and  other  faycr  mettalles/  &  on  the  erthe  faycr  colowrde 
flowers  of  dyuerfe  hewe/  Thcrfore  we  maye  byleue  that  he  is  full  fayer  in  he- 
uen our  lorde  Ihefu  of  whom  all  thynge  hafe  his  bewte/  C  Alfb  god  bubc 
grete  loyes  in  heuen  the  whiche  we  fhold  pray  to  our  lorde  that  we  myghte 
fe  hym  in  his  loye  the  whiche  ihall  laft  euer  more/  C  There  was  a  fhcparde 

20  that  fayde  lorde  I  know  the  grete  loue  that  you  haue  to  man  as  to  make  vs 
wretches  to  the  nobyll  Image  &  femlytude  body  &  foule.  And  alfo  gcues  vs 
clothes  to  hell  our  bodys  &  haue  gyueme  of  nature  vnderftandyng  for  rogo- 
uerne  my  fclfe  &  hath  gyue  me  wyt/  ftreyngth  &  fayemes  whereof  mekely  I 
thanke  you/  Alfo  good  lorde  I  knowe  well  whan  that  I  was  loft  thou  bow- 

2  s  te  me  agayne  with  grete  paynes  &  fhedynge  of  thy  prefyous  blode  &  dyed  for 
me  gcuynge  your  body  your  foule  your  lyfe  &  all  to  kepe  me  fro  damnacyon 
Thyrdly  ye  haue  callyd  me  by  your  grace  to  make  me  youre  ayer  of  euer  b- 
ftyngc  blyfle/  ye  haue  gyue  fayth&  vnderftadyng  of  you  by  baptyme  &  other 
of  the  feuen  facramentis/  &  ofte  tymes  lorde  ye  haue  for  gyue  me  my  fynncs. 

30  But  y*  foule  is  nobly  made  of  god  &  worthely  to  his  Image  &  lykenydtoy* 
angels  of  all  creatures  moft  nobly  &  farther/  by  baptyme  &  faythe  it  is  made 
the  doughtcr&fpoufeof  cryft/  Fortohaue  theerytageof  padyfe&forthewor- 
thynes  of  it  fhe  (hold  be  lady/&  the  body  fhold  be  feruante  to  thefbule  &obey 
it  for  refon  foo  requyres  and  they  that  dothe  other  wyfc  preferryd  the  hodj 

35  befor  thefoule&leuyththe vfeof refon&makesthem lyketo  beftes dy flcdyn- 
ge  fro  nobyl  dygnyte  in  to  the  meferabyll  feruetude  of  fenfualyte  by  the  whi- 
che he  gouernes  hym  felfe  &  thus  knowe  I  that  I  am  man/  &  as  the  (econde 
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what:  it  is  to  be  a  cry ftcn  man  thou  axes/  &  anfwere  after  my  vnderftandynge 

that  to  be  cryften  is  to  be  baptyfed  &  to  folowe  cryfteof  thewhyche  webc  cal- 

lyd.  cryften  for  to  be  baptyfyd  &  not  to  folowe  cryfte  by  good  leuynge  the  ba- 

ptym  do  not  faue  the  man  without  a  kepe  his  connante.  whan  a  rcfeyues  ba- 

ptem  a  forfaketh  the  deuyll  &  they  make  promes  to  folow  crift  whan  they  iay  5 

I  ^wyll  be  baptyfyd  &  yf  he  kepe  promes  there  made  at  the  fonte  ftonc  he  is  a 

faythful  man/  &  he  y*  brekethe  thefe  promes  a  f J^nes  agayne  god  &  is  (eruaut 

to  the  deuyll/  &  is  not  cryften  no  more  than  a  deed  man  on  a  walle/  Here  axes 

the  mayfter  ftiyparde  in  how  many  thynges  ihold  the  cryfte  man  folow  cryft 

for  to  fulfyll  it  he  promefyth  whanne  he  receyueth  the  (aerament  of  baptem/  Jo 

He  aniwers  the  fymple  ftiepard  in  thefe  .  vi,  thlges/  the  fyrft  is  clennes  of  c6- 

iy  ece  for  there  is  no  thyng  more  plefyng  to  god  tha  clene  c5fyence  &  it  may  be 

made  clene  in  •  ii .  maners/  the  firft  by  baptem  wha  they  receyues  it.  The  •  ii .  by 

c5feflyon  of  mouth/  &  fatyfiaccyon  of  werke  &  wha  he  is  clene  he  is  lyke  to  le- 

[H4reao] 

fii  cryft  whiche  with  the  water  of  his  mercy  doth  waflhe  fynners  &  make  the  1 5 
fayer/  The  feconde  thy nge  in  whiche  the  cryftene  man  fholde  folowe  Cryfte/ 
19  vmylyte  and  mekenes  to  the  example  of  hym  that  is  lorde  of  heue  the  why- 
che  meked  hym  felf  to  take  oure  vmanyte  and  dyde  be  come  mortall.  wyll  to 
loue  trouthe  &  fpccyally  iij.  trouthes.  The  fyrft  trouthe  is  to  knowe  hym  felfe 
that  he  is  mortall  &  a  fynner/  and  he  that  dyeth  in  fynne  fhall  be  damned/  and  20 
this  is  trouthe  if  they  truly  byleue/ kepeth  them  that  they  do  no  fyn  &  threte- 
neth  the  fynner  &  caufes  them  to  do  penauce  &  amende,  feconde  is  the  trouth 
of  temporall  goodes  for  they  are  tiucytoryes  &  we  muft  nedes  leue  the/  &  thys 
caufes  ftiepeherdes  to  dyfprayfe  ryches  &  to  laboure  to  gete  heuen/  that  laftes 
euer.  the  fourthe  is  of  god  the  ioye  &  felycite  that  al  cryften  men  ftiolde  defyre  25 
&  this  drawes  cryften  me  to  his  loue  &  caufes  them  todogodewarkes.  the  .iiij. 
thynge  that  cryfte  me  ftiolde  folowe  cryfte  in  hispacyensi  aduerfyte  &  fliarp- 
nesoflyfeby  penauce/forcryftelyuedinpayne&pouerte/&thathefufFred  for 
vs.  the  V.  is  thepyte  fliewed  topore  peple  for  cryfte  here  holpetheof  bodelyfe- 
kenes&goftelyfekenes/  fofliuldewegyue  of  our  goodes  &  c5forte  thebodely  30 
&goftely.  thevLisbyiwetnes  &deuocy5  &charyteinconteplacy5of  themyt 
teris  of  his  natiuyte/  of  hisdeth  &  paflyoof  hisrefurreccyo&hisaflencyo&of 
his  c5mynge  to  the  lugemet  that  oft  ftiolde  be  in  our  hartys  by  holy  medita- 
cyos.  the  latter  queftyon  is  thys/  he  that  amendes  hymfelfe  &  dothe  penauns 
for  his  fynne/  he  may  be  called  a  fticpherde  or  a  gode  cryften  man.  35 
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C  The  balad  of  the  Jhepherde. 

C  I  knowe  that  god  hathe  formed  me. 

And  made  me  to  his  owne  lykenes. 

I  knowe  that  he  hathe  gyue  me  trule. 
5  Soule  and  wytte/  lyfe  with  knowlege  y wys. 

I  knowe  that  by  rightwys  true  balaimce. 

After  my  dedys  luged  fhall  I  be 

I  knowe  moche  but  I  wotc  nat  the  varyans 
[Woodcut      To  vnderftonde  wherof  comes  my  foly 
lo       No.  VI*]       I  knowe  full  well  that  I  fhall  dye. 

And  yet  my  lyfe  amend  nat  I. 

I  knowe  in  what  pouerte. 

Borne  a  chylde  thys  erthe  aboue. 

I  knowe  that  god  hathe  lente  to  me. 
15  Habundauns  of  goodes  to  my  byhoue. 

I  knowe  that  ryches  can  nat  me  faue. 

And  with  me  I  fhall  none  here  away. 

I  knowe  the  more  gode  that  I  haue. 

[H  iiii  vcrfo] 

I  knowe  all  this  faythfully. 
ao  And  yet  my  lyf  amende  nat  I. 

I  knowe  that  I  haue  pafTyd. 

Great  parte  of  my  days  with  playe  and  plefauns. 

I  knowe  that  I  haue  gadered. 
[Woodcut      Synnes  and  alfb  done  lytell  penauns. 
15         No.  52]       I  knowe  that  by  ignorans 

To  excufe  me  there  is  no  arte. 

I  knowe  that  one  houre  (hall  be. 

whan  my  fbule  fhall  departe. 

That  I  (hall  wyfihe  that  I  had  mended  me. 
30  I  knowe  that  than  is  no  remedy. 

And  yet  my  lyfe  amende  nat  I. 

C  Here  fohweth  the/onge  of  a  woman  fhepher- 
de  that  vnderftode  well  Csf  birfonge  profjtes. 

In  c5fyder  my  pore  humanyte. 
35  Aboue  the  erthe  borne  with  great  wcpynge. 
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I  confydre  my  fragilete. 

My  harte  is  ouerpreft  with  fynnynge. 

I  confydcr  dethe  wyll  come  verely. 

To  take  my  lyfe  but  the  houre  wote  nat  I. 

I  confydre  the  deuyll  dothe  watche  me  5 

The  worlde  and  the  fleflhe  on  me  warreth  ftraytly 

I  confyder  that  myn  ennemyes  they  bethe. 
[Woodcut  That  wolde  delyuer  me  fro  me  dethe  to  dethe. 

No.  IV*]     •     I  confydre  the  many  trybulacyons  : 

Of  this  foule  worlde  wherof  the  lyfe  is  nat  clene.  lo 

I  confydre  C.  M.  paflyons 

That  we  pore  creatures  dayly  fell  in. 

I  confydre  the  perfyte  (entens  of  god  &  man. 

That  bothe  euyll  &  gode  iuge  fhall  he. 

I  confyder  the  lenger  I  lyue  the  worie  I  am.  i  $ 

wherfore  my  confyence  cryeth  out  on  me. 
I  confydre  for  fynne  ibme  dampned  as  the  boke  fetth. 
which  are  delyuered  frome  dethe  to  deth. 
I  confydre  that  wormes  fhall  ete  me. 

My  ibrowfuU  body  this  is  credable.  20 

I  confyder  that  fynners  fhalbe. 

[H  s  rcfto] 

At  the  lugement  of  god  mofte  dredable. 

O  ye  virgyn  mary  aboue  all  thynges  mofte  dyle<5lable. 

Haue  mercy  on  me  at  that  dredefull  daye. 

That  fhall  be  fb  meruelous  &  doutable.  25 

whiche  my  pore  foule  greatly  dothe  fraye. 

In  you  than  I  put  my  trufl  and  faythe. 

To  faue  me  that  I  go  nat  frome  dethe  to  dethe. 

Prynce  of  heuen  your  meke  cretor. 

Cryeth  you  mercy/  to  make  a  fethe.  30 

And  I  purpofe  neuer  to  fynne  more 

Nowe  faue  me  without  ende  fro  dethe  to  dethe.       ^ 
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C  Here  begjfnnetb  thefonge  of  detbe. 

[Woodcuts  No8.  VII* ;  VIII* ;  VI*] 

Hough  y^  my  pidure  be  nat  to  your  plefaus. 
And  ye  thjmke  that  it  be  dredable. 
Take  it  a  worth  for  fuerly  in  fubftauns. 
5  The  fight  of  it  may  to  you  profytable. 

There  is  no  waye  alo  more  doutable. 
Therfore  lerne/  knowe  yourfelfe  and  fe. 

[H  5  vcrfo] 

Loke  man  howe  I  am/  and  thus  muft  thou  nedys  be. 

And  take  hede  of  thy  felfe  in  aduenture  red  I. 
10  For  adams  aple  all  ye  ihall  dye. 

Alas  worldely  peple  beholde  my  manere. 

Sometyme  I  lyued  and  had  a  fayre  vyfage. 

Myn  iycn  be  gone  I  haue  two  holowe  holes  here. 

I  was  mete  to  wormes.in  this  paflage. 
15  Take  hede  whyle  ye  lyue  if  ye  be  wyfe  &  fage. 

For  as  I  am  thou  fhalt  come  to  pouden 

As  holowe  as  a  thymble/  what  (hall  the  auaunce. 

Nought  but  thy  gode  dedes  thou  fhalt  be  as  other. 

And  with  my  lykenes  you  all  muft  dauce. 
20  The  tyme  that  \  was  in  this  worlde  leuynge 

I  was  honoured  with  lowe  and  hye 

But  I  kept  not  my  confyence  clene  fro  fynne 

Therfore  nowe  I  do  it  dere  aby. 

Lo  what  auayleth  couetyfe  pryde  and  enuy 
25  They  be  the  brondes  that  dothe  bren  in  hell. 

Trufte  not  to  your  frendes  whan  ye  be  dede  reed  I 

Nor  your  excecutours  for  fewe  dothe  well. 

But  do  for  thy  felfe  or  thou  dye. 

And  remembre  whyle  thou  arte  lyuynge. 
30  That  god  blefiyd  all  thynge  without  nay 

with  his  owne  honde  all  but  fynne. 

The  deuyll  can  not  clayme  the  but  by  fynne  I  fay 

A  mende  therfor  by  tyme  and  go  the  ryght  way 

I  wolde  that  I  myght  haue  but  one  houre  or  two 
35  To  do  penaunce  in  or  halfe  a  day 
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But  whyle  I  lyued  I  dyd  none  do 

And  nowe  my  dettes  I  do  trewly  pay 

Thou  man  I  do  gyue  better  counfell  to  the, 

yf  that  thou  wyll  do  after  it 

Than  any  was  ftiewcd  to  me        '  5 

Thou  ar  halfe  warned  thynke  on  thy  pytt. 

And  cheufe  of  two  wayes  whiche  thou  wylte  fl^te 

To  ioye  or  payne  any  of  tho. 

In  welthe  or  wo  for  euer  to  fyte 

Nowe  at  thyne  owne  choyce  thou  mayft  go.  lo 

For  god  hathe  gyue  the  a  frewyll 

Nowe  chofe  the/  whether  thou  wylte  do  gode  or  yll. 

[H  6  rcao] 

C  Hereafter  foloweth  the  x.  cdtnaudementys  of  the  deuyll  contra-^ 
ry  to  them  of  our  lorde. 

WHo  (b  wyll  do  my  comaundementes.  1 5 

And  kepe  them  well  and  fure. 
Shall  haue  in  heU  great  tourmentys. 

That  fhall  euermore  endure  : 

Thou  fhalt  nat  fere  thy  god  nor  thynke  on  his  goodnes. 
And  to  dampne  thy  foule  thou  Aialt  blafphenle  god  and  his  fayntes  20 

Euermore  thyn  owne  wyll  be  doynge 
Dyfleyue  men  and  wymen/  and  euer  be  fwerynge. 
Be  dronken  vpon  thy  holy  daye. 
And  cauie  other  to  fynne  and  thou  may. 

Thy  fader  nor  thy  moder  loke  thou  loue  nor  drede.  25 

And  helpe  them  neuer  thou  they  haue  nede. 
Hate  thy  neyghboure  and  hure  hym  by  enuy. 
Murder  and  fhede  mannys  blode  hardely. 
Forgyue  no  man  but  be  vengeable. 

Be  lecherous  of  dede  and  in  touchynge  dyleAable.  30 

Breke  thy  wedloke  and  {pare  nat. 
And  to  dyfceyue  other  by  falfhode  care  nat. 
The  goodes  of  other  thou  fhalt  holde  falfely . 
And  gyue  it  neuer  agayne  thou  they  (peke  curtefly. 

Company  oft  with  wymen  and  tempe  them  to  fynne  •  :  •  35 

Defyre  thy  neyghbours  wyfe  and  his  goodes  thoughe  thou  may  nat  wyn 
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Do  this  hardely  and  care  nat  therfore. 
And  thqu  (halt  dwell  with  me  in  hdl  for  euermore. 
Thou  fhalt  ley  in  frofte  and  fyre  with  (ekenes  &  hunger. 
And  in  a  thoufarrde  peces  thou  (halt  be  tome  a  fondre. 
5  yet  thou  (halt  leue  euer  and  neuer  be  dede. 
Thy  mete  fliall  be  todys  &  thy  diynke  hote  boylynge  Icde. 
Take  no  thought  for  the  blode  that  god  for  the  ihede 

* 

^'Hereafter  Foloweth  parte  of  the  paynesj  of 
Hellej  For  the  comaundementes  of  the  Deuyll 
>o         .         As  it  is  abouefayde. 

In  hell  is  great  moumynge 
Great  trouble  of  cryehgc.  . 
Of  thundre  noyfes  rorynge. 

[H6vcrfo] 

with  plente  of  wylde  fyre 
1 5  betyngis  with  grete  ftrokes  lyke  gonnes 

with  a  grete  frofte  and  colde  that  rpnnes  .  • . 

And  after  a  bytter  wynde  comes 

That  gothe  thorowe  the  foules  with  Ire 

There  is  bpthe  thouf  fte  and  hunger 
20  Fendes  with  hokes  poles  theyr  fleflhe  a  fonder 

They  fyght  and  cofe  on  eche.  other  wonder 

with  the  fythe  of  deuyls  dredabyll 

There  is  fhame  and  confufyon    ■ 

Rumore  of  confyens  for  euyll  leyuyngc 
25  They  corfle  them  felfe  with  grete  cryenge 

In  fmoke  and  ftenche.  they  be  euermore  lyenge 

with  other  paynes  in  newm'erable 

C  It  is  wrcten  in  the  appocalypes  that  (aynt  loha  fewe  a  horie  of  blake  co- 
lower  and  vpon  the  horfe  fatdethe/  and  hell  foloweth  thefe  horfe/  The  horfc 
30  betokeneth  the  fynner  the  whiche  is  blake  of  colowre  for  y*  iekenes  of  his  fyn 

And  he  bereth  dethe  for.  fyn  is  dethe  of  the  foule/  And  heU  folowcs  for  to  fwa- 

lowe  them  as  they  be  worthy  yf  they  dye  Impenjrtente. 

Aboue  this  horfe  blake  and  hydeous 

Deth  I  am  that  ferfly  do  fyte 
35  There  is  ho  fayrnes  but  fyght  tedyous. 
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gay  coloured  I  do  hyt 
y  horfe  ronnes  by  dales  and  hyllys 
many  he  finyteth  dcde  &  kyllcs. 
my  trape  I  take  fomc  by  euery  ^ay    '  . 
y  townes  &  caftellys  I  take  my  rent.  5 

I    '^^U  not  rcfpet  npne  not  a  our  Qf  a  daye 
^Byfore  me  they  mofte  nedys  be  preiente. 
I    He  all  with  my  mortal]  knyfe  [Woodcut 

.A.nd  of  duty  I  take  the  lyfc.  '   .  No,  Vl»] 

I^ellys  knowes  well  my  kyllynge  lo 

I   flepe  neuer  but  worke  &  wake. 
It:  foloweth  me  euer. ronyngc 

wayteth  where  I  fmyte  with  my  dartc. 
grete  nomber  he  hath  of  me. 
Paradyfe  hathe  nat  the  fourthe  parte.  15 

Skant  the  .  x  .  parte  wronge  hathe  he  • 
I  caufe  many  to  fyghe  at  the  harte.  .  * . 

Be  ware/  for  I  gyue  no  warnynge 

[I  i  redlo]  . 

I  caufe  ^any  to  fyghe  at  the  harte. 

Be  ware  for  I  gyue  no  warnynge.  20 

Come  at  ones  whan  I  do  knacke  and  cal). 

And  if  thy  boke  be  nat  fure  of  rekenynge. 

Thou  (halt  to  hell  body  foule  and  all.    . 

.   ^'Howe  euery  degre  of  fiates  fliolde  ordre  them. 

C  The  imperyall  myght  of  a  kynges  mageftc.  25 

On  foufe  pylers  grounded  is  gouernaunce. 

Fyrft  do  right  iuftyce  and  equyte. 

To  pore  and  ryche  bothe  in  a  balaunce. 
[Woodcut  Than  bis  ftately  myght  fhall  further  and  auaunce 

No.  L*] .  He  to  be  lyberall  with  force  of  humanyte  30 

And  after  vyftory  haue  mercy  and  pyte. 

C  The  byfjhope. 
-        C  O  ye  halfe  goddys  flourynge  in  prudence. 

ye  byflhopes  with  your  cleuout  paftoralyte. 

Teche  the  people  with  noble  eloquence  35 
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Anyonte  your  flocke  with  cryftes  deuyne. 

Fedc  the  pore  people  with  hofpytalyte. 

Be  meke  ande  chafte  in  this  melytante  churche. 

Do  fyrft  your  felue  well  and  than  teche  vs  to  worchc. 
5  ^The  knyghtes. 

O  ye  knyghtes  that  floures  in  fortjrtude. 

with  laboure  and  trauell  to  gete  nobley. 

Fyght  thou  for  the  people  that  is  pore  and  rude. 
[Woodcut      And  if  nede  be  for  the  churche  thou  dye. 
'o  No.  VI*]      Loue  trouthe  hate  wronge  and  velany. 

Apes  the  people  by  thy  magnyfycenoe* 

And  to  all  wymen  be  thou  fhelde  and  defence. 

C  The  gentralyte. 

Go  home  you  perfbnes  and  couche  nat  in  courte. 
'  5  Go  teche  Cryftes  feruantes/  and  thyn  owne  laborere. 

Thou  nygarde/  fowe  out  thy  horde. 

In  houfholde/  and  be  none  extorcyoner. 

Monke  pray/  preche  frere/  marchaunt  go  fane  and  neit. 

Drede  god/  kepe  his  lawe  &  honour  your  kynge. 

And  your  rewardc  ftiall  ye  haue/  at  your  endynge. 
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[I  ii  verfo] 

C  Here  is  the  Jygnyfycacyon  of  euery  vertu  namyd 
In  the  tre  afore  Jay  de. 

FIrfte  what  is  mekenes/  the  mother  of  all  vertues  and  the  rote  where- 
by the  tre  ftondes  ryght  fure/  and  yf  mekenes  lake  the  tre  with  all  the 
bowes  leycs  doune  with  all  his  good  branches/  mekenes  is  the  wyl-  5 
full  inclynacyon  of  thought/  &  it  brynges  man  to  the  knowlege  of  god 
and  it  hath  .vii,  branches  pryncypall/  &  that  is  charyte  faythe/  hope  prudens 
luftes  fortytude  &  temporance/  and  of  eche  one  Comes  fonder  other  vertues 
as  the  tre  (heweth  before. 

^Charyte.  '^ 

C  Charyte  is  a  hye  vertu  a  boue  all  other  &  it  is  the  defyre  of  herte  and  thou- 
ghte  &  loueth  wel  god  &  his  neybours  and  thefe  be  his  branches  grace  peas  pe- 
ty  {wetnes/  and  marcy/  grace  is  aiffeduall  feruys  &  beneuolens  bytwene  fren- 
de  and  frende/  pefe  is  to  be  in  refte  well  ordenyd  with  all  his  eame  cryften  and 
acordynge  in  god/pyte  is  a  wylle  that  defyres  to  helpe  the  nedy  pore  people  &  1 5 
all  other  that  hath  nede  (wetnes  is  pcafyble  tranquylyte  that  is  fwete  &  one- 
fte  of  condyfyon  and  partys  of  his  plafes/  mercy  is  a  pcteous  vertu/  that 
forgyueth  the  fynnes  and  trefpafles  of  other/  as  a  wolde  god  fholde  for  gyue 
his  fynnes  compaflyon  is  whan  any  is  fory  for  the  hofte  or  fykenes  that  his 
boure  hathe/  benyngny  te  id  a  good  regarde  of  corage  dylygente  one  frend  to  20 
a  nother/  with  (howynge  euer  of  good  maners/  Concorde  a  thyrige  notcorrup- 
tc  as  in  crthe  conioynynge  &.holdynge  to  geder. 

.  C  Of  faythe. 

C  Faythe  is  as  moche  to  fay  as  trouthe  knoweh  of  verbyll  thynges  lyftyn- 
vp  thycr  thoughtes  in  holy  ftodynge  &  to  byleue  thynges  that  they  fe  not  &  it  25 
is  one  of  the  branche  of  rdygyon  clennes  obedyence/  Contynens  virginyte/ 
and  afieccion/  relygyoh  fhold  vfe  and  kepe  thefe  vertues  &  then  theyr  feruys 
is  fwete  to  god  &  his  iayntes  and  this  they  fholde  vfe  mith  grete  dylygence  & 
kepe/  as  clennes  or  virgynyte  fhold  be  as  well  keptc  in  the  body  as  in  the  fou- 
le  for  the  regard  &:  loue  that  they  haue  to  god  with  dred/'Obedyence  is  awith-  30 
drawynge  of  theyr  purpofe  wyll/  by  deuofyon/  &  to  do  ^s  they  be  comaudyd/ 
contenens  is  refncynynge  of  flefhly  defyres  by  moderafyon  &  counfell  taken 
of  hymfelf  or  other  affeccyon/isefFufyonc  and  peteous  loue  in  his  ncybourc  & 
comes  of  holy  reioyfynge  conceyued  by  good  fayth  in  them  whiche  loues  the 
felfe/  lybcralyte  is  a  vertu  of  fre  corage  it  kepeth  no  maner  of  couetoufTp  gooidr  3  $ 
des  it  geuythe  largely  where  neadc  is  without  execs, 
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following  pages  arc  fupplied  from  the  copy  of  Wynkyn  de  Wordc's  ed. 
1508,  Magdalen  College,  Oxford.] 

[K  iii  verfoy  line  8  from  bottom.] 
C  Of  hope. 

A\So  hope  is  a  moeuyhge  of  courage  abydynge  ftedfa- 
ftly  to  take  &  haue  y*  thynges  y*  a  ma  appetyteth  and 
defyreth/  of  the  whiche  the  braunches  ben  Contemplacyon. 
S  loye  honefte.  Confeflyon.  Pacyence.  Compunccyon  &  Lon- 
gnanymyte.  Contemplacyon  is  the  deth  and  dyftruccyon  of 
camall  afFeccyons/  by  an  interyore  reioyfynge  of  thought  ele- 
uatc  to  compryfc  hye  thynges.     loyc  is  iocundyte  (pyrytuall 

[K  iiii  redlo] 

comynge  of  the  contemnement  of  the  thynges  prefent  &  worl- 

10  dely.  Honefte  is  a  ftiame  by  the  whiche  a  man  yeldeth  hymfelf 

humble  towarde  euery  man/  of  y*  whiche  cometh  a  laudable 

prouiTyte  with  fayre  cuftome  and  honefte.   Confeflyon  is  by  y* 

whiche  the  fecrete  fekenes  of  the  foule  is  reueiate  and  fhewed 

vnto  the  confeflbure  to  the  prayfynge  of  god  with  hope  to  ha- 

I  s  ue  mercy.  Pacyence  is  wyll  and  in  feperable  fuftraunce  of  ad- 

uerfary  and  contrary  thynges  for  hope  of  eternall  glory  that 

we  defyre  to  haue.    Compunccyon  is  a  doloure  of  grete  value 

fyghynge  for  drede  of  y*  lugement  dyuyne/  or  for  y*  loue  of  y* 

payment  that  we  abyde.     Lognanymyte  is  infktygable  wyll 

20  to  accomplyflhe  the  holy  and  iufte  defyres  that  a  man  hath  in 

his  thought. 

C  Of  prudence. 

PRudence  is  delygent  kepyngc  of  hymfelfe  with  dyfcre- 
te  prouydence  to  knowe  and  dyfceme  whiche  is  good 
25  and  whiche  is  badde/  and  the  braunches  are.  Fere  of  god.  Cou- 
ceyle.  Memorye.  Intellygence.  Prouydence.  &  Delyberacyon 
Fere  of  god  is  a  dylygent  kepynge  that  wakeneth  on  a  ma  by 
faythe/  and  good  maner*  of  the  dyuyne  commaundementes 
Counceyle  is  a  fubtyll  regarde  of  thoughtes  that  the  caufes  • 
30  of  fliche  thynges  that  a  man  wolde  do/  or  that  a  man  hathe  in 
gouernaunce  be  well  examyncd  and  brought  about.     Memo- 
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ry  is  a  reprefentacyon  ymagynytyf  by  regarde  of  y*  thought 
of  thynges  preterytees  and  pafled  that  a  man  hath  feen  done 
or  hcrde  recounted  and  tolde.  Intellygence  is  for  to  dyfpofe 
by  vyuacyte  reafonable  or  euydently  the  ftate  of  the  tyme  pre- 
fent/  or  of  the  thynges  that  ben  now.  Prouydence  is  by  y*  whi-  5 
che  a  man  gadereth  in  hym  the  aduenement  of  the  thynges  to 
come  by  prudent  fubtylyte  and  regarde  of  y*  thynges  pafled. 

[K  iiii  vcrfo] 

Delyberacyon  is  a  concyderacyon  replynyflhed  of  maturyte 
and  efperaunce  tofore  the  begynnynge  of  fuche  thynges  as 
one  hath  delyuered  and  purpofed  to  do  or  make.  lo 

C  Of  attetnpraunce, 

ATtempraunce  is  a  ftedfaft  and  dyfcrete  domynacyon 
of  reafon  agaynft  the  Impyteous  moeuynges  of  the 
courage  in  thynges  illycyte  and  vnlawfull/  and  thefe  ben  his 
braunches.  Dyfcrccyon.  Moralyte.  Tacyturnyte.  Sobrenes  1 5 
Afflyccyon/  and  Dyfprayfynge  of  the  worlde.  Dyfcrecyon  is 
a  reafon  prouyded  and  aflured/  and  moderate  of  thumayne 
moeuynges  to  luge  and  dj^ceme  the  caufes  of  all  thynges. 
Moralyte.  is  to  be  tempred  and  ruled  iuftly  and  fwetely  by  y* 
maners  of  them  with  whome  they  be  conuerfaunte  kepynge  20 
alwayes  y*  vertue  of  nature.  Tacyturnyte  is  to  attempre  hy- 
felfe  of  mutyle  and  dyfhoneft  wordes/  of  the  whiche  vertue 
Cometh  a  fruytefuU  refte  vnto  hym  that  foo  hym  modereth. 
Faftynge  is  a  vertue  of  dyfcrete  abftynence  the  whiche  a  nm 
kepcth  ordeyned  to  wake  and  kepe  the  fanAyfyed  thynges  in-  25 
teryores.  Sobrenes  is  a  vertue  pure  and  immaculate  attem- 
praunce  of  the  one  party  and  of  the  other  of  man/  that  is  of  y* 
body  and  foule.  Afflyccyon  of  body  is  it  by  the  whiche  y*  fedes 
of  the  wanton  and  wylfuU  thoughtes  by  dyfcrete  chaftyfyn- 
ges  ben  opprefled.  Dyffprafyng  of  the  worlde  is  an  amerous  30 
loue  that  a  man  or  woman  hathe  to  the  fpyrytuall  thynges  co- 
mynge/  and  hauynge  no  regarde  to  the  caduke  thynges  and 
tranfy toryes  of  this  worlde. 
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C  Of  luftyce. 
'     [K  5  rcao] 

IVftycc  is  a  vertue  wherby  grace  of  communyte  is  vp- 
holden/  and  the  dygnyte  of  cuery  perfone  is  obferued 
and  theyr  owne  yelded/  and  the  braunches  ben  thefe.    Lawe. 
5  Stretncs.    Equyte.    Correccyon,     Obferuaunce.     lugemente. 
and  vcrytc.  Lawe  is  by  the  whichc  all  lawful  thynges  ben  c6- 
maunded  to  be  done/  and  to  defende  all  thynges  that  ought 
not  to  be  doone.    Streytnes  is  by  the  whiche  iurydyke  venge- 
aunce  is  prohybyte/  and  ftraytly  is  exercyfed  luftyce  too  the 
lo  tranfgreflburs  that  haue  offended.    Equyte  is  a  ryght  worthy 
retrybucyon  of  merytes  to  the  balaunce  of  luftyce  ryghwyf- 
ly  &  iuftly  thought.  Correccyon  is  for  to  inhybyte  &  defende 
by  the  brydell  of  reafon  all  errours  yf  ony  be  accuftomed  for 
to  do  ony  euyll.  Obferuaunce  of  fwerynge  is  a  iuftyce  to  con- 
1 5  ftrayne  ony  noyfyble  tranfgreflyon  of  lawes  or  cuftomes  pro- 
uulgued  to  the  people.    lugement  is  by  the  whichc  after  theyr 
merytes  or  dcmerytcs  ony  peribne  or  perfones  herde/  is  that 
he  haue  tourment  or  fuflre  deth  for  his  euyll  doy nge/  or  guar- 
don  and  rcwarde  for  his  benefay tes.  Veryte  is  that  by  y^  whi- 
le che  ony  faynges  or  doyngcs  ben  recyted  or  ftiewed  by  appro- 
uable  reafon  without  to  adiufte/  demynyfihe  or  make  it  ony 
otherwyfe  than  it  is. 

C  Offeree. 

TO  haue  Force  for  a  fure  and  ftedfafte  courage  amon- 
ge  tho  aduerfytes  of  laboures  and  perylles  that  may 
happen  to  come/  or  in  the  whiche  a  peribne  may  ^.  And  the 
braunches  ben  thefe.  Magnyfycence.  Tolleraimce.  Reft.  Sta- 
blenes.  Perieueraunce/  and  reaibn.  Magnyfycens  is  a  loye- 
ous  clerenes  of  courage  admynyftrynge  thynges  laudable  & 
30  magnyfycencyall/  that  is  to  faye/  hye  or  grete.  Confydence  is 
to  areft  and  holde  ftrongely  his  thought/  and  his  courage/  by 
vnmoeuable  conftaunce  amonge  fuche  thynges  as  be  aduer- 

[K  5  vcrfo] 

fe  and  contrary.     Tolleraunce  is  cotydyanly  or  dayly  fuffryn- 

ge  and  berynge  the  ftraunge  improbytes  and  moleftees/  that 

35  is  to  faye  perfecucyons/  obprobryes/  and  iniuryes  that  other 
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folke  dooth.  Reft  is  a  vertue  by  the  whiche  a  fekemefle  is  gy- 
uen  vnto  the  thought  of  contemnement  of  y*  vnftablenefle  of 
tranfytory  thynges  and  worldly,  vanytees.     Stablenes  is  for 
to  haue  the  thought  or  courage  ftedfaft  and  fure  without  ca- 
ftynge  it  on  dyuers  thynges  by  ony  varyenge  or  chaungynge  s 
of  tyme  or  of  places.    Perfeueraunce  is  a  vertue  that  eftablyf- 
fheth  and  confermeth  the  courage  by  a  perfeccyon  of  vertues 
that  is  in  a  man/  and  ben  perfyte  by  force  of  longanymyte. 
Reafon  is  a  vertue  by  the  whiche  a  man  c5maundeth  to  do  fu- 
che  thynges  as  ben  counceyled  and  delybered  for  to  come  to  lo 
thende/  whiche  a  man  knoweth  to  be  good  and  vtyle  to  be  do-' 
ne  and  had. 

C  Here  endeth  the  floure  of  vertuesf  and  how  they  be  named 
andjygnyfyed  in  the  tree  fygured. 

C  How  Jhepeherdes  by  mannes  body  I  &?  whiche  '  5 

calculacyon    and  Jpecu-  ben  good  for  letynge  of 

«  h^Z^  knoweth  the  .  xii .  ^  blodej   and  whiche   ben 
fygnes  in   theyr    courfe  indyfferent  or  euyll  for 

reygnynge  6f   domynyn-  the  fame, 

ge  on  the  .xii.  party es  of  io 

[K  6  redo] 

SOme     ftiepeherdes  the  zodyake is deuyded In  .xii. 

faye    that    a    man    is  partyesthatben  the  .xii.  fygnes 

a     lytell     worlde     by  fo  man  is  deuyded  in  .xii.  party- 

hym  felfe/  for  the  ly-  es  and  holdeth  of  thefe  fygnes 

kenefles    and     fymyli-  euery  parte  of  his  fygne  as  this  «5 

tudes  that  he  hathe  of  the  grete  ifygure  fheweth.  The  fygnes  be 

*  worlde/ whiche  is  the  aggrega-*  thefe.  Aries.  Thaurus.  Gemini 
cyonof  the.ix.lkyes.iiii.elemen-  Cacer.  Leo.  Virgo.  libra/  fcor- 
tesandall  thynges  in  them  con-  pio.  Sagittari^    Capricomus. 
teyned.  Fyrfte  man  hathe fuche  Aquarius/ &Pifces.  Ofy*whi-  30 
a  lykenesin  the  fyrfte  mobyle  y*  che  thre  ben  of  nature  of fyrc/y* 

♦  is  thefouerayneflcye&pryncy-*  is Aries/leo/&  fagittari^/&  .iii. 
pall  party  of  the  grete  worlde/  of  nature  of  the  ayre.  Gemini/ 
for  lyke  as  in  this  fyrfte  mobyle  libra/  &  aquarius.  And  thre  of 

[*  The  afteriiks  mark  the  places  where  in  the  edition  of  1508  are 
inferted  iimilar  woodcuts  to  Nos.  2  and  3a] 
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the  natxTFC  of  water.  Cancer/  fcorpio/  and  pifces.  And  thre  of 
the  nature  of  erth.  Taurus/  virgo/  &  capricomus.  The  fyrfte 
y *  is  aries  gouerneth  y*  heed  &  y*  face  of  man.  Thaur^  y*  oecke 
&  y*  throte  boll.  Gemini  y*fholdres  the  armes  &  hondes.  Cacer 
5  y*breft/fydes/mylt/&  lyghtes.  Leo  y^'ftomak  y*hert&  y*  backe 

[K  6  verfo] 

Virgo  the  bely  and  the  entrayles.  Libra  the  nauyll/  the  gray- 
ncs/  the  partyes  vnder  the  haunches.  Scorpio  the  preuy  par- 
tyes/  the  genytayles/  the  bladder/  and  the  foundement.  Sa- 
gittarius the  thyghes  onely.  Capricoms  the  knees  onely  alfo 
10  Aquarius  the  legges  frome  the  knees  to  the  heles  and  ankles 
And  Pifces  hath  the  fete  in  his  domynyon. 

C  A  man  ought  not  to  make  incyfyon  ne  touche  with  yren  y* 
membre  gouerned  of  ony  fygne  the  day  that  the  mone  is  in  it 
for  fere  of  to  grete  efFufyon  of  blode  that  myght  happen/ne  in 
15  lykewyfe  alio  whan  the  fonne  is  in  it/  for  the  dauger  &  peryll 
that  myght  enfue. 

C  Here  foloweth  the  nature  of  the  .  xii  .Jygnes. 

C  Aries  is  god  for  blode  letynge  whan  the  mone  is  in 
it/  fauf  in  the  partye  that  it  domyneth. 
20  C  Aries  is  hote  &  drye/  nature  of  fyre/  &  gouerneth  the  heed  & 
the  face  of  man/  good  for  bled)nige  whan  the  mone  is  in  it. 

C  Thaurus  euyll  for  bledynge. 
C  Thaurus  is  drye  and  colde/  nature  of  the  erthe/  and  gouer- 
neth the  necke  and  the  knot  vnder  the  throte/  and  is  euyll  for 
25  bledynge. 

C  Gemini  euyll  for  bledynge. 
C  Gemini  is  hote  and  moyfte/  nature  of  ayre/  &  gouerneth  y* 
(holders/  the  armes/  and  the  two  handes/  and  is  euyU  for  ble- 
dynge. 
30  C  Cancer  is  indyfFerent  for  bledynge. 

C  Cancer  is  colde  and  moyfte/  nature  of  water/  and  gouer- 
neth the  brefte/  the  ftomacke/  and  the  mylte/  and  is  indyf- 
ferent/  that  is  to  faye/  neyther  to  good  ne  to  euyll  for  letyn- 
ge of  blode. 
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[K  7  rcfto] 

C  Leo  is  euyll  for  bledynge. 
C  Leo  is  hote  &  drye  nature  of  fyre  &  gouerneth  the  backe/  & 
the  fydes/  and  is  euyll  for  bledynge. 

C  Virgo  is  indyfFerent  for  bledynge. 
€  Virgo  is  colde  and  drye  &  nature  of  erthe/  &  gouerneth  the  5 
wombe  and  in  y*  inwarde  partyes/  &  is  not  ryght  good  ne  ve- 
ray  euyll  for  bledynge. 

C  Libra  is  ryght  good  for  bledynge. 
C  Libra  is  hote  and  moyfte  nature  of  the  ayre  &  gouerneth  ye 
nauyll/  the  raynes/  and  the  lowe  partyes  of  the  wombe/  and  10 
is  good  for  bledynge. 

C  Scorpius  is  indyfFerent  for  bledynge. 
C  Scorpius  is  colde  &  mojrfte/  nature  of  the  water/  and  go- 
uerneth the  membres  of  man  &:  is  neyther  good  ne  badde/  for 
bledynge.  1  s 

C  Sagittarius  is  good  for  bledynge. 
C  Sagittarius  is  hote  &  drye  nature  of  fyre  &  gouerneth  the 
thyghes  and  is  good  for  bledynge. 

C  Capricornus  is  euyll  for  bledynge. 
C  Capricornus  is  colde  and  drye  nature  of  erthe  &  gouerneth  *o 
the  knees  and  is  euyll  for  bledynge. 

C  Aquarius  is  indyfFerent  for  bledynge. 
C  Aquarius  is  hote  &  moyft  nature  of  ayre  and  gouerneth  y* 
legges  &  is  nether  good  nor  euyll  for  bledynge, 

C  Pifces  is  indyfFerent  for  bledynge.  25 

C  Pifces  is  colde  &  moyfl  nature  of  water  &  gouerneth  y"  fete 
&  is  neyther  good  ne  to  euyll  for  bledynge. 

Aries.  Libra/  and  Sagittarius  ben  ryght  good. 

Cancer  virgo.  Scorpio.  Aquari^/  &  Pifces  ben  indyfFerent. 

Taurus.  Gemini,  Leo/  &  Capricornus  ben  euyll.  30 

[K  7  vcrfo] 

C  We  maye  knowe  by  this  fygure  the  bones  and  loyntes  of 
all  the  partyes  of  the  body  as  well  within  as  without/  of  the 
heed/  necke/  fholdrcs/  armes/  hades/  fydes/  breft/  backe/  haii- 
ches/  thyghes/  knees/  legges  and  of  the  fete.  The  whiche  bo- 
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nes  (hall  be  namen  and  nombred  here  after/  and  it  is  called  y* 
fygure  anothomye. 

[Woodcut  iij|;nilar  to  No.  31.] 

C  By  this  fygure  one  maye  vnderftande  the  partyes  of  man- 

nes  body  ouer  the  whiche  the  pianettes  hath  myght  and  do- 

5  mynacyon  to  kepe  them  frome  touchynge  of  ony  yron/  ne  to 

make  incyfyon  of  blode  in  the  vaynes  that  procedeth  in  the  ty- 

[K  8  rcao] 

me  whyle  that  the  pianette  of  the  fayd  party  is  conioyned  to 
ony  other  pianette  maleuolent  without  hauynge  regarde  of 
fbme  good  pianette/  that  myght  encombre  and  lette  his  euyll 
10  courfe. 

C  I'he  names  of  the  bones  in  a  mannes  bodyf  and  the  nom- 
bre  of  theym  which  is  in  all  two  hondredf  and  eyght  and 

forty.  Ca.  xxiiii. 

» 

FYrft  on  the  fommet  of  the  heed  is  a  bone  that  co- 
uereth   the  brayne/   the  whiche   (hepeherdes   call  y* 
capytall   bone.     In    the   fkol  ben  two  bones  whiche 
ben  called    parietalles  that  holdeth  the   brayne   clo- 
fe  and  ftedfaft.     More  lower  in  the  brayne  is  a  bo- 
ne called  the  crowne  of  the  heed/  and  on  the  one  fyde  and  on 
20  the  other  ben  two  holes  within  the  whiche  is  the  palys  or  rofe 
bone.     In  the  partyebehynde  the  heed  ben  .iiii.  lyke  bones  toy* 
whiche  the  chayne  of  the  necke  holdeth.  The  bones  of  the  nofe 
ben  two.  The  bones  of  the  chaftcs  aboue  ben  .  xi .  And  of  the 
nether  lawe  ben  two.    Aboue  to  the  oppofjrte  of  the  brayne 
25  ther  is  one  behynde  named  coUaterall.  The  bones  of  y*  tethe 
ben  .xxxiii.    Eyght  before.    Foure  aboue/  and  four  vndemethe 
{harpe  and  trenchynge  for  to  cutte  the  morcelles/  than  there 
is  foure  fharpe/  two  aboue  and  two  vnderneth/  and  ben  cal- 
led conynes  for  they  refemble  conynes  teth.  After  that  be  .  xvi . 
30  tethe  that  ben  as  they  were  hamers  or  gryndynge  tethe/  for 
they  chawe  and  grynde  the  mete  the  whiche  is  eten/  and  ther 
is  on  euery  fyde  foure  aboue  and  foure  vnderneth/  and  than 
the  four  teth  of  fapyence  on  eche  fyde  of  y*  chaftes  one  aboue 
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[K  8  verfo] 

and  one  vndemeth.  In  the  chyne  from  the  heed  dounewar- 
de  ben.  xxx.  bones  called  knottes  or  ioyntes.  In  the  brefte  afo- 
re be.  vii.  bones/  &  on  euery  fyde.  xii.  rybbes.  By  the  necke  be- 
twene  the  heed  &  the  (holders  ben.  ii.  bones  named  the  (heres 
After  ben  the  two  (holder  blades.  From  the  (holder  to  the  el-  5 
bowe  in  eche  arme  is  a  bone  called  the  adiutor.  From  y"  elbow 
to  the  hande  on  eche  arme  ben  two  bones  that  ben  called  Can- 
nes. In  eche  honde  ben.  viii.  bones/  aboue  the  palme  ben.  iiii. 
bones  whiche  ben  called  the  combe  of  the  honde.  The  bones  in 
the  fyngers  in  eche  hande  ben.  xv.  in  euery  fynger  thre.  At  the  lo 
ende  of  the  rydge  ben  the  hocle  bones  wherto  ben  fattened  the 
two  bones  of  the  thyghes.  In  eche  kne  is  a  bone  called  y^  kne. 
plate.  Frome  the  kne  to  the  fote  in  eche  legge  ben  two  bones 
called  Cannes  or  mary  bones.  In  eche  fote  is  a  bone  called  the 
ankle  or  pynne  of  the  fote/  behynde  the  ankle  is  theifele  bone  1 5 
in  eche  fote  the  whiche  is  the  loweft  parte  of  a  man/  and  abo- 
ue in  eche  is  a  bone  called  y*  holowe  bone.  In  the  plate  of 
eche  fote  ben.  iiii.  bones.  Tha  ben  the  combes  pf  y*  fete  in  eche 
of  the  whiche  ben.  v.  bones.  The  bones  in  the  toes  in  eche  fote 
ben  to  the  nombre  of  .xiii.  Two  bones  ben  tofore  the  bely  for  20 
to  holde  it  ftedfaft  with  the  two  haunces.  Two  bones  ben  in 
the  heed  behynde  the  yeres  called  oculares.  We  reken  not  the 
tendre  bones  of  the  ende  of  the  (holdres  nor  of  the  fydes/  nor 
dyuers  lytell  gryftels  and  (pelders  of  bones  for  they  be  not  c5- 
prehended  in  the  nombre  aboue  (ayd  25 

C  Thus  endeth  the  nothomye 

« 

C  Here  begynneth  the  fleubothomye. 

C  Here  after  foloweth  the  names  of  the  vaynesf  and  where 
they  reft  I  iS  how  they  ought  to  be  let  en  blode.  Ca.  xxiiii. 

[The  firft  eight  lines  on  page  104  are  printed  in  the  edition  of  1508 
at  right  angles  to  the  ordinary  text  by  the  fide  of  a  woodcut  fimilar  to 
No.  32.] 
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[L  I  refto] 

WE  may  vnderftande  by  this  fygure  the  nombre  of  y*  vay- 
nes  and  the  places  of  a  mannes  body  where  they  ben/  & 
how  they  ought  to  be  leten  blodc/  &  no  where  elles./  foo 
that  it  be  a  naturall  daye  for  blode  letynge/  that  y*  mone 
5  be  not  newe/  ne  at  the  full/  ne  in  quarter/  &  that  it  be  in 

onyfygne  before  named  good  for  bledynge/but  yf  that  fuchfygne  we- 
re it  that  domyneth  the  membre  of  y*  whiche  blode  fholde  be  letcn  tha 
for  than  it  ought  not  for  to  be  touched/  ne  alio  that  it  be  leten  than  for 
tha  it  ought  not  for  to  be  touched/  ne  alfo  that  it  be  y ""  fygne  of  the  ibiie. 

lo  C  The  names  of  the  places  where  the  vaynes  bej  are  jhewed 
by  the  letters  Jet  in  the  margyn  after  the  fourme  of  y^  pySure 

A  C  The  vayne  in  the  myddes  of  the  forheed  wolde  be  leten 
blode  for  the  ache  and  the  payne  of  y*  heed/  and  for  feuers  ly- 
targy/  and  for  the  mygryme. 

[L  I  vcrfo] 

B  C  Aboue  y*  two  eres  behynde  in  two  vaynes  the  whiche  be 
1 6  lete  blode  for  to  gyue  clere  vnderftandynge/  &  y*  vertue  of 

lyght  herynge/  &  for  thycke  brethe/  &  for  doubte  of  mefelry. 
C  C  In  the  temples  ben  two  vaynes  called  the  artiers  for  y* 

they  pante  the  whiche  ben  leten  blode  for  to  demyneflhe  & 
ao  take  awaye  the  greter  repleccyon  &  habundaunce  of  blode  y' 

is  in  the  brayne  y*  myght  noye  the  heed  and  the  eyen/  and  it 

is  good  agaynft  the  goute/  mygryme/  &  dyuers  other  accy- 

dentes  that  maye  come  to  the  heed. 
D  C  Vnder  y*  tonge  ben  two  vaynes  y*  ben  lete  blode  for  a  fcke- 
25  nes  named  the  fequamy  &  agaynft  y*  fwellynge.  &  appofto- 

mes  of  the  throte/  &  agaynft  y*  equinancy  be  y*  whiche  a  ma 

myght  dye  fodaynly  for  defaute  of  fuche  bledynge. 
E  ^^  In  y*  necke  ben  two  vaynes  called  oryginalles  for  y*  they 

haue  y*  courie  &  habundauce  of  all  y*  blode  y*  gouemeth  the 
30  body  of  ma/  &  pryncypally  the  heed/  but  they  ought  not  to 

be  leten  blode  without  the  counccyle  of  the  furgyen/  &  this 

bledynge  auayleth  moche  to  y*  fekenefle  of  lepry  whan  it  co- 

meth  pryncypally  of  blode. 
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F  C  The  vayne  of  y*  hcrte  taken  in  the  arme  prouiFyteth  to  ta- 
ke awayc  humouras  or  yl  blode  y*  myght  hurte  y*  chabre  of 
the  herte  or  thappertenauce/  and  is  good  for  th$  y *  fpyteth  "blo- 
de/ &  y*  be  fhotte  wynded/  by  y*  whiche  a  man  may  deye  fo- 
daynly  by  defaute  of  fuche  bledynge.  5 

G  C  The  vayne  of  y*  lyuer  taken  in  y*  arme  taketh  &  demynyt 
(heth  the  grete  heet  of  the  body  of  man/  &  holdeth  y*  body  in 
helth/  &  this  bledynge  pufiyteth  alfo  agaynft  y*  yelowe  ax- 
es &  appoftome  of  the  lyuer/  &  agaynft  y*  pluryfye/  wherby 
a  man  maye  deye  by  defaute  of  fuche  bledynge. 

H  C  Betwene  y*  mayfter  fynger  &  the  leche  to  let  blode  helpeth 
y""  doloures  y'  conieth  in  y'  ftomacke  &  fydes/  as  botches  & 
appoftomes  &  dyuers  other  accydetes  y*  may  come  in  thoie 
places  by  grete  habundaunce  of  blode  &  humoures. 

[L  2  Tc€to] 

I  C  In  y"*  fydes  betwene  the  wombe  and  the  hauche  ben  two  15. 
vayncs  of  the  whiche  y*  of  the  ryght  fyde  is  leten  blode  for 
y*  dropfye/  and  that  of  the  lyfte  iyde  for  ony  iekenes  that  co- 
m.eth  about  y*  mylte/  &  they  fholde  blede  after  y*  y*  pcrfones 
be  fatte  or  lene  take  good  hede  at  four  fyngers  nye  y*  incyfi-' 
oh/  &  alfo  they  ought  not  ta  make  fuche  bledynge  without  to 
the  counceyle  of  the  furgyen. 

K  CIn  eyery  fote  ben  thre  vaynes/  of  y*  whiche  one  is  vnder 
the  ankle  of  y'  fote  named  fophane  the  whiche  is  lete  blode 
for  to  dymynyfihe  &  put  out  dyuers  humours/  as  botches 
8c  appoftomes  that  cometh  about  the  graynes/  and  it  prouf-  25 
fyteth  moche  to  women  for  to  caufe  theyr  meftruofyte  to  dy- 
fcende/  and  to  fyxe  &  emoroides  that  cometh  in  the  (ecrete 
places/  and  fuche  other  lyke. 

L  C  Betwene  the  wreft  of  the  fote  and  the  grete  to  is  a  vayne 
y*  whiche  is  leten  blode  for  dyuers  fekenefles  &  inconueny-  30 
ences/  as  y*  peftylence  that  taketh  a  perfone  fodaynly  by  y* 
grete  fuperhabundauce  of  humours/  &  this  bledynge  muft 
be  made  wHn  a  natural  daye/  y*  is  to  wete  within .  xxiiil  hou- 
res  after  y*the  fekenes  is  taken  on  the  pacyent/  and  before 
the  feuer  come  on  hym/  &  this  biedyng  ought  to  be  done  af-  35 
ter  the  corpolence  of  the  pacyent. 
M  .C  In  y'  angles  or  comers  of  the  eyen  ben  two  vaynes  the 
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whiche  ben  leten  blode  for  y*  reednes  of  the  eycn/  or  watry/ 
Of  y*  renneth  contynually/  and  for  dyuer$  other  fekeneiles 
that  may  happen  6c  come  by  ouer  grete  habtmdaunce  of  hu- 
moures  and  blode. 

N  €  In  y*  vaync  of  the  endc  of  the  nofe  is  made  a  bledynge  y* 

6  whiche  is  good  for  a  reed  pym{^d  face/  as  be  reed  dropes 

puftules/  finale  fcabbes  and  other  infeccyons  of  the  herte  y* 

maye  come  therin  by  to  grete  replexyon  &  habudaunce  of 

blode  &  humours/  &  it  auayleth  agaynfl:  pdpeled  noies  and 

io  other  femblable  fekeneiTes. 


[L  a  verfo] 

O  C  In  the  mouthe  in  y*  gomes  ben  foure  vaynes/  y*  is  to  we- 
re two  aboue  and  two  benethe  the  whiche  be  lette  blode  for 
the  chaufynges  and  canker  of  the  mouthe/  &  for  tothe  ache 
P  C  Betwene  the  lyppe  and  y*  chynne  is  a  vayne  that  is  letoi 
1 5  blode  to  gyue  amendyment  to  them  y*  haue  an  euyll  brethe 
Qjt  In  cche  arme  ben.  iiii.  vaynes/  of  y*  whiche  y*  vayne  of  y* 
heed  is  y*  hyeft/  y*  ieconde  nexte  is^^me  the  herte/  y*'thyrde 
is  of  the  lyver/  &  y*  fourth  is  fix>m  the  mylte  otherwyfc  cal- 
led the  lowe  lyuer  vayne. 
R  C  The  vayne  of  the  heed  taken  in  y*  arme  ought  to  blede  for 
21  to  take  awaye  y*  grete  replexyon  &  habundauce  of  blode  y* 
may  anoye  y*  heed/  the  eyen  or  the  brayne/  &  auayleth  grcte- 
ly  for  tranfmutable  hetes/  &  fwellynge^  of  the  thrjOte/  &  to 
them  y^  hath  fwellynge  faces  and  reed/  and  to  dyuers  other 
25  fekenefles  that  may  fall  by  to  grete  habundaunce  of  blode. 
S  C  The  vayne  of  y*  mylte  otherwyfe  called  the  lowe  vayne 
fholde  blede  agaynft  all  feuer  tercyens  &  quarteyns/  &  ijx  it 
ought  to  be  made  a  large  &  lefle  depe  wounde  than. in  ony 
other  vayne/  for  fere  of  a*  (ynowe  that  is  vnder,  it  y*^  is 
30  called  the  lezarde. 

T  C  In  eche  hande  ben  thre  yaynes/  whefof  y*  aboue  y* -thorn- 
be  ought  to  blede  to  take  awaye  y*  grete  hete  of  y*  vyfage/  & 
for  moche  thycke  blode  and  humoures  y*  ben  in  y'  heed/  this 
vayne  euacueth  more  than  that  df  ^e  arme* 
V  C  Betwene  the  lytell  fynger  &  y*  leche  fynger  is  letynge  of 
36  blode  y*  auayleth  gretely  ^aynft  all  feuer  tercyens  &  quar** 
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teynesl  &  agaynft  ftemes/  &  dyucrs  other  Icttynges  that  Co- 
meth to  the  papes  and  the  myitc.  ■   . 
X  C  Iri  cche  thyghe  is  a  vayne  of  the  i¥h.iche  y*  bfedynge  aiiay- 
leth  agaynft  y*  douloures  y*  (wellynges  of  the  genytoures 
&  for  to  make  auoyde  and  put  oqt  of  mannes  body  humou-  5 
res  that  ben  in  the  graynes. 

« 

{L  3  re£^o] 

« 

Y  C  The  vayne  that  is  vndcr  y*  ankle  of  the  fote  w^out  is  na- 

•  med  fciat  of  the  whiche  y*  bledyng  is  moche  worthe  agaynft*  y* 
paynes  of  y*  haunches/  &  for  to  make  departe/  &  yffue  dyuers 

'  Humoures  whiche  wolde  aflemble  in  y*  fayd  place/  &  auayieth  10 
gretely  to  wdmen  for  to  reftrayne  theyr  menftruofy te  whan 

•  they  haue  to  greee  haboundaunce. 


C*  ^[%us  endeth  the  not  homy  e  and  fleubotbomye  of  the  .  A«- 
fnayne  bodyesj  i^  bow  oneftiolde  vnderjiande  them. 

...  •  '  '  ■  * 

HEre  before  we  .haue  fayd  of  ,y*  regard  of  pianettes  vpr  15 
on  y*  partyes  of  man/  &  the  dyuyfyoli  &  nombre  of  the.    . 
bones  of  m^nes  body/  and  now  foloweth  to  knowe  whan  y' 
ony  man  is  hole  or  feke  or  dyipofed  in  ony  wyfe  to  fekenefle*. 

;  ..Wkerfpre  thrie  thynges  ben  by  .the' whiche .fliepeKerdes  kno- 
Weth  whan  an:ian  la  hole  or  feke/  or  dyipofed  to  fekehefTp.-  if  la. 

i .  he  b^  hole/  to  Itlay.nte^6  and)cepe'hym.  If  h?  be  feke  to  ferche 
remedy  to  hefe  hytri*  If  he  be  dyfpofed  to  fekenefle  to  kepe  Ky 
that  he  fall  not  theritv  And  for  to  knowe  eche  of  the  faydthre 
thynges/  thq  fiiyd  fhepeherides  put  dyuers  fygnes.     Helth  pro- .' 

.  ■  prejy  .attepaplraance/  accorde/  and  equalyte  of  jr*  .iiii.  qualytees  25 . 

;  .of  man  which.e  ben/  hote/  colde/  dryc/  and  moyft.    The  whiche 
•  wl^an  they  be  well  tempred  and  egall  y*  one  furmount  not  the    . 

.  ;  othier/  than  th^  body  of  a  man  fs  hole.  But  whan  they  ben  vn- 
egall  &  myfle  tenipred  that  one  domyne  ouer  an  other/  tha  a  " 

.    man  Is  feke  or  dyfpofed  to  (ckei^es/.&  they  ben  thequaiytes  y*  36 

,  tile-  bodyes  holdeth  of  the  elementes  that  they  ben  made  and 

;  compofed  Qf/;that  is  to  wete  b{  the;  fyre  heet/  of  y*  wa^er  colde 

Qftheayte  nwyfte/  &<)f  theerth  drye.  *  The  whiche  qualytees 

'       '  '       *  '  » ' 

V  whan  phe  'is  dyfmordered  for  the,  other  than  the  body  is  feke. 
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and  yf  that  one  dyftroye  the  other  of  all/  than  the  body  dyeth 
and  the  ibule  departeth. 

[L  3  vcrfo] 

C  Sygnes  by  the  whiche  Jbepeherdes  knowe  a  man  hole  and 
well  dy/pofed  in  bis  body. 

• 

He  fyrft  fygne  whcrby  fhepeherdes  knowe  a  ma 
to  be  hole  &  well  dyfp(^ed  in  his  body  is  whan  he 
eteth  and  drynketh  wel  after  the  conuenaunce  of 
the  h5ger  &  thryft  that  he  hath  without  makyng 
exceile.     Alfo  whan  he  dygereth  lyghtly/  &  whan  y* 

I  o  that  he  hath  eten  and  dronken  emplyflheth  &  greuedi  not  his 
ftomacke.  Alfo  whan  he  feleth  good  fauoure  &  good  appetyte 
in  that  he  eteth  and  drynketh.  Alfo  whan  he  is  hongry  &  thyr- 
fty  at  y ^  houres  that  he  ought  to  ete  and  drynke.  Alio  whan  he 
reioyceth  hym  with  mcry  folke.   AUb  whan  they  playe  gladly 

I  s  ony  playe  of  recreacy on  with  felowes  of  mery  courage.  Alfo 
wha  he  playeth  gladly,  in  feldes  and  wodes  to  take  the  fwete 
ayre  and  fporte  in  medowes  by  waters  fydes.  Alfoo  whan  he 
eteth  gladly  and  with  good  appetyte  of  butter/  chefe/  flaunes 
fhepes  mylke  w*out  leuyngc  ony  thynge  in  his  dyflh  to  lende 

'  20  to  the  almes  hous.    Alfo  whan  he  flepeth  well  w^out  rauynge 
or  dremynge  of  his  marchaundyfo.   Alfo  whan  he  feleth  hym 
lyght/  &  that  he  walketh  well.    Alfo  whan  he  fweteth  foone/  & 
that  he  nefoth  lytell  or  nothyngeJ   Alfoo  whan  he  is  neytber  to  « 
fatte  ne  to  lene,    Alfo  whan  he  hath  good  colour  in  face/  and 

2s  that  his  wyttes  ben  all  well  dyfpofod  for  to  do  theyr  operacy- 
on/  as  his  eyen  for  to  fc/  his  eercs  to  here/  his  nofe  to  fmell.  &c. 
And  thus  we  leue  of  conuenaunce  of  aege/  the  dyfpofycyon 
of  y*  body  &  alfo  of  the'tyme.  Of  other  fygnes  I  fay  nbthyngc 
but  thcfe  ben  the  mooft  comyny  &  that  ought  to  fuffyfe  for  ftie- 

30  peherdes  to  knowe  the  fygnes  of  helthe. 

C  Sygnes  pppqfyte  to  J  be  precedences  by  the  whiche  fliepe^ 
herdes  knowe  jvhan  tbey  or  other  ben /eke. 
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^'Han  whan  ye  may  not  well  eete  ne  drynke/  or  that 
th^  haue  none  appetyte  to  cte  at  dyner  &  fpupcr 
or  whan  he  fyndeth  no  fauoure  in  that  he  eteth  or 
drynketh/  or  y*  he  is  hongry  &  may  not  eete/  whan 
his  dygeftyon  is  not  good  or  that  it  be  too  longe.  s 
Alfoo  whan  that  he  gooth  not  to  chambre  moderately  as  he 
ought  to  do.  Alfb  whan  he  is  heuy  8c  fad  in  ioyous  companyes 
than  fekenes  conftrayneth  a  man  to  be  thoughtfully  Sembla- 
byl  whan  he  may  not  flepe  or  take  his  reft  aryght/  and  at  due 
houre.  AMb  whan  his  mcmbres  ben  heuy/  as  liis  heed/  his"  leg-  lo 
ges/  and  his  armes.  And  alio  whan  he  may  not  walke  eafely 
and  lyghtly/  and-  that  he  iweteth  not  often/  and  his  coloure  is 
pale  or  yelowe/.  or  whan  his  wyttcs  as  his  eyen/  his  eres/  and 
the  other  doo  not  kyndely  theyr  operacyons.  '  In  Ivkewyfe 
whan  he  maye  not  laboure  and  trauyle.  Alfo  whan  he  forge- 15 
teth  lyghtly/  that  whiche  of  neceflyte  ought  to  be  keptc  in  me- 
mory/ and  whan  he  fpytteth  ofteti/  or  whan  his  nofe  thrylles 
.  haboundeth  in  fuperfluous  humoures.  And  wha  he  is  necly- 
gent  in  his  werkes.  and  whan. his  fieflhe  is  blowen  or  iwolle 
in  the  vyfage/  in  bis  legges/  or  in  his  fete/  or  whan  his  eyen  be  20 
holowe  in  his  heed;  Thefe  ben  the  fygncs  that  fygnyfyetK  a' 
man  beynge  in  fekenes/  and  who  that  hath  mboft  of  the  fore- 
{ayd  fygnes  mooft  is  feke. 

« 

..C  Other  maner  of  Jygnts  almooft  JemblaUe  to  tbeym  aboue 
Jayd  and  Jhewelh  the  repleccyon  of  euyll  humoures  for  to  he  25 
f  urged  of  them. 

REpIeccyp  of  yll*  humours  &  dyfpoficon  of  fekenes 
after  thoppynyo  of  rfiepeherdes/  y*  which  replecci-  . 
.  .   on  is  to  knowe  how  to  purge  Y  %^  humoures  y^- 
they  engendre..no  fekenefles/  and  be  knowen  by  y*  30 
•  fygn€s  y*  foloweth.      C  Fyrft  wha  a  ma  hath  ouer 


'     .  [L4  verfo] 

gretfe  recdnes  in  the  face/  in  the  handes/  or  in  the  nayles/  ha- 
uynge  ^o  the  vaynes  fuU  of  blode/  or  blede  to  rhoche  at  y*  no- 
fe/ or  to  often/  or  to  haue  payne  in  the  forheedi  Alfo  whan  the 


eeres  foundetb/  &  whan  the  eyen  watereth  or  ben  full  of  gom 
and  haue  the  vnderftandynge  troubled/  &  whan  the  poulx  be- 
teth  to  fafte/  &  whan  the  bely  is  longe  refolute  &laxe/  &  whan 
one  hath  the  fyght  troubled/  &  etynge  alio  without  appetyte 
S  And  al  the  other  fygnes  before  fayd  ben  by  y*  whiche  one  may 
knowe  the  body  euyll  dyfpofed  &  haue  in  it  corrupt  humours 
fuperfluus/  and  euyll. 

C  Thus  fyn^iffhtth  of  the  fygnes  by  the   whiche  fhepeberdes 

knowe  whan  they  ben  hole  and  well  dyfpofed j  tf  other  fygnes 

lo  oppofytesj  by  the  whiche  they  knowe  whan  they  ben  feke  or 

euyl  dyfpofed. 

C  A  dyuyfyo  and  regyme  of  tyme  of  the  whiche  fhepeherdes 
vfeth  after  that  tbefeafon  &f  tyme  requyreth. 
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TO    remedy   the    fekenefles    and    infyrmytes    that  a 
n\an  hath/  and  to  kepe  hym  frome  theym  that  he 
doubteth  to  come/  fhepeherdes  faye  that  the  tyme 
naturally  chaungeth  foure  tymes.  in  a  yere/-  &  foo' 
they  d^uydc  the  yere  in  foure  quarters/  that  is  vcr 
*  ibmer/  herucft/  &  wynter.   And  in  eche  of  thefe  quarters  they 
20  gouerne  them  as.  the  feafones  requyreth  to  theyr  pfiyndes/  & 
the  better  it  is  for  them. .  Aiid  a$  the  feaion  cbiungeth  fo  chau- 
ge  they  theyr  njantr  pf  lytiynge  &  doyngp/  .&  faye  that  chaun- 
gyngc  of  tyme  without  takynge  good  heed  often  engendrcth 
infyrmytees/.  for  y*  ifi  oneiyme  behpaeth  not  to  vfe  fome  mee- 
15  tes  that  ben  good  in  .another  tyjpfie/  as  that/vfb  in  wynter  is 
not  all  good  in  fomer/  and  fapftlje  other  feafones.    C  And  for 
to  knowe  the  chaurigyngc  of  tyme  after  thefe  fayde  partyes/ 


«  • 
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they  confyder  the  oourfe  of  theforine  by  the .  xii .  fygnes/&  faye 
that  euery  of  ^  fayd ;  iiii .  quarters  and  .feafons*  dureth .  iii .  mo-' 
.  so  nethes/  &  y*  the  fonne  paffethi-  by  thre  fygnes/  that  is  to  wcte  in 
pry  me  tyme  in  pifces/  aries/ arid  tKauros/  &  thefe  ben  the  mo- 
nethes.  •  February/  mArche/  andapryll/  that  y*  ertji  and  trees 
reipyceth  and  chargeth  grene  Icues  &  floures  that  it  is  plea- 
fure  to.  beholde.   In  fomerby  GerhinL  Cancer  &  leo/  and  y'  mo-' 
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nethes  ben.  May/  iune/'&  luly/  that  the  fruyt^s  of  the  erthc 
groweth  and  rypeth.     In  herueft  Virgo.  Libra/  &  fcofpio/  & 
the  monethes  ben.  Auguft/ feptembre/ and  odober/y'the  erth. 
and  trees  dyichargeth  fruytes'.and  leues/  and  that  tyme  eche 
felleth  and  gadereth  the  fruytes.     In  wynter  by  Sagittarius  5 
.Capricornus/  and  aquarius/  and  the  monthes  ben  .  Nouem« 
ber.  December/  and  lanuari/  that  y**  ertb  and  the  tresis  ben  as 
dded/  and  vnclothed  of  leues/  fruytes/  and  of  all  grenenefTe* 
After  the  whiche  foure  feafons  ihepeherdes  deuyfeth  y*  tyme. 
that  man  maye  lyue  in  foure  aeges/  as  youth/  ftrength/  aege  lo 
and.decrepyte/  &  ben  lykened  to  the  foure  feafones  of  the  yere  ; 
That  is  to  wctc  youth  to  pryme  tyme/  that  is  hote  and  moyft 
and  as  the.  herbes  &  trees  of  the  erthe  groweth/  (6  dooth  maji, 
in  ybuth  vnto .  xxv .  yere  growe  of  body  in  ftreyngth/beaute/&    ■. 
vygoure.    Force  is  lykened  vnto  fomer  hote  and  dry/  &  the  bb-  r5 
dy  of  man  is  in  his  force  &  vygoure/  and'enrypeth  vnto .  xlv ... 
yer^.  Aege  is  compared  to  the  tyme  of  herueft/  colde  and  drye  . 
that  niatt  leueth  pf  growynge  and  febleth  and  thynketh  how 
tb^gader  and  fpare  for  fere  of  defaute  &  nfcde  whan  he  cometh', 
to  flboUpynge  aege/  and  dureth  to .  Ivi .  yere.  Decrepyte  is  lyke-  20 
ntd  to  the  feafon  of  wynter/  colde  and  humyde  by  a  abundau- 
ce  of  colde  humours  and  defaute  ofnaturell  heet/  in  the  whi- 
■'che  tyme  ma  fpendeth  that  whiche  he  had  gadered  and  kepte    . 
■in  the  tyme  pafled/  &  yf  ye  haiie  fpared  nothynge/  he  abydeth 
poore  ^nd  naked  as  the  erth  and  trees/ and  dureth  vnto  .  Ixii  •  25 
yere  or  more.    C  Pryme  tyme  is  hote  &  moyfte/  nature  of  ayrc 
...»  •  ..••■• 

[Mi  vcrfo]  •    .  ^ 

and  complexyon  of  the  fanguyne^  Somer  is  hote  &'  drye/  na- 
ture of  fyre/  and  c^leccyon  of  colerycke.  Herueft  is  colde  and 
drye/  nature  of  erthe  and  coplexyon  of  the  melancoly.  Wyn- 
ter is  colde  and  moyfte  nature  of  water -cortplexyori  of  y^^ftei^T  30 
m^tyke.  Whan4tc6pldxyoniswelprpjporcyoneditfeiethit{^^ 
fc  bettef  dyfpofed  iti  the*.tyme  iemblable  to  it  than  i^  db6thin 
other  tymes.  But  for  that  eviery'man  is  not  well  ^oplexyoned 
they  ought  to  do  as  ftiepehtrdes  done  y*  is  to  take  regyment 
to  kepe  them  felfe  after  the  feafi}nes  &  gbueme  them  bythejrr  55 
enfygnementes.  and  techynges.  the  whiche  they  vfe  in  cucry 
quarter  of  the  yere  for '  to  lyue  the  longer/  wyflyer/  &  meryly. 
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€  ^he  ngyment  f^r  prymetyme  Marche.  Apryli  /  6f  Maye  . 

IN  pryme  tymc  ihepeherdes  kepe  them  fclf  metely  well 
clothed/  not  ouer  colde  ne  ouer  hote  as  with  lynfey  wol- 
fcy/  doublettes  of  fuftyan/  &  gownes  of  a  metely  length  furred 
5  with  lambe  moft  comynly.  In  this  tyme  is  good  ktynge  of 
blode'  to  auoyde  the  euyll  humoures  that  were  gadered  in  the 
the  body  the  wynter  tyme.  Yf  fekenefles  happen  in  prymety- 
me  it  is  not  of  his  nature/  but  procedeth  of  the  humores  ga- 
dered in  the  wynter  pafled.  Prymetyme  is  a  temporate  tyme 
to  to  take  medecynes  for  them  that  be  corporate  &  full  of  thy  eke 
humours/  to  purge  them.  In  this  tyme  they  ought  for  to  ete 
lyght  metes  that  refreflheth  as  chekyns/  kyddes  with  vergy- 
us/  borage/  betes/  yolkes  of  egges/  egges  in  mone  (hyne/  ro- 
ches/  perches/  pykerellcs/  and  all  fcaled  fyflhe.  Drynke  tem- 
15  porate  wync/  here/  or  ale  fo  that  they  be  not  to  ftrSge  ne  ouer 
fwete/  for  in  this  tyme  all  fwete  thynges  ought  not  to  be  vfed 
&  a  man  ought  to  flepe  longe  in  y*  momynge  &  not  on  y*  daye 
The  fhepeherdes  haue  a  general!  regie  or  cuftome  for  all  fea- 
fones/  that  auayleth  moche  agaynft  all  infyrmytes  and  feke^ 

[M  a  reao] 

20  ncffesj  that  is/  not  to  lefe  his  appetyte  for  etynge/  and  neuer 
for  to  ete  without  honger.  Alfo  they  fay  y*  all  maner  of  fleflhe 
and  fyflhe  is  better  rofted  than  fodcn/  and  yf  they  be  fonden 
to  broy le  them  on  a  gyrde  yron  or  of  y*  coles/  and  they  ben  the 
more  holfomer. 

25  C  The  regyment  for  the  tyme  of  Jomer  ,  lune  .  luyllf  and 
Augufi. 

• 

THe  fhepeherdes  in  fbmer  ben  clothed  with  lyght  gow- 
nes and  fyngle/  theyr  fhyrtes  and  ihetes  that  they  lye 
in  benlynnen/forofall  clothes  it  is  the  coldeft/ they  haue  dou- 
30  blettes  of  fylke/  of  fey/  or  of  canuas  manerly  kerued/  and  they 
etc  lyghte  metes/  as  chekyns  with  vergyus/  yonge  hares/  ra- 
bettes/  ledufe/  purcelayne/  melons/  gourdes/  coucombres/  pe- 
res/  plommes/  and  fuche  fyflhe  as  are  named  afore.  And  alio 
they  ete  of  all  meetes  that  refreflfheth.   Alfo  they  ete  lytell  and 
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often/  they  breke  they r  faft  or  dyne  in  the  momynge  or  euer  y* 
ibnne  aryfe/  and  go  to  fouper  or  it  dyfcende/  and  they  ete  ofte 
of  the  aboue  fayd  metes  and  fourer  for  to  gyue  them  an  appe- 
tyte.  They  ete  but  fewe  falte  metes/  and  refrayne  them  from 
fcratchynge/  they  drynge  often  frefflie  water  ibden  w*  fuger  5 
candy/  and  other  refreflhynge  waters/  and  they  do  it  alwaye 
whan  they  ben  thryfty/  fauf  onely  at  dyner  and  fouper  tyme/ 
&  than  they  drynke  feble  grcne  wyne/  or  fyngle  bere/  or  fmall 
ale.  Alfo  they  kepe  them  from  ouer  grete  trauayle/  or  ouer  for- 
cynge  themfclfe/  for  in  this  tyme  is  nothynge  more  greuous  10 
than  chaufynge.  In  this  feafon  they  efchewe  y*  company  of 
wome/  &  they  bathe  them  ofte  in  colde  water  to  afwage  y*  heet 
of  theyr  bodycs  enforced  by  laboures.  Alwaye  they  haue  with 
them  fuger  candy  or  other  fuger  and  dragees/  wherof  they  ta- 
ke lytell  &  often/ &  eche  day  in  y*mornynge  they  force  them  by  1 5 
coughynge  &  fyjtygt  to  voyde  fteumes/  &  voyde  the  aboue  & 

[M  2  vcrfo] 

by  lowe  the  beft  that  they  may/  and  waflhe  theyr  handes  with 
frefihe  water/  theyr  mouthe  and  theyr  vyfages, 

C  The  regyment  for  berueft.  Septembre.  OEtoberj  and 

Nouembre.  20 

IN  herueft  ihepeherdes  ben  clothed  after  the  maner  of 
pryme  tyme/  fauf  that  theyr  clothes  be  a  lytell  warmer 
In  thys  tyme  they  do  dylygence  to  purge  and  clenfe  diem/  & 
letynge  them  blode  to  tempre  the  humoures  of  theyr  bodyes. 
For  it  is  the  mooft  contagyous  tyme  of  the  yere  in  the  whiche  25 
peryllous  infyrmytees  happeneth  and  cometh/  and  therfore 
they  ete  good  and  hoUbme  metes/  as  capons  henes/  yonge  py- 
ge5s  that  begyn  to  fle/  &  drynketh  good  wynes/  &  other  good 
drynkes  without  makynge  excefle.  In  this  tyme  they  kepe 
them  from  etynge  of  fruytes/  for  it  is  a  daugerous  feafon  for  30 
axes/  and  they  fay  that  he  had  neuer  axes  that  neuer  ete  fruy  t 
In  this  tyme  they  drynke  no  wat^/  &  they  put  no  parte  of  the 
in  colde  water  but  theyr  hand  &  theyr  faces.  They  kepe  theyr 
hedes  fro  colde  in  the  nyght  and  mornynge/  and  flepe  not  in  y^ 
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none  tyme/  and  kepe  them  from  ouer  grete  trauayle/  and  en- 
dure not  to  moch  honger  ne  thryft/  but  ete  whan  it  is  tyme/  & 
not  whan  theyr  mawes  ben  full. 

C  The  regyment  for  wynter  tyme  .  December  .  January  . 
5  and  February. 

The  (hepeherdes  in  wynter  ben  clothed  in  thycke  gou- 
nes  of  rough  clothe  hye  ftiorne  well  furred  with  foxe 
for  it  is  the  warmeft  furrynge  that  is/  and  cattes/  conyes/  ha- 
res/ and  dyuers  other  thycke  furres  that  be  good  and  holfom 
lo  In  this  tyme  of  wynter  fhepeherdes  doo  ete  befe/  porke  and 
braune/  of  hertes/  hy ndes/  &  all  maner  of  veneyfo/  pertryches 

[M  3  rcao] 

fefauntes/  hares/  foules  of  the  ryuer  &  other  metes  that  they 
loue  beft/  for  that  is  the  feafon  of  y'  yere  that  nature  fuflreth 
mooft  grete  plente  of  vytayle  for  the  naturall  heet  that  is  dra- 

1 5  wen  within  the  body.  In  this  tyme  alfo  they  drynke  ofte  ftro 
ge  wynes  after  theyr  coplecciS/  baftarde  wyne/  or  ofey.  Two 
or  thre  tyme  in  the  weke  they  ufe  good  fpyces  in  theyr  metes 
For  this  is  the  mooft  hoUbme  tyme  of  all  the  yere  in  the  whi- 
che  Cometh  no  fekenes  but  by  grete  excefle  and  outrages  done 

20  to  nature/  or  by  euyll  gouemement^  Shepeherdes  (ay  alfo  y* 
pryme  tyme  is  bote  and  moyfte  of  y*  nature  of  ayre  complexy- 
on  of  y*  fanguyne/  and  y*  is  in  y*  fame  tyme  nature  reioyceth  & 
the  poles  openeth/  and  the  Mode  fpredeth  through  y*  vaynes 
more  than  in  another  tyme.    Somer  is  bote  and  drye  of  y^  na* 

25  ture  of  the  fyre  and  complexyon  of  coleryke/  in  the  whiche  ty- 
me on  ought  to  kepe  hym  from  all  thynges  that  moeueth  to 
hete/  all  excefle  and  bote  metees.  Herueft  is  colde  and  drye  of 
the  nature  of  erthe  and  complexyon  of  melancoly/  in  the  whi- 
che tyme  one  ought  to  kepe  hym  frome  doynge  exceiTe  more 

30  than  in  other  tyme  for  daunger  of  fekenefles  to  y*  whiche  the 
fayd  tyme  is  dyfpofed.  But  wynter  is  colde  and  moyft  of  the 
nature  of  water/  and  complexyon  of  fleumatyke/  than  a  man 
ought  to  kepe  hym  warme  and  meanely  for  to  lyue  in  helthe. 
C  Here  it  ought  to  be  noted  that  ma  is  made  &  fourmed  of  y* 
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iiii  .  elementes  of  the  whiche  one  hath  domynacyon  alwayes 
aboue  the  other.  And  y'  man  on  whome  the  fyre  domyneth  is 
fayd  coleryke/  that  is  to  faye  hote  and  drye.  He  on  whome  the 
ayre  hath  domynyon  is  fayd  fanguyne/  that  is  to  faye  hote  & 
moyfte.  He  on  whome  the  water  hath  domynac5n  is  fayd  col-  5 
de  and  moyfte/  that  is  to  faye  flenmatyke.  And  he  on  whome 
the  erthe  reygneth  is  fayd  melancolyke/  that  is  to  fay  colde  & 
drye*  Of  the  whiche  complexyons  ftiall  be  fpoken  in  y*  begyn- 
nynge  of  the  phyfonomye  more  largely. 

[M  3  vcrfo] 

C  A  regyment  of  fliepeberdes  of  certayne  thynges  good  for  10 
the  body   of  manf  and  of  other  dyuers   thynges  oppofyte  to 
the  fame. 

C  Good  for  the  brayne. 
C  To  fmell  the  fauour  of  mnOntl  &  of  quybybles/  of  camamel 
to  drynke  wyne  mefurably/  to  ete  fage  not  to  moche/  to  couer  1 5 
thy  heed/  oft  waflhynge  of  hades  &  fete/  mefurable  walkynge 
mefiirably/  flepynge/  to  here  lykynge  noyfes  of  mynftralfy  or 
fonge/  to  ete  muftarde  &  peper/  to  fmell  the  reed  rofe/  &  waf- 
ihe  thy  temples  with  water  of  reed  rofes. 

C  Euyllfor  the  brayne.      ^  20 

C  All  maner  brayne  of  beeftes/  glotony/  dronkenes/  late  ibu- 
pc/  to  flepe  moche  after  mete/  corrupt  ayre/  anger/  heuynes/ 
to  vncouer  thy  heed/  to  ete  foftely/  to  moche  heet/  to  moche  wa- 
kynge/  to  moche  colde/  mylke/  chefe/  nuttes/  to  ete  or  thou  be 
an  hongred/  bathynge  after  mete/  onyons/  garlyke/  gretenoy-  as 
fe/  to  fmell  a  whyte  rofe/  &  moche  fterynge. 

C  Good  for  the  eyen. 
C  The  reed  rofe/  veruayne/  rewe/  fencU/  falendyne/  enfrage/ 
pympemell/  oculi  chrifti/  to  plunge  thyn  eyen  on  dere  water/ 
oft  to  loke  on  grene  coloure/  mefurable  flepe/  to  loke  in  a  fayre  30 
glafle/  oft  to  wafflie  thy  handes  and  feet/  make  the  ftomacke 
well  defyed/  and  to  loke  oft  on  golde  alfo. 

C  Euyllfor  the  eyen. 
C  Pouder/  garlyke/  onyons/  honger/  lekes/  wakynge/  &  wyn- 
de/  hote  ayre/  colde  ayre/  dronkenes/  glotonye/  mylke/  chefe/  35 
moche  beholdynge  of  a  byrght  thynge  as  well  reed  as  whyte 
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muftarde/  anone  to  flepe  after  meet/  too  moche  fljepynge/  too 
moche  wakynge  to  moche  letyngc  of  blode/  col  wortes/  fmo- 
ke/  all  thynge  that  is  pepercd/  lechery/  an  hote  fyre  before  thy 
fyght/  euyll  baken  breed/  duft/  to  moche  wepynge/  all  this  is 
5  euyll  for  the  eyen. 

[M  4  reao] 

C  Good  for  the  throte. 
€  Hony/  fuger/  butter  with  a  lytell  (alt/  lycoras/  to  fuppe  foft 
egges/  yibpe/  meane  maner  of  etynge  and  drynkynge/  and 
fugcr  candy/  this  is  good  for  the  throte. 

lo  C  Euyll  for  the  throte. 

C  Muftarde/  moche  lyenge  vpon  the  breeft/  peper/  anger/  al 
fryed  metees/  and  all  thynge  rofted/  lechery/  wakynge/  moch 
reft/  moche  drynkynge/  moche  thryfte/  moche  rennynge/  fino- 
ke  of  enfence/  olde  chefe/  or  hete/  or  colde/  and  all  thynges  that 

1 5  be  fbure  is  nought  for  the  throte. 

C  Good  for  the  herte. 
C  Saffron/  borage/  laughynge/  loye/  muike/  dowes/  galyn- 
gale/  nutmygges/  the  reed  rofe/  the  vyolet/  fuger/  maces  befo- 
re all  other  thynges. 

2o  C  Euyll  for  the  herte. 

C  Benes/  pefen/  lekes/  garlyke/  onyons/  heuynes/  angre/  drc- 
de/  to  moche  befynes/  trauayle/  to  drynke  colde  water  after  la- 
boure/  euyll  tydynges. 

€  Good  for  the  ftonuuke. 

25  C  Reed  myntes/  reed  rofe/  comyn/  fuger/  fauge/  wormwood 
calamyte/  to  vome  cuery  quarter  ones/  grete  honger/  euery 
day  to  ftande  after  meet/  and  foft  walkynge  after  meles/  eue- 
ry colde  thynge/  galyngale/  nutmygges/  vyneyger/  peper/  & 
mefurable  flepe. 

30  C  Euyll  for  theflomacke. 

C  All  fwete  thynges  for  they  make  the  ftomacke  to  fwel/  nut- 
tes/  olde  chefe/  mylke/  hony/  mary  of  bones  that  be  not  well 
foden/  to  ete  or  thou  be  an  hongred/  to  ete  many  fortes  of  me- 
tes at  one  fyttyng/  to  drynke  or  thou  haue  thryfte/  to  ete  breed 

35  that  is  not  well  baken/  all  rawe  fleflhe/  ftynkc/  heuynes/  dre- 
de/  thought/  ouer  grete  trauayle/  ftoupyng/  fallynge/  all  fiycd 
metes/  to  moche  bathynge  after  meet/  and  to  moche  caftynge 
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[M  4  verfo] 

etc  whan  thou  arte  oucr  hote  eythcr  of  feuer  or  of  trauayle/ 
all  mylke  of  beftes  is  nought  faue  onely  of  gotes. 

C  For  ache  of  the  wombe. 
C  Make  tanfey/  rewe/  &  fothem  wood/  and  ete  it  with  falte  fa- 
ftynge  whan  thou  arte  afret/  &  it  wyll  do  it  away.  5 

C  For  to  reftore  the  lyuer. 
C  Take  a  quantyte  of  wylde  tanfey/  &  ftampe  it  and  drynke 
it  with  wyne  or  ale  .ix.  dayes  or  more/  &  he  ihall  amende. 

C  For  fatnes  about  the  mannes  herte. 
C  Take  the  luce  of  a  fenell  and  hony/  &  fethe  them  bothe  togy-  i  o 
der  tyll  that  it  be  har4e/  and  ete  it  at  euen  and  at  morne/  and 
it  fliall  auoyde  fbone. 

C  For  hardnes  of  the  wombe. 
C  Take  two  fpones  full  of  the  luce  of  yuy  leues  and  drynke 
therof  thre  tymes  on  the  day/  and  thou  fhalte  be  hole.  1 5 

C  For  wynde  in  theftomake. 
C  Take  comyn  and  bete  it  to  pouder  and  mynge  it  with  reed 
wyne/  &  drynke  it  laft  at  nyght/  thre  dayes  &  he  fhall  be  hole. 

C  For  the  drodpfy. 
C  Take  thycke  wede/  clythers/  ale/  and  otemele/  and  make  a  20 
potage  thcrwith/  and  vfe  it  .ix.  dayes/  and  euery  daye  frefflie 
&  he  fhall  be  hole. 

C  Thefe  ben  the  .  iiii.  elementess  and  the  .  iiii.  compleccyons  of 
man  J  and  how  and  what  tyme  they  reygne  in  man. 

C  Ayre/  fyre/  erthe/  and  water.  The  .xxiiii.  houres  of  the  daye  15 
and  the  nyght  ruleth  fanguyne  coleryke/  melancoly/  and  fleu- 
matyke.  Syxe  houres  after  mydnyght  blode  hath  y*  mayftry 
and  in  the  .vi.  houres  afore  noone  coloure  reyneth/  &  .vi.  how 
res  after  none  reyneth  melancoly/  and  .vi.  houres  afore  myd- 
nyght reygneth  the  fleme.  30 
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[Ms  rcao] 

C  The  gouernaunce  of  helthe. 

WHo  wyll  be  hole  and  kepe  hymfelfe  from  fekenefle 
And  refyfte  the  ftroke  of  peftylence 
Lete  hym  be  glad  and/  voyde  all  heuynes 
5  Fie  wycked  ayrcs/  efchewe  the  prefence 
Of  infedt  places/  caufynge  the  vyolence 
Drynke  good  wynes/  of  holfome  metes  take 
Smell  fwete  thynges/  and  for  thy  defence 
Walke  in  clene  ayre/  and  efchewe  the  myftes  blake 

10  With  voyde  Aomake/  outwarde  the  not  drefle 

Ryfynge  vp  erly  with  fyre  haue  a  fuftence 

Delytc  in  gardyns  for  the  grete  iwetenes 

To  be  well  cladde  do  thy  dylygence 

Kepe  well  thyfelfe  from  inconuenyehce 
1 5  In  ftewes  ne  bathes/  no  ibiourne  thou  make 

Openynge  of  the  pores/this  doth  grefe  oflence 

Walke  in  clene  ayre/  &  efchewe  myftes  blake 

Ete  no  rawe  fleflhe  for  no  gredynes 

And  from  fruyte  kepe  thyn  abftynece 
2o  PuUettes/  and  chekyns  for  theyr  tendrenes 

Ete  thou  with  fauce/  {pare  for  none  expence 

Vergyus/  vyneyger/  and  the  influence 

Of  holfom  {pyces  I  dare  vndertake 

The  morowe  flepe/  called  gylden  in  fentence 
25  Gretely  helpeth  agaynft  the  myftes  blake 

FOR  helthe  of  body/  couer  for  colde  thyn  heed 
Ete  no  rawe  metes/  take  good  hede  here  to. 
Drynke  holfom  wyne/  fede  the  on  lyght  breed 
With  an  appetyte  ryfe  frome  thy  meet  alfo. 

[M  5  vcrfe] 

30  With  women  aeged  fleftily  haue  not  to  do 
Vpon  thy  flepe  drynke  not  of  the  cuppe 
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Gladde  to  warde  bedde/  at  morowe  bothe  two 
And  vfe  ncuer  late  for  to  fuppe 

C  And  yf  it  fo  be  that  leches  do  the  faylc 

Then  take  good  hede  to  vfe  thynges  thre 

Temporate  dyet/  temporate  trauayle  5 

Not  malycyous  for  none  aduerfyte 

Meke  in  trouble/  gladde  in  pouerte 

Rychc  with  lytell/  content  with  fuffyfaunce 

Neuer  grutchynge/  mery  lyke  thy  degree 

If  phefycke  lacke/  make  this  thy  gouernaunce  10 

C  To  euery  tale  foone  gyue  thou  no  credence 

Be  not  to  hafty/  ne  fodaynly  vengeable 

To  poore  folke  do  thou  no  vyolence 

Curteys  of  language/  of  fedynge  mefurable 

On  fundry  meet  not  gredy  at  the  table  1 5 

In  fedynge  gentyil/  prudent  in  dalyaunce 

Cloie  of  tonge/  of  worde  not  deceyuable 

To  fayc  the  beft  fet  alwaye  thy  pleafaunce 

C  Haue  in  hate  mouthes  that  ben  double 

SufFre  at  thy  table  no  detraccyon  20 

Haue  dyfpyte  of  folke  that  make  trouble 

Of  falfe  rauenoures  and  adulacyon 

Within  thy  place  fuffre  no  tleuyfyon 

Within  thy  houftiolde  it  ihall  caufe  encreafe 

Of  all  welfare/  profperyte  and  foyfbn  25 

With  thy  neyghboures  lyue  in  reft  and  peas 

C  Be  clenly  dadde  after  thyne  eftate 

[M  6  reao] 

Pafle  not  thy  bondes/  kepe  the  promyfe  blyue 
With  thre  folke  be  not  at  debate 
Fyrft  with  thy  better  beware  for  to  ftryue 
Agaynft  thy  felawe  no  quarell  to  contryue 
With  thy  fubget  to  ftryue  it  were  ihame 
Wherfore  I  counceyle  purfue  all  thy  lyue 
To  lyue  in  peas/  and  gete  the  a  good  name 
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C  Fyre  at  morowc/  and  towarde  bedde  at  eue 
Gaynft  myftes  blake/  and  aye  of  peftylence 
Betyme  at  made  thou  ihalte  the  better  cheue 
Fyrft  at  thy  ryfynge  to  do  god  reuerence 
S  Vefyte  the  poore/  with  cntcre  dylygence 
On  ail  nedy  haue  compafTyon 
And  god  fhall  fende  grace  and  influence 
The  to  encreafe  and  thy  poileflyon 

C  Suffre  no  furfytes  in  thy  houfe  at  nyght 
ID  Ware  of  rere  fbupers/  and  of  grete  excefle 
Of  noddynge  hedcs/  and  of  candell  lyght 
Of  flouth  at  morowe/  and  flombyrynge  ydlenes 
Whiche  of  all  vyce  is  chefe  portereflfe 
Voyde  all  dronkenefle/  lyers/  and  lechours 
■  S  Of  all  vnthryfty  exyle  the  mayftreflc 
That  is  to  faye  dyfeplayers  and  hafadours 

C  After  mete  beware  make  not  to  longe  flepe 
Heed/  fote  and  ftomacke  preferue  ay  from  colde 
Be  not  to  penfyf/  of  thought  take  no  kepe 
20  After  thy  rent/  gouerne  thy  houfholde 
Suffre  in  tyme/  in  thy  ryght  be  bolde 
Swere  none  othes/  no  man  to  begyle 
In  youth  be  lufty/  fad  whan  thou  arte  olde 
No  worldy  ioye  lafteth  but  a  whyle 

[M  6  verfo] 

25  C  Dyne  not  at  morowe  before  thyn  appetyte 
Clere  ayre  and  walkynge  maketh  good  dygeftyon 
Betwene  mele  drynke  not  for  no  forwarde  delyte 
But  thryft  or  trauayle  gyue  the  occafyon 
Ouer  falte  mete  dooth  grete  oppreflyon 

30  To  feble  ftomacke  whan  they  can  not  refreyne 
Fro  thynge  contrary  to  theyr  complexyon 
Of  gredy  handes  the  ftomacke  hath  grete  payne 

C  Thus  in  two  thynges  ftondeth  all  thy  welthc 
Of  foule  and  body  who  lyft  them  fue 
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Moderate  fode  gyueth  to  man  his  helthe 

And  all  furfyttes  than  he  dooth  efcheue 

And  charyte  to  the  foule  is  due 

This  receyte  bought  is  of  no  potycary 

Of  mayfter  Anthony  ne  of  mayfter  hue  5 

To  all  indyfFerent  rycheft  dyetary 

C  Nefcio  quo  ceco  lenta  papauere  dormit 

Mens  :  que  creatorem  nefcit  iniqua  fuum 

En  iterum  tota  lingua  crucifigitur  orbe 

En  iterum  patitur  dira  flagella  deus  10 

Fadorem  faftura  fuum  ftimulante  tyranno 

Deledis  fadis  deferit  orba  fuis 

Inde  fames  venit .  inde  difcordia  regum 

Inde  cananeis  preda  cibuiq^  fumus 

Inde  premit  gladius  carnalis  fpiritualem  1 5 

Et  vice  versa  fpiritualis  eum 

Hinc  fubito  atropos  predatrix  occupat  artus 

Nee  finit  vt  doleat  peniteatC^  mifer 

lure  vides  igitur  q^  reda  ligamina  nedit 

Immundus  mundus  hec  duo  verba  fimul  20 

[R.  Pynfon's  edition  1506  1 4  rcftoj 

C  Hire  endeth  the  phefyke  of  the  Sbepherdes  ^  foloweth  tbeyr  aftrologye. 

[Woodcut  No.  2] 

[1 4  verfo] 

C  Celu  celi  diio  t^ra  aut  dedit  filiis  hoiz.  N5  mortui  laudabut  te  dne  nec^oes 
q  defcedut  in  Tfemu.  Sed  nos  q  viuim^  bndicim^  dno.  Qm  vidim^  celos  tu- 
os opa  digi toru  tuor^  luna  &  ftellas  q  tu  f  udafti.  Quia  fubiecifti  ola  fub  pedib^ 
nfis  oues  et  boues.  &c.     Volucres  celi.  &c.     Diie  d&s  nofter.  fire.  25 

NOwe  who  fo  wyll  knowe  as  the  Shepherdes  that  kepeth  fhepe  T  the 
feldes  that  hathe  no  maner  of  lemynge  but  euy  n  onely  by  Fygures/ 
whiche  is  graued  in  finale  tables  of  wode.  And  therby  they  haue  vn- 
derftandynge  of  heuen/  and  of  the  fynes  and  ftarres/  and  alio  of  the 
Seuen  planetys/  and  of  theyr  courfes  theyr  mouynges  and  propertyes/  and  30 
of  many  other  thynges  the  whiche  that  be  conteyned  in  this  prefent  kalender 
of  the  Shepherdys  the  whiche  is  drawen  out  of  theyr  Compote  and  Kaleder 
in  wrytynge/  So  that  euery  man  may  vnderftande  and  knowe  the  thynges 

lai  Q, 


aboue  reherfed  or  fayde.  C  Fyrft  we  fhulde  vnderftand  and  knowc  the  fygu 
re  and  dyfpofycyon  of  the  worlde.  The  nomber  and  ordrc  of  the  clcmentys 
and  the  mouynges  of  the  heuens/  ought  for  to  be  vnderftonde  and  knowen  of 
all  maner  of  men  of  fre  condycyon  and  of  noble  wy  tte/  and  alfo  it  is  a  dyleda- 
5  ble  thynge  for  to  vnderftande  or  knowe/^jid  profy table  and  neceflarye  for  to 
haue  many  mo  knowlegis/  and  therfore  it  is  fpecyally  named  or  called  the  af- 
tronomy  of  Shepherdys  C  Fyrft  it  is  for  to  be  vnderftan- 

de and  knowen  that  the  worlde  is  rounde  lyke  an  aple.  and  as  the  wyfe  She- 
peherde  fayeth/  it  is  nat  poilyble  that  any  thynge  in  the  erthe  ftiulde  be  more 

lo  rounder  made  than  the  worlde  is/  and  it  is  compafled  by/of  heuen/  and  of  the 
foure  elementys/  in  fyue  maner  pryncypall  partys.  C  The  fyrft  it  oughte  for 
to  be  knowen/  that  the  erthe  is  in  the  myddes  of  the  worlde.  For  it  is  the  heuy- 
eft  element  of  them  all/  Andvpontheerthe  isthewater  and  thefee  but  it  coue- 
ryth  nat  all  the  places  of  the  erthe  C  But  there  is  one  place  bare  where  as  the 

1 5  men  and  the  beftys  and  byrdes  do  leue/and  that  is  called  the  face  of  the  erthe 
for  all  is  hydde  but  that  place  and  can  nat  be  iene.  Therfore  it  is  named  lytell 
erthe  and  great  fee/  and  yet  there  is  many  places  on  the  erthe  that  is  voyde/  & 
nat  inhabyte  with  men  nor  beftys.  For  in  fome  places  it  is  ib  feruently  colde 
conteynynge  that  no  lyuy ngc  creature  may  therin  lyue/  but  ftiortly  dye/  lykc 

ao  wyfe  in  the  fowthe/  fome  parte  fo  hote  that  all  brenyth.  lyke  as  y^  body  of  ma 
may  nat  be  fene  nomore  but  the  face  onely/  For  the  clothes  hydeth  all  his  me- 
bres.  And  fo  the  water  dothe  the  erthe.  C  Than  aboue  the  water  is  the  ayer. 
that  endofes  the  erthe  and  is  deuyded  in  thre  maner  of  dyuers  regyons.  The 
fyrft  is  alowe  here  amonge  the  beftys/  and  the  byrdes.  The  feconde  is  in  the 

as  myddes  there  as  the  clowdes  be  in  the  whiche  is  made  impreflyons  as  thoder 

[I  S  rcao] 

and  lyghtenyng  and  there  it  is  euermore  colde.  the  thyrde  place  is  hyer  aboue 
that/ where  nouther  wynde  nor  rayne  cometh/  nor  none  other  maner^imprefli- 
on/  and  yet  there  is  fome  hylles  that  is  fo  hye  that  toucheth  that  place.  In  the 
mofte  hye  regyon/  as  the  hye  hyll  Olympyus  toucheth  that  hye  regyon  of  y* 

30  ayre/and  than  the  element  of  the  fyer  afTendeth  to  the  heuen/ and  as  the  water 
is  clerer  than  the  erthe/  fb  is  the  ayre  clerer  than  the  water  &  moche  lyghter 
and  than  fyer  is  more  lyghter  and  fayrcr  than  the  ayer/  And  the  heuyns  ben 
equipollent  all  they  be  more  clerer  and  fayrer  than  the  fyre.  and  alfo  more  hy- 
er eche  aboue  other  vpwarde  fro  the  fyer  the  whiche  turnes  with  the  mouyn- 

35  ges  of  the  heuen  and  nereft  to  the  regyon  of  the  ayre/ alfo  in  the  whyche  bothe 
engendryth  comyttes  the  whiche  be  called  ftarres  bycaufe:  that  they  moue  & 
ftiyneth  lyke  as  the  ftarres.  and  as  fome  Shepherdys  fayeth  the  fyre  is  inuy- 
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fyblc  for  the  fubtylte  of  it  and  nat  for  the  great  clerencs:  For  the  clercr  that  a- 
thynge  be  it  ftiulde  be  the  more  vyfyble.  For  we  do  fe  well  the  ftarry  but  nat 
the  fyery :  all  the  elementys  that  we  fe  be  vifyble :  for  the  myryon  the  tone  w* 
the  tother/ the  heuens  properly  be  nat  heuy  nor  lyght/  foft  nor  harde/  bote  nor 
colde :  nor  they  haue  no  fauoure  nor  moyfte :  nor  no  coloure  nor  no  fownde  nor  5 
none  other  fuche  lyke  quantytees :  But  to  fpeke  properly  by  theyr  influens. 
The  ayre  alowe  caufethe  the  colde  efFeftyfe  and  hydeth  darknes,  and  lyghte- 
nes  and  they  fpeke  properly  colde.  but  yet  alwayes  they  be  properly  of  kyn- 
de  by  demenfyon  and  mefure:  and  nat  of  Turpytude  nor  by  obfcuryte  nor  of 
no  other  qualytes/  in  the  whyche  they  be  not  nor  ftyres  nat  to  no  other  party-  lo 
cs  by  adiutyde  nor  takynge  away  nor  they  may  nat  be  made  more  ne  lafle/  nc 
by  none  other  fygures  may  be  fygured:  but  fpere  lyke  nor  be  corrumpyde  ne 
altered  nor  bereft  nor  retourne  in  none  other  maner :  nor  foner  nor  later  in  no 
parte  nor  in  all :  nor  haue  them  none  other  wy fe  but  after  theyr  comon  courie. 
without  it  were  by  myracle  of  God  &  by  caufe  of  thy  s  the  heuens  &  the  ftarres  i  s 
be  of  the  other  natures/  and  the  thynges  of  the  elementys/  and  the  thyngcs 
whiche  be  compofyd  and  be  right:  mouable  and  corruptyble. 

C  Here  after  the  great  maifter  (hepherde  ftieweth  mo- 
re playnlyof  the  .iiij.  elementys/ &  of  fymylytude  of  the 
erthe  and  howe  that  euery  planet  is  one  aboue  another  20 

and  telleth  whiche  of  them  be  mafculyne/  as  thefe  fyue 
Saturne/  lubyter/  Mars/  Soli/  and  Mercury.  And 
of  the  .ij.  femynynes  as  Venus/  and  Luna,  and  whichr 
of  them  is  northly  or  fouthly  and  whiche  be  oryentall  or 
oxydentall.  2  5 

[I  5  verfo] 
[Woodcut  No.  33] 

C  The  dementis  whiche  be  in  it  compofed/  is  clofed  within  the  firft  heuen  ly- 
ke as  the  yowlke  of  an  egge  is  clofed  within  the  whyte  of  the  egge.  So  is  the 
fyrft  heuen  clofed  within  the  feconde.  And  the  ieconde  within  the  thyrde.  and 
fo  euery  one  clofed  within  another.  The  firft  heuen  that  is  nyeft  to  vs  is  the 
heuen  of  the  mone/  &  nexte  aboue  is  the  heuen  of  marcurius/  and  aboue  hy  m  30 
the  heuen  of  venus/  and  aboue  it  the  heuen  of  the  fon/  and  next  aboue  it  is  the 
heuen  of  mars/  and  next  aboue  it  is  the  heuen  of  iubiter/  and  the  next  aboue  it 
is  the  heuen  of  fatumus/  And  thefe  be  the  heuens  of  the  feuen  planetys/  lyke 
as  they  ftande  in  ordre.  The .  viij .  heuen  is  of  the  fterrys  fy  xed/  and  they  be  na- 
med {o  bycaufe  they  meue  al  by  rule  alyke/&  the  planetis  doth  nat  (b  &  aboue  3  5 
this  is  the  fyrft  mobyll  wherT  fliepherdes  fayes  apes  nothi^/  yet  ibm  fliepd^ 
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[16  redo] 

fitye  there  is  one  callyd  inmobyis  for  that  tomyth  not  aboue  the  whichc  there 
is  a  nother  of  cryftall  and  nexte  aboue  that  is  the  heaen  imperyall  in  the  why- 
che  is  the  trone  of  god  but  of  that  heue  it  partay neth  not  for  (hepardes  to  (pe- 
ke  of  it/  but  of  the  fyrfte  mobyll  and  fo  all  that  vnder  the  fyrfte  mobylJ  is  cal- 
5  1yd  the  one  thynge  (hepardes  marueyle  gretely/  that  is  howe  god  dyffbybo- 
tys  the  ftarrys  that  he  putteth  in  the  .ix.  heuen/  but  that  he  puttyth  ibo  meny 
is  the  .viil  heuen  that  they  maye  not  be  nombryd  and  in  the  other  .viL  there 
is  put  in  every  one  .i.  ftare  alone  and  they  be  cailyd  the  ibnneand  the  mone  & 
this  aperys  by  the  fygure  aboue. 

lo     C  Herefoloweth  of  th$  mouynges  of  the  heuyns  with  the  .  vii .  flaneitys. 

C  Some  mouynges  of  the  heuens  &  of  planettys  whiche  exfideth  the  vnder- 
ftondynge  of  ihepardes  as  is  the  mouyng  of  the  fyrmament  in  whiche  be  the 
ftorrys  the  fyrfte  mobyll  mouyth  in  one  a .  C .  yere  of  one  d^re  &  the  pknetts 
In  theyr  epycyclys  of  the  whiche  the  (hepardes  be  not  Ignorante  here  noo 

1 5  menfyon/  for  it  fu(fyfes  to  them  the(e  two  mouynges  one  is  the  oriente  in  the 
oxc  yden t  aboue  the  erthe/  and  of  the  occydent  in  the  oryent  vnder  nethe the  er- 
the  whiche  is  callyd  the  dayly  mouynge  that  is  to  faye  fro  one  momynge  to 
the  other  mornynge  agayne  in  .  xxiiii .  houres  by  the  whiche  mouynge  the . 
ix .  heuen  is  the  fyrfte  mobyll  whiche  drawes  by  hym  (elfe  and  makes  the 

2o  other  to  turne  that  is  the  heuen  whyche  is  aboue  it  the  other  mouynges  is  of 
the .  vii .  pianettes  that  is  of  the  oryente  in  the  occydent  &  aboue  the  erthe  it  is 
contrary  to  the  fyrfte  &  by  thefe  .  ii.  mouynges  of  the  heuens  that  (hepardes 
vnderftandes  wel  that  they  be  oppofyd  fo  do  they  contynually  &  is  po(!ybyll 
as  I  (hall  (hewe  by  enfampyl  yf  that  a  (hype  were  in  the  water  comynge  out 

2  5  of  the  efte  in  to  the  wefte  and  a  man  were  within  the  (hype  in  the  party  to war- 

the  wefte  &  that  the  fayde  man  of  his  proper  mouynge  dyd  go  within  the  (hy- 
pe foftely  agayne  the  efte  fo  lyke  wy(e  the  pianettes  be  borone  with  theyr  he- 
uens out  of  the  efte  into  the  wefte  by  the  dayly  mouynge  of  the  fyrfte  mobyl 
but  more  latter  and  other  wy fe  than  the  fterrys  fyxed/  by  this  that  euery  pla- 
30  net  hathe  his  proper  mouynge  contrary  to  the  mouynges  of  fterrys  by  them 
felf :  for  in  a  month  the  mone  ronnethfoner  about  the  erth  than  doth  a  ftere  fc- 
ryd.  and  alio  the  (bnne  tumes  one  tornynge  le(Te  in  the  yere  and  the  other  pia- 
nettes do  in  fertayne  tyme  euery  one  turnes  after  the  qualyte  of  his  prop  mo- 
uyng :  fo  it  aperyth  that  the  pianettes  meuys  at .  ii .  mouynges  fom  (hepardys 

3  5  fayth  pole  by  Inmagynafyon  y'  all  the  heuens  (ethe  of  mouynge  of  the  day- 

ly mouynge  y^  is  fro  the  efte  in  to  the  wefle  &  y^  the  mone  maketh  one  tumy ng 
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oneiercutegoyng  froy*  weft  into  they^efte  witkin.xxvii.  dayesor  there  about 
&faturaeI.xxx.yereordiereabout/  for  now  they  make  turnlge  &reuolaryon& 

[1 6  verfo] 

fulfylleth  theyr  propre  mouynges  in  one  fpace  of  tyme  here  named/  thepropre 
mouynges  of  the  planety s  is  nat  all  ryght  frome  the  Occydent  to  the  oryent 
but  it  is  in  byhayes  &  that  faythe  the  ihepeherdes  fencyble/  for  whan  (hepher-  5 
dys  beholdys  on  nyght  the  mone  byfore  a  fterre  the  feconde  nyght  or  the  aij. 
nyght  they  fe  it  behynde/&moreftreyght  ageynetheefte/  butit  wyll  befomty- 
mes  towarde  the  northe.  &  other  why  le  towarde  the  fouthe  &  this  bycauie  of 
the  latytude  of  the  ibudyake.  In  the  whiche  be  twelue  fynes  vnder  the  which 
meues  the  planetys. 

C  Of  the  equinoccyall  and  the/oudyake  the  whiche  is  lo 

in  the  nynthe  heuen  the  whiche  coteynes  the  fyrmame- 
te  (^  the  others  vnder  it. 

IN  the  concaue  of  the  fyrft  mobyll/  fhepherdes  ymageneth  that  ther  be 
ij.  iercles  &  they  be  royall  the  tone  is  as  fmale  as  a  threde  &  they  call  it 
the  equinoccyall  &  the  other  is  as  large/  in  maner  of  a  gyrdyll/  or  a  hat  is 
of  fioures  the  whiche  is  called  the  (bdyake.  and  it  hathe  .ii.  fercles  folo- 
ynge  it  &  they  deuyde  the  one  fro  the  other  egally  butnat  rightly  for  the  fody- 
ake  growes  in  byhaes/  and  the  places  where  they  growe  is  called  equinoccyall 
Nowe  for  to  vnderftande  the  equinocciall  we  ie  all  the  heuen  trone  fro  the 
efte  into  the  weft  &  that  is  called  the  dayly  meuynge/  they  (holde  ymagynone  20 
right  lyne  whiche  pafles  by  the  myddes  of  the  erthe  whiche  comes  fro  one  en- 
de  of  heuen  to  the  other  ende  aboute  the  whiche  is  made  this  mouy  nge  &  this 
.ij.  endys  is  .ij.  poyntys  in  heuen  whiche  meue  nat  and  they  becalled  the  polys 
of  the  worlde  the  whiche  aperes  euer  to  vs  and  it  is  the  poll  artyculer  feptem- 
trionall  and  the  other  is  vnder  the  erthe  euermore  hyde  callyd  poll  antertyke  2  5 
or  the  poll  auftrall  in  the  medis  of  the  whiche  poll  is  1  the  fyrfte  mobyll  is  the 
cerkyll  equinoxiall  euyne  as  much  in  the  one  party  as  I  the  other  of  the  polys 
and  after  this  cerkyll  is  mode  and  mefuryde  the  dayly  mouy  nge  of  the  .xxiiii. 
houris  and  that  is  a  daye  naturall  and  it  is  callyd  equinoxiall  for  this  cauie 
whan  the  fonne  is  there  the  day  &  the  nyght  is  hole  or  lyche  longe  thoroughe  zo 
all  the  worlde/  the  large  (bdyake  as  it  is  fayde  in  the  fyrft  mobyll  &  alfo  it  is  as 
a  gyrdell  fet  with  ftudys  or  fygures  of  ymages  (o  is  it  full  of  fynes  and  fygu- 
red  fubtylly  and  well  compofyd  of  the  fterres  fyxed  as  of  charbucles  fiiynlge 
as  prefyouie  ftones  full  of  great  vertues  iet  by  maftryes  right  nobly/  graued/ 
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in  the  whiche  zodyake  the  .iiij.  pryncypallpoynteswhiche  deuydesthem  euen- 
ly  in  .iiii.  ptrtys  on  he  called/  (olfHffimuz/  of  the  fomer/  for  wha  the  ion  entred 
into  cancer/  it  is  the  longeft  day  in  fbmer  another  is  lower  and  called/  iblftitu- 
cium/  of  wynter  whan  the  ion  entreth  into  capricome/  and  that  is  the  ihorreft 
S  daye  of  wynter/  another  way  fayeth  the  equinoccyall  of  autune  that  the  ion 

[L  1  redo] 

enteryth  in  lybra  in  the  monthe  of  September  and  the  other  is  callyd  equy- 
noxyall  in  vere  at  prymy tyue/  whan  the  (one  entery the  aryes  in  the  monthe 
of  marche/  The  whiche  .iiii.  partyes  deuydys  euery  quarter  into  .iii.  euen  par- 
tys  and  that  makethe  .xii.  partys  the  whiche  is  callyd  .xii.  fynes/  as  aryes/  tau- 

i<3  rus/  lemeny/Gmcer/leo/virgo/libra/  icorpio/  fagittary /capricome/  aquary/& 
pyiles/  aryes  begynnys  in  equynoxyall  and  corfys  the  fayde  zodyake/  &  wlu 
the  (one  is  there  he  begynnys  to  declyne  that  is  too  faye  to  drawe  nerc  to  the 
ieptentryon  that  is  towarde  vs  and  extendys  to  the  oryente  after  is  taurus 
the  ieconde  iyne  and  then  lemeny/  The  thyrde  and  fo  one  foloweth  another 

1 5  as  the  fygure  here  after  (heweth.  Alio  euery  fyne  is  deuyded  in  .xxx.  d^;reys 
and  they  be  in  the  zodyake  .iii.  C.  &  .xl.  degrees/  Alio  euery  degre  is  deuydyd 
In  .xxiii.  momentis  euery  momente  in  .Ix.  fecondis  and  euery  fecondeto  .Ix. 
thyrdes  and  this  deuyfyon  fufFyfcs  for  ihepardes/  The  ihepardys  puttyth 
one  fotyll  varyafyon  in  the  heuyn  and  it  is  to  vnderftande  of  the  fterrys  fyx- 

20  yde  where  they  be  vnder  the  fame  degre  in  the  fygures  of  the  zodyake  nowe 
whan  they  were  create/  for  to  the  caws  of  the  mouynge  of  the  fyrmamente  in 
the  whychc  they  be  agayne  the  fyrfte  mobyllin  a  .C.  yere  of  one  degre  for  the 
whiche  chaungynge  the  ibne  maye  one  other  regarde  to  a  ilerre  and  other  iig- 
nyfycacyons  that  he  hadde  not  in  tyme  paiTyd  and  fuche  wayes  whlanne  the 

25  bokes  were  made  by  this  that  the  fterre  hathe  chaungyde  his  degre  or  the  fy- 
ne vnder  the  whiche  it  was/  and  this  caufes  them  to  falle  ofte  tymes  that  ma- 
kes pronunilycacyons  and  lugementis  to  come/  C  And  in  eiTpecyall  of  lu- 
gementis  too  come  many  kepys  oppenyon  that  clarkes  may  not  knowe  nor 
haue  knowlege  of  that  thynges  that  is  to  come/  For  they  faye  it  is  the  preue- 

30  tees  of  god/  And  people  that  be  as  of  knowlege  blynde/gyues  noo  credens  to 
thefe  pronunilycafyons  that  be  made  and  hath/  be  nobyll  aftronymars  pa- 
rte and  be  ibme  that  be  yet  leuynge  butte  I  faye  veryly  that  they  haue  parfet 
knolege  by  aftrology  to  knowe  that  ihall  fortayne  in  all  palfes  one  the  erthe/ 
bothe  of  fykenes  and  of  batyllis  of  thonders  and  of  lytenynges  of  hayles/  ray- 

3  5  nes  froftys  and  fnowes  there  is  no  thynge  to  them  vnhydde  of  that  thynges 
that  ihall  forten  on  the  erthe  for  aibology/  alio  is  far  aboue  ailronymy.  For 
by  it  they  knoweth  the  trouth  to  gyue  pariyte  lugementys  of  thynges  to  co- 
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Solfticiu  eftatis. 


me  and  to  ihewe  in  what  partys  of  the  world  it  ihalle  happyne  &  falle  &  what 
londe  and  howe  longe  it  ihall  dure/  Let  all  wyfe  people  ofte  to  calle  in  my nde 
that  aftronymy  is  one  of  greteft  of  all  the  . vii.  artys  lyberall  this  fyens  hathe 
be  ftodyd  &  laboryd  with  the  mofte  nobyll  darkes  that  euer  was  in  this  worl- 
de  &  no  parfons  that  holdys  (o  moche  agayne  it  as  the  vnlernyd  people/  For  s 
and  a  clarke  fliolde  faye  in  the  prefence  of  fome  men  that  the  leeft  ftarre  in  he- 
uen  were  as  moche  as  all  the  worlde  they  wolde  faye  it  were  ynpoflybyll. 

[L  I  vcrib] 

C  All  the  cerkylles  of 
heuen  be  finale  except 
the  zodyake  whiche  is  10 
large   and    contayneth 
in  lengthe  .iii.C.lx.  of 
degrees  &  in  largenes 
it  is  deuydyde  by  the 
myddes  .vi.  degrees  in  15 
one  fyde  and  .vi.  in  the 
other  fyde  and  this  is 
made  by  a  lyne  called 
eclypetyke  the  whiche 
eclyptyke  is  the  ftray-  *o 
the  waye  of  the  (one/ 
For  neuer  the  ibne  de- 
partyth  not  fro  that  ly- 
ne.   And  alio  it  is  euer 
more  in  the  myddes  of  2  $ 
the  zodiake/  but  in  the 
other  planets  euer  mo- 
re they  be  in  the  one  fy- 
de or  in  the  other  fyde 
of  that  lyne/  withoute  30 
it  be  whane  they  be  in 
the  hede  or  in  the  tayle 
of  the  dragon/  as  the 
mone  is  all  y*  mothes 
it  pafles  .ii.  tymes  &  it  3  5 
happyne  y'  it  be  whan 
it  renewes  it  is  a  clyp- 
pys  of  the  fone  and  yf 
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dicybeful  mone&that  it  be  vnderthenaderof  thefon/yf  it  bcryght  it  is  dyp- 
pys  lenerall  and  yf  it  be  but  one  party  they  fee  it  not/  whane  it  is  cl5rppys  of 
the  (one  they  fe  it  not  be  all  the  clymatys  be  vyle  in  ibme  clymat  only/  but 
whanne  the  clyppys  is  of  the  mone  it  is  lenerall  all  the  erthe. 

5  C  Of  the  two  greate  cerkyls  the  one  is  of  the 

meredyen  and  the  other  is  of  the  loryfon 
the  one  foloweth  other  ^  goth  ryghtly. 

[L2  reflo] 

MErydyen  is  a  great  Serkell  Imagenyd  in  the  heuen  whiche  paf^s 
by  the  polys  of  the  worlde  andby  the  poynteof  the  heuen  and  erthc 
aboue  ouerhede  the  whiche  is  callyd  zeny  the  and  all  wayes  that  the 
fbne  is  corny nge  fro  the  efte  one  to  this  cerkyll  than  it  is  meddaye/ 
For  it  is  callyd  merydyne  and  it  is  the  myddes  of  the  cerkyll  aboue  the  erthc 
and  the  other  vnderneth  whiche  palles  fro  the  poynte  of  mydnyght  erthely 
oppofyd  to  zenyth.  and  whan  the  fone  toches  that  party  of  the  cerkyll  it  is  cal- 

1 5 1yd  mydnyght/  And  yf  a  man  go  towarde  the  oryente  or  another  the  occyde- 
te/  as  nowe  zenyth  and  nowe  merydeane  and  it  is  alle  wayes  one  for  that  is 
the  myddaye  in  fomer/  to  them  whiche  be  towarde  the  oryente  and  they  that 
be  towarde  occydente/  and  yf  one  man  be  euer  in  one  place  it  is  merydyne  he 
is  euermore  one/  And  yf  he  go  agayne  the  myddaye  or  towarde  feptentrione 

20  But  he  may  not  remoue  butt  he  haue  other  zenythe  and  they  two  cerkyllys 
merydyen  and  oryzoii  they  folowe  one  another  ryghdy/  oryzofl  is  a  gretc  cer- 
kyll whiche  deuydes  the  partys  of  the  heuyn  the  whiche  we  fe  not  and  fticpar- 
dys  fayes  yf  that  a  man  be  in  heuyn/  he  (holde  fe  ryght  the  myddes  of  the  he- 
uyn the  whiche  they  call  there  emyfpere/  that  is  to  faye  the  myddes  of  the  fpc- 

25  re.  And  it  is  oryzoii  lownynge  almofte  to  the  erthe/  of  the  whiche  oryzon  y*^ 
center  is  the  myddell  place  and  the  place  in  the  whiche  we  be/  io  euery  man  is 
euermore  in  the  myddys  of  his  oryzone/  and  zenyth  is  the  poll  and  (b  as  man 
is  goynge  of  one  place  to  another  than  he  is  in  other  plafys  of  the  heuyn  and 
as  one  other  zenyth  and  the  other  oryzoR/  alle  oryzon  is  ryght  or  oblyke  they 

30  haue  ryght  oryzoA  that  dwellys  vnder  the  equinoxyall/  C  For  theyr  oryzon 
enteres  and  deuydys  the  equinoxyall  ryghtly  by  the  .ii.  polys/  of  the  worlde/ 
fuch  wyic  that  none  of  the  polys  is  not  lyftyd  aboue  oryzon  nor  oppreffyd  vn- 
derneth/ but  they  whiche  dwellys  in  other  places  vnder  the  equinocyall  they 
haue  theyr  oryzoft  oblyke/  For  there  oryzon  folowy s  and  deuydys  the  equy- 

35  noxcyall  in  byhayes  and  not  ryght  and  it  apperys  to  them  alle  tymes  one  of 
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the  polys  of  the  worlde  atyfes  aboue  theyr  there  oryzon/  and  the  other  is  euer 
hede  to  them  that  they  fe  it  not  leile  ne  more/  After  the  (bndry  dwell^gys  and 
after  that  they  be  of  lenthe/for  the  equynoxcyall/  and  the  zenyth  is  the  Jiii.  p- 
ty  merydyene  or  the  myddesof  the  daye/  of  the  whiche  to  aboundys  aboue  y* 
oryzon,  C  Alfo  of  the  pole  vnto  the  equynoxyall  it  is  the  .iiii.  party  of  alle  the  S 
rowndenes  of  heuyns.  C  And  alfo  of  the  cerkyll  meredyen/  fethe  it  pafTes  fro 
the  polys  and  cories  the  equynoxcyall  ryghdy/  exampyll  of  the  oryzoii  at  pa- 
rys  after  the  oppenyon  of  fhepardys  aboue  the  whiche  oryzoii.  C  They  faye 
that  the  pole  is  alyftyd.  xlix.  degrees/  and  that  fro  oryzone  vnto  zenyth  whi- 
che is  the  .iiii.  party  of  the  cerkyll  merydyne  be.  Ixxxx.  degrees/  and  fro  the  po-  lo 
le  to  zenyth  be.  xli.  degrees/andfrothepole  to  thefolftiflyonu  of  fomerbe.xliii 
degrees/  and  fro  (blfticium  vnto  the  equynoxcyall  is  .xxxiii.  degrees/  And  fro 
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the  polevntoequynoxcyall  is  .Ixxxx.  degrees  which  is  the  .v.  parte  of  the  com- 
pas  of  the  heuynes/  and  fro  equynoxcyall  vnto  folfticionu  of  wynter  is  .xxxiii 
degrees/  and  fro  folftyfynum  vnto  loryon  is  .xviii.  degrees/  In  the  whiche  1 5 
iblftyflyonum  the  {one  is  at  hye  none  the  lengefte  daye  of  fomer.  and  thanne 
he  enterythe  into  cancer,  and  that  is  nyefte  to  zenythe  and  other  of  oure  par- 
tys  abytabyll/  that  maye  be.  C  And  whanne  the  fone  is  in  folfticionum  of 
wynter  it  is  theihorteft  daye  of  all  the  y ere/ and  at  the  houre  of  none/  he  ente- 
rys  into  caprycorne  and  that  folilycyonum  is  than  but  in  hythe  aboue  parys  20 
but  .xviii.  degrees  the  whiche  ryfynge  and  hythe  we  maye  fynde  all  eiely/  fo 
that  we  vnderftonde  one  only/  and  in  euery  regyon  it  is  lykely  after  the/  the 
forefayde  maner. 

C  Of  the  Aj.  other  grete  cerkyllys  of  heuyn 

and  offourefmalle.  2  5 

THe  two  greate  cerkyllys  that  be  in  the  heuyn/  be  namyd  Collowerius 
the  whiche  deuydys  the  heuens  in  .iiii.  partys  egalle.  And  they  gothe 
ftray  te  and  pafTy  the  by  the  polys  of  the  worlde.  and  by  the  two  folfty- 
fyons :  and  the  other  by  the  polys.  Alio  and  the  two  equynoxcyallys/ 
the  fiyfteof  the  two  finale  cerkyllys  is  callydcerkyll  artyke/the  cafe  of  the  po-  30 
le  zodyake  that  aboute  the  pole  artyke/  and  is  ly  ke  to  his  oppofyte  or  folowe 
namyd  cerkyll  antertyke.  The  other  two  cerkyllys  be  namyd  tropykkes/  the 
one  of  the  fbmer  the  other  of  the  wynter :  the  tropeke  of  fomer  is  the  caufe  of 
the  folftycynum  of  ibmer  the  begynnynge  of  cancer,  and  tropyke  of  wynter 
of  the  iblflyiyonum  of  wynter  is  the  begynnjmge  of  caprycorne/  &  euer  they  35 
be  luftely  betwene  the  one  cerkyll  and  the  other/   Here  they  fholde  not  the 
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defFerence  of  the  pole  arteke  to  the  cerky  11  arty  ke/  and  the deflferens  of  pole  tro- 
pykc  of  fomer  to  the  cquynoxcyall  of  the  tropykeof  wynter/  and  of  the  cerkyl 
antertyke  and  of  the  pole  they  be  within  .xvii.  degrees  to  gether/  the  whiche 
putty tfi  awaye  of  the  quarter  bctwcxte  the  pole  and  the  equynoxcyall  where 
5  there  is  .Ixxxx.  it  reftys  at  .xliii.  degrees  and  this  is  the  defFerens  betwene  the 
the  tropyke  of  wynter  and  the  cerkyll  artyke.  And  thefe  cerky Uys  be  callyd 
letyll  for  they  be  not  fo  grcte  as  the  other.  And  all  wayes  they  be  dcuydyd  cue- 
ry  one  by  .iii.  C.  Ix.  degrees  as  the  mofte  greteft. 

C  Of  the  rjifynge  and  dejfendynge  of  the 
lo  fynes  In  the  loryzon. 

C  Oryzone  emyfpeyr  dyflyrys :  for  oryzoii  is  the  cerkyll  whiche  deuydys  the 
partys  of  heuyn  of  the  whiche  we  fe  aboue  the  erthe.  and  alfo  that  that  we  fc 
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not  emfpeyr  is  that  party  of  heuyn  aboue  the  erth  that  we  fe.  C  Alfo  oryzone 
the  whiche  mouythe  not/ but  as  we  moue  vs  of  on  place  into  a  nother/  but  cm- 

1 5  fpeyr  tornys  contenewally.    For  on  party  aflendys  aboue  oure  oryzone/  and 
the  other  party  dyflendys  vndernethe/  foo  oryzone  ryfes  not  nor  fallys  not. 
But  it  that  comys  aboue  ryfes  and  it  gothe  vndernethe  fallys. 
C  Alfo  meredyen  fallys  not  nor  ryfes  not/  equynoxcyall  is  the  dyowmall  cer- 
kyll whiche  ryfes  and  faUys  regulary/  as  moche  in  one  houre  as  in  a  nother. 

2o  and  all  in  .xxiiii.  houres«  The  zodyake  is  a  large  cerkyll  and  crokyd  in  whiche 
by  the  fynes  ryfynge  and  fallynge  all  in  a  daye  natural!/  But  not  regulary. 
For  it  is  ryfe  more  in  one  houre  than  in  a  nother/  For  bycaufe  oryzone  is  cro- 
kyd and  deuydys  the  zodyake  in  two  partys/  where  the  one  is  all  tymes  abo- 
ue the  oryzone  and  the  other  parte  vndernethe/  fo  the  halfe  of  the  fynes  ryfes 

2  5  aboue  oure  oryzone  euery  daye  arty  fycyall.  where  that  it  be  fliorte  or  longe/  & 
the  other  halfe  by  nyght/ though  that  the  daye  be  (horter  and  the  nyght/and 
the  fynes  ryfes  more  foner  in  the  longe  dayes  and  gothe  more  att  layfer/  and 
fo  the  zodyake  ryfes  not  regulary/  in  his  partys  of  the  equynoxcyall.  But  the- 
re is  two  tymes  in  the  yere  varyabyll/  For  the  halfe  of  the  zodyake  whyche  is 

30  of  the  begynnynge  of  the  aryes  vnto  the  cnde  of  virgo.  All  to  gether  puttys 
as  moche  of  the  tyme  to  ryfe  as  the  halfe  equynoxcyall  whiche  is  in  the  one  fy- 
de  of  hym.  and  they  begyn  to  lyfte  in  one  momente  and  they  ende  alfo  in  one 
momente/  but  this  myddys  of  the  zodyake/  lyftys  in  the  begynnynge  foncr 
thanne  the  myddys  of  the  equynoxcyall  and  more  at  ley fer/  and  it  is  callyd  ry- 

35  fynge  oblyquely.  C  Alfo  in  the  other  myddys  of  the  zodyake  whiche  is  fro 
the  begynnynge  of  lybra/  vnto  the  ende  of  pyfles/  and  the  myddys  of  the  equi- 
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noxcyall  whiche  is  be  fyde  hym  bcgynnys  to  ryfe  together  and  fallys  to  ga- 
ther (aue  onely  the  equynoxcyall  in  the  begy nnynge  more  foner  and  the  zodi- 
akc  a  lytyll  and  more  at  layfer.  And  it  is  callyd  the  ryght  ryfynge  whyche  is 
euer  more  lyghter  than  the  equynoxcyall/  and  yet  the  zodyake  and  he  endyth 
bothe  to  gether/Exampyll  of  the  two  mou^ges  of  the  two  men/  were  at  Lon-  5 
don  and  wold  go  to  yorke  yf  they  departe  bothe  to  gether  and  go  one  .i.  way 
and  a  nother  the  other  waye.  and  that  one  gothe  fafte.  and  the  other  gothe  (bf- 
te  the  nere  waye:  yet  in  the  myddes  of  the  waye  they  maye  mete,  and  one  be 
as  foone  at  yorke  as  the  tother.  CAlfo  the  halfe  of  the  zodyake  fro  the  begyn- 
nynge  of  cancer  vnto  the  ende  of  fagyttary  in  lyftynge  berys  more  thane  the  lo 
halfe  of  the  Equynoxcyall :  fo  that  the  one  halfe  ryies  all  ryght  and  the  other 
halfe  of  the  zodyake  lyftys  or  ryfes  oblyquley. 

C  Of  deuyfcyon  of  the  erth 
and  the  regyons. 
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C  Before  that  we  fpeke  of  the  fterrys  to  haue  the  vnderftandynge  that  She-  i  s 
pardys  hathe/  we  wyll  (hewe  the  deuyfyon  of  the  erthe/  where  of  it  is  to  mar- 
ke  that  all  the  erthe  is  rounde/  as  they  go  fro  one  londe  one  to  a  nother  or  to  a 
nother  loryzon.  Thanne  they  fe  a  pere  on  party  of  the  heuen :  yf  one  dyde  goo 
ieptentryone  ftrayte  towarde  the  fowthe  the  pol  artyke  (hall  be  to  hym  mo- 
re lower  and  ihall  appere  nerere  the  erthe.  Andyf  he  go  to  the  contrary  it  fhal  20 
apere  more  hyer  aboue  his  loryzone/  by  the  .xxx.  party  and  of  the  .vi.  partety 
of  y^arke  meredyen/he  fhal  have  paflydthe.xxx.  parteof  the  .vi.  party  s  of  hal- 
fe the  cerkyll  of  the  erthe  and  the  pole  fhall  be  two  lower  of  one  degree.  Than 
of  the  degreet>ftheaboutegoyngeof  the  cerkuteof  the  erthe/ of  the  whiche  all 
the  degrees  to  gether/  be  .CCC.lx.  and  contayneth  one  degree  of  the  erth  that  25 
is  .Ixxxvi.  myle  and  a  half/  or  there  about/  and  as  the  fpere  of  the  heuyn  is  de- 
uydyde  by  the.iiii.  lefle  cerkyllys  into  .v.  partys  callyd  .v.  zones/  foothe  erthe 
is  deuydyd  in  ,v.  regyons/ of  whiche  the  fyrfte  is  the  pole  artyke/ and  the  cer- 
kyll artyke.  The  fecode  is  betwene  the  cerkyll  and  the  tropyke  of  ibmer/  the 
iii.  is  bytwene  the  torpeke  of  fomcr  &  the  tropyke  of  wyntcr.  The.iiii.is  be-  30 
twene  the  tropyke  of  wynter  and  the  fercle  antertyke.    The  fyfte  is  alfo  by- 
twene the  antartyke  and  the  pole  antartyke/  of  the  whiche  regyons  of  the  er- 
the fome  fhepardys  fayes  that  the  fyrfte  and  the  .v.  be  without  dwellyngys 
for  thcyr  grcte  coldnes.  They  be  foo  fare  fro  the  fone/  the  thyrde  that  is  halfe 
waye  is  to  ny  the  fone  and  ftrayghte  vnder  it/  and  there  is  no  dwellynge  for  35 
the  greate  hete.  The  other  .ii.  partys  as  the  fecqnde  and  the  .iiii.  be  not  to  nyc 
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the  (one  nor  to  fare  fro  the  {one J  fo  they  be  temperete  betwene  hote  and  colde. 
And  for  that  they  be  inaby  tydc/  and  y  f  there  be  none  other  hortyngc  and  pof- 
fybyll  jf  it  be  fowthe/  and  it  be  poflybyll  to  paffe  to  the  regyon  vndcr  the  way 
of  the  fone  that  is  callyd/one  torryda  for  to  go  to  the  feconde  and  to  the  four- 
S  the.  For  fliepardys  faythe  that  there  is  no  regyone  Inabyte  but  the  feconde 
In  the  whiche  we  do  lyue  and  all  other. 

€  Of  the  varyajyon  whiche  is  in  meny  abytqfyones 
and  regyones  of  the  erthe. 

C  The  fhepardys  fayes  yf  it  were  poflybyll  that  y*  erth  were  Inabyte  about 
lo  putynge  the  queftyone  yf  that  it  were  fo  Fyrfte  they  that  dwellys  vnder  the 
equynoxcyall  as  in  all  tymes  the  daye  and  nyghtys  be  egalle/  and  as  the 
two  polys  of  the  world  in  to  angels  of  theyr  loryzon  and  they  may  fee  alle 
the  fterres  whan  they  fe  thefe  two  polys.  C  And  the  fone  pafles  two  tymes 
the  yere  aboue  theyr  hedys.  And  that  is  whanne  they  pafles  by  the  equynox- 
1 5  cyall.  So  the  fone  is  there  butte  one  halfe  yere  towarde  the  pole  artyke.  And 
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by  the  other  halfe  towarde  the  other  pole/  and  for  this  they  haue  two  wyn- 
terys  In  one  yere/  wy  thoute  greate  colde/  The  one  whanne  we  haue  wynter 
the  other  feafon  whanne  we  haue  fomer.  Soo  lyke  wyfe  we  haue  two  fomc- 
res  as  one  in  marche.  whanne  we  haue  pryme  tyme/   The  other  In  feptcm- 

ao  ber  whanne  we  haue  automne/  by  this  they  haue  fouer  folftyfyons  two  hye. 
C  whanne  the  fone  paflythe  by  theyr  zenythe  and  the  two  lowe/ whanne  hede- 
dynys  fro  one  party  into  a  nother.  And  foo  they  haue  foure  fliadowes  in  the 
yere/  For  whanne  the  fone  is  in  the  equynoxcyall  two  tymes  the  yere/  In  the 
mornynge  theyr  fliadowe  is  In  the  occydente  and  at  nyght  In  the  oryente. 

^S  And  in  the  myddys  of  the  daye  they  haue  no  fliadowe/  But  whanne  the  fone 
is  In  the  fynes  feptentryonallis  theyr  fliadowe  is  towarde  the  party  of  the 
fynes  merydyonall  and  of  the  contrarye/  Secondly  they  that  dwellythe  be- 
twene the  equynoxcyall  and  the  tropyke  of  the  fomer/  as  by  lykelyhode  two 
wynters  and  to  fomers  and  foure  fliadowes  in  the  yere/  and  no  deflferens  but 

30  that  the  dayes  be  longe  in  fomer  and  fliorte  in  wynter/  For  as  the  equynoxcy- 
all lengthe  the  daye  in  fomer/  and  in  thefe  parte  of  the  erthe  is  the  fyrfte  clone 
te  and  nye  to  the  halfe  of  the  feconde  as  it  is  namyd  arabye  In  the  whychc 
is  the  etheyopys.  Thyrdely  they  that  dwellys  vnder  the  tropyke:  of  fomer 
they  hathe  the  fone  aboue  theyr  hedys/  and  the  daye  of  folftyfyum  of  fo- 

3  5  mer/  as  the  myddaye/  and  all  the  remenaunte  of  the  yere/  they  haue  theyr  flia- 
dowe as  we  haue/  feue  at  none  a  lyttyll  lefle/  Thanne  we/  and  there  is  a  party 

132 


of  the  cthjrope/  Fowrthcly  they  that  be  bytwene  the  tropyke  of  ibmer  and  the 
cerkyll  artyke  hathe  the  dayes  longe  of  the  equynoxcyall/  and  lenger  corfes 
In  wynter/  And  they  haue  neuer  the  ibne  aboue  theyr  hedes  towarde  fep- 
temtryone/  and  in  thefe  parte  of  erthe  we  dwell.  Fyfthly  they  that  dwell  un- 
der the  cerkyll  artyke  of  the  eclyptyke  of  zodyake  and  the  loryzone/  whan  5 
the  ibne  is  in  folftyfyum  of  fomer  the  fone  gyuethe  lyghte  hole  .xxiiii.  hou- 
res  and  that  is  a  naturall  daye/  But  not  foo  all  the  wynter/  whanne  the  ibne 
aiTendys  not.  C  The  .vi.  that  be  bytwene  the  cerkyll  that  they  haue 

In  ibmer/  all  maner  of  dayes  naturall  makethe  the  dayes  artyfycyall  wyth 
oute  nyghte.  C  Alfo  in  wynter  be  many  dayes  naturall  in  the  whyche  they  10 
haue  euermore  nyghte  In  the  whyche  that  they  drawe  nye  the  pole  and  that 
cauies  the  fomer  dayes  to  be  longe  and  abydys  in  one  place  one  weke/  and  in 
ibme  a  monthe  and  in  fome  two  monthes/  And  in  other  .iii.  monthes  or  more 
•  And  properly  the  wynter  nyghte  is  lengeile.  For  fomme  of  the  fynes  be 
euer  more  aboue  theyr  loryzone/  and  ibmme  vnder  nethe  euer  more.  And  1 5 
ii^hanne  the  fone  is  In  the  fynes  aboue  it  thenne  it  is  to  knowe  that  it  is  daye/ 
&  whan  the  fone  is  in  the  iynes  vndemethe/it  is  to  knowe  that  it  is  nyghtThe 
vij.  they  that  dwellys  vnder  the  pole/  hath  halfe  the  yere  the  fone  aboue  theyr 
loryzone/  which  deuydes  the  fynes  .vj.  hye  &  .vj.  lowe  wherfore  whan  y*  ibne 
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is  in  the  iynes  ahye/  they  haue  daye/  and  whan  he  is  in  the  lowe  iynes/  than  it  20 
is  nyght/  the  day  and  nyght  bothe  of  one  lengthe.  Shepherdys  and  other  de- 
uydes the  erthe  that  is  inhabyted  in  feuen  dyuers  manere  of  partys.  the  whi- 
che  that  they  do  call  clymatys  and  nameth  theym.  The  fyrft  clymat  is  called 
Dyameros.  The  Seconde  clymat  Dyatenes.  And  alio  the  Thyrde  clymat 
Alexandry.  The  Fourthe  clymat  Dearrodes.  The  Fyfte  climat  Dyaromes  25 
The  Syxt  clymate  Dyaboryftenes.  The  Seuenth  clymat  darypheas.  Of 
the  whiche  Eche  one  of  theym  hathe  theyr  lengthe  and  alio  theyr  brededeter- 
myned.  And  for  bycaufe  that  they  be  made  by  Equynoxyall/  They  be  in 
lengthe  frome  the  Oryent  vnto  the  Occydent/  and  frome  the/  Southe  to  the 
Northe.  C  The  Fyril  clymat  as  faythe  the  Shepherdes  c5tayneth  30 

in  largenes  halfe  the  Cyrcuyte  of  the  erthe.  The  whiche  is  two  hundred  thou- 
iande  and  four  hundred  myle.  So  the  fyx  other  ihall  haue  a  hundred  thou- 
iande.  and  two  hundred  myles.  The  ieconde  clymat  is  nat  {o  large.  And  the 
thyrde  is  moche  leiTe.  And  the  fourthe  and  fo  forth  of  other  comynge  toward 
the  Northe.  C  A  clymat  is  to  vnderiland  a  great  fpace  of  the  erthe  that  3  s 
is  1  length  frome  the  Eile  to  the  weile  and  frome  the  Southe  vnto  the  Equi- 
noxyall  Not;thewarde.  For  in  the  erthe  that  is  inhabyte/  The  horlogischaun- 

133 


ges  them/  feuen  tymes  in  largenes  of  Clymat/  there  is  feuen.  and  there  is  the 
varyafyon  of  horlogys/is  the  dyuerfyte  of  clymatys/howe  be  it  that  thefe  va- 
ry afyons  (hulde  be  fpyed  properly  in  the  myddes  of  the  clymat/  nat  in  the  be- 
gynnynge  nor  in  the  ende/for  the  nynes  of  one  of  the  other,  in  one  clymat  thcr 
5  is  euer  daye  arty ficy all  of  fomer  more  (horter  tha^  the  other  clymat  dayes  be 
&  this  fhewes  the  dyiFerens  of  euery  one  in  the  myddes.  &  beft  in  the  begynlg 
or  1  the  ende/the  which  thy  nge  may  be  fene  with  iye  to  iuge  the  differes  of  the 
clymatys/  &  it  is  to  marke/  that  vnder  the  equinoxyall  dayes  &  nyghtes  is  all 
one  in  lengthe.  &  c5mynge  towarde  the  northe  &  fomer  dayes  waxeth  longe/ 

lo  &  the  wynter  dayes  Ihort/  &  the  nerer  the  clymatys  draweth  to  the  north/ tha 
the  day  groweth  Ifuche  wyfe  that  in  the  endeof  the  latter  clymat/ the  dayes  in 
fomer  be  .iiij .  houres  &  a  halfe  longer/&  they  were  in  the  fyrft  clymat/&  the  po- 
lys be  morehyer  by  .xvi,  degres.  In  y*  begynnynge  of  fomer  the  day  is  but  .xij. 
houres  longe  &  xiv.  momentis/&in  the  myddes  of  the  clymat/  the  daye  isxiij. 

1 5  houres  l5ge.  &  the  pole  ry  feth  xvi .  degres.  nowe  the  legeft  day  in  fomer  is  xvi. 
houres  &  x  v.  momentys/  &  the  pole  ry  fen  xx.  degrees  &  a  halfe  the  whiche  is  in 
length  iiii.  C.  myle  &  xl  of  the  erthe.  th&fecond  clemat  begynnes  I  theende  of 
the  fyrft.  &  the  myddes  is  at  the  pole  in  lengthe  aboute  xxiii.  houres&ahalfe/ 
the  pole  ryfeth  xxiiii.  degres  aboue  the  loryzon&  xv.  &  ryfesin  hyghtvntothe 

2o  longe  day  xiiii.  houres  &  xlv  momentys&  the  pole  ryfeth  xvii.  degres  &  a  half 
&  that  Cometh  in  lengthe  ii.  C.  myle  iuftly/the  thyrde  clymat  beglnes  i  y'end 
of  thefec5de  &  his  places  is  T  the  legeft  day.&  hath  xiiii.  houres&xv.  mometis 
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and  the  polys  ryfes  thyrty  degrees/  and  fyue  and  thyrty  momentys.  and  his 
largenes  in  the  lengeft  day  xiii.  houres  and  fyftene  momentis/  and  the  polys 

25  ryfeth  viij.  and  thyrty  degrees  and  xl.  momentys.  The  fourthe  Clymat  bc- 
gynneth  in  the  ende  of  the  thyrde  and  his  medyll  place  is  in  the  mofte  longeft 
day  at  xiiii.  houres  and  a  halfe/ and  the  polys  ryfeth  xxxvj.  degree  and  xx.  mo- 
mentys/ the  longeft  day  of  all  is  xvj.  houres  and  a  halfe  .xlv.  momentys  and 
the  polys  ryfes  xxxix.  degrees  and  conteyneth  in  largenes  of  the  erthe/  thre  C. 

30  myle.  The  v.  clymat  begynneth  in  the  ende  of  the  iiii.  &  his  medyll  place  is  in 
the  longe  day  at  xiij.  houres  &  xlv.  momentys  &  the  polys  ryfes  xL  degrees. & 
XX.  momentys  &  ryfeth  in  largenes  to  the  longe  daye  of  xv.  houres  &  xv.  mo- 
mentys &  the  polys  ryfes  xlviij.  degrees  &  a  halfe  &  that  is  in  length  of  the  er- 
the ij.  C.myle&xxx.  The  fyxt  clymat  begynnes  in  theende  of  the  v.  &his  mc- 

35  dyll  place  is  in  thelonge  daye  of  fyftene  houres  &  a  halfe  &  the  polys  ryfes  a- 
boue  theloryfonxlv.  degrees  and  xxiii.  momentis.  &  is  in  brede&  hyght  of  the 
day  of  XV.  houres  &  xlv.  momentis.  that  is  in  length  ii.  C.  myle.  The  vii.  cly- 


mat  b^ynnes  in  the  ende  of  the  vi.  &  his  medyl  place  is  in  thelengeft  daye  of 
^1  at  xvi.  houres &the  pole  ryfes  xviii.  degres  &  xl.  mometys&  the  pole  hyeft. 
1  •  degres  &  a  halfe  &  coteynes  in  length  of  the  erthe  ix.  fcore  myle  &  vi. 

C  Here  foloweth  the  pomeawe 

of  Heuen.  5 

^  Wowe  after  this  that  is  aboue  faydc/  here  wyll  we  fpeke  of  fome  ftarrys  p- 
tyculer/  &  fyrfte  of  it  that  Sheperdis  callys  the  pomeawe  of  the  heuyns/  other 
^^{c  called  the  north  ftarre  wherfore  we  ftiulde  vndcrftandc  that  fenfybylly 
v^^c  may  fe  the  heuyn  tourne  fro  efte  to  the  wefte/  by  dayly  mouynge/&  that  is 
the  fyrft  mobyll/the  whiche  maketh  them  aboue  the  poyntes  contrarius  or  op-  lo 
pK){y tes  whiche  be  in  the  polys  ofheuen/of  the  whiche  the  toneapperethto  vs/ 
&  that  is  the  pole  artyke/&  the  other  we  can  nat  fe  &  that  is  the  pole  antertyke 
or  of  mydday  the  which  is  euer  hyd  vnder  the  erthe/  nere  the  pole  artyke  the 
whiche  aperes  to  vs/  is  the  ftarre  that  the  fheperdes  calles  the  p5meawe  of 
the  heuens/  by  the  whiche  they  haue  knowlege  of  other  ftarres  &  partys  of  he-  i  $ 
uen/  the  fterres  that  is  nye  the  pomeawe/ gothe  neuer  aboue  the  erthe/&  thefc 
be  they  that  maketh  the  charyot  &  many  other/  &  they  that  be  fbmtyme  farre 
they  gothe  fomtyme  aboue  the  erthe.  As  the  Son  and  the  Mone  dothe  and 
other  planetys  and  Starres. 

C  Of  the  Andromede  that  is  20 

a  fiarre  fyxed. 
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C  Aries  is  a  fyne  hote  drye/  the  whiche  gouemeth  the  hede  of  man/  &  the  face 
of  the  regyons  of  babylon/perfy  &  araby/betokenethe  fmale  trees/&  aboue  hi 
in  the  xvi.  degre  there  ryfeth  a  ftarre  fyxed/  andromada  fygured  to  a  thrcde  i 
the  ryuage  aboue  the  fee/  put  there/  for  to  be  delyuered  to  the  Monfters  that  25 
Cometh  forthe.  But  parfeus  the  fon  of  lubyter  fyghtes  egaynfte  the  mofter 
with  his  fworde/  and  kylled  hym  than  andromedes  was  delyuered/  but  they 
that  be  borne  vnder  this  conftylacyon  ftiall  be  in  daungeoure  to  dye  in  pryfon 
but  if  one  gode  planete  byholde  them  they  afcape  nat  the  dethe  of  impryibne- 
ment/aryes  is  the  exaltacyon  of  the  fon/  in  the  xx.  degre  and  fo  aries  is  the  hou-  30 
fe  of  Mars  with  fcorpyon/  in  the  whiche  is  and  there  is  he  mofte. 

C  Of  the  ftarre  fyxed  I  named  parfeus  lorde  oftbefpere. 

C  I'aurus  is  as  a  tre  planted  &  gouernes  the  necke  of  ma  and  the  throte/  and 
of  theregyonseuthyope/  and  the  lande  thereaboute  is  vnder  xij.  degrees/ ther 
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lyieth  a  fUrre  fy xed  of  the  fyrft  magny tude  that  the  fhepherdes  calleth  by  na* 
me  perleus  the  (bnne  of  lubyter/  the  whiche  did  cutte  of  the  hede  of  medufiu 
the  whiche  caufed  to  dye  all  that  byhelde  hir/  fuche  wyfe  that  by  no  wyiie  they 
myght  nat  kepe  them.  They  fay  that  when  Mars  is  ioyned  with  this  ftarrt 
5  they  that  be  borne  vnder  thys  conftylacyon/  hathe  theyr  hedys  crokcd/  if  god 
make  them  nat  ftreght  &  they  call  this  ftarre  lorde  of  the  fworde. 

C  Of  the  loryjon  a  ftarrt  fyxed. 

€  Gcminy  betokenethlargenes  &  gode  corage  with  it&  faymes  &  clerkeftiyp 
&  gouerneth  of  man  the  (holders  the  armes  &  the  handes/&  of  the(e  regyons/ 

10  lugyne  Armony  &  Cartage/  &  the  mydde  trees  &  is  vnder  xviij.  degrees  &  fo 
there  ryfcth  a  ftarre  fyxed  named  the  oryent/  &  xxxvj.  other  ftarres  with  hym 
&  is  in  the  fygure  of  an  armed  man  weryngc  on  an  habergeon  &  gyrde  wyth  a 
{werde/&betokeneth  great  captaynes/thefe  that  be  borne  vnder  this  conftyla- 
cyonbe  in  dangeour  of  fome  vyolent  dethe/&  to  be  kylled  bytreaibn/ without 

I S  theyr  gode  natiuyte  faue  them  in  theyr  byrthe.  geminy  &  virgo  be  the  houfes 
of  mercurius/  but  virgo  is  it  in  the  whiche  he  reioyfeth  mofte/&  fo  is  geminy  i 
the  thyrde  degre  the  exaltacyon  of  the  hede  of  the  dragon. 

C  Of  the  ftarre  fyxed  called  alhahor. 

C  Cancer  hathe  lordihyp  aboue  the  trees.  And  he  dothe  gouerne  of  the  man 
2o  the  Brefte/  the  Harte/  the  Stomake/  the  Sydes/  the  Ratylll/  and  the  Lyghtes. 
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and  is  of  the  regyon  of  the  lefle  Armony/  and  the  regyon  of  the  Oryente/  and 
(o  it  is  in  heyghte  aboue  them .  viii.  degrees  a  ftarre  that  fhepherdys  calles  hal- 
habor/that  is  to  fay  the  great  dogge/  And  they  faye  that  he  that  is  borne  vn- 
der this  conftylacyon  the  whiche  is  at  the  aiTendant/  or  in  the  myddes  of  heue 
25  it  betokeneth  good  fortune  and  if  themone  be  there  and  with  it/  and  he  that  is 
borne  in  it  fhal  be  ryche/  and  canfer  is  the  houfe  of  the  mone.  and  the  exaltacy- 
on  of  lubyter  In  the  xv.  degre. 

C  Of  a  ftarre  fyxed  called  the  harte  of  the  lyon. 

C  The  lyon  is  lykened  to  great  trees/  that  is  to  faye/  that  he  hath  lordftiype 
30  aboue  them/  and  betokeneth  a  man  full  of  faythfulnes/  and  ibrowfulnes/  and 
of  the  body  of  man/  kepeth  the  harte  properly  the  backe  and  the  fydes/  and  of 
the  Regyons/  artyry  vnto  the  erthe  habytade/  and  they  that  be  borne  vnder 
this  conftylacyon  as  fayeth  ^epherdes  they  be  chofen  in  great  lordfhyp/  or 
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in  great  ofllys/  and  after  that  they  ftiali  fall  and  be  put  in  daugcr  of  theyr  lyfe 
but  if  that  fome  gode  planet  beholde  that  fayde  ftarre/  than  be  they  delyuer^d 
of  that  peryll/  the  lyon  is  the  houfe  of  the  ion/  and  in  Aryea  is  his  wallacyon 
lyke  as  it  is  iayde. 

C  0/  the  ft  arte  fyxed  whiche  is  caled  neholoujer  ^ 

and  of  the  ftarre  called  the  golden  cuppe. 

C  Virgo  gouemeth  all  that  is  fowyn  aboue  the  erthe/  &  it  betokeneth  a  man 
of  gode  corage  and  fulfylled  largely  of  wytte/  and  gouerneth  the  bely  and  the 
bowellys  of  man.  and  as  of  regyons  all  genuryta  and  afle  we  whiche  is  a  regi- 
on nye  lerufalem/  Eufrates/  and  the  yie  of  Spayne/  vnder  the  lenth  of  xv.  lo 
degres  fo  ryfes  a  ftarre  called  nebulos  or  the  tayle  of  the  lyon.  and  in  the  bre- 
dyth  feptemtryonall  of  the  fayde  fyne  virgo.  vnder  that  fayde  fync  there  ry- 
ieth  a  fterre  fyxyd  that  we  call  the  golden  cuppe  and  it  is  in  the  .xiii.  degre  of  y* 
fayd  fyne  towarde  the  party  meredyumall/  the  whiche  ftarre  is  of  the  nature 
of  venus  &  of  marcuryous/  and  betokenethe  they  that  be  borne  vnder  this  co-  1 5 
ftylacyon  (hall  knowe  and  vnderftande  thynges  fecretys. 

^  C  Of  the  afpycke  a  ftarre  fyxyd. 

C  Vndernethe  the  fygne  of  Lybra  the  whiche  hathe  great  lordeftiype  aboxie 
the  myghty  great  trees  and  betokenythe  luftys/  he  hathe  lordihyppe  aboue 
the  nauyll  and  vnder  the  wombe/  and  is  of  the  Regyons/  and  of  the  Londe  of  20 
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Romayne  and  the  grece/  and  vnder  fcuentene  degrees/  there  ryfes  a  ftarre  fix- 
ed that  fhepherdis  calleth  porcarpyke.  They  that  be  borne  vnder  this  ^onfty- 
lacyon  ar  fayre  of  face  and  body/  and  fhall  do  thynges  wherof  peple  ihall  niar- 
uayle  and  waxe  gladde/  and  betokeneth  ryches  by  marchaundyfe  and  they 
ihall  be  loued  with  ladyes  and  lordes/  and  libra  whiche  ryies  vnder  it  a  ftarre  25 
of  the  houie  of  venus/  in  the  other  he  reioyieth  mofte/  and  b  is  the  exaltacyon 
of  fatumus/  for  that  tyme  he  begynneth  to  wax  colde.  And  it  is  in  the  month 
of  September,  and  faturne  is  the  lorde  and  planet  df  colde/  that  begynnes  to 
ryic  whan  he  entreth  into  in  Libra 

€  Of  the  crowne  feptemtrionall  a  ftarre  fixed,  ^o 

C  Vnder  the  fcorpyon  the  whyche  hathe  lordefliyp  aboue  the  trees  that  ben 
longe  and  large/  and  betokeneth  falfnes/  and  it  gouemeth  the  mebres  of  man 
and  of  the  regyons  aboue  the  erthe/ arbergete  and  the  felde  of  orabycn/  and  in 
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his  feconde  dcgrc  there  ryfeth  a  ftarrc  that  (hepherdys  callcth  the  feptcmtry- 
onall/  and  whan  it  is  aflendynge  in  the  myddes  of  the  heuen.  it  gyueth  honou- 
re  and  exaltacyon  to  them  that  be  borne  vnder  that  coftylacyS  fpecyally  wha 
it  is  well  beholdynge  of  the  fon/  the  fcorpyon  is  one  of  the  houfes  of  mars  I  the 
5  whiche  he  reftys  mofte/  and  aryes  is  the  other  fyne  that  mars  bcgynncth  to 
fall  fro  his  exaltacyon. 

C  Of  the  harte  of  Scorpyon  a  ftarre  fyxed. 

C  Vnder  the  fagittary/  betokeneth  a  wyfe  man/  he  gouernes  the  thyes  of  ma 
and  is  of  the  regyons  ethyope/  maharobe  we/  aenyth  vnder  his  firft  greatnes 

lo  is  a  ftarre  that  fhepherdes  calleth  the  harte  of  the  fcorpyon.  &  whan  it  is  well 
beholde  of  lubyter  or  of  venus/  it  reyfeth  theym  that  were  borne  vnder  thys 
conftylacyon  vnto  great  honoure  &  ryches/  but  whan  it  is  euyll  by  the  byhol- 
dynge  of  faturne  or  of  mars/it  putteth  them  to  poucrte/fagittarius  is  the  hou- 
fe  of  lubyter  in  the  whiche  he  reyfeth  mofte/  and  pyfles  is  the  other  houfe/  & 

1 5  ib  is  fagittarius  the  exaltacyon  of  the  dragon. 

C  Of  the  agleuolant  a  ftarre  fyxed. 

C  Caprycornus  betokeneth  a  man  of  good  lyfe/  wyfe  lerfull/  and  of  great  iu- 
ftyce/  and  gouerneth  the  knees  of  man/  and  of  the  regions  ethyope/  and  arabi 
goynde  vnto  the  fydes  and  xxviij.  degrees  the  ryfeth  a  ftarre  called  the  Egyll 
20  fleynge/  that  betokeneth  foueraynte/  as  kynges  and  emperoures/  and  they  be 
borne  vnder  this  conftylacyon  whan  it  is  well  beholden  of  the  fon/  and  that 
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he  aflcndys  into  his  lordeftiyp/  &  they  be  frendys  vnto  kynges  prynfes  capry- 
corne/  and  aquary  be  the  howfes  of  faturne/  but  In  aquaryous  he  is  moofte 
loyfull  and  fo  is  caprycornyus  the  exaltafyon  of  mars. 

as  ^  Of  the  fyrfte  myrydyonall  a  ftarre  fyxed. 

C  Vnder  aquaryus  the  whyche  beholdys  the  leggys  of  man  vnto  the  ancle 
of  the  fote/  and  is  of  the  regyones  haynothe/  alempha  and  one  party  of  the  er- 
the  of  fpayne  and  one  party  of  egypte/  it  is  .xvj.  degrees  there  ryfes  one  ftarrc 
that  ftiepardys  callys  paflyon  medyowrnall/  They  that  be  borne  vnder  thefe 
30  conftylafyon  be  happy  in  fyfflie  and  in  the  fee/ of  the  fowthe/  and  in  his  .ix.  de- 
grees there  ryfes  one  dolphen  that  betokenythe  lordftiyppe  aboue  the  fe/  and 
aboue  pondys  and  reuers/  aquaryus  is  the  howfe  of  fatumus  in  whiche  he 
reioyfethe  moofte. 
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C  Of  pegqfus  which  betokenythe  a  horfe 
of  honowre  a  fiarre  fyxyde. 

C  Pyflcs  beholdys  the  feet  of  men/  and  betokenythe  a  fubtyll  man  wyfe  & 
of  meny  colowres/  and  is  of  the  regyons/  tabarlanc  lurgyne  and  all  the  par- 
ty s  inabytyd  in  the  north  and  parte  of  the  romayn  and  vnder  his  .xvi.  degre  5 
There  ryfes  a  ftarre  that  Shepardys  callys  pegafus  that  is  the  horfe  of  ho- 
nowre and  is  fyguryd  in  forme  of  a  fayer  horfe.  They  whiche  be  borne  vnder 
that  conftylafyon  hathe  loue  and  fauore  of  grete  lordys  and  cappetayns  and 
whan  venus  is  with  hym  they  be  louyd  of  great  ladycs/  fo  that  the  ftarre  be 
in  the  myddes  of  the  heuyn  in  the  aflendante/  And  pyfles  is  one  of  the  houfes  10 
of  lubyter  and  Sagyttaryous  is  the  other  in  the  which  he  reioyfes  mofte  & 
fo  be  the  fayde  fyflhein  the  .xxvii.  degre  the  exaltafyon  of  venus.  The  heuyns 
ly  kely  and  the  erthe  may  be  deuydyd  in  .iiii,  partys  be  the  cerkyllys  the  whi-  • 
che  corfes  ryghtly  aboue  the  two  polys  and  corfes  .iiii.  tymes  the  equynoxcy- 
all/  eucry  one  of  the  .iiii.  partys  is  deuydyd  in  .iiii.  partys  egally  and  they  ma-  1 5 
ke  .xii.  partys  egallys  as  moche  in  heuyn  as  in  erthe  that  Shepardys  callys 
howfes  and  there  is  .xii.  howfes  of  whiche  there  is  .vi.  euer  aboue  the  erthe  &. 
vj.  vnder  the  erthe/  and  moues  not  theyr  howfes/  but  reftys  there  euer  more 
In  theyr  places/  And  the  fynes  and  the  planettys  they  pafe  all  one  tyme  euer 
more  In  .xxiiii.  houres  .iii.  of  the  houfes  be  of  at  mydnyght  goynge  vnder  the  20 
erthe.  The  fyrfte/  the  fcconde/  the  thyrde.  whereof  the  fyrfte  vnder  the  erthe  be- 
gynnes  at  the  oryente  and  is  namyd  the  howfe  of  lyfe/  The  feconde  howfe  of 
fubftans  and  ryches  :  The  thyrde  whiche  endethe  at  mydnyght  is  the  howfe 
of  brcther.    The  fourthe  why  che  begynneth  att  mydnyght  endlonge  In  the 
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occydente  is  the  howfe  of  patry mony/  C  The  fyfthe  is  the  howfe  of  the  fone.  ^  5 
The  .vj.  endythe  at  the  occydente  vnder  the  erth  is  the  howfe  of  fekenes/  The 
feuynthe  begynnethe  in  the  occydente  aboue  the  erthe  endynge  agayne  the 
fowthe  is  the  howfe  of  maryage.  The  .viii.  folowethe  the  houfe  of  dcthe.  The 
neynthe  endethe  att  myddaye  the  howfe  of  relygyon  and  of  peregrynafyon/ 
The  tenthe  at  myddaye  agayne  the  oryente  the  howfe  of  honowre.  The  .xj.  30 
howfe  is  of  faythfull  frendes/  And  the  .xij.  that  endythe  aboue  the  erthe  In 
the  oryente  and  it  is  callyd  the  houfe  of  charyte/  but  be  caufe  this  mater  is  har- 
de  Shepardys  lettyth  it  goo  ly ghtly  of  thefe  that  fayde  is  here  is  the  fygure 
prefente. 
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€  Of  the  ,xii.Jynts  wkiche  be  good  to  go  lournes  and  wbiche 

to  trauayle  in  for  an  euyll  man  may  happen  to 

harme  and  the  good  mane  gothe  neuer  amys. 
Aryes  is  good  taurus  is  not  k. 
5  lemyny  and  cancro  wyll  make  the  glade. 
But  beware  hardely  of  leo  and  virgo. 
Libra  for  frendfhyp  full  harde  is  (corpyo. 
SagetSuy  good  caprecome  parolous. 
Aquary  by  water  lentyll  clarkes  prou)rth  it  fo. 
to  But  befte  is  pefles  and  mofte  plenthyous. 

[Woodcut  No.  35] 

[M  2  reao] 
[Woodcut  No.  36] 

WHo  fo  wyll  vndcrftande  as  (hcpardys  doth/  what  planet  rayneth 
euery  houre  in  the  daye  and  nyght/  and  whiche  planet  is  good  & 
whiche  bad  is/  loke  the  fyrfte  what  temporall  houre  that  the  font 
ryfes  that  daye  is  for  the  planet/  The  fecounde  houre  for  the  pla- 
1 5  net  folowynge  and  the  thyrde  for  the  other  euen  as  they  folowe  here  by  fygu- 
res/  as  fro  Sol  to  venus/  and  than  to  marcuryus  and  than  to  luna.   And  foo 
about/  and  fo  the  daye  hathe  .xii.  houres  and  the  nyght  .xii.  houres  the  whiche 
be  hourys  temporall  indeferente  to  the  houres  that  be  artyfycyall/  fliepanlys 
faythe  that  fatume  and  mars  be  euyll  lubyter/  and  venus  good  fol/  ami  lu- 
20  na  halfe  good  halfe  bad/  the  party  towande  the  good  planet  is  good  and  die  p- 
ty  towarde  the  euyll  planet  is  euyll/  marcury  with  one  good  planete  lunyd 
is  good  and  with  euyll  he  is  euyll  vnderftotide  whan  his  inflwens  be  gode  or 
euyH  the  houres  of  the  pianettys  defierys  of  the  orloges./  For  the  houres  of 
the  horlogys  be  in  all  tymes  egall  everyone  of  .xl.  momentts/  but  the  houres 
2  5  of  the  planettis  whan  the  dayes  and  the  nyghtys  be  euyn  that  the  fone  is  in 
one  of  the  equynoxcyallys  then  be  they  euen. 

[Ml  verfo] 

C  But  alfo  foone  that  the 

daye  growes  foo  dothc  the 

[Woodcut  No.  37]  hourys  naturallys/    by    this 

30  ye  may  knowe  that  the  day 

is.  xii.  houres  and  the  nyght 
xii.  hourys/    And  whan  the 
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(iayes  belonge/  the  Komys 
belongt/  and  whan  they  be 
ihorte  the  hourys  be  (korte/ 
Alio  one  houre  of  the  daye 
with  an  houre  of  the  nyght  5 
to  gether  hathe  .vj.  fcore  of 
momentys  as  moche  as  .ij. 
[Woodcut  No.  37]  houres  artyfyciall/   For  that 

the  one  lefes  the  other  takis 
and  take  we  the  daye  of  our  10 
planet  at  the  (bnne  ryfynge 
and  not  before  vnto  the  fon 
goynge  downe.  and  alle  the 
reninaunt  is  nythe/  In  dyf- 
fember  y^  dayes  be  but  .viij  1 5 
hourys  artyfycyallys  of  or- 
loges  Co  that .  viii.  houres  artyfycyallys  be  deuydyd  in  .xii.  egallys/  this  (hall 
be  .vij.  tymes  .xL  momentys/  and  euery  one  party  fhall  be  one  temporall  hour 
the  whiche  (hall  be  of  .xL  momentys  and  nomore/  and  (b  in  deflember  the  hou- 
res temporallys  of  the  daye  hafe  but  as  they  of  the  nyghte  as  .Ixxx.  For  in  that  20 
tyme  the  nyght  is  but  .xvj.  houres  artyfycyallys  whiche  be  deuydyd  in  .xij. 
partys/  and  there  is  .bcxx.  momentis  for  eu^yon  houre  temporall/  fo  In  def- 
fember  the  nyghtys  houres  be  .Ixxx.  of  momentys/  and  .xl.  momentys  of  one 
houre  of  the  daye.  and  .Ixxx.  one  houre  of  the  nyght  makys  .vj.  (core  of  mome- 
tis  that  two  houres  temporall  be  as  moche  as  to  artyfycyall  the  whiche  is  eue-  25 
ry  one  of  .Ix.  momentis/  In  marche  and  in  feptember/  the  houres  and  the  day- 
es be  egall/  and  in  other  monthes  be  egall  porfy on/  euery  planet  is  here  aboue 
fyguryd/  and  the  fynes  whiche  be  the  houfes  of  the  planetys  as  is  afore  fayde 
caprycornyous  and  aquaryous  be  the  houfes  of  fatume/  fagyttaryus  and 
pyfles  for  lubyter/  fcorpyus  and  auryes  for  mars  leo  for  fol  taurus  and  libra  30 
for  venus/  virgo  and  lemyny.  For  marcuryous/  cancer  for  luna/  wyth  od^r 
fygnyfyca(yons. 

C  Here  folowes  of  Satumus. 

[M  3  reao] 

Saturn^  (ignificat  hoiez  nigru  et  croceii 

ambulabo  mergente  in  ira  q  ponderofus  [Woodcat  No.  39]  3  s 

eft  1  oe(ro.  adiuges  pedes  ii  marcerrecnru^ 
habes  paruos  od'os  (icca  cuta.  barba  rara 

141 


labia  ^ifla.  calid^  igenioi^ .  feduftor  iter- 
fedor  hoinnem<|h  corpe  pilofum  iunftis 
fupciliis. 

C  Satome  is  the  hyefte  of  all  the  feuen  planetis  and  is  colde  and  drye  of  na- 
5  ture  and  rony the  his  cores  in  .xxx.  y ere/  or  he  paile  &  conipafle  the  .xii.  fynes. 

C  Of  Saturnes  properte. 

C  He  that  is  bore  vnder  (atume/  (hall  be  falfe/  enuyous  and  full  of  chy dynge 
and  full  of  la  we  and  fhall  be  connynge  in  coyrynge  of  leder/  and  a  great  eter 
of  brede  and  fleflhe/  and  he  fhall  haue  a  ftynkynge  brethe/  and  be  heuy  thou- 

lo  ghtefuU  and  malyfyous  a  robore  a  fyghter  and  full  of  couetous/  yet  he  (halle 
kepc  counfayll  well  and  be  wyfc  in  counfelynge/  and  he  (hall  loue  fynne  wyl- 
fiiUy  he  fhall  be  a  great  (peker  of  talys  luftys  and  of  comakyllys  they  haue/ 
lytyll  iyes/  blacke  heere  great  lyppys.  he  (hall  not  loue  farmondis  to  here  nor 
to  go  to  chyrche/  and  beware  of  his  handes/  and  be  holdis  aboue  the  ratyli  &  a- 

1 5  boue  his  eres  the  planet  dothe.  And  the  childer  of  the  fayd  faturne  (hal  be  gre- 
te  langelers  and  chyders  and  be  fiill  of  lawe  and  vengeaunce  and  (halle  ne- 
uer  forgyue  tyll  he  be  reuengyd  and  lyke  as  the  planete  Satume  is  colde  and 
caufer  of  froftys  and  fnowcs  lyke  (bo  he  that  is  borne  vnder  hym  (hall  be  col- 
de in  charyte  and  not  raarfyfull  but  vengeabyll.  And  wyll  neucr  be  Intrea- 

^o  tyd/  Alfo  be  a  grete  curfer  and  here  malys  longe  in  mynde  and  not  forgete  it 
and  they  loke  to  be  obeyed  and  to  haue  grete  reuerence  &  comenly  wyll  prayfe 
hymfelfe  and  ofte  talke  to  hym(elfe  and  lafFe  at  theyr  owne  con(ayte. 

C  Here  after  folowes  of  Jupiter. 

[M  3  vcrfo] 

lupiter  (ignt(icat  holem  habente  albu  rubo- 

a 5  rem:  I  facie  ocl'os  n5  proH^  nigros  nares  n5 

equates  &  breues  caluu  I  aliquo  dentiu  habe-  [Woodcut  No.  40] 

te  nigre  dine  pulchre  ftature  boni  animi  bo- 
nis morib''  pulchri  corporis  hoiemq,  habete 
magnos  ocl'os  pupilla  lafi  barba  crifpam 

30  CO/"  his  proptyes. 

C  who  isbome  vnder  lubit^  is  gracius/&rycheof  fubftaucefecrete&fuUof  co- 
nige/  he  (hall  loue  peas/  &  in  iugemet  mercyfiill/  io]rfull/true/&:/louynge  right/ 
&  defyrus  to  knowe  the  vertu  of  pcyous  ftones  &  the  arte  of  negnunacy/  he  is 
whyte  of  coloure  mixed  with  a  lytell  rednes/ great  ies  &  great  browes/  curllge 
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heir  &  grete  nofethrylles.  he  fhall  loue  fay  re  fpeche/  &  (hall  fay  behynde  one  no 

euyll/  he  (hall  loue  grene  coloure  &gray  he  ihal  be  happy  i  marchandife  &  haue 

golde  &  fyuer  plente/  &  loue  to  fynge  and  to  be  honeftly  mery .  &  of  the  man  he 

gouemes  the  ftomake  the  bely  and  the  armys.     C  Of  mars  ^rtes. 

Mars  fignificat  holem  rubeu.  habente  ca-  S 

pillos  niffos  et  faciem  rotudam  leuit^  holes 

de  honeftate  habente  ocFos  croceos.  horribi-  [Woodcut  No.  41] 

lis  ailpeftus.  audace  habente  in  pede  fignu 

vel  macula,   hoiemq^  feroce  habente  acutu 

aipedtu.  fuperbiam  leuitatem  et  audiciam.  10 

C  He  that  is  borne  vnder  mars  In  all  vnhappynes  he  is  experte/  he  is  redde 

and  angry  with  heer  blake  &  lytell  iyen/  he  (hall  be  a  grete  goer  by  the  erthe/  & 

[M  4  reao] 

a  marker  of  fwerdes  &  kny ues/  a  grete  fpyller  of  manys  blode  &  a  lechere  &  a 

fpeker  of  rybaudry  red  berde  roude  vyfage  &  good  to  be  a  barbore  to  let  blode 

and  drawe  tethe/  &  parylus  of  his  handis.  And  a  wyl  be  ryche  with  other  mans  1 5 

goodis/  &  of  the  body  of  ma  kepe  y*  gal  &  the  erys.  €  Of  the  $pertes  offoL 

Sol  fignificat  hoTem  hfite  colore  int^.  croceuz 

et  nigru  id  efl  fufcuz  tedlu  cum  rubore  breuis 

ftature.  crifpu  caluii  pulchri  corporis  capillos  [Woodcut  No.  42] 

paru  rubeos.  ocl'os  aliq^  tulu  croceos  &  mixt^  20 

habet  natura  cu  planeta  q  cu  eo  fuerit  dumo 

do  dignore  habeat  locu  ei^  infequitur  natura 

C  He  y*  is  bore  vnder  the  fbn/  he  fhalbe  fayr  of  face/  but  they  be  fecret  ypocrit^ 

&  fhal  be  keps  of  other/  he  fhal  gy  ue  gode  coufel  &  fhal  haue  pfyt  by  weme/  he 

fhal  be  fat  of  face/  &  his  iyes  gray/  the  lyon  gouemes  y*  harte  of  man,       25 

C  Of  the  propertes. 
Venus  fignificat  hoiem  albu  trahente  ad  ni- 
gredine.  pulchri  corporis  et  capyllor^  habete  [Woodcut  No.  43] 

parua  maxilla,  pulchros  oculos  et  pulchra  fa/ 

ciem.  multos  capillos  habentem.  ad  album  30 

confeftum  rubore  crafTum  et  beniuolentem. 
€  He  that  is  bore  vnder  venus/  he  fhall  be  a  great  elecher  and  a  gaye  fpeker 

[M  4  vcrfo] 

and  loue  fayre  women  &  gay  clothes/  gay  iewcls  &  fayre  floures/  he  fhall  loue 
other  as  well  as  hym  felfe/  moche  folke  fhall  loue  hym/  he  wyll  nat  fwere  but 
it  (hall  be  true/  vnder  venus  kepynge  the  membres  &  the  thyes.  35 
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C  Of  mercury. 

C  Mercurius  fignificat  hoTem  non  multuz 
album  neq^  nigrum  habentem  colorem.  fr5- 

tern  eleuatum  longam  faciem  &  nafu  longu  [Woodcut  No.  44] 

5  barbam  in  maxillis :  oculos  pulchrosnon  ex 
toto  nigros.  longofq^  digitos.  at<^  pfeAum 
magiftrum. 

C  Next  vnder  venus  is  mercury/  he  is  fill  drye  of  his  nature/  his  two  fynes  is 
leminy  &  Virgo/  he  pafleth  the  fyties  in  iij.  C.  &  xxxviit .  dayes. 

10  ^  Of  his  properte. 

C  They  that  be  borne  vnder  mercuryus/  be  fubtyle  of  wyt  &  (hall  be  of  good 
gouemaunce/  for  women  he  ftiall  haue  blame/  and  he  (hall  nat  (et  by  mariage 
he  wyll  loue  ladyes  and  he  (hulde  be  a  gode  man  of  the  churche  and  relygious 
and  be  happy  to  marchandyfe/  he  (hall  gader  great  gode  and  be  crafty  in  rete- 
1 5  ryke  phylo(bphy  and  gemetry/  he  (hall  loue  all  maner  infb-umentys  of  mufy- 
ke/  and  a  clothemaker/  he  (hall  haue  a  hye  forhede  longe  face  and  a  thyn  ber- 
de  and  a  great  pleder/  Vnder  his  gouernaunce  is  the  flankc 

the  thyes  and  the  bely. 

C  Herf  after  folowcth  the  mone. 
[M  5  reao] 

20  €  Luna  fignificat  hoiem  albu  cofeftu  mho- 

re  iuftis  fupliis  beniuolu  habente  oculos  b5- 
[  Woodcut  No.  4s]  ex  toto  nigros  facie  rotuda  pulcra  ftatun  &  1 

eius  fignu  in  licio  ante  crefcit  fignificat  omne 
quod  faciedu  eft  quia  crefcitet  in  plenitudine 
25  quod  deftruendum  quia  deicit. 

C  The  loweft  planet  is  the  mone  and  is  colde  of  nature/  the  fcorpion  is  his  fy- 
ne  in  xxvij.  dayes  and  pa(reth  the  xij.  fynes  (hortly. 
C  who  fo  is  borne  vnder  luna/  (hall  be  rounde  vy(aged  and  (hall  be  pacyent/ 
and  (hall  leue  chaftely  /  they  (hall  loue  clothe  of  dy uers  coloure/  he  (hall  be  true 
30  and  loue  well  company  to  talke  with  and  to  ete  with/  his  fpeche  (hall  ple(e  pe- 
pyll/oneft  women  he  (hall  loue/  he  (hall  haue  many  chyldren  of  gode  corage/  & 
Luna  kepeth  the  lyghtes  and  the  braynes. 

€  A  great  queftyon  bytwene  the  Jbeperdys  of  the  ftarres. 
C  One  (hcj^le  axeth  his  felowe  howe  many  ftarres  be  in  the  xii.  parte  of  the 
3  5  zodyake/  that  is  to  fay  vnder  one  fyne/  the  other  (hepherde  (kyde  if  there  ¥^rc 
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a  pefe  of  erthe  fac.  mile  1^  &  xij.  myle  hrode  &  were  ftyked  as  Ail  of  navies  w^ 
brode  hedys  as.  j.  can  ftyke  by  another/  &  I  (aye  that  there  be  as  many  ftar- 
res  as  nayles  &  rather  mo.  the  other  (ayd  howe  pueft  thou  that/  he  (ayd  there 
is  no  man  can  pue  thiges  vnpoflyble/  tberfore  this  fufFyfeth. 

C  Here  endeth  the  aftrology  iS  foloweth  fhy/namy.  5 

C  Phyfnamy  is  a  fyne  that  (hepdes  knowes  the  inclynacy 5  gode  or  euyll  of 
men  to  that  they  be  dyfpofyd  mofte  the  me  wyfe  &  vertuous  may  be  al  other 
wyie/  tha  the  planeds  fheweth  of  the  the  ma  by  his  wyfdom  foloweth  nat  y* 
yll  inflewes  of  the  feleftyal  bodys  aboue  but  yet  the  natural  fynes  hath  dna* 
fyon  in  the  whiche  they  be  in/ 1  put  the  cafe  they  haue  it  or  nat/  euer  fhepdes  10 
(ayth  the  moft  part  me  &  wymc  folow  their  Iclynaiyos  to  wyfe  or  ^ues  &  by 
caufe  the  mofte  parte  be  nat  c5nige  &  wyfe  as  they  fholde  be/  for  they  vfe  nat 
the  vertu  of  theyr  vnderfladlge/  but  foloweth  theyr  fefualyte.  &  this  is  fene  I 
the  by  outward  fynes  of  this/  &  it  is  deuydyd  Tto  .iiii.  ptis  y^  is  to  fay  prime  ty- 
me/ibmer/  autume/  and  wyntf  /  and  thefe  be  lykened  vnto  foure  elementys/  as  1 5 
pryme  tyme/  vnto  the  Element  of  the  ayre/  Somer  vnto  the  Element  of  the 

[M  5  vcrfo] 

fyer/  autome  to  theerthe/  and  wynter  to  the  water.  Of  the  whicheiiij.  elemen- 
tys all  men  &  women  be  made/ without  thefe  foure  we  can  nat  lyue/  The  fyer 
hote  and  drye/  the  water  colde  and  moyfte/  the  erthe colde  and  dry/  the  ayre  bo- 
te and  moyfte.  HethewhichethefyrehatheIord(hypoueriscolerykeofc5plex-  20 
yon/  and  the  ayre  hathe  lordihype  ouer  all  (anguyne  that  is  hote  and  moyfte/ 
he  that  the  water  hathe  lordfhypouer  is  of  compleccyon  flematyke  moyfte  & 
colde/  and  he  that  the  erthe  hathe  lordftiyp  ouer  is  of  complexyon  Malencoly 
dryeand  colde/  of  which  complexcyonswe  defeme  one  fro  another  by  thefe  fy- 
nes that  be  here  after  folowynge :  , . 

[Woodcut  No.  46] 

€  Here  foloweth  of  the  foure  coplexyos. 
•  The  coleryke  is  of  the  nature  of  the  fyre/  hote  and  drye/  naturally  his  iyen 
{malle/couetousfiillof  yre/hafty  &mouynge  braynles  folyflhe/malyfious/dit 
ceyuable  and  fubtyle.  and  vfeth  as  the  lyon  whan  that  he  hathe  well  dronken 
fyghtes  and  ftryucs/  and  of  all  coloures  they  loue  gray.  The  fangujme  hathe  30 
his  nature  of  the  ayre  hote  and  moyfte.  He  is  large  and  plentuous/  Louynge 
^ortys/  and  alio  to  be  mery  with  laughynge  and  fyngynge/  ferfidl  rede  and 
grafyous  as  wyne  of  the  nappe/  that  is  to  faye  the  more  in  drynkige  the  more 

[M  6  reao] 

mcryeie/  he  louythe  well  wemen  and  dcfyres  gownys  of  hy  oolowre. 
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C  The  flematyke  man/  as  nature  of  the  water  that  is  colde  and  moyfte; 
He  is  thowghtfuU/  heuy  and  flepy  futtyll  and  fiille  of  fleme  and  hafly  whan 
he  is  mouyd/  and  is  fate  in  the  face  and  is  as  the  romnay  motones  /that  is  to 
faye  whanne  he  hath  dronlcen  he  is  mofte  wyfefte/  And  vnderftondes  more 
5  naturally  and  loueth  grene  colowre/  The  malyncoly  is  of  nature  of  the  ertlic 
that  is  drye  and  colde/  he  is  faulfe/  heuy/  couetous  and  a  negarde  fufpecyous 
malyfyous  and  fwerer/  as  wyne  of  the  fowe/  that  is  to  faye  whanne  he  hathe 
well  dronken  fekethe  nawghte  but  flepe/  naturally/  and  louythe  gownys  of 
black  colowre 

lo  C  Nowc  for  to  come  to  the  purpofe  of  fpekynge  of  the  fynes/  we  wyll  begy- 
ne  at  the  fynes  of  the  hede/  and  fy rile  we  byd  you  beware  of  alle  the  that  lac- 
kythe  any  of  theyr  natuerll  lemys  and  membres  as  hondes/  fete  or  lycs/  or 
any  other  member  whate  euer  they  be/  and  in  eflpefyall  fro  a  man  that  hathe 
no  brede.     For  fuche  be  inclyned  to  many  vyfes  and  euyllys/  kepe  you  fro 

'  5  fuche  people/  as  fro  youre  dedly  enmyes.  Nowe  fhepardys  ftiewes  other  to- 
kyns  as  they  that  hathe  redde  heer  be  ofte  tymes  Iryous  and  finalle  wyt- 
tyde  and  vnfaythefuU/  he  that  hathe  the  heer  blacke  and  the  berde  redde/  is 
lecherous  and  deflayuabyll/  falfe  and  vnfaythefuU  and  a  bofter  of  his  fynne/ 
a  parfbne  that  hathe  blacke  heer  and  a  good  vefage  with  good  colowre/  beto- 

*o  kenythe/  ryght  loue  of  luftys/  the  harde  heer  betokenyth  loue  peas  and  Con- 
corde/ and  of  good  wytte  and  futtyll/  curlynge  heer  and  blonte  betokenyth  a 
man  louyng  merth  and  lecherous  and  dyflayuabyll.  The  blacke  here  that  is 
curlynge/  betokenythe  a  man  malycyous  lecherous/  yll  thynkynge  and  very 
large.  The  heer  hangynge  betokenythe  wytte  with  malles/  and  great  plente 

2  $  of  heer  betokenythe  in  wymmen  bowftyoufnes  and  couetous.  That  paHbn 
that  hathe  grete  lees/  is  a  fwerer  not  (hamfafte  and  wyll  not  abay/and  thyn- 
kes  hym  felfe  wyfer  and  other  be/  and  whan  the  iyes  is  not  very  great  nor  ve- 
ry fmale  and  that  they  be  not  ouer  blake  fuche  a  parfbne  is  trewe  and  faythe- 
full.  The  paribn  that  hathe  brode  bleryd  iyes/  betokenythe  malys  vengeaun- 

30  ce  and  treafbne  and  Iyes  that  be  greate  wyth  longe  Ibrowes  betokenythe 
folyfThe  wytte  and  of  euyll  nature/  The  iyes  that  moues  (bone.  And  the  iyes 
ihorte  fuche  parfone  is  full  of  fraude  and  thefte  and  euyll  to  trufte  to/  the  iyes 
that  is  blacke  as  lete.  and  in  the  myddes  clere  and  (henynge  :  it  betokenythe 
wytte  anddyfcrefyon  and  fuche  parfonys  be  to  loue  for  they  be  full  of  goode 

35  condyfyons.  The  iyen  that  be  euermore  burnynge  :  that  betokenythe  greate 

[M  6  vcrf<^] 

harte  and  hye/  the  iyen  that  be  full  of  flefihe/  betokeneth  aman  enclyned  vnto 
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(yhnc  and  lechery  and  is  full  ouertwhart/  the  peribne  that  hathe  his  iye  gray 
and  fliarpe  betokeneth  malyflyous  hardy  and  Q)ekynge  cruelly  and  if  a  lytel 
vayne  apere  bytwene  the  iye  arid  the  nofe  of  wome  and  it  be  very  fmale  it  be- 
tokeneth virginyte  and  fubtylyte  of  vnderftandynge  and  it  be  great  &  blake 
it  betokeneth  corrupcyon  hete  and  malencoly  in  women/  and  in  men  rudenes  5 
and  faute  of  wytte  but  that  vayne  apereth  euermore/  the  iyen  that  be  euer  ye- 
lowe  betokeneth  mefylry  and  yll  dyfpofyon/  alfo  longe  iye  browfe  betokenes 
rudnes  ftuborne  of  wyll  and  lecherous/  the  iye  browes  that  be  ioyned  togeder 
aboue  the  nofe  betokeneth  malyce  cruelteand  enuy  with  lechery/  &  whan  the 
iye  browie  be  fmale  and  longe  betokeneth  fubtylness  of  wytt  and  faythfulnes  lo 
the  face  that  is  fhorte  and  lytell  &  that  the  necke  be  fhorte  and  the  nofe  fmale 
betokeneth  a  grete  harte  hafty  and  crabed/  the  longe  nofe  andhye  betokeneth 
worthynes  and  hardynes/  the  camoke  nofe  betokeneth  haftynes  lechery  hard- 
nes,  and  a  vndertaker/  a  grete  nofe  and  hye  betokeneth  wyfdome  in  a  man/  y* 
vyfage  fayre  and  longe/  betokeneth  a  perfone  vnfaythfull  dypytfuU  and  full  1 5 
of  yre  and  cruelte/and  they  that  hathea  great  mouthe  is  fyne  of  yre  and  hafte- 
nes.  great  erys  betokeneth  foly  in  a  man  but  he  is  in  gode  mynde.  lytell  erys 
betokeneth  lechery  &  theft/  that  hath  a  gode  voyce  wel  fownynge/iswyfeand 
well  fpekynge/  the  voyfe  mydway  in  the  pfbne  that  is  nat  to  great  ne  to  fmal 
betokeneth  wytte/  puruyauns/  trouthe  and  ryghtuoufiies/  the  perfone  that  20 
ipeketh  haftely  and  fmall/  is  great  of  valure.  a  great  voyce  in  a  woman  is  an 
euyll  fyne.  a  fwete  voyce  betokeneth  a  parfon  fuUe  of  enuy  and  fuflpeccion 
and  full  of  lefynges.  alfo  a  voyce  to  fmall  betokeneth  a  pcoude  harte  and  foly 
(he  perfone  that  hathe  a  ihorte  necke  is  full  of  dyflayuiges  and  wyles  and  full 
of  malys/  we  fhulde/  lyghtely  trufte  fuche  a  perfon.  the  peribne  that  hath  the  25 
fete  large  and  the  Sholders  faylynge  afore  betokeneth  worthynes  haftynes 
faythfulnes  and  wytte.  great  haijdes  and  large  fyngers  betokeneth  ftrength 
haftynes  hardynes  of  wytte.  clere  nayles  &  ftiynynge  of  gode  coloure  betoke- 
neth wytte  and  growynge  to  honoure.  the  naylys  that  be  ftiorte  betokenethe 
a  man  couetous  and  lecherous,  proude  of  hart  full  of  wyt  and  malys.  the  per-  30 
fone  that  hath  the  fleflhe  foft  and  nat  ouer  bote  nor  colde  that  p  fone  betoke- 
neth well  difpofyd  to  helthe  and  of  gode  vnderftondynge.  and  betokenethe 
growynge  of  goodes  and  of  honoure.  the  perfones  that  laughes  Ughtely  they 
be  faythfiiU  wyfe  and  lecherous.    Shepherdes  fayeth  that  many  of  thefe  fy- 
nes  in  man  and  woman  be  fumtyme  contrare/  but  iuge  mofte  comonly  after  35 
the  fynes  of  the  vyfage/  and  fyrft  of  the  iyes/  for  they  be  the  mofte  fay  thefull  & 
prouable/  and  they  fay  that  god  made  neuer  no  creature  fo  wyfe  as  man/  and 
yet  there  is  no  maner  that  can  be  pperty  founde  in  befte/  but  it  maybefounde 
alfo  in  man.  the  condicyons  of  befte  beappropryte  to  man/  naturally  a  man  is 
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[Ni  rado] 

as  hardy  as  the  lybne/  and  wyfe  as  the  oxe/  large  as  y*  kocke  couetous  as  die 
dogge/  harde  and  iharpe  as  the  harte/  true  as  the  tyrtyll  doue/  malyiyous  as 
the  leparde/  preue  as  the  doue  fbrowful  &  deflayuynge  as  the  tode  {empyl  and 
good  asthe  lame/ kythte  as  the  hor(e/fwete  and  petyfuU  as  the  bere/dere&pre* 
5  fyous  as  the  olyfaunte  foule  &  flowthfull  as  the  afe..  Inobedyens  as  dragon 
curteys  as  the  pegon/  fell  and  folyflhe  as  the  wolfe  and  profytabyll  as  the  em- 
met/  gentyll  and  fayne  as  the  kyde  dyflpytefull  and  prowde  lyke  the  feiaun- 
te/  fwete  as  the  cony/  lecherus  as  the  fwyne/  ftr5ge  and  myghty  as  the  camel 
as  well  auyfed  as  the  mowfe/  refonabyU  as  aungels/  And  for  this  he  is  callid 
lo  the  lytyll  worlde  for  he  takes  parte  of  all/  Where  that  he  is  callyd  all  creature/ 
and  he  takes  parte  of  the  condyfyons  of  all  creatures. 

C  Shepardys  pradyfes  there  cadrante  of  the 

night  here  after  fyguryd  in  the  maner  that  ye 

kf  by  the  fygure  here  after  we  iMyt  vnderftS- 

15  de  the  houres  of  the  nyght  In  maner  as  folo- 

wyth  be  it  knowen  the  ftarre  that  we  calle  the 
pomeawe  of  heuen  and  erth  vnder  it  is  the  ion 
at  the  houre  of  mydnyght  and  the  places  of  y^ 
ftare  aboue  the  erthe  we  calle  the  angyll  of  the 
ao  erth/  The  whiche  we  may  fe  without  lyc/  we 

fholde  be  holde  oure  pomyawe  as  I  do  vnder 
a  corde/  &  than  the  ende  of  my  corde  benethe  is 
the  angylle  of  erthe  and  the  fone  ryght  aboue 
the  grete  lynes  the  whiche  gothe  ouerthwarte 
as  [Woodcut  No.  47]  the  ftare  of  the  fygure  callyd  the  pomeawe  of 

heuen  feruys.  ,  For  .ii.  houres  and  the  lytyones 
for  one  houre  euery  one/  whan  they  wolde  kno- 
we  of  the  houres/  but  yet  fiunyth  the  fayde  ly- 
nys  for  to  other  thynges  that  is  to  the  chaun- 
30  SY^S^  o^  t^c  ftarre  the  whiche  fynes  the  myd- 

nyght and  (o  the  other  houres  for  the  gret  hou- 
res feruys  for  the  month  and  the  fmayll  to  .xv 
dayes/ibo  be  it  honge  the  corde  that  they  iee  it 
righte  a  pone  the  pommeawe/  marke  fbme  ftar 
35  aboue  the  corde  that  they  may  euer  well  kno- 

we  it  For  it  ftiall  be  he  the  whiche  ftial  teche  vs 
to  knowe  die  houres  In  the  night  after  Ima- 
gyne  one  cerkyll  aboute  the  pommeawe  and 
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the  defierens  of  the  ftarrys  to  be  markyd/  In 
the  whiche  cerkyll  be  the  lynys    In  the  fygure 

[N  I  verfo] 

fo  many  delFerens  of  the  ftarrys  notyd  ihall  be  byfore  the  corde  there  ihall  be 
fo  many  houres  before  mydnyght/  and  as  many  as  byhynde  the  corde  fo  ma- 
ny houres  ihall  be  after  mydnyght/  fb  vnderftonde  the  ftarrys  markyd  chan-  5 
gys  in  .XV.  dayes  of  the  deflerens  of  one  hour  &  in  a  month  the  dyffems  of  .ii. 
houres/  Therfore  take  to  mydnyght  in  .xv,  dayes  more  &  the  fpafc  of  an  hour 
and  in  the  monthe  two  houres./  In  to  monthes  of  .iiij.  In  .iij.  monthes  of  .vj. 
fache  wyfe  that  in  .vj.  monthes  that  the  ftarrys  markyd  that  was  ryght  abo- 
ue  the  pomeawe  is  ryght  vnder  &  in  other  .vi.  monthes  it  comys  to  the  poyn-  10 
te/  where  it  was  fyrfte  markyd/  fo  we  ftiolde  not  change  the  ftarrys  markyd 
for  none  other  we  (holde  chefe  theme  ofte  ty  mes  for  the  mofte  vnderftandyn- 
ge  &  the  mofte  hyefte  to  fynde  them  amonge  the  other. 

C  By  this  fygure  fliepardys  knowes  of  the  nygbt  in  the  feldes  in 
all  tyme  what  houre  it  is/  before  mydnyght  or  after.  1 5 

€  The  .xxiiij.  letters  about  the  fygure  be  for  .xxiiij.  houres  of  the  naural  day 
&  the  .xij,  within  be  for  the  .xij.  m5thes  the  myddys  is  the  pomeaw  of  heuen. 

[Woodcut  No.  48] 

[N  2  rcao] 

^Or  to   vnderftonde  by  myd* 

nyghte  the  plafe  of  myddaye 

as  of  it  of  mydnyght/  the  hye  ao 

oryente  and  the  hye  occyden- 

te/  and  the  lowe  oryent  and  the  lowe 

occydente.     Alfo  the  plafys  in  heuen 

that  euery  fync  ryfes   (hepardys  v- 

fyth  fuche  a  way  as  to  hange  a  corde  25 

that  18  faftenyd  bothe  aboue  and  be* 

nethe/  thane  is  there  a  nother  with  a 

[Woodcac  No.  49]  ploniet  that  grees  to  it/  and  there  is 

lytell  defierens  betwene  the  tone  and 
the  tother  and  they  doo  drefe  them  30 
fuche  wyfe  that  they  do  fe  the  ftar  of 
the  pommeawe  is  ryghte  vnder  the  . 
\y  cordys  to  geder  that  caufes  the  plo- 
met  to  abyde  both  hye  &  lowe/  nowc 

^49 


ho  fo  wolde  fe  hye  none/  be  it  nyghtc 
or  daye  let  hym  loke  by  the  other  p- 
tys  the  corde  and  he  (hall  fe  the  plafe 
of  myddaye  and  lowe  by  the  fyrft  cor- 
S  de  and  thou  (halt  fe  the  plafe  of  myd- 

nyght  though  that  it  be  day/   For  the 
[Woodcut  No.  49]  hyeft  poynte  of  the  zodyake  is  the  15- 

geft  daye  in  ibmer  that  fhal  be  feen  a- 

boue  the  two  cordys  at  hy  none/  and 

10  y f  it  be  after  y*  it  towches  the  cordys 

and  notyfy  In  the  corde  towarde  y* 

fonne  the  hynes  that  they  haue  fene 

after  by  mydnyght/  but  marke  feme 

ftarrys  that  ye  maye  knowe  many  of  them/  In  that  plafe  that  is  the  goynge 

1 5  of  felftyfTyall  of  femer/  And  whanne  the  dayes  be  mofte  fhorteft/  the  ftarrys 

that  they  fe  at  mydnyght  be  they  that  be  nyeft  the  felftyfyall  of  femer/  why- 

che  hathe  one  fyne  nye  towarde  the  oryente/  and  canfer  is  towarde  the  occy- 

dente/  Icmyny/and  fuche  other  they  maye  be  a  lowe  by  the  felftyfyall  of  wyn- 

ter  that  they  fe  at  myddaye  whanne  the  dayes  be  ftiorte/  aboue  the  ryght  pla- 

20  fes  of  mydnyghte  and  is  nexte  the  fyne  towarde  the  oryente  is  caprycome/  & 

towarde  the  occydente/  fagyttary.  C  Alfe  they  maye  marke  the  hye  oryente 

and  the  lowe/  and  it  is  of  feme  tyme  longe  and  feme  tyme  (horte.  and  the  def- 

ferens  betwene  the  oryente  is  deuydyd  in  .vj.  partys/  and  by  euery  one  ryfyn- 

[N  s  vcrfoj 

gc  two  fynes/  but  the  fyrfte  party  of  the  hye  oryente  ryfes  lemyny  and  can- 
25  cer/  the  feconde  taurus  and  leo/  by  the  thyrd/  aryes  and  virgo.  By  the  fourth 

pefles  and  libra.  By  the  .v.  aquary/  andfeorpyo/  by  the  .vj.  nere  theoccydente 

is  caprycomyous  and  fagittaryous.  And  many  other  thynges  they  may  pra- 

dyfe  in  the  heuyn  as  the  (hepardys  with  his  .ij.  cordys. 

C  Shepardys  that  lyes  the  nyghtys  in  the  feldes  do  fe  many  Impreflions 
30  In  the  ayer  aboue  the  erthe  that  they  that  lythe  in  theyr  beddys  fees  not/  fo- 

me  tyme  diey  fee  in  the  ayer  comynge  in  the  maner  and  faflyon  of  a  dragone 

fpetynge  fyer  by  the  throte/  and  feme  tyme  as  a  lepynge  fyer/  in  maner  of  .ij. 

kyddys  the  whiche  lepyth  without  longe  abydynge  and  feme  tyme  one  why- 

te  Impreflyon  the  whyche  apperyth  all  tyme  be  nyght  and  at  all  houres  the 
3S  whiche  they  call  the  grete  waye  of  faynt  lamys  in  galys. 

C  The  fleynge  dragon.    The  lepynge  keddys.    The  waye'to  faynt  lamys. 
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[Woodcut  No.  so] 

C  Other  Imprcffyons  be  as  fyer  caftynge  lowe  the  whyche  mowntys  the 
other  as  glowyngc  that  gothe  a  fyde/  the  other  hath  fyer  abygynge  and  this 
laftys  longe/  the  other  be  they  that  maketh  a  grete  flame  and  laftis  not  longe 
the  other  be  as  candellys  fomtyme  grete  fomtyme  fmale  &  they  be  fenc  in  y* 
ayer  aboue  the  erth/  a  nother  comet  falleth  fro  heue  lyke  to  a  fpere  bronjmge.  5 

[Woodcut  No.  51] 
[N  3  rcfto] 

C  T^ he  fyer  affendyngej  Lowe  brennygej  trees 
brennynge  fyre  whiche  f ally  the. 

C  Alio  ihepardys  fayes  of  the  comettes  other  manerys/  that  is  to  vnderfton- 
de  in  faflyon  of  a  very  pyller  that  ryfes  a  grete  hyght.  A  nother  ftare  fleynge 
and  it  is  foone  paflyd/  but  the  thyrde  comet/  trayleth  and  it  is  it  that  ryfes  mo- 10 
fte  of  all.  Alio  they  fe .  v,  fterrys  erratrykes  that  is  to  (ay  bydynge  in  one  pla- 
ce that  goth  not  as  the  other/  and  as  they  whiche  be  callyd  planettis/  but  they 
haue  forme  of  fliarrys/  and  thefe  they  be  Saturne/  lubyter/  Mars/  Venus/ 
and  marcuryus  And  alio  they  fe  ftarrys  that  is  callyd  mownfamonth  a  ftar- 
re  with  a  berde/  and  the  other  ftarre  chewalew/  And  the  thyrde  that  is  callyd  i  s 
nottywell. 

C  ^he  brennynge  pyller.  ^he  fleynge  ftarre. 
I'he  comet  taylydf  ftarres  erratrykys. 

[Woodcut  No.  52] 

C  Thefe  thre  latter  ftarrys  one^is  the  berdyd  ftarre  the  other  the  rowthe  ftar- 
re/  and  the  taylyd  ftarre.  20 

Quattuor  his  cafibus  fine  dubio  cadit  adulte. 
Aut  hie  pauper  erit  aut  fubito  morietur. 
Aut  cadet  in  caufam  qua  debet  iudice  vinci 
Aut  aliquod  membrum  cafu  vel  crimini  perdet. 

O  you  people  ye  maye  fe  that  thefe  Impreflyons  be  very  maruelous/  25 
and  yet  feme  Ignorante  people  wyll  not  beleue  it  and  ¥^11  thynke  it 
^pofTybyll/  but  you  fhalle  vnderftande  that  in  the  yere  of  our  lorde  a 
thoufande.  .CCCC.lxxx.  and  .xij.  the  .vij.dayeof  nouember/therefell 
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one  thynge  moofte  maruelous  in  the  fliyre  of  ferrat  it  hxppenyd  in  the  duke- 
dome  of  autryche  by  a  towne  namyd  enfychyne/  and  one  the  daye  beforfkyd 
fell  a  grete  and  orybyll  thonder  in  the  feldys/  and  there  felle  a  greate  thonder 
ftone/  the  whiche  dyd  way  .CC.xl  pounde  and  more/  the  whiche  ftone  is  the- 
5  re  prefent  and  kept  yet  in  the  fayde  towne  that  all  maye  iee  it  that  wyU  come 
of  the  whiche  ftone  here  foloweth  the  eppataile  wreton  vnderneth  it 

C  The  epytsfe  of  ibe  grete  thonder- 
ftone  folowytbe. 

PEr  legat  antiquis  miracula  fafta  (ub  annis. 
Qui  volet :  et  noftra  comparet  inde  dies. 
Viia  licet  fiierint  potenta/  horrendac;^  monftra. 
Luoere/  e/  celo  flamina:  corona:  trabes. 

Aftra  diurna/  faces/  temor/  et  telluris  hyatus. 

Et  bolides  typon  fanguineufq^  polus. 
15  Circulus/  et  lumen  nodurno  tepore  vfum. 

Ardends  dipei/  et  nubigcneq^  fere. 

Montibus  et  vifi  quondam  concurrere  montes. 

Armoru  &  creuitus/  et  tuba  terribilis. 

Lac  pluere/  e/  celo  vifum  eft  frugefq^  calibifq^. 
20  Ferrum  etiam/  et  lateres/  et  caro/  laua  cruor. 

Et  fexanta  aliis/  oftenfa  afcripta  libellis. 

Prodigiis  aufum  vix  fimulare  nouis. 

Vifio  dira  quidem  Frederici  tempori  primi. 

Et  tremor  in  terris/  lunaq^  fblc]^  triplex. 
25  Hinc  cruce  fignatis  Frederico  Rege  fecundo. 

Excidit  in  icriptus  gramate  ab  ymbre  lapis. 

Auftria  quem  genuit  fenior  fredericus  in  agros. 

Tertius  hunc  proprios :  et  cadere  arua  videt 

Nempe  quadryngentos  poft  mille  peregerat  annos. 
30  Sol  nouiefq^  decern  fignifer  at<;^  duos. 

Septem  preterea  dat  ydus  metuenda  nouembris 

Ad  medium  curfum  tenderat  ilia  (ties. 

Cum  tonat  horrendum  crepuitc]^  per  aera  fulmen. 

Multiilbnum:  hie  ingens  condidit  atc^  lapis. 
35  Cut  fpecies  delte  eft  acieic])  triangula  :  obuftus. 

Eft  color  et  terre  forma  metalligere. 

JMKflus  ab  obliquo  fertur  vifiiiq^  fub  aurk. 


[N4reao] 

Saturni  qualem  mittere  fidus  habet. 

Senferat  hunc  Enficheim  funt  gaudia  fenfit  in  agros. 

Illic  infiluit  depopulatus  humuni. 

Qui  licet  in  partes  fuerit  diftraftus  vbiq^. 

Pondus  adhuc  tamen  hoc  continet  ecce  vides.  5 

Quin  minim  eft  potuifle  hyemis  cecidifle  diebus. 

Aut  fieri  in  tanto  frigore  congeies. 

Et  nifi  anaxagore  referant  monumenta  molarem. 

Cafurem  lapidem  credere  et  ifte  negem. 

Hie  tamen  auditus  fragor  vndiq^  lithore  rhemi.  lo 

Audiit  hunc  vri  proximus  alpycola. 

[Woodcuts  No8.  vii* ;  ii*  ;  vi* ;  iii*] 

WEfholde  beleue  that  it  is  faythfully  trewe  that  the  .xij.  monethes& 
feafons  chaunges  .xij.  tymes  the  man/  euyn  as  the  .xij.  monethes 
chaungys  them  in  the  yere  .xij.  tymes  as  euery  one  after  the  other 
by  the  corfe  of  nature/  and  fo  mannys  lyfe  changys  euery  .vj.  yc- 15 
re  and  fo  after  that  furth  vnto  .xij.  ages  and  euery  age  laftyth  .vj 
yere/  and  ibo  the  .xij.  tymes  .vj.  maketh  .Ix.  and  .xij.  And  foo  longe  euery  man 
may  prefarue  and  kepe  his  body  without  iekenes  yf  that  they  kepe  them  felf 
well  in  theyr  youthe  by  good  dyate  and  good  gouemauce/  for  ye  knowe  well 
that  many  men  kyllys  theym  felfe/  and  dyes  longe  or  they  fholde  doo/  as  by  20 
furfettes  as  by  ouer  falte  metys  or  ouer  cokle  metys/  or  to  hote  in  operafyon 

[N4VCrfo] 

contrary  to  theyr  complexycMi/  or  by  takynge  great  hete  and  after  great  colde 
or  by  euell  Ayers/  or  by  takynge  of  thoughte/or  by  great  wete  to  go  in  the  ray- 
ne/and  be  wete  to  the  fkyne  or  goynge  wete  with  his  fete/  or  ouermoche  vfyn- 
ge  women/  or  by  fyghtynge  in  his  youthe  and  lefyngefome  of  his  blode/  or  be  2  s 
grete  anger/  or  by  falles  or  burdens/ or  by  to  gretc  ftudy  ouer  reche  hismynde 
Thefe  with  many  fcore  mo  men  may  alter  theyr  cdplexyons  and  (horte  theyr 
lyues  and  all  for  lake  of  gode  gouernynge  in  theyr  youthe.  And  they  that  ly- 
ue  tyll  Ix.  and  xij.  is  by  theyr  gode  lyuynge  and  gode  dyet  and  than  they  may 
lyue  aboue  in  the  decrepyt  age  tyll  Ixxx.  or  i.  C.  yere.  but  fewe  pafTe  that  All  is  50 
at  goddys  ordynauns  to  length  and  fhorte  theyr  dayes  at  his  plefauns. 

C  lanuary. 
C  The  fyrft  monthe  of  January/  the  chylde  is  without  myght/  tyll  he  be  vi. 
yere  olde/  he  can  nat  helpe  hymfelfe. 
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€  Feueryere. 
C  The  other  vi.  yere.  that  is  the  fyrft  ty  me  of  the  fpryngynge  of  all  flowres  & 
(6  the  chylde  tyll  xij.  yere  fpryngeth  in  knowlege  and  leminge  and  to  do  as  he 
is  taaught 
5  C  Marche. 

C  Marche  is  the  bodynge  tyme  &  in  that  vi.  yere  of  Marche  the  chylde  wax- 
eth  bygge  and  apt  to  do  feruyce  and  lemyng  fyens  fro  xii.  to  xviii.  fuche  as  is 
(hewed  hym.  _ 

C  ApreU, 
lo  C  Aperell  is  the  fpryngynge  tyme  of  flowers  and  in  that  .vj.  yere  a  gothe  to 
mannys  ftate  in  hyghte  and  largenes  and  wexeth  wyfe  and  bolde  but  thane 
be  ware  in  that  age/  of  fenfualyte  for  he  is  than  .xxiiij. 

^  May. 

C  May  is  the  feafon  that  all  flowers  is  fprede/  and  be  thenne  in  theyr  mooft 

I  s  vertue  with  good  fwete  fauoure/  in  thefe  .vj.  yere  he  is  in  his  mooft  lufte  and 

lolyte/  but  than  let  hym  gader  the  flowers  of  gode  maners  by  tyme  for  and 

he  tarry  pafte  that  age  it  is  happy  &  euer  he  take  them  for  than  he  is  xxx.  yere. 

C  lune. 
C  In  lune  he  begynnys  to  clofe  his  mynde  and  waxe  ftabyll  and  thane  he 
20  begynneth  to  waxe  rype  for  than  he  xxxvj. 

€  lulii. 
C  At  lulii.  he  is  xlii.  and  he  beglneth  a  lytell  to  dedyne  and  feleth  hym  nat 
ib  proiperens  as  he  was. 

C  Auguft. 
3$  C  In  Auguft/  he  is  by  that  vi.  yere  xlviii.  yere  and  than  he  gothe  nat  fo  luf- 
tylly  as  he  dyd  but  ftudyeth  ho  we  to  gader  to  fynde  hym  in  his  olde  age. 

[N  5  rcfto] 

C  September. 
C  In  September  he  is  liiii  .yere.  he  than  puruayeth  agaynfte  the  wyntcr 
to  cheryflhe  hymfelfe  withall/  and  kepeth  nye  the  goodes  togeder  that  he  gat 
30  in  his  youthe 

C  OSlober. 
C  Than  is  man  in  Oftober  Ix.  yeres  full/  if  he  haue  ought  than  is  he  gladde  & 
he  haue  no  gode  he  wepeth. 

C  Nouember. 
S$  CThan  is  man  Ix.  &  vi.  yeres.  in  Nouember/  he  ftoupeth  and  gothe  flowly  & 
leieth  all  his  beauty  and  faymes. 
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€  December. 
C  Than  is  man  lx.&  xii.  yeres,  tha  had  he  leucr  haue  a  warme  fyrc  than  afay- 
er  lady/  and  after  this  age  he  gothe  into  decrepetus  to  wax  a  chylde  agayne  & 
can  nat  welde  hymfelfe/  and  than  yonge  folke  be  wery  of  theyr  company/  and 
without  they  haue  moche  gode/  they  be  full  lytell  take  hede  of  god  wote.  and  S 
the  more  pyte/  for  age  (holde  be  worftiyped  in  the  honoure  of  the  Fader  of  he- 
uyn/  and  for  his  fake  chyryflhed. 

C  Here  folowetb  the  medyta- 
cyons  oJtheFaJfyonof  ourlor-  . 
de  Ihu  cryftej  that  Sbepber-  lo 
des  and  all  other  people  fliulde 
thynke  on  whan  they  pray. 


W; 


E  ought  to  thynke 
before  or  whan  we 
do  praye/  of  that  ho-  1 5 
[Woodcut  No.  55]  ly  wordes  that  our 

lorde  fayde  in  the  gardyne  befo- 
re his  bleflyd  paflyon/  whanne 
that  he  feryd  in  maner  dethe  & 
fwete  water  and  blode  that  it  so 
ran  to  the  erthe/  and  thanne  he 
fayde/  fader  yf  it  be  fo  poflybyli 
that  man  maye  be  redemyd  by 
eny  other  waye.  Lette  me  not 
dye  father  thys  creweil  dethe  %$ 

[N  5  yerfo] 

and  his  foule  may  nat  be  holpen  out  of  payne  but  by  my  dethe/  than  {o  be  it. 
Thy  wyll  fader  be  done  and  nat  myne  (Lo  man)  a  fe  howe  god  loueth  the. 
Therfore  loke  that  thou  thanke  hym.  Alfo  thynke  that  ludas  betrayde  le- 
fu  and  fayde/  hayle  maifter  and  kyffed  hym.  and  that  iwete  lefu  turned  nat 
his  face  fro  that  traytoure/  and  than  the  lewes  toke  lefu  and  fpete  at  hym  &  30 
bounde  hym  and  than  all  his  dyffyples  foribke  hym/  and  thynke  howe  in  the 
houfe  of  Anne  and  Cayphas/  they  mocked  hym  and  bobbyd  hym  and  blend- 
fylde  hym  fpytfully.  and  thynke  howe  afore  pylate  he  was  accufed  and  ftray- 
tely  examyned/  an  howe  he  was  bounde  to  a  pyller  afore  a  great  multytude 
of  people/  and  beten  with  fcourgis  and  than  crowned  with  thomes  and  prefe-  35 


tyd  afore  the  people  in  a  purple  mantell  with  the  crowne  of  thorne  vpo  his  he- 
de/  and  than  they  all  cryed  Crucifige  crucifige  and  than  Pylate  iuged  hym  to 
that  bytter  and  cruell  dethe/  and  made  hyme  to  here  the  crofle  with  great  pay- 
ne.  and  wente  toward  the  hyll  and  there  fell  downe  vnder  the  crofle  and  (bed 
5  his  blode.  and  than  was  he  nay  led  on  the  crofle  and  late  fall  in  the  mords/  and 
than  gaue  hym  eyfell  and  gaU  to  drynke  and  than  he  yelded  vp  his  holy  foule 
and  thynke  Howe  that  the  fpere  cleft  his  holy  hart  a  fonder/  and  in  howe  grete 
{browe  his  moder  Was  in/  that  weped  terys  of  blode  and  water,  and  thynke 
howe  loieph  toke  his  lordes  body  downe  fro  the  cros/  &  buryed  it  I  his  owne 
10  fepulcre/  and  remebre  howe  the  cruell  lewes  caufed  foure  knyghtes  i  harnes 
to  kf pe  the  fepulcre.  And  on  the  thyrde  daye  man  thynke  that  thy  lorde  rofe 
frome  deth.  And  went  and  fet  the  (oules  out  of  hell.  C  It  is  to  be  kno  wen  to 
them  that  wyll  haue  theyr  dedys  to  Profyte  the  fowles  that  be  in  purgatory 
of  theyr  frendes.  as  mafles/  prayers/  or  almes  dedys.  it  muft  be  done  I  charyte 
1 5  or  ellys  it  pfytes  lytell  the  feule.  Alio  almes  fholde  haue  .iiii.  codicyos  It  (hol- 
de  be  done  meryly.  as  fayth  iaynt  Poule.  Secundo  ad  Corintios  .ix«  Hilarez 
dotarem  diligit  deus.  Secundly  it  (holde  be  gyuen  habundantly.  Tobie  iiij. 
Quomodo  poteritis  efto  mifericors.  &c.  Eche  man  after  his  poure  of  moche  gi- 
ue  moche.  of  lytell  gyue  ly  telL  Thyrdly  gyue  it  haftely  and  dylygently.  Pro- 
se uerbiorum  quarto.  Ne  dicas  amico  tuo/  vade  et  reuerte  eras  cuz  ftatis  poffis 
dare.  The  iiij.  concondyfyone  gyue  almys  deuoutely  :  danyellis :  elimofinis 
peccata  tua  redime.  whiche  fliolde  be  vnderftande  of  harte  contry  te/  and  thus 
with  deuofyon  almes  (holde  be  gyuen. 

C  Herifvlaweth  a  lytell  ireatj/e  for  to 
25  knowe  what  Planet  the  ehylde  is  bame 

vnder. 

[Edition  of  1 508  T  s  verTo]  ^ 

C  To  knowe   the  fortunes   and  defienies  of  ma  borne  vnder 
the  .xii./ygnes  after  Ptholomeus  pry  nee  of  afironomy. 

[Woodcut]  • 

O  knowe  vnder  what  planet  a  man  is  borne  it  is 
nedefiiU  to  wete  that  there  is  .vii.  pianettes  on  y* 
fkye/  y*  is  to  fay  Sol.  Venus.  Mars.  Mercurius. 
lupyter.  Luna/  and  Satumus.  Of  the  feue  pia- 
nettes is  named  the  .vii.  dayes  of  y*  wcke/  for  eue- 

'  [Here  folio  N  6  if  lacking  in  tlie  Grenville  copy  of  the  edition  of  1 506.] 
*  [The  woodcuts  occurring  on  T  2  verfo,  and  on  T  3  re£bo  tre  very  cotrfely 
•zecutedy  and  not  found  in  any  other  edition.] 
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ry  day  hath  his  name  of  y*  planet  rcygnyngc  in  y*  begynnyng 
of  it.  The  auncyent  phylozophres  fayth  that  Sol  domyneth 
the  {bnday/  the  caufe  is  they  fay  for  the  fonne  am5ge  y'  other 
planets  is  mooft  worthy/  wherfore  it  taketh  y*  worthieft  day 
that  is  fbnday.  Luna  domyneth  the  fyrft  houre  of  mondaye*  5 
Mars  the  fyrft  houre  of  tueiday.  Mercury  of  wednefday.  lu* 
pyter  for  thurfday.  Venus  for  fryday.  And  Satumus  for  fa- 
terday.  The  day  naturell  hath  foure  and  twenty  houres/  and 
in  euery  houre  reygneth  a  planet.  C  It  is  for  to  be  noted  y* 
wha  a  man  wyll  begyn  to  reke  at  fonday/  he  muft  reken  thus  10 

[T  3  rcao] 

SoL     Ven^     Mercurius.     Luna.    Saturn^.     lupyter.     Mars. 
And  whan  the  nombre  is  fayled  he  muft  begyn  at  the  houre  y* 
he  wold  knowe  what  planet  reygneth.     The  m5day  he  ought 
to  beg^  at  Luna.     The  tuefday  at  Mars.     The  wedneiday  at 
Mercury.     The  thurfday  at  lupyter.     The  fiyday  at  Venus.  15 
The  faterday  at  Saturnus.     And  euer  whan  the  ndmbres  of 
the  pianettes  is  fayled  he  muft  begyn  by  ordre  as  is  fayd.     It 
is  to  be  noted  alio  that  the  grekes  begynneth  theyr  day  in  the 
momyng/  the  yewes  at  noone/  and  the  cryften  men  at  myd- 
nyght/  and  there  we  ought  to  begyn  to  reken/  for  at  one  of  the  so 
docke  on  fonday  in  the  momynge  reygneth  Sol/  at  two  rey- 
neth  Ven^/  at  .iij.  reygneth  Mercury/  at  .iiij.  reygneth  Luna 
at  .V.  Satumus/  at  .vi.  lupyter/  at  .vij.  Mars.     And  at  .viii. 
begyn  agayne  at  (bl/  at  .ix.  venus/  at  .x.  Mercury/  and  confe- 
quently  of  the  other  by  ordre  in  euery  houre.     C  Whan  a  chyl-  95 
de  is  borne  it  is  to  be  knowen  at  what  houre/  &  yf  it  be  in  the 
begynnynge  of  the  houre/  in  the  myddes/  or  at  the  ende.  yf  it 
be  in  the  begynnynge  he  fhall  holde  of  the  fame  planet/  &  of  y' 
other  afore.     If  it  be  in  the  myddes/  it  fhall  holde  of  that  onely. 
yf  it  be  borne  in  the  ende  it  fhall  holde  of  the  fame/  &  of  that  y^  30 
Cometh  next  after/  but  neuertheles  y*  planet  that  it  is  borne 
vnder'ne  fhall  not  domyne  the  other/  &  that  of  the  day  fhall  be 
aboue  it  whiche  is  y^  caufe  that  a  chylde  holdeth  of  dyuers  pla 
nettes/  &  hath  dyuers  condycyons.     C  He  that  is  borne  vnder 
Sol  fhall  be  prudent  and  wyfe/  a  grcte  fpeker/  &  that  whiche  3$ 
he  prayfeth  he  holdeth  vertues  in  hym  felfe.     Who  that  is  bor- 
ne vnder  Venus  is  loued  of  euery  man/  good  to  godwarde  & 
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reguler/  who  y*  is  borne  vndcr  Mercury  is  well  berdcd/  fub- 
tyll/  mylde/  verytablc/  &  is  not  mooftprudet.  Who  y*  is  borne 
vnder  Luna  hath  an  hye  forheed/  ruddy/  mery  vyfage/  Aia- 
mefaft/  and  relygyous.  Who  that  is  borne  vnder  Satume  is 
5  hardy/  curteys/  of  fhorte  lyuyngc/  &  is  not  auarycyous.  Who 
that  is  borne  vnder  lupiter  is  hardy/  fayre  vyfaged  &  ruddy 

[T  3  vcrfo] 

chaft  and  vagabunde.     Who  y*  is  borne  vnder  Mars  is  a  gretc 
fpeker/  a  Iyer/  a  thefe/  a  deceyuer/  bygge  and  of  reed  coloure. 
C  They  that  wyll  knowe  of  this  more  euydently  lette  thcym 
lo  torne  to  the  proprytees  of  the  feuen  pianettes  afore  reherced. 

C  Aprologe  of  the  auSour  vpon  the  xii.Jygnes. 

C  o  n  f  y  d  e- 

rynge    the 

cours  of  y* 

15  Celeftyall 

bodyes/    & 

y*  puyiTace  of  y*  hye 

god    omnypotet    the 

whiche     hath     made 

toy*  f5nc  to  (hyne  on 

y*  good  &  euyll/  that  [Woodcut]  ^ 

gouemeth  all  thyn- 
ges  conteyned  in  y* 
fyrmamet  &  on  the 
a5erth  haue  taken  on 
me  for  too  endyte 
this  lytell  treatyfe 
for  to  inftrude  &  en- 
doftryne  y*  people 
30  not  lettred.     Fyrft  to 

knowe  god  theyr  maker/  iecddly  to  gouerne  theyr  boyes  and 
efchewe  infyrmytes/  and  thyrdly  to  knowe  the  courfe  of  y*  fyr- 
mament  &  of  the  celeftyall  bodyes  conteyned  in  it.  But  who 
that  wyll  knowe  his  propryetes  ought  fyrft  to  knowe  y*  mon- 

^  [See  note -2  on  p.  156.] 
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the  that  he  was  borne  in/  and  the  fygne  that  the  (bnne  is  in  the 
fame  daye.  I  wyll  not  faye  that  fuche  thynges  ihall  be/  but  y^ 
the  fygnes  haue  fuche  propryetes/  and  is  the  wyll  of  god.  Af- 
ter poetes  and  aftronomyers.  Aries  is  y*  fyrft  fygne  y*  (heweth 
the  fortunes  of  men  and  women  as  fayth.     Ptholomeus.  ^ 

[R.  Pynfon's  edition  O  i  rc6to] 
[Woodcut  No.  I.] 

C  The  fyrftejyne  is  Aryes. 

A  Ryes  is  the  fyrfte  fyne/  that  childe  that  is  borne  vnder  this  fyne  as 
fro  mydde  marche  to  mydde  aperell/  he  flialle  be  of  grete  wytte,  &  he 
(hall  not  be  very  ryche/  ne  oucr  power/  he  fliall  haue  hurte  by  his  ney- 
boures  he  (hall  be  ryche  by  dede  pepels  goodes/  he  ihall  be  foon  angry  lo 

[O  I  vcrfo] 

and  ibon  appefyd  he  fhall  haue  many  fortaynes  &  haue  moche  ftryfe/  he  fhall 
defyre  techynge  and  connynge  with  eloquente  people/  and  he  fhall  be  made 
preuy  of  many  fecretys  and  counfayles/  he  fhall  be  a  Iyer/  he  fhall  take  venge- 
aunce  of  his  enmyes/  he  fhall  be  better  dyfpofyd  in  yowthe  than  in  age/  vnto 
xxxiij.  yere/  he  fhall  not  be  ouer  pore  nor ouer  ryche/  he  fhall  be  a  grete  lechore/  1 5 
and  fornycator/  and  he  fhall  be  maryed  at  .xxx.  yeres  and  yf  he  mary  not  then 
he  fhall  not  be  chafte/  he  fhall  be  a  medy ator  for  fbme  of  his  firendys/  and  fhall 
be  befy  and  medyll  in  the  worke  of  other/  he  fhall  haue  chylderne  and  he  wyll 
haue  fpyte  to  them  &  horte  them/  he  fhal  haue  a  fyne  in  his  cholder/  &  in  his  he- 
de  &  in  his  body/ his  fyrfle  fone  fhall  not  leue  longe/he  fhal  be  hurt  with  beflis  ao 
of  .iiij.  fete/hefhallhauegretfykenesinageof  .xxiij.yere/and  yf  he  fhall  lyue. 
Ixxxv.  yeres  after  nature.  The  woman  that  is  borne  than  fhalbe  Irefull  and 
(hall  haue  dayly  grete  hurte/  fhe  fhall  be  a  grete  Iyer/  and  fhall  lefe  hyr  fyrfte 
hufbonde/  and  get  a  better,  fhe  fhall  be  fy kein  the  age  of .  v.  yere  fhe  fhall  be  in 
daungere  of  dethe :  and  yf  fhe  fkape  fhe  maye  leue  tyll  .xliij.  yere  and  (he  fhall  25 
haue  grete  forowein  her  hede:  and  fhall  be  lyke  the  fhepe:  as  to  gete  euery  ye- 
re a  flefe  of  wolle  and  than  lefes  it :  and  than  it  growethe  agayne.  fbndaye 
is  good  bothe  to  man  and  woman. 

C  Here  endeth  the  Jeconde  Jyne  of  Aryes. 
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C  fkre  foloweth  ihe/yne  of  iaxvrus, 

THc  childe  that  is  borne  fro  myd  Aperyll  to  myd  May  ftiall  be  ryght 
hardy  and  fulle  of  ftryfc  :  delyfyous  and  hauc  goodys  gyuyn  to  hym 
by  other.  And  that  they  defy  re  fhall  be  done  fhortly/  in  his  yowthe  be 
5  (hall  dyfprafc  many  foike  and  prayfe  hym  felfe:  he  fhall  be  very  hafty 

he  wyll  go  many  pylgermagis  :  and  wyll  go  fro  his  frendes  to  dwelie  amonge 
ftrayngers:  and  he  fhall  be  fet  in  ofFys  and  (hall  kepe  it  well.  And  fhall  be  ma- 
de ryche  by  hiswyfe :  and  fhall  not  be  t hanky d  for  his  good  feruys  done :  and 
for  his  dede  fhall  not  be  rewardyd :  and  yet  he  fhalle  come  to  better  eflate  and 
lo  wyll  take  vengeaunce  of  his  enmyes :  and  fhall  be  betone  of  a  doge  :  he  fhalle 
fu(Fcr  many  payncs  by  wemen  &  fhall  be  in  parell.  And  in.  xxxiij.  yere  he  fhal 
be  in  parell  of  water :  and  fhall  be  hurte  by  fekenes  and  venome :  and  thanne 
he  fhall  rcchc  to  rychcs  and  maye  lyue  .Ixxxv,  yeres  and  .iij .  monethcs  after  na- 
ture.' C  The  woman  that  is  borne  in  that  tyme  fhall  euer  be  dyfpofyd  to  grc- 
1 5  te  laboure  and  fhall  vfe  to  lye  and  fhall  fufFer  fhame/  (he  fhall  haue  goodis  by 
herfrendys:  thatthat  (he  thynkysmofte  on  (hall  come  to  efFedle :  fhe  (hall  ha- 
ue many  hufbandys  and  many  childer  (he  (hall  here  of  her  body :  fhe  fhall  be 
at  the  porefl  eflate  at  .xvj.  yere :  and  in  the  myddis  of  her  body  is  amarke:  fhe 
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fhall  heue  fekenes/and  yf  fhe  efkape  (he  (hal  lyue  .Ixxvj.  yere  afternature/  (he 
ao  fholde  here  rynges  and  prefyouftones  aboute  her/  monday  and  thurfdaye  is 
to  them  ryght  good/  and  tewyfday  is  bad  as  well  to  the  man  as  to  the  woma 
And  they  maye  be  lekenid  to  the  bowle  the  whiche  drawes  in  the  plowe  toere 
the  londe  to  fawe  the  come  and  yet  whan  the  whete  is  rype  and  threche/  the 
bull  hathe  but  the  chafle  for  his  parte  therfore  thefe  people  fhall  be  greate  ke- 
a5  pers  of  good  and  (hall  be  callyd  vnkynde  people. 

C  Here  begynnetb  thejyne  of  lemyny. 

A  Man  that  is  borne  fro  myd  may  vnto  myd  lune  fhalle  haue  many 
woundes  he  fhall  be  fayer  and  marfyfuU/  he  fhall  lyue  a  refonabyil 
lyfe  and  (hall  receyue  moche  money/ &  he  fhall  goo  many  plafes  that 
30  he  knowes  not  and  (hall  make  many  pylgremagys/  and  fhalle  not  a- 

byde  there  as  he  was  borne/  he  fhall  be  couetous  &  happy  to  ryches  ty  11  .xxxv 
yere/  his  fyrfl  wyfe  (hall  not  lyue  longe  and  he  fhall  take  ftraynge  wemen/  he 
fhall  be  by tten  of  a  doge  and  hurte.  Alfb  by  fyer  or  water  &  he  afkape  a  maye 
lyue  nye  a  .C.  yere.  C  The  woman  that  is  borne  in  that  tyme/  fhall  come  to 
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honowre  and  fiiall  holde  the  goodes  of  other  by  pryde  and  ihe  ihall  be  repro- 
uyd  of  falfe  cryne  and  fdander/  ihe  fhall  be  (ewer  of  a  huibonde  at  .xvj.  yere 

^  yf  (he  wyll  be  chafte/  (he  ihall  be  in  greate  perell  andihalllyue  .Ixx.  yere.  And 
fhall  honoure  god/  wenfdaye  and  ibnday  is  to  them  good/  and  mondaye  and 
frydaye  is  to  them  yU.    As  well  the  man  as  the  woman  and  they  ihall  gader   5 

-    the  goodes  of  theyr  ibkeieiTores  and  kepe  it  couetouily. 

C  Of  the/yne  of  confer. 

Hat  man  that  is  borne  fro  myd  lune  to  the  mydis  of  lulii  he  ihall 
be  malyfyous/  he  ihall  loue  well  wemen  he  ihall  be  wyfe  and  ihal  ha- 
ue  kepynge  of  other  mennys  goodes/  he  ihall  haue  ftryfe  and  debate  and  fom  lo 
(hall  hurte  hym  by  enuy/  he  ihall  take  vengeaunce  oon  his  enmyes/  For  his 
■  haily  wordes  many  ihall  mocke  hym/  he  ihall  be  in  pell  of  water  he  ihall  kepe 
his  counfeyll  in  hym  felfe/  he  ihall  fynde  trefores  and  hyde  money/  he  ihall  la- 
boure  moche  for  his  wyfe  and  his  goodys  ihall  go  backe  warde  an  at  .xxx.  ye- 
re and  ihall  paiTe  the  fe/  &  lyue  .Ixxij.  yere  with  good  fortune.  C  The  woman  « S 
that  is  borne  is  this  monthe  ihal  be  haily  vnyewile  foon  fory  and  foon  mery 
flie  ihall  be  wyfe  &  feruabyll  and  fuffer  many  euyllys  ihall  be  a  grete  laborer 
and  take  grete  payne  and  trauell  vnto  .xxx.  yere/  but  after  ihe  ihall  haue  reile 
flie  ihall  haue  many  fonnes  ihe  muite  nedys  be  maryed  at  .xiij.  yere  honoure 
and  geftys  ihall  folowe/  ihe  ihall  haue  woundys  but  ihe  ihall  be  holpe  by  me-  ^o 
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dyfyne/  and  ihall  haue  parell  in  water  ihe  ihall  be  bcten  of  a  dogge  and  ihalle 
lyue  Jxxij.  yere  to  them  thurfdaye  and  frydaye  is  good/  and  thewyfday  is  bad 
as  well  to  the  man  as  to  the  woman  they  ihalle  haue  the  vidtory  of  theyr  en- 
myes. 

C  Of  thefyne  of  Leo.  sS 

WHo  fo  is  borne  fro  myd  liilii.  vnto  mydde  Augufte  ihall  be  fayer 
and  hardy  and  ihall  fpeke  openly  and  ihall  be  marfyfull  he  wylle 
lyghtly  wepe  with  them  that  wepys  and  ihalle  be  very  haily  in 
wordys  they  ihall  hurte  hym  in  a  tyme  fodenly/  and  at  .xxxv.  ye- 
re ibme  ihall  be  aboute  to  doo  hym  wronge  but  he  ihalle  ailkape  30 
all  parell  and  for  the  gyfrys  that  he  geuyth  a  ihall  haue  noo  thanke/  he  ihalle 
be  honowryd  of  ryght  good  people  and  ihall  obtayne  that  a  ihall  begyue/  he 
ihall  haue  goodys  by  temporall  ieruys/  he  ihall  be  enmy  vnto  theuys  and  he 
ihall  be  grete  and  myghty/  he  ihall  haue  charge  of  comonete  and  as  moche  as 
he  hathe  loile  he  ihall  wyne/  he  ihall  come  to  digny te  and  ihal  be  by  louyd/  he  3  5 
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tike  the  fortcjrne  c£Jkj.  wemen  he  flail  {eke  pylgrymages  and  fufier  (ekenes 
tn  hisiyeshe  (hallfidlforromehTeplace/heihallbefraydcIwaterhefhallbe 
in  paretlof  iome  grete  lordeand  at  .xxicvij.yere  he  ftiall  be  bettynof  adogge& 
he  (hall  be  helyd  with  grete  payne  and  (hall  lyue  .bcxiitj.  yere  after  nature/ 

f  C  The  woman  that  is  borne  in  this  tyme  ihall  be  ftoberne  a  Iyer/  wel  fpekyn- 
ge  marcy full  plefaunte/  and  maye  not  ie  men  wepe  hyr  fyrfte  hufiMuide  (hall 
not  lyue  longe/  flie  fliall  hauefekenes  in  the  wome  and  ftomacke/hyr  neybou- 
res  fhall  haue  hyr  in  {ufpt&e  at  .xvij  yere  and  (hall  come  to  ryches  &  ihe  fhall 
haue  chyldeme  by  .iij.  men  (he  (hall  be  louabyll  and(he(hal  be  of  a  gret  hygh- 

lo  te/  and  lyue  .Ixxvij.  yere  after  nature/  the  day  of  wen(3ay/  tewyiday/  and  ibn- 
daye  be  to  them  good/  and  fatterdaye  is  to  them  fulle  euyll/  as  moche  to  men 
as  to  women/  and  they  (hall  be  hardy  quarolus  and  marcyfull. 

C  Of  thejynt  of  virgo. 

Ho  (b  is  borne  fro  myd  Augufte  vnto  myd  feptember  he  (hall  be  ve- 
1$      w    ry  hafty  to  his  wyfe  he  (hall  be  wy(e  and  connynge  and  futtel  of  era- 
fte  and  all  that  he  fayes  a  couetes  he  (hall  be  Irefiill  attones  and  a 
(hall  ouercome  his  enmyes  he  (hal  be  longe  with  his  fyrfte  wyfe  and  (hall  ha- 
ue good  fortune  at  .xxxj.  yere  he  (hall  not  hyde  the  ryches  that  he  hath  he  (hal 
be  in  parell  of  water  and  be  woundyd  with  (omt  Iron  and  (hall  leue  Jzx.  ye- 
aoxe  afbKr  nature.     C  The  woman  that  than  is  borne  (hall  be  (ham(ull  and  a 
well  doer  and  (halle  fu(Fer  grete  payne/  and  (hall  be  neclygente  and  mary  at 
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xij.  yeres  and  (he  (hall  be  but  lytell  fpace  with  hyr  fyrfte  hu(bonde/  hyr  (econ- 
de  (hall  longe  lyue  and  haue  moche  good  with  another  woman/  (he  (hall  fall 
fro  a  hye/  and  (hall  be  in  parell  to  dy  (hortly  (he  (hall  fufier  fekenes  at  .x.  yere 
t$  of  age  and  (he  ikape  this  fykenes  (he  maye  lyue  .Ixx.  yere  after  nature/  wenf- 
daye  and  (bndaye  to  them  is  ryght  good  as  well  to  the  man  as  to  the  woman 
and  tewyfdaye  is  to  them  yll/  and  they  (hall  delyte  to  Hue  in  chaflyte/  But 
they  (hall  faffer  moche  where  eiier  they  be. 

€  Of  thtfyne  of  libra. 

30  Ho  (b  be  borne  fro  the  myddys  feptember  vnto  the  myddys  Odo- 

w     ber  (hall  be  myghty  and  honowred  in  the  feruys  of  captayns  &  (hal 
go  many  coutres  and  (hall  wynne  in  ftraynge  londys  he  (hall  mar- 
ry and  hreke  his  wedlocke/  and  take  other  mennys  goodys/  and  be  mennys 
(extowres  and  (hail  haue  anger  amonge  his  neyboures/  he  (hall  haue  moche 
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cattell  Mad  fome  fhall  dyfliUTe  hym/  he  fliall  be  rydie  by  wcimb  and  fane  no 
good  fortune  many  fliali  axe  coufeyll  of  hym  &  he  fhall  lyve  Jxx.  ywe  and.idj. 
monthes.  C  The  woman  that  thcnne  is  borne  fhe  fhal  be  loudsyU  and  ofgee** 
te  corage  (he  (hall  goo  in  ftray nge  places/  fhe  (hall  reioyfe  hyr  hofbande  &  but 
(he  be  maryed  at  .xiij.  yere  (he  (hail  not  be  chafb  (he  (halle  hane  no  fonnes  by  5 
hyr  fyfte  huibande  fhe  wyli  go  many  pylgremages  &  at  .xxxitj.  yere  fhe  fhall 
waxe  ryche  and  louy nge  and  (bone  after  (he  fhall  be  greuyily  fyke  and  fhalbe 
hurte  by  fyre  aboute  the  fete  at  xij.  yere  and  after  nature  fhalle  lyue  Jx,  yere 
frydaye  and  mondaye  is  to  hym  ryght  good  and  wenyfdaye  is  euyll  as  well 
the  man  as  the  woman  fhall  be  in  doubte  vntyll  the  dethe  and  there  is  grete  lo 
doubte  in  the  ende. 

C  Of  thejyne  of  Scorpyus. 

Ho  fi>  is  borne  fro  myd  OAober  vnto  mydde  Nouember  fhall  haoe 
w  good  fortune  he  fhall  be  a  fornycatoure/  the  fyrft  woman  that  he  fhal 
looe  to  haue  in  maryage  fhal  be  relygyoas/  he  fhall  fuffer  fekenes  in 
his  members  many  faeultys  fhall  he  haue  and  goo  many  countres  and  fhsJI  >  { 
ouercome  his  enmyes  by  his  wyfe  he  fhall  haue  many  goodys  and  haue  fyke- 
nes  in  the  ftomake  and  fhalle  company  hym  with  mery  people  by  his  fwete 
wordys  he  wyll  many  dyfTayue  he  fhall  be  hurte  by  iron  and  fbmtyme  with 
fome  other  kefte/  he  fhall  be  in  doubte  &  haue  fome  enmies  in  the  age  of  .xxxiij 
yere  he  fhall  be  fyke  and  a  (kepe  he  (hall  lyue  .Ixxxiiij.  yere.  C  The  wcmian  so 
man  that  is  borne  thenne  (hall  be  fayer  and  amyabyll  and  fhaU  not  be  longt 
with  hyr  fyrfte  hufbonde  but  after  fhe  fhall  reioyfe  with  another  and  by  his 
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good  and  faythfuU  feruys  fhe  fhall  haue  honoure  and  vidtory  of  his  enmyes 
and  fhall  lyue  Jxx.  yere  after  natiu'e/  tewyidaye  and  fatterdaye  is  gpodto  tbe- 
ym  and  lubiter  is  euyll  and  they  fhall  haue  fwete  wordis  with  a  venemous  25 
flynkynge  of  the  tayle  and  fhall  faye  wordes  of  other  wother  wyfe  and  they 
wolde  that  people  fholde  faye  by  them. 

C  Ofthefyne  of  Sagyttaryus. 

HE  that  is  borne  fro  myd  Nouember  vnto  myd  Deffcmber  fhall  be 
marcyfull  and  goo  Indyters  places  very  daungerous  and  fhall  co-  30 
me  agayne  with  wennynge  at  .xij.  yere  of  age  he  fhall  be  hurte  and 
than  paffe  the  fc  and  wynne  moche  and  fhall  .Ixxvij.  yere  and  viij. 
monethes  after  nature.     C  The  woman  that  thanne  is  borne  fhall  haue  me- 


ny  thoughtys  and  be  a  negarde  and  fhall  haue  moche  ftry fe  but  (he  louy the 
not  to  {c  men  wepe  (he  ihall  ouercome  hy r  enmyes/  fhe  (hal  Q)ende  moche  mo- 
ney by  euyll  company  fhe  (hal  haue  hyr  frendys  goddys  and  (hal  be  defefyd 
In  here  thefe  and  (hall  haue  enuy  and  (hal  lyue  .Ixxij.  yere  after  nature  mon- 
5  daye  with  frydaye  is  good  to  them  and  tewyfdaye  and  (atterdaye  be  bad  as 
well  to  the  man  as  to  the  woman  they  (hall  haue  good  con(yens  and  be  mar- 
cyfiill  and  loue  god  well  and  cheryflhe  (trayngers. 

C  Of  thejyne  of  caprycorne. 

Ho  (b  is  borne  fro  myde  dyflember  to  myd  lenyuer  (hall  be  Irefull 

1  o      w     and  a  lechoure  and  full  of  laboure  he  (halle  haue  moche  ftry  fe  and  be 

owner  of  beftys  with  .iiij.  fete  and  he  (halbe  longe  with  his  fyrft  wy- 

fe  and  fufFer  moche  trobyll  and  he  (hal  haue  ryches  and  than  (hall  h\\t  to  po- 

uerte  and  he  (hall  company  with  onefte  people  and  (hall  be  ryche  by  wemen 

and  he  (hall  dy(rayue  maydens  and  (hall  lyue  .bcxvij.  yere  after  nature. 

1 5  C  The  woman  that  thanne  is  borne  (halbe  (hamfull  and  dredefuU  and  (hal 

ouercome  hyr  ennemyes  (he  (hall  haue  chyldeme  by  foure  men  and  wyll  go 

many  pylgremagys  and  (hall  fortune  to  grete  goodys  In  hyr  befte  eftate  (he 

(halle  haue  payne  In  hyr  iyes  aboute  .xxxj.  yere  and  (he  (hall  lyue  .Ixxij.  yere 

and  .iiij.  monethes  after  nature  that  dayes  of  tewyfdaye  and  fatterdaye  is  to 

2o  them  ryght  good  and  (bndaye  is  euyll  to  them  as  well  the  man  as  the  worn- 

man  (hall  be  refonabyll  and  al(b  enuyous. 

C  Of  thejyne  of  Aquaryus. 
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E  that  is  borne  fro  myd  lanyuere  to  myd  Feuery ere/ (hall  be  well  fa- 
uoured  and  lerfull  and  euer  (hall  lyue  in  vayne/  he  (hall  haue  money 
as    -*"    -■-  at.xxiij,yere/and  wynne/&(hal  befeke  &alfo  hurt  with  yron&be  fcrid 

in  water  and  after  haue  gode  fortune  and  go  in  many  places.  The  wo- 
man that  than  is  borne  (hal  be  delycyous  and  many  tymes  haue  ftryfe  for  hir  • 
chyldren/  and  at  xxxiij .  yere(he  (hall  be  in  great  pcrell.  and  (hall  be  hurte  with 
beftys  of  foure  fete  and  (he  (hall  lyue  Ixxij.  yere  after  nature/ fryday  and  mon- 
30  day  is  to  theym  gode  and  tuy(day  and  faterday  is  bad  as  well  to  the  man  as 
to  the  woman. 
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C  Of  thefyne  of  fyjfis. 

THcy  that  be  borne  vnder  Pyfles  fro  the  myd  Feueryere  vnto  y*  myd 
Marche  he  fhall  be  wyfe  and  conynge/  in  many  fciens  and  fhall  go  far 
and  be  a  wedloke  breker  and  a  mocker  and  very  couetous/he  fhall  fay 
one/  &  do  another  he  fhall  fynde  hyden  money,  he  fhall  trufl  in  his  wyf-  5 
dome  and  fhall  defende  wydowes  and  maydens/  and  motherles  chyldren/  & 
fhall  pafle  very  lyghtely  all  his  troubles/  &  fhall  lyue  Ixxij.  yere/  after  nature. 
The  woman  that  than  is  borne  fhal  be  delycyous/  famulyer  plefaut  of  corage 
and  fhall  haue  grete  fekenes  In  hir  iyes  and  be  fclanderyd  and  defamed,  hir 
hufbande  fhall  forfake  hir/  and  with  that  fhe  fhall  haue  great  payne  with  ftra-  10 
geours  and  fhe  fhall  nat  haue  it  that  is  hir  owne/  fhe  fhall  haue  fekenes  in  hir 
flomake  and  in  hir  chyldebed/fhe  fhall  leue  .Ixxij. yere  after  nature  faterday& 
tuyfday.  is  to  them  euyll/  as  moche  the  man  as  the  woman/  and  they  fhall  ly- 
u^  faythfuUy. 

C  Here  endeth  of  the  xij.  fygnes  as  Arayes/  Taurus/  15 

lemyny/  Cancer/  Leo/  Virgo  Scorpio/  libra/  Sage- 

taryus/  Caprycornus/  Aquaryus/  and  PyfTes.     And  it 

is  lykely  that  the  chylde  whiche  is  borne  vnder  thefe  fy- 

nys  fhall  haue  fuche  fortune  as  is  reherfyd  byfore.  And 

gyuen  the  by  c5flyIacyon  of  the  heuely  bodyes  aboue.  30 

C  Here  foloweth  to  fheweth  of  the  x.  criflen  nacyons  that  be  recouted  but  as 
Infydyllys  for  be  caufe  they  beleue  parte  of  oure  fay  the  and  not  all/  and  ther- 
fore  we  b^nne  with  oure  faythe. 

€  Thifjrfie  nafyonfpekes  of  by  tans. 
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IN  this  I  purpofe  to  fpeke  of  many  nacyons  bothe  cryflen  &  hethen/  &  a  5 
if  I  do  amys  I  put  it  to  your  amedemet.    C  Nowe  fyrfl  in  the  nacyo 
of  laten  ouer  vs  our  great  maifler  is  the  pope/  &  the  Empour/  &  many 
other  kynges.  as  Fyrfl  the  noble  kynge  of  engldde/  the  kynge  of  frace 
the  kynge  of  fpayne/  the  kynge  of  hugry  with  all  other.  The  erle  of  flores/  the 
duke  of  venyfe  with  other  dukedomes  &  erledomes  that  be  true  to  the  fayth  30 
of  holy  churche.  C  Thejeconde  nacyonfpekes  of  gr ekes. 

C  we  c5playne  of  the  nacyon  of  grece  for  the  vexacyo  that  that  they  haue  had 
in  tyme  pafl/  There  is  a  patryarke  at  Coflatynople.  &  byflhopes  &  abbotis  of 
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the  ipualte/&  l^ynge  to  the  tempallEmpour/ dukes  &erles/  they  be  now  but 
fewe  i  nobre/  For  the  great  turke  hath  taken  almofte  all  that  cotres  &  the  tur- 
kes  nowe  is  nat  obedyet  to  the  church  of  rome.  they  be  codaned  by  the  church 
for  y*  they  fay  that.   Spus  iad^  nd  pcedit  a  filio  et  quod  n5  eft  purgatoriiL 
5  C  The  thjrd  ofprefter  Johns  lande  in  bye  ynde. 

C  This  empour  called  preft^  lohn  his  lode  is  maruelous&moche  more  than 

all  cryftedome/  this  empour  hath  vnder  hi  Ixxij.  kiges  that  doth  hi  obeyiauce 

&  wha  he  rydes  I  peas  hehathe  a  cros  of  tre  borne  afore  hym  &  I  ware  ii.  croies 

the  one  of  golde/the  other  of  pcyo^  ftones/  &  there  leythe  (ait  thomas  of  ynde 

lo        .  C  The  fourth  nacyon  sfekes  of  lacobytes. 

C  To  fpeke  of  the  nacyon  of  lacobytes  that  taketh  theyr  names  of  lames 
the  Eretyke  dyfciple  to  the  patryarke  Aexader.  thefe  lacobytes  hatfae  take 
a  great  parte  of  Aflye  to  the  Chyent  &  the  londe  of  mebre  that  is  ny  to  Egypte 

[O  5  rcao] 

and  the  lande  of  £thyope.  there  is  m<M^  than  xx.  kyngdomes.  and  the  chylde- 
I ;  ren  that  be  borne  in  that  londe  becircumcyied  and  pabtyied  with  an  hard  yro- 
and  prent  the  fyne  of  the  crofle  in  the  forhede  and  in  other  partes  of  the  body/ 
and  in  the  arme  and  in  the  breft/  they  fhryue  them  to  god  onely  and  nat  to  the 
preftys/  and  in  the  prouynce  of  yndoyens  and  agaranoryens  they  do  fay  that 
Cryfle  lefu  hathe  only  but  nature  deuyne/  ibme  amonge  theym  fpeketh  the 
so  language  of  Caldee  and  the  other  of  Arabe/and  many  that  ipeketh  other  lang- 
guages  after  the  dyuerfy  tes  of  the  nacyons  they  were  oondaned  in  the  coun- 
fell  of  Cacedom. 

C  The  V.  nacyon  Jf  ekes  of  the  nejcoryens. 

C  The  nafyon  nefeoryens  is  named  (o  after  an  Eryty ke  whiche  was  at  con- 
25  ftantynople/  the  fayde  Eryteke  Nefeoryens  putteth  in  Ihu  Cryftee  ii.  perfo- 
nes  one  god  the  other  man/  denyes  the  virgin  mary/  to  be  moder  of  god/  but 
they  fay  weU  that  Ihu  is  a  man  they  fpeke  the  language  of  Caldee/  and  facri- 
fyce  the  Body  of  Ihu  Cryfte  in  leuende  brede  they  dwelle  in  Tartary  and  in 
ynde  the  great  theyr  londe  is  as  moche  aboute  as  all  Almayne  and  Italy  the 
30  Erytyke  was  condanmed  In  the  counfell  of  efiefium  and  was  deuyde  fix)  y' 
churche  of  Rome/  and  they  abyde  ftyll  in  theyr  opynyon. 

C  The  vi.  nacyon  fpeketh  of  the  moryens. 

C  Robofte  is  the  nacyon  of  moryens  Called  After  an  Erytyke  that  was  mo- 
ryen/  this  Nacyon  puttes  in  Ihu  Cryfte  one  ynderftandynge  and  one  wyll 

166 


and  they  dwell  in  lybe  in  the  prouyns  ot  Penys  &  they  be  a  great  nombre  they 
y&  bowes  and  arowea  and  in  theyr  contre  bellys/  they  haue  there  byflhopea 
y^  hathe  my ters  &  ftaues  crofyers/  as  the  ktens/  they  vfe  holy  fcry pture/  &  of 
and  of  the  letter  of  Caldee/  and  in  the  wryte/vulgare  and  lettr^  of  Araby/  they 
haue  be  vnder  the  obedyens  of  holy  churche  of  Rome.  Theyr  patryarke  was  S 
in  the  generall  counieU  of  Saynt  lohn  of  the  ktrende/  And  fonge  at  Rome 
vndcr  the  pope  Innofent  the  thyrde.  but  fyns  they  be  retoumed  vnto  theyr 
euyil  opynyon  in  whiche  they  contynwe. 

C  The/euenth/peketh  of  the  ermynes. 

C  They  faye  that  thefe  Nacyons  of  Armonyes  is  very  nye  vnto  Antyoche/  lo 
and  alio  they  vfe  all  one  manere  of  language  in  the  Holy  (crypture/  and  alio 
in  the  ieruyfe  of  the  holy  churche/  But  they  do  fjmge  in  theyr  mother  tonge 

[O  5  vcrfo] 

as  we  do  in  englyflhe  and  the  men  and  the  women  vnderftandes  all  togeder/ 
they  have  theyr  prymate  that  they  call  Catholyke  the  whiche  all  they  do  obey 
as  to  the  Pope  in  great  deuofyon  and  reuerens.  They  faft  the  lente  and  ete  no  1 5 
fyflhe  &  drynke  np  wyne/  and  ete  fleflhe  the  Saterday. 

C  ^he  via.  nacyon  Jpeketh  of  the  Georgiens. 


C  This  Nacyon  was  called  Georgiens  of  Saynte  Gorge/  and  diey  here  his 
ymage  in  batayle/  for  he  is  theyr  Patrone  they  be  of  the  Efte  ptis/  they  be  me 
myghty  and  ftronge/  and  they  be  halfe  Pharyfeis/  and  halfe  afluryens.  they  20 
fpeke  a  folyflhe  langage  and  makes  the  iacramentis  as  the  grekes  dothe/  the 
preftys  hathe  theyr  crownes  rounde  ihaue  and  the  clarkes  that  be  no  preftes 
hathe  tHeyr  crownes  fquare.  and  whan  they  got  to  the  holy  (epulcre/  they  pay 
no  trybute  to  the  Sarafyns.  But  they  entre  into  Iherufalem  with  open  fta- 
derdys/  for  that  the  Sarafyns  dredys  them  the  weme  vfyth  wepyn  to  fight  25 
with  as  men/  and  whan  that  they  wryte  vnto  the  Sowden/  he  gyueth  them 
theyr  alkynge. 

C  The  ix,  nacyon  fpeke tb  of  the  Surry  ens. 

C  I  fynde  that  the  nacyons  of  furryens  takes  theyr  name  of  &  ^^^  called  fur- 
rcy/  and  is  bytwene  the  other  londes  and  the  londc  of  Svi^eN  \  ^^  V^^P^^  ^^^  3^ 
vulgare  language  fpeketh  farafyn/  the  holy  wryte  and  ^c^  ^^oS^^n^aSfe-^ 
in  grece  tonge  they  haue  byflhops  that  kepeth  the  Coix^v^^    ^jO^^^  5p3te»\|^ 
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obayes  to  them  in  all  thynges/  they  make  facryfyce  of  leuen  brede  and  as  the 
opynyons  of  the  grekes  and  the  latynes.  there  is  fome  cryften  in  the  holy  lon- 
de  the  whiche  folowes  them  and  be  called  Samarytanes  which  was  cotiuar- 
ted  in  the  tyme  of  the  Apoftoles  but  they  be  nat  very  gode  cryften  people. 

5  C  The  X.  nafyonfpekes  of  the  morabyens. 

C  we  fliall  make  ende  of  the  moryabyens  the  whiche  was  in  noumbre  great  in 
tyme  pafled  in  the  londe  of  Af&eke  and  fpayne/  but  nowe  they  be  but  fewc  y* 
be  called  morabyens/  For  this  they  helde  the  maners  of  the  cryften  people  be- 
ingc  in  Araby,  they  vfeth  the  latyne  language  in  the  offyce  of  holy  thynges. 
lo  and  obeyeth  to  the  churche  of  Rome/  and  to  the  byilhop  of  latjmes.  they  ftiry 
ue  them  in  the  language  Azymonyenne/  or  in  latyn/  they  be  different/  to  the 
of  laten/  for  in  theyr  holy  offyce  they  haue  theyr  houres  very  lage  and  for  that 
the  day  naturall  is  deuyded  in  xxiiii.  houres  of  the  day  &  nyght  fo  y^  they  haue 

[O  6  rcao] 

offys :  owres.  falmys.  Immys :  &  alle  other  oryfons  is  very  longe  the  why- 
1 5  che  they  (aye  not  after  the  coftome  of  latyns  for  this  that  the  latynes  iayes  in 
the  begynnynge  they  faye  in  the  myddes  or  in  the  ende/  fomme  deuydes  the 
holy  iacrament  in  .iij.  partys  or  in  .x.  thefe  nafyon  is  deuoute  people  they  wed 
none  in  maryage  but  a  be  borne  in  theyr  owne  londe.  The  ftraynge  men  ftud 
not  mary  wemen  of  that  countre.  And  yf  a  mannys  wyfe  dye  there  he  (halle 
2o  wedde  no  more  but  lyue  in  chaftyte.  The  countres  nowe  is  full  of  erytykes  & 
yet  no  man  fyndes  a  remedy. 

€  Here  endeth  of  the  .x.  cryften  nafyons. 

C  The  axvtor 

C  O  ye  clarkes  famos  and  eloquente. 
25  €  Connynge  is  kauth  by  redynge  and  excerfyfe. 

C  Of  nobyll  materys  full  exeUente. 

C  And  remember  falamones  fayes  the  wyfe. 

€  That  prajrfythe  befynes/  and  Idylnes  dyfpyfe. 

C  And  faythe  he  that  many  bokes  do  rede  and  fe. 
30  €  It  is  full  lykely  wyfdome  haue  ftiall  he. 

C  Remember  clarkes  dayly  dothe  theyr  delygcns. 
C  In  to  oure  corrupte  fpeche  maters  to  tranflate. 
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C  yet  betwene  frenche  and  englyflhe  is  grete  deffens. 

C  There  longage  In  redynge  is  doufe  and  dylycate. 

C  In  theyr  mother  tonge  they  be  fo  fortunate. 

C  They  haue  the  bybyll  and  the  apocalypys  of  deuynytc, 

C  with  other  nobyll  bokes  that  in  Englyche  may  not  be.  5 

C  And  remember  reders  where  euer  ye  go. 

C  That  hony  is  fwete  but  conynge  is  fwetter. 

C  Caton)  the  grete  clarke  fome  tyme  fayd  fo. 

C  Howe  golde  is  good  and  lernynge  moche  better. 

C  yet  many  full  good  be  that  neuer  kncwe  letter.  to 

C  And  yet  vertuous  none  can  be  of  leuynge. 

C  But  fyrfte  of  preftes  or  clarkcs  they  mufte  haue  lernynge. 

C  whcrfore  with  pafyens  I  you  all  defyre. 

C  Be  ware  of  the  ryfynge  of  falfe  cryfy. 

C  Lette  euer  parfy te  faythe  fet  youre  hartys  a  fyre.  1 5 

C  And  the  chafFe  fro  the  come  clene  out  to  trye. 

C  They  that  bcleuythe  a  myfle  be  worthy  to  dye. 

C  And  he  is  the  greteft  fole  in  this  worlde  Iwys. 

C  That  thynketh  that  no  manys  wytte  is  fo  good  as  his. 

C  Thus  endeth  here  the  fhepardys  kalender.  20 

C  Drawen  into  englyflhe  to  goddys  reuerence. 

C  And  for  profyte  and  pleafure  fmale  clarkes  to  chere. 

C  Playnly  fhewed  to  theyr  intellygens. 

C  Ourc  parte  is  done/  nowe  reders  do  your  dylygens. 

C  And  remember  that  Pynfon  faythe  to  you  this.  2$ 

C  He  that  leuyth  well/  maye  not  dye  amys. 

C  Here  endeth  the  kalender  of  (hepardys/  drawen  out  of  French?  into  En- 
glyflhe in  the  honowre  of  Ihefu  cryfte  and  his  bleflyd  mother  mary  and  alle 
the  fayntes  of  heuen  Impryntyd  at  London  in  flete  ftrete  at  the  fygne  of  the 
George  by  Rycharde  Pynfon  the  dat  of  oure  lorde  a.  M.CCCCC  and  .vj.  30 
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Note  to  pace  17. 

While  tcfting  my  text  with  the  originals,  I  noticed,  to  my  great  regret, 
that  in  the  ftanza  of  March  on  page  1 7  (in  the  pafTage  fupplied  from  the 
edition  of  1 508),  by  an  inexplicable  accident  one  line  is  omitted.  In  order 
to  remedy  this  defeft  I  here  give  the  whole  ftanza  corredly : 

C  Marche. 
C  Marche  am  I  called/  in  nobleiTe  flouryflhynge 
Whiche  amonge  moneths  am  of  grete  nobleile 
For  in  my  tyme  all  fruytes  doth  budde  and  iprynge 
To  the  ieruyce  of  man  in  grete  largefle 
And  lente  is  in  me  the  tyme  of  holynefle 
That  eche  man  ought  for  to  haue  repentaunce 
Of  his/ynnes  doom  by  long  contynuaunci. 
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APPENDIX. 

A^DITIOK$   FKOM  WyNKYN    DB   WoRDS's  EdITXOIT 

OF    1508.* 

[O4  reao] 

C  A   meruaylous    ctmjyieracjon    of    the  grete   vnderftamfyng 
of/hepeherdes. 

IF  cafe  were  after  y*  length  of  y*  clymates  one  myght  go 
about  therth  fro  oryent  to  occydet  to  his  fyrft  place/  fb- 
me  fliepeherdes  fay  y^  this  copafle  may  almooft  be  made.  Sa-  5 
ynge  y^  yf  a  man  wet  this  copafTe  in  .xii.  natural!  dayes  goyn- 
ge  regulerly  towarde  occydent/  and  began  now  at  myddaye/ 
he  fholde  pafle  euery  day  natural!  the  .xii.  parte  of  y*  cyrcuyte 

[O  4  vcrfo] 

of  the  erth/  and  ben  .xxx.  degrees/  wherof  behoueth  y*  the  foiie 
ma!ce  a  courfe  about  the  erth  &  .xxx.  degrees  ferder  or  he  be  re- 10 
tomed  on  the  morowe  at  the  merydyen  of  the  fayde  man/  and 
fi>  the  fayd  man  (hold  haue  his  day  &  nyght  of  .xxvii.  houres/  & 
fliolde  be  ferder  by  the  .xii.  parte  of  a  naturall  daye  than  yf  he 
refted  hym/  whcrfore  it  foloweth  of  neceflyte  that  in  .xii.  natu- 
rall dayes  the  fayd  man  fliolde  onely  haue  but  .xi.  dayes/  &  .xi.  i; 
nyghtes  &  (bmwhat  lefle/  &  that  the  fbnne  fliold  lyght  hyz  but 
.xi.  tymes/  &  rcfcofe  .xi.  tymes/  for  a  .xi.  dayes  &  .xi.  nyghtes  eue- 
ry day  and  nyght  of  .xxvi.  houres  makech  .xii.  naturall  dayes 
eche  daye  of  .xxiiii.  houres.    By  femblable  confyderacyon  beho- 

*  To  concluic  from  the  number  of  folios,  thefe  pa^^     -  ^ew  t^oi  ipan  o£ 
the  edition  of  1506,  but  they  occur  partly  in  the  Pr^  ^v  o"^^^^^"^^^  ^^ 
the  edition  of  Paris,  1 503.  ^v^ 
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ueth  that  an  other  man  that  fliolde  make  this  cours  goynge 
towarde  oryent  haue  his  daye  and  nyght  (hotter  than  a  natu- 
ral! day  by  two  houres/  than  his  day  and  nyght  (holde  be  but 
of  .xxii.  houres.  Tha  yf  he  made  his  cours  in  lyke  {pace  that 
$  is  to  fay  in  .xii.  dayes  hyz  behoueth  of  neceHyte  to  haue  .xiii.  da* 
yes  &  ibmwhat  more.  Thus  yf  lohan  made  y^  courfe  towar- 
de occydent/  and  Peter  towarde  oryent/  &  that  Robert  abode 
them  at  y'  place  fro  whens  they  departed  the  one  as  {bone  as 
y*  other/  and  that  they  mete  at  Robert  bothe  togyder.     Peter 

lo  wolde  fay  that  he  had  two  dayes  and  two  nyghtes  more  than 
lohan/  and  Robert  that  hath  refted  a  day  lefTe  than  Peter/  & 
a  daye  more  than  lohan/  how  well  that  they  haue  made  this 
cours  in  .xii.  naturall  dayes/  or  in  an  hondred/  or  in  .x.  yere/  all 
is  one.     This  is  a  pleafaunt  confyderacyon  amonge  fliepeher- 

1 5  des  how  lohan  and  Peter  ary ueth  in  one  felfe  day/  put  cafe 
it  were  on  fonday.  lohan  wolde  fay  it  is  faterday.  Peter  wol- 
de faye  it  is  monday/  and  Robeert  wolde  faye  ts  fondaye. 

[S  4  rcao] 

C  How  plowmen  fliolde  do. 

C  Peers  go  thou  to  plowe/  and  take  with  the  thy  wyfe 
10  Delue  and  drawe/  (owe  barly  whete/  and  ry 

Of  one  make  ten/  this  is  a  perfyte  lyfe 

As  fayth  Aryftotle  in  his  phylozophy 

Thou  nede  not  ftudy  to  knowe  aftrology 

For  yf  the  weder  be  not  to  thy  pleafaunce 
25  Thanke  euer  god  of  his  dyuyne  ordenaunce. 


C  Of  an  ajfaute  agaynft  ajnayle. 

[Woodcut  ] 
[S  4  vcrfo] 

The  woman  fpeketh  with  hardy  courage 
C  Go  out  of  this  place  thou  ryght  vgly  becft 
Whiche  of  the  vynes  the  burgcnynges  dooft  ete 
30  And  buddes  of  the  trees/  bothe  more  and  leeft 
In  dewy  mornynges  agaynft  the  wete 
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Out  of  this  place  or  I  fliall  the  (ore  bete 
With  my  dyftafFe  betwene  thyn  homes  twayne 
That  it  (hall  fbune  in  to  the  realme  of  fpayne 

The  men  of  armes  with  fycrs  countenaunce. 
C  Horryble  fnayle  lyghtly  thy  hornes  doune  laye  5 

And  frome  this  place  out  faft  loke  that  thou  rynne 
Or  with  our  fharpe  wepons  we  (hall  the  fraye 
And  take  the  caftell  that  thou  lyeft  in 
We  (hall  the  fley  out  of  thy  (kynne 

And  in  a  dyflhe  with  onyons  and  peper  lo 

We  (hall  the  drcfftf  and  with  ftrenge  vyneyger. 

There  was  neuer  yet  ony  lombarde 

That  dyde  the  ete  in  fuche  maner  of  wy(c 

And  breke  we  (hall  thy  houfe  (b  ftronge  and  harde 

Wherfore  gcte  the  hens  by  our  aduyfe  1 5 

Out  of  this  place  of  (b  ryche  edyfyfe 

We  the  rcquyre  yf  it  be  thy  wyll 

And  lete  vs  haue  this  toure  that  we  come  tyll. 

The/nayk/pekelh. 
C  I  am  a  beeft  of  ryght  grete  myruayle  so 

Vpon  my  backe  my  hous  reyfed  I  bere 
I  am  neyther  fleflhe  ne  bone  to  auayle 
As  well  as  a  grete  oxe  two  homes  I  were 
yf  that  the  armed  men  proche  me  nere 

I  (hall  them  (bone  vaynquyfnie  euerychone  15 

But  they  dare  not  for  fere  of  me  alone. 

[S  6  rcao] 
C  Thejaynge  of  a  deed  man. 

Man  loke  and  fe 
Take  hede  of  me 

How  thou  (hake  be  *         30 

Whan  thou  arte  deed  [Woodcut] 

Drye  as  a  tree 
Wormes  (hall  ete  the 
Thy  grete  beaute 

ShaU  be  lyke  Iced  ^^ 
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C  The  tymt  hath  ben 
In  my  youth  grene 
That  I  was  dene 
Of  body  as  ye  are 
5   But  for  myn  eyen 

Now  two  holes  bene  [Woodcot] ' 

Of  me  is  iene 
But  bones  all  bare 

Now  entende 
lo  For  to  amende. 

C  O  mortall  cretures  faylynge  in  the  wawes  of  mjrfery 

Auayle  the  fayle  of  your  confcyence  vnpure 

Fie  fro  the  perylles  of  this  vnftedfaft  whery 

Dryue  to  the  hauen  of  charyte  mooft  fure 
1 5  And  caft  the  ankers  of  true  confefTyon 

Faftned  with  the  grcte  cable  of  contrycyon  clene 

Wynde  vp  thy  marchaundyfe  of  hole  fati(Faccyon 

Whiche  of  true  cuftomers  (hall  be  ouer  iene 

And  brought  to  the  warehoufe  of  perfeccyon 
so  As  perfyte  marchauntes  of  god  by  eleccyon 

[S  6  verfo] 

C  Here  folowelh  certayne  oryfons  &f  prayers/  an  fyrfie  a  de^ 
cyfyon  theologycall  on  a  queftyon  to  knowe  yf  prayers/ 
oray/onsj  majesj  and  Suffrages  done  for  the  Joules  in  pur^ 
gatory  ben  meritoryous  and  auaylable  for  theyr  belpe  and 
%l  delyueraunce. 

YE  deuout  people  ought  to  note  how  for  to  gette  & 
acquyre  welthe  whiche  companyed  the  eftate  of 
fome  or  is  accefTary  to  the  fayde  eAate  the  werke 
of  fome  maye  proufFytc/  not  onely  De  congruo/ 
se  but  with  it  De  condigno.     This  may  be  in  two  ma- 

['  The  woodcuts  occurring  in  this  portion  of  the  edition  of  1 508  tre  very 
fmall  and  roughly  done.  They  are  not  found  in  any  oiher  edition  fave 
Wynkyn  de  Worde's  fecond  (1528).] 
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ners.  Fyrft  for  the  comunycacyon  the  wluche  is  rote  of  the  me- 
lytoryous  werke/  that  is  of  charyte  whiche  is  rote  of  all  good 
dedes.  And  thus  of  ech  perfone  they  haue  proufFy te  and  helpe 
of  y*  godes  of  other  yf  ther  be  a  charge.  luxta  illud.  particeps 
ego  iu.  &c.  Secondly  for  thyntencyon  of  the  doer/  w^han  ony  S 
dooth  ony  werkes  to  thende  that  they  may  prouflfyte  to  other 
And  fuche  operacyos  apperteyneth  onely  to  them  for  whom 
they  be  doone/  as  gyueth  of  hym  that  dooth  theym.  And  they 
maye  auayle  to  htiffy  and  accoplyiihe  the  fati{faccy5  of  ibme 
or  to  (bme  other  thynge  that  ne  beholdeth  his  eftate/  &  in  the-  'o 
fe  two  maners  auayleth  the  fuffrages  of  the  chyrche/  not  one- 
ly to  the  quycke  but  alfo  to  the  deed/  not  to  thende  y^  the  iayde 
fiiffrs^cs  may  moue  the\  r  eftate/  but  that  they  may  be  delyue- 
red  fro  paynes.  For  as  fayth  faynt  Auftyn  in  the  boke  named 
eucherydyon  as  longe  as  they  haue  lyued  in  this  worlde  they  i$ 
haue  deferued  that  the  fuffrages  may  proufFy  te  to  them.  Du 
in  hac  vita  viuerent  meruerunt  vt  hec  fibi  prodeflent  The  ho- 
ly appoftle  iayth  in  the  feconde  chapytre  to  the  Corynthyens 
in  the  fyfth  chapytre.  Vnufquifq^  propriam  mercedem  accipi 
et  prout  geflit  in  corpore/  as  to  be  dampned  or  iaued  for  theyr  so 
deiceuynge/  for  euery  man  fhal  haue  paradyfe  or  elles  hel  for 

[S  7  rcao] 

his  owne  dede  and  not  for  the  dedes  of  other.     Thus  is  vnder- 
ftande  whiche  is  wryten.    Ecclefiaftes  .ix.     Mortui  non  habet 
partem  in  opere  quod  fub  fole  geritur  quod  intellige  verum* 
(|ftum  ad  mutationem  ftat^.     Or  elles  we  ipeke  of/  opere  ope-  as 
rato.    That  is  to  fay  of  the  fuflfrage  in  hym  &lfe.     And  thus  y* 
facramet  of  the  auter  and  other  facryfyes  haue  effycacy  and 
vertue  of  themielfe  without  that  whiche  the  operacyon  of  h^ 
that  dooth  them  encreafe  or  demynyflhe  theyr  effed/  but  ben 
made  egally  by  euery  perfone  good  or  euyll.     But  yf  we  fpeke  30 
of  opere  operantb  it  behoueth  to  dyftyngue/  for  ony  facryfy- 
ce  nuy  be  done  by  an  euyll  ma/  as  the  mafle  fayd  by  a  fynner 
And  this  may  be  done  in  two  maners  :  Fyrft  vt  per  adore,  y* 
IS  to  fay  that  the  fiicryfyce  be  done  by  the  (ynner  as  audkour 
of  the  &yd  facryfyce/  and  this  ne  prouffyteth  but  accydcntal-  35 
ly/  and  confequently  is  to  be  knowen  that  by  ^^  almea  of 
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an  euyll  man/  the  poore  folke  to  whome  the  ikyd  almes  is  gy- 
uen  ben  excyted  to  praye  vnto  god  for  the  fbules  of  them  for 
whome  the  fayd  euyll  hath  gyue  them.  Secondly  vt  per  mi- 
niftrO/  &  this  may  be  done  in  i  two  maners/  for  where  y*  facry- 
5  fyce  or  ofFyce  is  done  by  y*  mynyfter  publyke  of  the  chyrche/  as 
the  preeft  that  celebreth  the  mafle  of  requiem/  and  fuche  (acri- 
fyces  proufFyteth  alwaycs/  for  the  malyce  of  the  mynjrfter  no- 
yeth  not  to  the  werke  of  a  good  audour  as  the  chyrche  is.  Or 
the  fayd  facryfyces  ben  done  by  a  mynyfter  of  fome  preuy  per- 

>ofone.  And  than  they  ben  done  by  the  commaundement  of  fo- 
me peHbne  beynge  in  charite/  as  yf  thou  make  to  {ay  a  mafle 
by  a  preeft  that  is  in  fynne  &  thou  beyng  in  grace  and  charyte 
it  prouflyteth  to  the  or  to  hy  y*  made  it  to  be  fayd  yf  he  be  deed 
But  yf  at  the  commaundement  of  hym  that  is  not  in  charjrte 

15  whan  he  comaundeth  ony  good  werke  to  be  done/  fuche  wer- 
ke proufFyteth  not  to  hym  ne  to  a  foule/  but  yf  afterwarde  he 
come  to  good  eftate  whyle  fuche  werkes  is  in  doynge.  And  it 
fuffyeth  that  he  be  in  charyte  whan  he  commaundeth  fuche 

[S  7  vcrfo] 

good  werkes  to  be  done  though  that  he  be  not  whyle  they  be 

so  executed.  And  therfore  it  is  a  grete  welth  whan  fuche  as  gy- 
ucth  almefle/  or  that  maketh  a  mafle  to  be  fayd/  &  he  to  who- 
me it  is  gyuen  or  the  maflle  commyfed  be  in  charyte  as  in  the 
prefent  cafe.  For  yf  thou  gyue  in  the  name  of  thy  fader  that  is 
in  purgatory  &  in  grace  of  this  chyrche  for  to  be  partycypyng 

25  in  the  fuflrages  ben  merytoryous  of  bothe  partyes/  that  is  to 

wete  ex  opere  operato  &  ex  opere  operantis.     Hec  Ricardus  in 

iiij.  difttnc.  .xlv.  articulo  .iiij.  queftione  .ij. 

.  C  Note  that  he  that  receyueth  dyuers  ymo  all  y*  worlde  hath 

the  particypacyon  of  his  godes  hath  not  lafle  proufiyte  of  his 

30  good  werkes  than  yf  he  had  receyued  all  for  hymfelfe/  but  bc- 
reth  to  hym  more  prouflFyte  as  to  the  augmentacyo  of  prayfe 
or  glory/  and  as  to  the  iatyiFaccyon  of  his  fynnes/  and  dymy- 
fliynge  of  the  payne  for  them  due/  to  y*  whiche  thynges  auay- 
leth  the  fayd  aflocyacyon  as  fayth  Ricard^  de  media  villa  in 

3$  the  place  afore  aledged. 
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SAjnt  gregory  in  the  ij.  queftyon  of  the  .xiij.  caufe 
in  the  chapytre.  Gregorius  fayth/  that  the  foules 
in  purgatory  ben  foone  deljruered  by  .iiij.  maners 
and  ben  the  .iiij.  keyes  that  euery  deuout  peribne 
ought  to  hange  at  theyr  gyrdelles  for  to  open  pur-  5 
gatory  whan  he  cometh  to  the  chyrche.  C  The  fyrft  keye  is  y^ 
oblygacyon  of  preeftes.  To  this  purpofe  by  fygure/  by  aufto- 
ryte/  &  by  example  ftieweth.  Se  macha  .xij.  that  ludas  Ma- 
chabeus  fent  .xij.  M.  dragmes  of  fyluer  in  oblacyon  &  offryn- 
ge  for  the  fynnes  of  the  lewes  y*  were  occyfed  in  the  batayle  lo 
wherby  is  gyuen  vs  to  vnderftande  that  y*  oblacyon  of  y*  pre- 
cyous  body  of  lefus  gyuen  to  god  his  fader  is  of  moche  gre- 
ter  vertue  for  to  demynyflhe  the  paynes  of  theym  that  ben  in 
purgatory  than  the  iayd  fyluer.  And  it  is  moreouer  wryte  in 
tht  aboue  iayd  place  that  yf  ludas  machabeus  had  not  had  15 

[S  8  redo] 

efperaunce  y*  they  whiche  were  flayne  fliolde  ryfe  ones  agay- 
ne  it  had  ben  to  hy  a  thynge  fuperfluous  and  vayne  to  haue 
prayed  for  them.     Wherof  it  folowech  that  it  is  a  thynge  holy 
and  ialutary  to  praye  for  them  that  ben  dyfceafed  to  thende 
that  they  may  be  delyuered  of  theyr  fynes.     This  reafon  is  ap-  10 
proued  by  the  auAoryte  of  doAours  of  the  holy  fcrypture/  as 
of  iaynt  Auftyn/  and  faynt  Georgy  in  the  place  afore  aleged. 
It  is  proued  by  example  of  a  byflhop  that  was  vexed  with  a 
hete  in  his  fete  that  none  myght  refrefihe  them/  it  happed  in 
fbmer  on  a  day  as  fyflhers  fyffhed  in  y*  fee  they  caught  a  gre-  25 
te  yfe  the  whiche  they  bare  to  y*  byflhop  whiche  put  it  vnder 
his  fete  a  certayne  houre/  and  than  the  byflhop  herde  a  voyce 
that  complayned  the  whiche  he  adiured/  &  it  anfwered.     I  am 
the  ibule  of  a  preeft  that  fuffreth  here  my  purgatory/  and  yf  y" 
were  in  theftate  of  grace  and  iayd  an  hondred  maiTes  for  me  30 
I  iholde  be  delyuered'  and  faued/  y*  whiche  was  done.    Now 
take  hede  thou  haft  not  an  hondred/  but  one.     Purgatory  by 
the  lawe  is  no  partye  of  helle/  but  by  dyfpenfacyon  it  may  be 
in  euery  place.    C  The  .ij.  keye  is  orayfon  an^  prayers  on  fayn- 
tes  by  the  whiche  ben  delyuered  the  foulea  €w)tc^  1*  ^a^nes  of  ^s 
purgatory.     And  this  appereth  by  auAory^     .^  ^5c^'^^is:a^T?^\ 
in  the  Mj.  chapytre.  Afcendit  fiimus  arot^^^  ^   -A  ^  ^t%?aft^u 
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odor  de  orationibus  fiuiAoru  de  manu  angdi  cora  deo»  It  ap- 
pereth  alio  by  the  auftoryte  aboue  &yd.  Seta  et  falubris.  &c. 
It  appereth  by  an  example  of  fiiynt  Martyn  as  faynt  Grego- 
ry reoounteth  of  a  preeft  that  prayed  deuoutly  to  (aynt  Mar- 

5  tyn  the  day  of  his  feeft  for  the  foules  in  purgatory/  and  as  he 
prayed  he  fawe  .Ixx.  feules  at  the  comer  of  the  auter  that  thi- 
ked  hym  of  y*  they  were  delyuered  by  y*  prayer  of  faynt  Mar- 
tyn«  Beholde  than  what  the  fayntes  wyll  do  at  the  prayer  of 
the  vyrgyn  Mary.     Thou  wylt  peraduenture  fay  I  peroeyue 

lo  not  theyr  prayers.  I  axe  the  whan  thou  fayft.  I  had  almooft 
broke  my  necke/  or  fallen  from  myn  hors/  or  frome  an  hye  tre 

[S  8  irerfo] 

or  that  my  chylde  is  not  deed/  who  dyde  kepe  the/  beleue  that 
it  is  the  pryers  of  fayntes.  Thefe  two  fyrft  maners  ben  more 
effycaced  of  as  moche  as  they  ben  reported  in  god.     C  The  .liL 

1 5  key  is  almeflc  of  the  frendes  and  parentes  by  y*  which  the  pay- 
nes  in  pulsatory  to  be  demynyflhed.  Ecclefiasftici.  vii.  Pauperi 
porrige  manum  tuam  et  mortuo  non  phibeas  gratia.  £t  ec- 
defiastici.  xxii.  Sup  mortuu  plora  defecit  enl  lex  eiu&  Ruth, 
primo.    Faciec  de^  vobis  cu  mlam  ficut  feceritis  cu  mortuis.    To 

to  this  purpofe  faynt  Gregory  recyteth  of  a  knyght  of  y*  kynge 
Charles  the  grete  that  by  his  teftamet  left  to  his  felawes  his 
hameys  &  his  hors  to  thcnd  that  he  (hold  gyue  them  to  poore 
folke  within  .xxx.  dayes/  or  elles  he  recyted  hym  to  the  luge- 
ment  of  god.  At  the  ende  of  y  *  .xxx.  other  dayes  he  mocked  hym 

15  of  the  cytacyon  and  dyfFcrred  to  do  y*  whiche  was  enioyned  to 
hym.  Than  the  kynge  appered  to  his  felawe  in  bewaylynge 
hym.  And  anone  came  two  blacke  moryens  diat  toke  hym  & 
bare  hym  ouer  mountaynes  and  valeys  tyll  he  was  all  broke 
and  fruflhed  in  pyeces.     Do  than  almes  and  fulfyll  the  wyl  of 

30  thy  frende  without  makyng  delay.  Almes  ought  to  haue  .iiti. 
condycyos.  Fyrft  it  ought  to  haue  dede  ioyoufly/  as  iaynt  pou* 
le  fayth.  Se.  ad  corl  .ix.  Hylarem  datore  diligit  deus.  It  ought 
to  be  done  habundaunily.  Thobie.  iiii.  Qu5  potens  efle  mt(e- 
ricors;   After  thy  faculte  and  puyflaunce  /  is  to  wete  lytell  and 

35  lytell.  Thyrdly  haftely  and  dylygently.  Prouer.  aiii.  Ne  <Ucas 
tuo  vado  et  reuertere  eras  cum  ftati  poffis  dare.  Fourthly  de- 
uoutly.    Danielis.  iiii.     Elemoiinis  peccata  toa  redime.   y'  is  w* 
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hcrt  contryte  and  deuout  Do  almes  whiche  as  Thoby  fayth 
delyuereth  frome  eternal!  deth.  Doo  not  fo  that  the  ibtiles  of 
thy  frendes  dyfceafed  maye  crye  after  the  whiche  is  wryten 
lob .  xix.  Miferemini  mei .  &c.  and  alfo  dereliquerut  me  prop! 
qui  mei  et  qui  me  mouerut  obliti  (at  mei.  It  is  wryten.  lob.  $ 
XX.  diuitias  quas  deuorauit  euomet  et  de  ventre  eius  extra- 
het  iUas  deus.     That  is  to  faye  that  the  executour  or  parent  y' 

[T I  tedo] 

withholdeth  the  goodes  of  theym  that  ben  dyfceafed  fhall  vo- 
me  them  in  hell  amonge  the  paynes  where  as  deuylles  ihall 
plucke  them  awaye  with  grete  hokes  of  yron.  C  The  .iiii.  keye  lo 
is  the  faftynge  of  the  frendes  of  them  that  ben  dyfceafed  by  y" 
whiche  whan  they  ben  made  of  the  beynge  in  the  ftate  of  grar 
ce  is  made  a  grete  parte  of  the  dymynyflhynge  of  theyr  payne 
This  appereth  euydently  by  a  fygure  of  the  byble.  xxi.  regum 
iii.  where  as  we  rede  that  after  that  Abner  had  be  flayne  by  1 5 
treaibn  of  loab  &  that  it  was  comen  to  the  knowiege  of  Da- 
uyd  he  fayd  to  all  the  people  that  were  about  hym.  Gyrde  you 
and  clothe  you  with  fackes/  and  wepe  and  faft  vnto  euenfong 
for  the  foule  of  the  fayd  abner  in  efpera&ce  that  he  fliolde.  siiy^ 
te  dampnacyon.  In  the  whiche  it  appereth  derdy  by  the  pfo-  20 
phete  ryall  that  faftynge  end  dojmge  of  penaunoe  for  the  &u« 
les  in  purgatory  prouffyteth  moche  to  them  for  the  dymynyf- 
fhynge  of  theyr  paynes.  C  Now  thou  haft  here  pnytxnl  dyry- 
ges/  faftynges/  alme£iedes/  and  oryibns  in  whiche  y*  mayAe 
rendre  partycypyhge  thy  frendes  and  kynnefmen/  the  whiche  25 
thou  ought  not  to  deferre  to  do.  Fot  euen  as  thou  dooft  beyng 
in  this  worlde/  fb  ftudt  thou  be  done  for  whan  thou  arte  deed. 
C  Supra  illud  prealegatum  fitciet  deus  vohifeum  miftricor* 
(Uam.  &c. 

C  Theie  foure  keyes  aboue  fkyd  as  it  is  wryten  ought  for  to  30 
be  hangynge  at  the  gyrdles  of  euery  faythfull  cryften  man 
and  cryften  woman  beynge  in  the  eftate  of  grace/  charyta- 
bly  to  open  the  gates  of  purgatory/  that  is  to  fay/  delyuer 
the    foules    whiche  lyeth   in    paynes    ftbyd^g^  die\^\xera\uiCft 
by  the  mcrytoryus  werkes  of  good  people.  -ss 
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€  How  iuery  man  and  woman  ought  to  coafo  of  thffr  fjftts 

at  the/ownynge  of  the  dredaUe  home. 

[T I  vcHb] 
[Woodcut] 

HO/  ho  you  blynde  folke  derked  in  the  dowde 
Of  ygnoraunt  fumes/  thycke  and  myftycall 
5  Take  hede  of  my  horae  totynge  all  alowde 
With  boyftous  fownes/  and  blades  boryall 
Gyuynge  you  waraynge  of  the  lugement  fynall 
The  whiche  dayly  is  redy  to  gyue  fentence 
On  peruers  people  replete  with  neclygence 

lo  C  Ho  ho  betyme/  or  that  it  be  to  late 
Ceafe  whyle  ye  haue  fpace  and  portunyte 
Leue  your  folyes  or  deth  make  you  chekmate 
Ceafe  your  ygnoraunt  incredulyte 

[T  a  redo] 

Clenfe  your  thoughtes  of  immundycyte 
>S  Ceafe  of  your  pecunyall  pen&ment 
The  whiche  defyleth  your  entendement 

Ho  ho  people  enfefte  with  neglyhence 
Ceaie  your  fynnes  and  many  folde  crueltees 
Drede  god  your  maker  and  his  ryghwyfe  fentenoe 
*o  Ceaie  your  biyndnes  of  wordly  vanytees 
Leeft  he  you  fmyte  with  endles  infyrmytees 
Ceafe  your  couetyfe/  glotony/  and  pryde 
And  ceafe  your  fuperfluus  garmentes  wyde 

Ceafe  of  your  othes/  ceafe  of  your  grete  fwerynge 
<5  Ceafe  of  your  pompe/  ceafe  of  your  vayne  glcMy 

Ceafe  of  your  hate/  ceafe  of  your  bla^hemynge 

Ceafe  of  your  malyce/  ceafe  of  your  enuy 

Ceafe  of  your  wrathe/  ceafe  of  your  lechery 

Ceafe  of  your  fraude/  ceafe  your  decepcyon 
30  Ceafe  of  your  tonges  makynge  detraccyon 
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Fie  hynt  fklfehode  fekell  foule  and  iell 

Fie  fatal]  flaterers  full  of  fayrnes 

Fie  ikyre  faynynge  fabels  of  fiuiell 

Fie  folkes  felawihyp  frequentjrng^  faUenes 

Fie  fnmtyke  filters  fullfylled  of  ftowardnes 

Fie  foles  falaces/  fle  fonde  iantafyes 

Fie  from  freflhe  fablers  fiiynynge  flaterers 

C  Thus  mdith  tbt  homer. 
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